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i qj ksoko~Q
; g vR; Ur g"kZ dk fo"k;  gS fd jkf"Vª;  l aLÑr l aLFkku (ekfur fo' ofo| ky; )  l aLÑr ds l okZaxh.k fodkl

ds l kFk&l kFk i kfy , oa i zkÑr Hkk"kkvksa ds fodkl  ds fy,  Hkh Ñrl adYi  gSA ; s nksuksa eè; dkyhu vk; ZHkk"kk, ¡ gSaA
Ikkfy esa Hkxoku~ cq¼ ds i zkekf.kd opu l qjf{kr gSaA Hkkjro"kZ esa ft l  i zdkj l aLÑr dks / kfeZd Hkk"kk ds : i  esa
l Eeku i zkIr gS] Bhd oSl k gh l EEkku i kfy dks Hkh JhyÄïk] E; k¡ekj] FkkbZyS.M] dEcksfM; k] ykvksl  vkfn ns' kksa esa
i zkIr gSA ; g i kfy Hkk"kk dsoy / kfeZd ǹf"V l s ugha] v fi rq bZl k i woZ i k¡poha ' krkCnh l s bZLoh i k¡poha ' krkCnh rd
ds Hkkjrh;  jkt uhfr] vFkZuhfr] l kekft d O; oLFkk] HkkSxksfyd fLFkfr vkfn fo"k; ksa dks t kuus ds fy,  Hkh bl  Hkk"kk
esa fuc¼ okÄ~e;  l oksZÙke vkadM+s mi yC/  djkrk gSA bl fy,  ; g Hkk"kk ' kks/  dh ǹf"V l s Hkh vR; Ur egÙoi w.kZ gSA
ogha i zkÑr Hkk"kk esa t Su / eZ dk okÄ~e;  fuc¼ gS] rFkk l aLÑr ukVdksa ds l kFk eè; dkyhu foi qy xzUFk&Hk.Mkj
Hkh gSA Hkkjr ds vk/ qfud Hkk"kkvksa ds fodkl &Øe dks l e>us rFkk Hkkjrh;  l aLÑfr dh Je.k&i jEi jk dks l E; x~
: i  l s t kuus dk Hkh ; g , d i zkekf.kd , oa i zkphu l zksr gSA

l u~ 2009 l s Hkkjr l jdkj ds ekuo l al k/ u fodkl  eU=kky;  }kjk i zkIr vkfFkZd vuqnku l s jkf"Vª;  l aLÑr
l aLFkku (ekfur fo' ofo| ky; ) ] ubZ fnYyh us i kfy&i zkÑr Hkk"kk , oa l kfgR;  ds l aj{k.k&l ao/ Zu ds fy,  fnYyh]
t ; i qj vkSj y[ kumQ esa i kfy@i zkÑr vè; ; u dsUnzksa dh LFkki uk dh gSA y[ kumQ&i fj l jLFk i kfy&vè; ; u dsUnz esa
i kfy&frfi Vd ( f=kfi Vd)  dh l aLÑrPNk; k rFkk fgUnh&vuqokn dk; Z py jgk gSA vc rd f=kfi Vd ds 16 xzUFkksa
dk 12 Hkkxksa esa i zdk' ku gks pqdk gS] ft l s i kfy] i zkÑr , oa l aLÑr ds ew/ ZU;  fo}kuksa us eqDrd.B l s l jkguk dh
gSA i kfy ewy dk l aLÑrPNk; k vkSj fgUnh&vuqokn l fgr mi yC/ rk l s t gk¡ vFkZcks/  esa l qfo/ k gksrh gS] ogha l aLÑrK
, oa fgUnh Hkk"kh fo}kuksa ds fy,  Hkh ; g l qxzká gks l dsxkA

çLrqr xzUFk v i nkui kfy&2 (Fksjki nkui kfy 21 & 42 oXxks)  l qÙkfi Vd osQ [ kqídfudk;  dk rsjgok¡ xzUFk
gSA v i nku dk vFkZ t hou&pfj=k] v l k/ kj.k , oa v‰ qr dk; Z gSA v i nku dFkkvksa dk ç.k; u deZçkcY;  dh fl f¼
dks è; ku esa j[ kdj fd;  x; k çrhr gksrk gSA xzUFkkxr t hou&pfjrksa dk eq[ ;  y{;  l k/ dksa dks / ekZfHkeq[ k djuk
gSA bl dh Hkk"kk vR; Ur l jy o l qcks/  gS rFkk o.kZu' kSyh Hkh jkspd , oa ân; xzkgh gSA i | kRed gksrs gq,  Hkh ; g vU;
xzUFkksa dh v i s{kk v f/ d cksè;  gSA

eSa i zÑr xzUFk ds vè; srk@vè; s=kh ys[ kd@ysf[ kdkvksa dks l k/ qokn nsrs gq,  l Hkh l g; ksfx; ksa , oa l Ei kndksa
dk v fHkuUnu djrk gw¡A

( i zks- i h- , u- ' kkL=kh)
     oqQyi fr



l Ei kndh;

·  f=kfi Vd Hkxoku~ cq¼ dh ok.kh dk l cl s i zkekf.kd l axzg ekuk t krk gSA

·  Hkxoku~ cq¼ us v i us mi ns' k l dk; fu#fÙk; k vFkkZr~ v i uh Hkk"kk esa l adfyr djus dk

funsZ' k fn; k FkkA i kfy dks i gys ekx/ h Hkh dgk t krk FkkA i jEi jk esa bl s ewyHkk"kk Hkh ekuk x; k

gSA l̂ k ekx/ h ewyHkkl k uj k ; k; kfndfIi dkA* f=kfi Vd , oa i kfy l kfgR;  dk fo' ks"k egÙo

bl fy,  Hkh gS fd bl dh i zkekf.kdrk ni Z.k ds l eku i zfrfcfEcr gksrh gSA Hkxoku cq¼ ds f' k";

muds l e;  gh cq¼opu Jqfr i jEi jk l s / kj.k djrs t krs Fks] i fj fuokZ.k ds rqjUr ckn mudk

l Äõk; u&l axzg dj fy; k x; kA rhl jh l Äõhfr esa f=kfi Vd dk vfUre : i  Hkh fu/ kZfjr gks x; k

t ks vc rd i zpfyr gSA bl h chp cq¼opuksa dks pkjksa vksj i zpkfjr o i zl kfjr fd; k x; k]

ft l ds dkj.k dbZ cq¼opu f' kykys[ k ds : i  esa i zkIr gksrs gSa rFkk f=kfi Vd JhyÄïk esa i RFkjksa

esa mRdh.kZ djk fn; k x; kA vkt  t ks f=kfi Vd dk l aLdj.k i zkIr gksrk gS] og 1956 bZ- ds cekZ

(E; k¡ekj)  NV~Bl Äõk; u ds vk/ kj i j  gSA f=kfi Vd JhyÄïk esa fl agyh] FkkbZyS.M esa FkkbZ rFkk cekZ

esa cehZ fyfi  esa mi yC/  gksrk gSA i h-Vh-, l - dk jkseu l aLdj.k Hkh egÙoi w.kZ gSA 1960 bZ- esa

ukyUnk l s t ks nsoukxjh l aLdj.k i zdkf' kr gqvk Fkk] ml dk f}rh;  l aLdj.k Hkh vc mi yC/  gks

jgk gSA bxri qjh l s l Ei w.kZ f=kfi Vd nsoukxjh esa vV~BdFkk , oa Vhdkvksa l fgr Ni k gS] t ks jkseu

, oa nsoukxjh esa b.VjusV i j  yxHkx 200 Hkkxksa esa mi yC/  gSA ; g i kfy l kfgR;  ds fy,  cgqr

cM+h mi yfC/  gSA bl s cgqr gh vkl kuh l s MkmuyksM Hkh fd; k t k l drk gSA i kfy l kfgR;  ds

fgUnh vuqokn dk dk; Z fHk{kq t xnh' k d' ; i ] egki afMr jkgqy l kaÑR; k; u] HknUr vkuUn

dkS' kY; k; u rFkk / eZjf{kr t h us l u~ 1960 l s 1980 ds chp fd; kA ml ds ckn fNVi qV xzUFkksa

dk gh fgUnh vuqokn gqvk gSA

jkf"Vª;  l aLdr̀ l aLFkku] ubZ fnYyh ds rRdkyhu dqyi fr i zks- jk/ koYyHk f=ki kBh t h dh

l adYi uk Fkh fd l Ei w.kZ f=kfi Vd , oa egÙoi w.kZ i kfy xzUFk l aLdr̀PNk; k , oa fgUnh &vuqokn ds
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l kFk i kfy i fj ; kst uk esa i zdkf' kr gksaA ml h dk i fj .kke gS fd l u~ 2012 esa 8 xzUFkµ i k¡p Hkkxksa

esa  [ kqídi kBi kfy] mnkui kfy]  bfroqÙkdi kfy] l qÙkfui kri kfy] foekuoRFkqi kfy , oa i sroRFkqi kfy]

FksjxkFkki kfy , oa FksjhxkFkki kfy] l a; qÙkfudk; i kfy (1- l xkFkoXxks) ] l u~ 2016 esa nks xzUFkµ

l a; qÙkfudk; i kfy (2- funkuoXxks)  , oa l a; qÙkfudk; i kfy (3- [ kU/ oXxks)  i zdkf' kr gks pqds gSaA

l u~ 2018 esa l a; qÙkfudk; i kfy (4- l Gk; ruoXxks) ] l a; qÙkfudk; i kfy (5- egkoXxks) ] vi nkui kfy&I

(Fksjki nkui kfy&1&20 oXxks) ] cq¼oal i kfy] Fkwi oal ] i kfy&l Yyki &l gLl da , oa i kbv&l í&dks' kks

( i zkÑr fMD' kujh)  i zdkf' kr gks pqds gSaA

orZeku esa v i nkui kfy&II (Fksjki nkui kfy&21&42 oXxks)  rFkk vfHk/ Eefi VdLFk

/ krqdFkki kfy i zdkf' kr gks jgs gSaA orZeku esa bl dk i wjk Js;  orZeku dqyi fr i zks- i h-, u- ' kkL=kh

t h dks gSA vè; srkvksa dks t s- vkj- , i Q-@ , l - vkj- , i Q- l s i h- Mh- , i Q- dk vol j  i znku

fd; kA vki dh bPNk gS fd  l aLFkk ds ' kkL=kh , oa vkpk; Z i kB~; Øeksa esa Hkh i kfy dh i <+kbZ gksA

vki us bl  ; kst uk dks u dsoy vuojr j [ kk cfYd ml dks vkSj et cwrh nsrs gq,  vkxs c<+k; kA

i kfy t xr l nSo l aLFkku , oa vki ds vf/ dkfj ; ksa dh mnkjrk dk vkHkkjh jgsxkA

i zLrqr xzUFk v i nkui kfy&II (Fksjki nkui kfy&21&42 oXxks)  dh l aLÑrPNk; k MkW- eksgu

feJ , oa fgUnh vuqokn dk dk; Z MkW- fi z; adk us i fjJei woZd fd; k gS nksuksa vè; srk l kèkqokn ds

i k=k gSaA i zks- t kudh i zl kn f}osnh (okjk.kl h)  , oa i zks- jkeu{k=k i zl kn (ukyUnk)  vkfn us

dk; Z' kkyk esa v i us oSnq"; i w.kZ l fØ;  l g; ksx l s Kku; K dh i wfrZ dh gSA i kfy vè; ; u dsUnz

ds i zHkkjh MkW- xq#pj.k fl ag usxh ds i z; kl  l s i kfy v è; ; u dsUnz dh i zxfr l jkguh;  gSA ; g

l aLdj.k Nk=kksa , oa ' kks/ drkZvksa ds fy,  mi ; ksxh fl ¼ gqvk rks ge yksxksa dk i fjJe l i Qy ekuk

t k, xkA

& i zks- fot ;  oqQekj  t Su

MkW- xq#pj . k fl ag usxh
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xzUFk ds l UnHkZ esa

v i nku ( l aLÑr] vonku)  dk rkRi ; Z dFkk] dgkuh vFkok v l k/ kj.k ; k v‰ qr dk; Z gSA ; s
dFkk, ¡ deZ çkcY;  dh fl f¼ dks ǹf"V esa j[ krs gq,  fy[ kh xbZ gSaA vonku&dFkkvksa dk l cl s çkphu l axzg
vonku&' krd gSA bl dk phuh vuqokn l EHkor% rhl jh ' krkCnh esa gqvk FkkA çR; sd dFkk esa ' kqHkk' kqHk deks±
ds i Qy dk o.kZu feyrk gSA vi nku ewyr% i kfy o ghu; kuh xzUFk gSA bu dFkkvksa esa cq¼&i wt k dk mYys[ k
feyrk gSA

Fksj rFkk Fksjh xkFkkvksa ds : i  esa v i nku dk ç.k; u gqvk] , sl k çrhr gksrk gSA v i nku nks Hkkxksa
esa gS] Fksj&v i nku vkSj Fksjh&vi nkuA buesa Øe' k% fHk{kq rFkk fHk{kqf.k; ksa ds i woZt Ue dh dFkkvksa dk o.kZu
gSA bl s Fksj vkSj Fksjh dFkkvksa dk i wjd Hkh dgk t k l drk gSA v i nku fuf' pr : i  l s v ' kksd dkyhu jpuk
gSA dkj.k ; g gS fd bl esa dFkkoRFkq dk funZs' k gqvk gSA ; g rr̀h;  l axhfr ds dky esa fy[ kh xbZ FkhA

Fksj&v i nku esa 55 oxZ gSa& ft uesa l s çR; sd esa 10 v i nkuksa dk l ekos' k gSA Fksjh&vi nku 4 oxks±
esa foHkÙkQ gS] çR; sd esa 10 v i nkuksa dk o.kZu gSA Fksjki nku esa 547 fHk{kqvksa rFkk Fksjh&vi nku esa 40
fHk{kqf.k; ksa ds i woZt Ue ds l RÑR; ksa dh o.kZuk gqbZ gSA ; s l Hkh cq¼ dh f' k"; &f' k"; k, ¡ FkhaA bl  dgkuh ds
Hkh nks Hkkx gSa& vrhr t Ue&l EcU/ h vkSj orZeku t Ue&l EcU/ hA bl esa yksd&/ eZ ds : i  esa ckS¼/ eZ dk
fp=k.k feyrk gSA ; Fkk& nku] pSR; &Lrwi  vkfn ds : i  esaA bl h ds vk/ kj i j l aLÑr&l kfgR;  dk
vonku&l kfgR;  fodfl r gqvk gSA v i nku esa phu dk p̂hu&jêò* (phu jk"Vª)  ds : i  esa mYys[ k çkIr
gSA

vi nku ds nks i fjPNsn gSa& cq¼ki nku vkSj çR; sd cq¼ki nkuA cq¼ki nku esa Hkxoku~ us v i us  i woZdeZ
( i qCcdEe&fi yksfr)  dk o.kZu fd; k gS vkSj v i us orZeku t Ue esa çkIr l eLr nq%[ kksa ds : i  esa i woZÑr
nq"ÑR; ksa dks dkj.k crk; k gSA dgk x; k gS fd , d ckj Hkxoku~ cq¼ v i us egku~ fHk{kq&l a?k ds l kFk vuUr
l jksoj i j x,  t gk¡ cSBdj yksduk; d us v i us i woZdeks± dk mn~?kkVu fd; k vkSj fHk{kqvksa dks dgk fd t ks&tks
deZ eSaus i woZt Ue esa fd, ] mUgsa l quks fd fdl  çdkj ; g deZ&xqnM+h esjs cq¼Ùo çkfIr ds mi jkUr Hkh v i us
foi kd fn[ kk jgh gS& ^̂vuksrÙkl jkl Uus je.kh; a fl rrysA egrk fHkD[ kql a?ksu i jsrks yksduk; dksA vkl huks
O; kdjh rRFk i qCcdEekfu vÙkuksA l q.kkFk fHkD[ koks eáa ; a dEea i dra e; kA fi yksfrdLl  dEeLl  cq¼Ùks
fi  foi Pprh*frA i Ppsd cq¼ki nku esa n̂soXxfol k.kl qÙk* ds l eku cq¼ok.kh ds , dkUr t hou l EcU/ h
mnkÙk xkFkk, ¡ gSaA Fksj&Fksjh xkFkkvksa dh vi uh vêòdFkk ( î jeRFknhi uh*) esa vkpk; Z / Eei ky LFkfoj&LFkfofjf.k; ksa
dh t ks t hofu; ka nh gSa ogka LFkku&LFkku i j r̂su oqÙka v i nkus* dgdj v i uh vêòdFkk ds vk/ kj ds : i
esa v i nku dks Lohdkjk gSA bl l s Hkh v i nku dk egÙo fl ¼ gSA

MkW- eksgu feJ
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॥नमो त᭭स भगवतो अरहतो स᭥मास᭥बु᳍᭭स॥ 

ख᳎ुकिनकाय े
थरेापदानपािळ 

(दिुतयो भागो) 

1. किणकारपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘किणकारं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, ओिचिन᭜वानहं तदा। 
ित᭭स᭭स अिभरोपेᳲस, ओघित᭛ण᭭स ताᳰदनो॥1॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥2॥ 
‘‘प᭖ चᳲᱫसे इतो क᭡प,े अᱧणपाणीित िव᭭सुतो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥3॥  
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥4॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा किणकारपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सं᭭ कृत- ‘‘कᳶणकारं पुि᭬पत ंदृ᭬ ᭗वा, अविच᭜याहं तदा। 
ित᭬याय अ᭤यरोपयम,् ओघतीणाᭅय ताियने॥1॥ 
‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इद ंफलम्॥2॥ 
‘‘प᭖ चᳲᮢश ेइतः क᭨प,े अᱧणपािणᳯरित िव᮰ुतः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥3॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥4॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् कᳶणकारपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- तब पुि᭬पत किणकार को दखेकर मᱹने उसका संᮕह करके ओघतीणᭅ (बाढ़ को पार ᳰकय ेᱟए) 
ित᭬य बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥1॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, उसी बु᳍-पूजा का सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता ॥1॥ 

यहाँ से 35 वᱶ क᭨प मᱶ अᱧणपािण, इस नाम से िव᭎यात स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा 
ᱟआ॥1॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥4॥ 

 इस ᮧकार आयु᭬मान् किणकारपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. िमनलेपिु᭡फय᭜थेरअपदानं 
‘‘सुव᭛णव᭛णो भगवा, सतरंसी पतापवा। 
च᭑कमनं समाᱨ᭩हो, मेᱫिचᱫो िसखीसभो॥5॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, वि᭠द᭜वा [थोमे᭜वा (᭭या॰)] ञाणमुᱫमं। 
िमनेलपु᭡फं प᭏ग᭦ह, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥6॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥7॥ 
‘‘एकूनᳲतसक᭡पि᭥ह, सुमेघघननामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥8॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥9॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िमनेलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘सवुणᭅवणᲃ भगवान,् शतरि᭫मः ᮧतापवान्। 
च᭑ᮓमणं समाᱨढः, िमᮢिचᱫः िशखीशभः॥5॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, वि᭠द᭜वा ᭄ानमुᱫमम्। 
िमनेलपु᭬पं ᮧगृ᳭, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥6॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूपुजम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥7॥ 
‘‘एकोनᳲᮢशक᭨पे, सुमेघघननामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥8॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥9॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् िमनेलपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

सौ रि᭫मयᲂ स े युᲦ ᮧतापवान् मैᮢी िचᱫ वाले ᭭वणᭅवणᱮ ᮰े᳧ िशखी भगवान् च᭑ᮓमण (पथ) पर 
आᱨढ़ ᱟए॥5॥ 

ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य पूवᭅक मᱹने ᭄ान मᱶ उᱫम भगवान् बु᳍ कᳱ व᭠दना कर तथा िमनलेपु᭬ प को 
ᮕहण कर बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥6॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर पूजा कᳱ थी इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता यह 
बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है॥7॥ 

यहाँ से 29 वᱶ क᭨प मᱶ सुमघेघन नाम स ेिव᭎यात स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥8॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥9॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िमनेलपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 



 

 

3 किणकारपुि᭡फयव᭏गो 
 

3. ᳰक᭑किणपुि᭡फय᭜थरेअपदानं 
‘‘क᭖ चनि᭏घयस᭑कासो, स᭣ब᭖ ञू लोकनायको। 
ओदकं दहमो᭏ग᭦ह, िसनािय लोकनायको॥10॥ 

‘‘प᭏ग᭦ह ᳰक᭑कᳲण [ᳰकि᭑कᳲण (सी॰)] पु᭡फं, िवपि᭭स᭭सािभरोपᳲय। 
उद᭏गिचᱫो सुमनो, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥11॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥12॥ 
‘‘सᱫवीसितक᭡पि᭥ह, राजा भीमरथो अᱟ। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥13॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥14॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ᳰक᭑किणपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘का᭖ चनाघᱮयस᭑काशः, सवᭅ᭄ो लोकनायकः। 
ओदकं द᮳मवगा ,᳭ अᳩा᭨लोकनायकः॥10॥ 
‘‘ᮧगृ᳭ ᳰकि᭑कᳲण पु᭬पम्, िवपि᭫यनेऽ᭤यरोपयम्। 
उदᮕिचᱫः सुमनाः, ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने॥11॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥12॥ 
‘‘स᳙ᳲवशिततमेक᭨प,े राजा भीमरथ अभूत्। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥13॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥14॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᳰकि᭑किणपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
काᲱना᭐यᭅ के समान, सवᭅ᭄ लोकनायक ने जल से पᳯरपूणᭅ तालाब मᱶ उतरकर ᳩान ᳰकया॥10॥ 
ᳰकि᭑किण पु᭬प को ᮕहण कर ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य पूवᭅक मᱹने ि᳇पᳰद᭠ᮤ िवप᭫यी पर अ᭤यᳶपत 

ᳰकया॥11॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍-पूजा का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै12॥ 

यहाँ से 27 वᱶ क᭨प मᱶ एक भीमरथ नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥13॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥14॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᳰकि᭑किणपु᭬पी ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 



 

 

4 अपदानपािल 
 

 

4. तरणीय᭜थेरअपदान ं

‘‘अ᭜थद᭭सी तु भगवा, ि᳇पᳰद᭠दो नरासभो। 
पुर᭍खतो सावकेिह, ग᭑गातीरमपुागिम॥15॥ 
‘‘समितिᱫ काकपे᭦या, ग᭑गा आिस दुᱧᱫरा। 
उᱫारᳲय िभ᭍खुस᭑घं, बु᳍᭖ च ि᳇पदᱫुमं॥16॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसते, यं क᭥ममकᳳर तदा। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तरणाय इदं फलं॥17॥ 
‘‘तेरसेतो क᭡पसते, प᭖ च स᭣बोभवा [स᭣भोगवा (सी॰)] अᱟ।ं 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥18॥ 
‘‘पि᭒छम ेच भवे अᳲ᭭म, जातोहं ᮩाᳬणे कुले। 
सᳲ᳍ तीिह सहायेिह, प᭣बᳲज स᭜थु सासने॥19॥ 

‘‘अथᭅदशᱮ तु भगवान्, ि᳇पदे᭠ᮤो नरषᭅभः। 
पुर᭭कृतः ᮰ावकैः, ग᭑गातीरमुपागमत्॥15॥ 
‘‘समतृि᳙ः काकपेया, ग᭑गा आसीद ्दᱧुᱫरा। 
उदतारय ंिभᭃुस᭑घम्, बु᳍᭖ च ि᳇पदोᱫमम्॥16॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तरण᭭य इदं फलम्॥17॥ 
‘‘ᮢयोदश इतः क᭨पशत,े प᭖ च सवᭅभोगवान् अभूवन।् 
स᳙र᳀समाप᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥18॥ 
‘‘पि᳟मे च भवे अि᭭मन,् जातोऽहं ᮩाᳬण ेकुले। 
सा᳍ᲈ िᮢिभः सहायैः, ᮧाᮯजं शा᭭तुः शासने॥19॥ 
᮰ावकᲂ से पुर᭭कृत अथᭅदशᱮ, ि᳇पᳰद᭠ᮤ, नरषᭅभ भगवान् गंगा नदी के तट पर आए॥15॥ 
पूणᭅ ᱨप से तृ᳙ काकपेया (कौवे के पीने अनुकूल) लबालब गंगा िजस ेपार करना कᳯठन था, को िभᭃसुंघ 

और ि᳇पदोᱫम बु᳍ को मᱹने पार कराया॥16॥ 
उस 18 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था उसी गंगा पार पᱟँचाने का सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥17॥ 
यहाँ से 13 सौ वᱶ क᭨प मᱶ सम᭭त भोगᲂ स ेयुᲦ, स᳙र᳀स᭥प᳖ तथा महाबलशाली पाँच चᮓवतᱮ राजा 

ᱟए॥18॥ 
अपने अि᭠तम ज᭠म मᱶ मᱹ ᮩाᳬण कुल मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ और अपने तीन सहायकᲂ के साथ शा᭭ता के शासन 

मᱶ ᮧव᭔या ᮕहण ᳰकया॥19॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥20॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा तरिणयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

5. िन᭏गुि᭛डपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘िवपि᭭स᭭स भगवतो, आिसमारािमको अहं। 
िन᭏गिु᭛डपु᭡फं प᭏ग᭦ह, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥21॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥22॥ 
‘‘प᭖ चवीसे [प᭖ चᳲतसे (सी॰ ᭭या॰)] इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
महापतापनामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥23॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥24॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िन᭏गुि᭛डपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥21॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तरणीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवपि᭫यनो भगवतः, आसमारािमको अहम्। 
िनगुᭅि᭛डपु᭬पं ᮧगृ᳭, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥21॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥22॥ 
‘‘प᭖ चᳲवशिततमे क᭨प,े एक आसम् जनािधपः। 
महाᮧतापना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥23॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥24॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िनगुᭅि᭛डपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥20॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् तरणीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय म ᱹिवप᭫यी भगवान् के आराम मᱶ एक सेवक था, तब िनगुᭅि᭛ड पु᭬प को ᮕहण कर मᱹने बु᳍ को 

अ᭤यᳶपत ᳰकया॥21॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬पपूजा कᳱ थी, उसी बु᳍-पूजा का सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥22॥ 
यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ महाᮧताप नामक एक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥23॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥24॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िनगुᭅि᭛ड पुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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6. उदकदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘भु᭖ ज᭠तं समणं ᳰद᭭वा, िव᭡पस᭠ नमनािवलं। 
घटेनोदकमादाय, िस᳍᭜थ᭭स अदासहं॥25॥ 
‘‘िन᭥मलो होमहं अ᭔ ज, िवमलो खीणसंसयो। 
भवे िन᭣बᱫमानि᭥ह, फलं िन᭣बᱫते मम [सुभं (सी॰)]॥26॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े उदकं यमदासह ं[यं तदा अदं (सी॰), अद᳴द तदा (᭭या॰)]। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, दकदानि᭭सदं फलं॥27॥ 
‘‘एकसᳯᲶि᭥हतो क᭡पे, एकोव िवमलो अᱟ। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥28॥‘ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥29॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उदकदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘भु᭖ ज᭠तं ᮰मणं दृ᭬ ᭗वा, िवᮧस᭠ नमनािवलम्। 
घटेनोदकमादाय, िस᳍ाथाᭅय अदामहम्॥25॥ 
‘‘िनमᭅलो भवा᭥यहम् अ᳒, िवमलः ᭃीणसंशयः। 
भव ेिनवᭅᱫᭅमान᭭य, फलं िनवᭅᱫᭅते मम॥26॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े उदकं यमदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, उदकदान᭭यदें फलम्॥27॥ 
‘‘एकष᭬Ჷाम् इतः क᭨पे, एक एव िवमलोऽभूत। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥28॥ 
‘‘ᮧितसि᭥वद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥29॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उदकदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
अ᭜यिधक ᮧस᳖ एवं श᳍ु मन वाल े᮰मण िस᳍ाथᭅ को भोजन करता ᱟआ दखेकर मᱹने घड़ ेस ेजल लाकर 

ᮧदान ᳰकया॥25॥  
मᱹ आज िनमᭅल, ᭭व᭒छ तथा सभी संशयᲂ से मᲦु हो गया और भव के शा᭠त होने पर मेरे पुनजᭅ᭠म मᱶ यह 

फिलत ᱟआ॥26॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो उदक ᮧदान ᳰकया था, उसी उदक-दान का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥27॥ 
यहाँ से 61 वᱶ क᭨प मᱶ िवमल नाम से एक ही स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥28॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥29॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उदकदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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7. सललमािलय᭜थरेअपदान ं
‘‘किणकारंव जोत᭠त,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे। 
ओभासे᭠तं ᳰदसा स᭣बा, िस᳍᭜थं नरसारᳲथ॥30॥ 
‘‘धनुं अ᳇े᭔झं क᭜वान, उसंु स᭠ न᭦हह ंतदा। 
पु᭡फं सव᭛टं छे᭜वान, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥31॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥32॥ 
‘‘एकप᭖ ञािसतो क᭡प,े एको आᳲस जुित᭠धरो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥33॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥34॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सललमािलयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘कᳶणकारिमव ᳒ोत᭠तम्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे। 
अवभास᭠त ंᳰदशः सवाᭅः, िस᳍ाथᲈ नरसारिथम्॥30॥ 
‘‘धनुरदᱧु᭔झं कृ᭜वा, इषंु स᭠ न᳭ाहं तदा। 
पु᭬पं सवृ᭠तं िछ᭜वा, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥31॥ 
‘‘चतुणᭅविततः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥32॥ 
‘‘एकपᲱाशत् इतः क᭨पे, एक आसं ᳒िुत᭠धरः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥33॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥34॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सरलमािलय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

पवᭅत के म᭟य ि᭭थत किणकार वृᭃ कᳱ भांित ᮧकाशमान् चारᲂ ᳰदशाᲐ को ᮧकािशत करते ᱟए नर 
सारिथ िस᳍ाथᭅ को... ॥30॥ 

मᱹने धनुष पर ᮧ᭜यᲱा चढ़ा कर तीर स ेशᳫ बाधँ कर डाली सिहत पु᭬प को भेद कर भगवान् बु᳍ को 
अ᭤यᳶपत ᳰकया॥31॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था, फलतः मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍ पूजा 
का ही सपुᳯरणाम ह॥ै32॥ 

यहाँ से 51 वᱶ क᭨प मᱶ जुित᭠धर (ᮧकाशवान्) स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली एक चᮓवतᱮ राजा 
ᱟआ॥33॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥34॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् सललमािलय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 



 

 

8 अपदानपािल 
 

 

8. कोर᭛डपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘अ᭍ क᭠त᭖ च पदं ᳰद᭭वा, च᭍ काल᭑कारभूिसतं। 
पदेनानुपदं य᭠तो, िवपि᭭स᭭स महेिसनो॥35॥ 
‘‘कोर᭛डं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, समूलं पूिजतं मया। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, अवᳲ᭠द पदमुᱫम॥ं36॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥37॥ 
‘‘सᱫप᭖ ञासक᭡पि᭥ह, एको वीतमलो अᱟं। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥38॥ 
 ‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥39॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा कोर᭛डपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘आᮓा᭠तं च पदं दृ᭬ ᭗वा, चᮓाल᭑कारभूिषतम्। 
पदेनानुपदं यातः, िवपि᭫यनः महषᱷः॥35॥ 
‘‘कोर᭛डं पिु᭬पतं दृ᭬ ᭗वा, समूलं पूिजतं मया। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, अव᭠द ेपदमुᱫमम्॥36॥ 
‘‘एकनविततः क᭨प,े यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥37॥ 
‘‘स᳙पᲱाशᱫमे क᭨प,े एको वीतमलोऽभवूम्। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥38॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥39॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कोर᭛डपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

पैरᲂ के पीछे-पीछे चलते ᱟए िवप᭫यी महᳶष के चᮓाल᭑कारभूिषत पैरᲂ को दखेकर ि᭭थर-॥35॥ 
पुि᭬पत कोर᭛ड पु᭬प को दखेकर मᱹने जड़ सिहत पूजा कᳱ और अ᭜यिधक ᮧस᳖ िचᱫ से उस उᱫम पद 

कᳱ व᭠दना कᳱ॥36॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍पूजा का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै37॥ 
57 वᱶ क᭨प मᱶ मल रिहत स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ एक राजा ᱟआ॥38॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया। 

इस ᮧकार आयु᭬मान् कोर᭛डपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-॥39॥ 
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9. आधारदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘आधारकं मया ᳰद᭠ न,ं िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
धारेिम पथᳲव स᭣ब,ं केवलं वसुधं इम॥ं40॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
धारेिम अि᭠तमं देह,ं स᭥मास᭥बु᳍सासने॥41॥ 

‘‘सᱫवीसे इतो क᭡प,े अहेसंु चतुरो जना। 
सम᭠तवरणा नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥42॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥43॥ 

इ᭜थं सुदं आय᭭मा आधारदायको [पᳯरयादािनयो (क॰)] थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

 ‘‘आधारकं मया दᱫम्, िशिखने लोकब᭠धुवे। 
धारयािम पृ᭝वᱭ सवाᭅम्, केवलां वसधुाम् इमा॥40॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
धारया᭥यि᭠तमं दहेम्, स᭥य᭍स᭥बु᳍शासने॥41॥ 

‘‘स᳙ᳲवशे इतः क᭨पे, अभूवन ्चतुरो जनाः। 
सम᭠तवरणनामा, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥42॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥43॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आधारदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
 

िशखी लोकब᭠धु को मेरे ᳇ारा आधार ᮧदान ᳰकया गया और म ᱹइस स᭥पूणᭅ वसधुा (पृ᭝वी) को धारण 
करता ᱠँ॥40॥ 

इस ससंार स ेमेरे ᭍लेश समलू न  ᳥हो गये है और मᱹ स᭥यक् स᭥बु᳍ के शासन मᱶ अि᭠तम देह धारण कर 
रहा ᱠ॥ँ41॥ 

यहाँ  से 27 वᱶ क᭨प मᱶ सम᭠तवरण नाम स ेमहाबलशाली चार (बार) चᮓवतᱮ ᱟए॥42॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥43॥  
इस ᮧकार आयु᭬मान् आधारदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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10. पापिनवाᳯरय᭜थरेअपदान ं

‘‘ित᭭स᭭स तु भगवतो, देवदवे᭭स ताᳰदनो। 
एक᭒छᱫं मया ᳰद᭠ न,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥44॥ 
‘‘िनवतुं होित मे पापं, कुसल᭭सुपस᭥पदा। 
आकासे छᱫं धारेि᭠त, पु᭣बक᭥मि᭭सद ंफलं॥45॥ 
‘‘चᳯरमं वᱫते म᭦हं, भवा स᭣बे समूहता। 
धारेिम अि᭠तमं देह,ं स᭥मास᭥बु᳍सासने॥46॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं छᱫमद᳴द तदा। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, छᱫदानि᭭सदं फलं॥47॥ 
‘‘᳇ेसᱫिति᭥हतो क᭡प,े अᲶाᳲससु जनािधपा। 
महािनदाननामने, राजानो च᭍ कविᱫनो॥48॥ 

‘‘ित᭬याय तु भगवते, देवदवेाय ताियने। 
एक᭒छᮢं मया दᱫम,् िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥44॥ 
‘‘िनवृᱫ ंभवित मे पापम्, कुशल᭭योपस᭥पदा। 
आकाशे छᮢ ंधारयि᭠त, पूवᭅकमᭅण इदं फलम्॥45॥ 
‘‘चरमं वᱫᭅते मम, भवाः सवᱷ समु᭞धृताः। 
धारया᭥यि᭠तमं दहेम्, स᭥य᭍स᭥बु᳍शासने॥46॥ 
‘‘ि᳇नवतािवतः क᭨पे, य᭒छᮢमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, छᮢदान᭭येदं फलम्॥47॥ 
‘‘ि᳇स᳙िततमे क᭨प,े अ᳥ासन् जनािधपाः। 
महािनदानना᳜ा, राजानः चᮓवᳶᱫनः॥48॥ 

देवᲂ के देव उन ित᭬य भगवान् को अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेमेरे ᳇ारा एक छᮢ ᮧदान ᳰकया गया॥44॥ 
मेरे पाप कमᭅ न᳥ हो गये और मᱹने  कुशल (कमᲄ) को ᮕहण ᳰकया ह।ै आकाश मᱶ (देव) छᮢ धारण करते 

हᱹ, यह मरेे पूवᭅ कमᭅ का फल ह॥ै45॥   
यह मेरा अि᭠तम ज᭠म ह ैऔर भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ हो गय ेह,ᱹ अब मᱹ स᭥य᭍स᭥बु᳍ के शासन मᱶ 

अि᭠तम दहे धारण कᱨँगा॥46॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो छᮢ मᱹने ᮧदान ᳰकया था, उसके फल से म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह छᮢ-

दान का ही सुपᳯरणाम है॥47॥ 
यहाँ से 72 वᱶ क᭨प मᱶ महािनदान नाम वाला 88 (बार) चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥48॥ 



 

 

11 किणकारपुि᭡फयव᭏गो 
 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥49॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पापिनवाᳯरयो [वातातपिनवाᳯरयो (सी॰)] थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

पापिनवाᳯरय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
किणकारपुि᭡फयव᭏गो एकवीसितमो। 

त᭭सु᳎ान ं– 
किणकारो िमनेल᭖ च, ᳰक᭑किण तरणेन च। 
िन᭏गिु᭛डपु᭡फᳱ दकदो, सललो च कुर᭛डको। 
आधारको पापवारी, अᲶतालीस गाथकाित॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥49॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पापिनवाᳯरय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम् – 
कᳶणकारः िमनले᳟, ᳰकि᭑किण᭭तरणेन च। 
िनगुᭅि᭛डपु᭬पी उदकदः, सरल᳟ कुर᭛डकः। 
आधारकः पापवारी, अ᳥च᭜वाᳳरशद ्गाथका इित॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥49॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् पापिनवाᳯरय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उनके उदान- किणकार, िमनेल, ᳰक᭑किण, तरण और िन᭏गुि᭛ड, उदक, सरल कुर᭛ड आधारक, 

पापिनवाᳯर इस ᮧकार अड़तािलस गाथाएँ हᱹ। 

 



22. हि᭜थव᭏गो 
1. हि᭜थदायक᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो। 
नागसेᲶो मया ᳰद᭠ नो, ईसाद᭠तो उᱨ᭩हवा॥50॥ 
‘‘उᱫम᭜थं अनुभोिम, सि᭠तपदमनुᱫरं। 
नागदान ं[अ᭏गदानं (सी॰ क॰)] मया ᳰद᭠ नं, स᭣बलोकिहतेिसनो॥51॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं नाग [दान (सी॰ क॰)] मद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, नागदानि᭭सदं फल॥ं52॥ 
‘‘अᲶसᱫितक᭡पि᭥ह, सोळसाᳲससु खिᱫया। 
सम᭠तपासाᳰदका नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥53॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥54॥ 
इ᭜थं सुद ंआय᭭मा हि᭜थदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सं᭭ कृत- ‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवत,े ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने। 
नाग᮰े᳧ो मया दᱫः, ईषद᭠त उदढूवान्॥50॥ 
‘‘उᱫमाथᭅम् अनुभवािम, शाि᭠तपदमनुᱫरम्। 
नागदानं मया दᱫम्, सवᭅलोकिहतैिषणे॥51॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं नागम् अददा ंततः। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, नागदान᭭येदं फलम्॥52॥ 
‘‘अ᳥स᳙ितकेक᭨पे, षोडशासन् ᭃिᮢयाः। 
सम᭠तपासाᳰदका ना᳜ा, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥53॥ 
‘‘ᮧितसिंवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥54॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् हि᭭तदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- उस ि᳇पद᭠ेᮤ, िस᳍ाथᭅ भगवान् को मेरे ᳇ारा हल कᳱ फाल के समान दातᲂ वाला ᮰े᳧ हाथी 
ᮧदान ᳰकया गया िजस पर वे आᱧढ़ हो गय े॥50॥ 

सभी लोकᲂ के िहतैषी भगवान् को मेरे ᳇ारा नाग का दान ᳰकया गया, िजसस ेम ᱹ᮰े᳧ परमाथᭅ उᱫम 
शाि᭠त कᳱ अव᭭था का अनुभव करता ᱠ ँ॥51॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो नाग-दान ᳰकया था, िजससे म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह नाग-दान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै52॥ 

यहाँ से 78 वᱶ क᭨प मᱶ सम᭠तपासाᳰदक नाम स े16 (बार) महाबलशाली चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ॥53॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥54॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् हि᭭तदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. पानिधदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘आरि᭖ ञक᭭स इिसनो, िचररᱫतपि᭭सनो [झाियनो, मेᱫिचᱫतपि᭭सनो (᭭या॰)]। 
बु᳍᭭स [ध᭥म᭭स (᭭या॰ क॰)] भािवतᱫ᭭स, अदाᳲस पानᳲध अहं॥55॥ 
‘‘तेन क᭥मेन ि᳇पᳰद᭠द, लोकजेᲶ नरासभ। 
ᳰद᭣बयान ं[स᭣बं यानं (सी॰)] अनुभोिम, पु᭣बक᭥मि᭭सदं फलं॥56॥ 
‘‘चतु᭠ नवुत ेइतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पानिध᭭स इद ंफलं॥57॥ 
‘‘सᱫसᱫिततो क᭡प,े अᲶ आᳲससु खिᱫया। 
सुयाना नाम नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥58॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥59॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पानिधदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पानिधदायक᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

‘‘आर᭛यकाय ऋषय,े िचररᲦतपि᭭वन।े 
बु᳍ाय भािवता᭜मने, अददां पानᳲधम् अहम्॥55॥ 
‘‘तेन कमᭅणा ि᳇पᳰद᭠ᮤ, लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ। 
ᳰद᳞यानम् अनुभवािम, पूवᭅ कमᭅण इदं फलम्॥56॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पानधःे इदं फलम्॥57॥ 
‘‘स᳙स᳙िततमे क᭨प,े अ᳥ आसन् ᭃिᮢयाः। 
सयुानानामानो ना᳜ा, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥58॥ 
‘‘ᮧितसिंवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥59॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पानिधदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

वन मᱶ िनवास करने वाले ऋिष, दीघᭅ काल से तप᭭या मᱶ लीन, सयंत आ᭜मा वाले बु᳍ को मᱹने पेय 
पदाथᭅ ᮧदान ᳰकया॥55॥ 

उस कमᭅ से हे ि᳇पदे᭠ᮤ, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ म ᱹ ᳰद᳞यान का अनुभव करता ᱠ,ँ यह पूवᭅ कमᭅ का ही 
सुपᳯरणाम ह ै॥56॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था यह उसी पेय-पदाथᭅ दान का सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥57॥ 

77 वᱶ क᭨प मᱶ सयुान नाम वाले आठ महाबलशाली, चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟए॥58॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥59॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पानिधदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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3. स᭒ चसञ ्ञक᭜थेरअपदान ं

‘‘वे᭭सभू ति᭥ह समये, िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतो। 
देसेित अᳯरयस᭒ चािन, िन᭣बापे᭠तो महाजन॥ं60॥ 
‘‘परमकाᱧ᭖ ञपᱫोि᭥ह, सिमᳲत अगमासह।ं 
सोहं िनिस᭠ नको स᭠तो, ध᭥मम᭭सोिस स᭜थुनो॥61॥ 
‘‘त᭭साहं ध᭥मं सु᭜वान, देवलोकं अग᭒छहं। 

ᳲतसक᭡पािन देवेसु, अवᳲस त᭜थहं पुरे॥62॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᭒ चस᭖ ञाियदं फलं॥63॥ 
‘‘छ᭣बीसि᭥ह इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
एकफुिसतनामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥64॥ 

‘‘िव᳡भु᭭ति᭭मन् समय,े िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतः। 
देशय᭜यायᭅस᭜यािन, िनवाᭅपयन् महाजनम्॥60॥ 
‘‘परमकाᱧ᭛यᮧा᳙ोऽि᭭म, सिमितम् अगममहम्। 
सोऽहं िनष᭛णकः ᮰ा᭠तः, धमᭅ᮰ौषं शाᳫे॥61॥ 
‘‘त᭭याह ंधमᲈ ᮰ु᭜वा, देवलोकम् अग᭒छमहम्। 
ᳲᮢश᭜क᭨पािन दवेषुे, अवसं तᮢाहं पुरे॥62॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨प,े यां सं᭄ामलभ ेतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, स᭜यस᭄ंाया इदं फलम्॥63॥ 
‘‘षᳲ᭙वशे इतः क᭨पे, एक आसं जनािधपः। 
एकफुिसतना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥64॥ 

उस समय िभᭃसुंघ से पुर᭭कृत िव᳡भू ने महाजनᲂ के िनवाᭅण के िलए आयᭅस᭜य का उपदेश ᳰदया ॥60॥ 
परम कᱧणा को ᮧा᳙ मᱹ सिमित को गया और वहाँ शा᭠त बैठे ᱟए शा᭭ता के धमᭅ को सुना ॥61॥ 
उस  धमᭅ  को  सु नकर  मᱹ  दे वलोक को  गया  और 30 क᭨पᲂ  तक वहाँ  देवताᲐ  के  साथ 

वास  ᳰकया  ॥62॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭄ंा लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था, उसके फल से मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता, यह स᭜य 

स᭄ंा का ही सुपᳯरणाम है॥63॥ 
यहाँ से 26 वᱶ क᭨प मᱶ एकफुिसत नाम वाला एक महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥64॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥65॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पानिधदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᭒ चस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 

4. एकस᭖ ञक᭜थरेअपदान ं

‘‘दमु᭏गे पंसुकूिलकं [पंसुकूलकं (?)], ल᭏गं ᳰद᭭वान स᭜थनुो। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, पंसुकूलं अव᭠दहं॥66॥ 

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥67॥ 

‘‘प᭖ चवीसे इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
अिमताभोित नामने, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥68॥ 

‘‘ᮧितसिंवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥65॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᭜यस᭄ंक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

‘‘ᮤमुाᮕे पाशंुकुलकम्, लᲨं दृ᭬ ᭗वा शा᭭तुः। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, पाशंुकुलम ्अव᭠दऽेहम्॥66॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यां सं᭄ामलभ ेतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥67॥ 

‘‘प᭖ चᳲवश ेइतः क᭨प,े एक आसं जनािधपः। 
अिमताभ इित ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥68॥ 

चार  पᳯटस ि᭥भ दा Ა ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  सा ᭃा᭜का र कर मᱹ ने  
बु᳍शास न को  पूणᭅ  ᳰकया  ॥65 ॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् स᭜यस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
वृᭃाᮕ मᱶ लटके भगवान् के पासंुकूल को मᱹने देखा और करब᳍ होकर उसकᳱ व᭠दना कᳱ ॥66॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो स᭄ंा ᮧा᳙ कᳱ थी, उसके फल स ेमᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍-पूजा 

का ही सुपᳯरणाम ह ै॥67॥ 

यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ अिमताभ नाम स ेमहाबलशाली, लोगᲂ का एक  चᮓवतᱮ राजा ᱟआ ॥68॥ 

 



 

 

16 अपदानपािल 
 

 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥69॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा एकस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदान ंचतु᭜थं। 
5. रंिसस᭖ ञक᭜थरेअपदान ं

‘‘उदे᭠तं सतरंᳲसव, पीतरंᳲसव [िसतरंᳲस व (सी॰ ᭭या॰)] भाणुमं। 
᭣य᭏घूसभंव पवरं, सुजातं प᭣बत᭠तरे॥70॥ 
‘‘बु᳍᭭स आनुभावो सो, जलते प᭣बत᭠तरे। 
रंसे [रं᭭या (?)] िचᱫं पसादे᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥71॥ 
‘‘अवसेसेसु क᭡पेसु, कुसलं चᳯरतं मया। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, बु᳍ानु᭭सितयािप च॥72॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सेतो, यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥73॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥69॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘उदयन् शतरि᭫मᳯरव, पीतरि᭫मᳯरव भानुमान्। 
᳞ाᮖवृषभिमव ᮧवरम्, सुजातं पवᭅता᭠तरे॥70॥ 
‘‘बु᳍᭭य आनुभावः सः, ᭔वलित पवᭅता᭠तरे। 
रं᭫मेः िचᱫं ᮧसा᳒, क᭨प ं᭭वगᱷ मोद ेअहम्॥71॥ 
‘‘अवशषेेषु क᭨पेषु, कुशलं चᳯरतं मया। 
तेन िचᱫᮧसादेन, बु᳍ानु᭭मृ᭜यािप च॥72॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े इतः, या ंसं᭄ामलभ ेतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥73॥ 

चार पᳯटसि᭥भ दाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा ᭜का र कर मᱹ ने बु᳍शास न 
को पूणᭅ  ᳰकया  ॥69॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् एकस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पवᭅत के म᭟य उᳰदत होते ᱟए शत-रि᭫म एवं पीले रि᭫म वाल ेभानु (सयूᭅ) कᳱ भाँित, ᮧबलशाली ᮰े᳧ 

᳞ाᮖ के समान सुजात.. ॥70॥ 
बु᳍ के अनुभाव स ेवह पवᭅत ददेी᭡यमान होता है, उस रि᭫म मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर क᭨पᲂ तक मᱹ 

᭭वगᭅ मᱶ ᮧस᳖ ᱟआ ॥71॥ 
अवशेष  क᭨पᲂ  मᱶ  मᱹ ने कुशलता पूवᭅक जीवन ᳞तीत ᳰकया । उस िचᱫ के ᮧासाद से और 

बु᳍ कᳱ  अनु᭭मृित से . .  ॥72॥  
यहाँ से 30 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭄ंा लाभ ᮧा᳙ ᳰकया, फलतः मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍-स᭄ंा का 

ही सुपᳯरणाम ह ै॥73॥ 
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‘‘सᱫप᭖ ञासक᭡पि᭥ह, एको आᳲस जनािधपो। 
सुजातो नाम नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥74॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥75॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा रंिसस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

रंिसस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. सि᭠धत᭜थेरअपदान ं

‘‘अ᭭स᭜थे हᳯरतोभासे, संिवᱨ᭩हि᭥ह पादपे। 
एकं बु᳍गतं स᭖ ञं, अलᳲभहं [अलिभ᭭सं (सी॰)] पित᭭सतो॥76॥ 

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
त᭭सा स᭖ ञाय वाहसा, पᱫो मे आसव᭍खयो॥77॥ 

‘‘स᳙पᲱाशक᭨पे, एक आसम् जनािधपः। 
सुजातनामा ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥74॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥75॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् रि᭫मसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘अ᳡᭜थ ेहᳯरताभास,े संिवᱨढेऽि᭭मन् पादपे। 
एकं बु᳍गतं सं᭄ाम्, अलभेऽहं ᮧित᭭मतृः॥76॥ 

‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यां सं᭄ामलभ ेतदा। 
त᭭या सं᭄या वाहसा, ᮧा᳙ो मया᮲वᭃयः॥77॥ 

57 वᱶ क᭨प मᱶ सुजात नाम वाला महाबलशाली, चᮓवतᱮ एक राजा ᱟआ ॥74॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥75॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् रि᭫मस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
हरे-भरे एवं सघन अ᳡᭜थ वृᭃ के नीच े बैठे ᱟए मᱹने िवचारपूवᭅक एकमाᮢ बु᳍स᭄ंा को ᮧ᭜यᭃ ᱨप से 

ᮧा᳙ ᳰकया ॥76॥ 
यहाँ से इकᱫीसवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जब यह बु᳍-स᭄ंा ᮧा᳙ कᳱ थी, तब इस स᭄ंा के ᭟यान के कारण (बल 

पर) मᱹने अपने िचᱫिवकारᲂ का पूणᭅतः ᭃय ᮧा᳙ कर िलया ॥77॥ 
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‘‘इतो तेरसक᭡पि᭥ह, धिनᲶो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥78॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥79॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सि᭠धतो [सि᭛ठतो (सी॰)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सि᭠धत᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. तालव᭛टदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘तालव᭛टं मया ᳰद᭠ न,ं ित᭭स᭭साᳰद᭒ चब᭠धुनो। 
िग᭥हिन᭣बापन᭜थाय, पᳯरळाहोपसि᭠तया॥80॥ 
‘‘सि᭠ न᭣बापेिम रागᳲ᭏ग, दोसि᭏ग᭖ च तदुᱫᳳर। 
िन᭣बापेिम च मोहᳲ᭏ग, तालव᭛टि᭭सदं फल॥ं81॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
धारेिम अि᭠तमं देह,ं स᭥मास᭥बु᳍सासने॥82॥ 

‘‘इतᳫयोदशक᭨पे, धिनᲶो ना᳜ः ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥78॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥79॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सि᭠धत᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘तालवृ᭠तं मया दᱫम्, ित᭬यायाᳰद᭜यब᭠धवे। 
ᮕी᭬मिनवाᭅपणाथाᭅय, पᳯरदाहोपशा᭠तये॥80॥ 
‘‘सि᳖वाᭅपयािम रागािᲨम्, ᳇षेािᲨ᭖ च तदᱫुरम्। 
िनवाᭅपयािम च मोहािᲨम,् तालवृ᭠त᭭यदे ंफलम्॥81॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृा। 
धारया᭥यि᭠तमं दहेम्, स᭥य᭍स᭥बु᳍शासने॥82॥ 

यहाँ से 13 वᱶ क᭨प मᱶ धिनᲶ नाम स ेस᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ ॥78॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥79॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सि᭠धत ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
आᳰद᭜य ब᭠धु ित᭬य को ᮕी᭬म को समा᳙ करने के िलए और पᳯरदाह कᳱ शाि᭠त हेतु  मेरे ᳇ारा तालवृ᭠त 

(पंखा) ᳰदया गया॥80॥ 
तालवृ᭠त (पंखा) दान का यह सुपᳯरणाम ह ै ᳰक मेरे सभी राग-अिᲨ, ᳇षे-अिᲨ और सभी मोह-अिᲨ 

समा᳙ हो गय े॥81॥ 
इस भव-समूह के मेरे सभी ᭍लेश समा᳙ हो गय ेहᱹ और स᭥यक् स᭥बु᳍ के शासन मᱶ अि᭠तम देह धारण 

करता ᱠँ॥82॥ 
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‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तालव᭛टि᭭सदं फल॥ं83॥ 
‘‘तेसᳯᲶि᭥ह इतो क᭡प,े महानामसनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥84॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥85॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा तालव᭛टदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

तालव᭛टदायक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 

8. अ᭍ क᭠तस᭖ ञक᭜थरेअपदान ं
‘‘कुसाटकं गहे᭜वान, उप᭔झाय᭭सहं पुरे। 
म᭠त᭖ च अनुिस᭍खािम, ग᭠थादोस᭭स [क᭛डभेद᭭स (सी॰), ग᭛डभेद᭭स (᭭या॰)] पिᱫया॥86॥ 
‘‘अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं आᱟतीनं पᳯट᭏गहं। 
उसभं पवरं अ᭏गं, ित᭭सं बु᳍ं गणुᱫम ं[गजुᱫमं (᭭या॰)]॥87॥ 

‘‘ि᳇नवतािवतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तालवृ᭠त᭭येद ंफलम्॥83॥ 
‘‘िᮢष᭬Ჷाम् इतः क᭨पे, महानामसनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥84॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥85॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तालवृ᭠तदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘कुशाटकं गहृी᭜वा, उपा᭟याय᭭याहं पुरे। 
म᭠ᮢ᭖ चानुिशᭃािम, ᮕ᭠थादोष᭭य ᮧा᳙ये॥86॥ 
‘‘अᮤाᭃं िवरजं ब᳍ुम्, आᱟतीना ंᮧितᮕहम्। 
वृषभ ंᮧवरम् अᮕम,् ित᭬यं बु᳍ ंगणोᱫमम्॥87॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो तालवृ᭠त (पंखा) दान ᳰकया था यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥83॥ 

यहाँ से 63 वᱶ क᭨प मᱶ महानाम नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥84॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥85॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् तालवृ᭠तदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ मᱶ मलेै वᳫ (पाशंुकूिलक) को ᮕहण कर म ᱹउपा᭟याय के समᭃ गया और ᮕ᭠थ-दोष कᳱ ᮧाि᳙ के 

िलए म᭠ᮢ कᳱ िशᭃा ᮕहण करने लगा॥86॥ 
गण मᱶ उᱫम, आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, अᮕ, िनमᭅल मन वाल े᮰े᳧ ित᭬य बु᳍ को मᱹने देखा॥87॥ 
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‘‘कुसाटकं प᭜थᳯरत,ं अ᭍ कम᭠तं नᱧᱫमं। 
समु᭏गतं महावीरं, लोकजेᲶं नरासभं॥88॥ 
‘‘ᳰद᭭वा तं लोकप᭔ जोत,ं िवमलं च᭠दसि᭠ नभं। 
अवᳲ᭠द स᭜थुनो पाद,े िव᭡पस᭠ नने चेतसा॥89॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं अदाᳲस कुसाटकं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, कुसाटकि᭭सदं फलं॥90॥ 
‘‘सᱫᳲतसे इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 

सुन᭠दो नाम नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥91॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥92॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭍ क᭠तस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭍ क᭠तस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
‘‘कुशाटकं ᮧ᭭ताᳯरतम्, अकᭅम᭠तं नरोᱫमम्। 
समु᳄तं महावीरम्, लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥88॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा तं लोकᮧ᳒ोतम्, िवमलं च᭠ᮤसि᭠ नभम्। 
अव᭠दे शा᭭तुः पादौ, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥89॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यदददाम् कुशाटकम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, कुशाटक᭭येदं फलम्॥90॥ 
‘‘स᳙ᳲᮢशे इतः क᭨पे, एक आसं जनािधपः। 
सुन᭠दो नाम ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥91॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥92॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अकाᭅ᭠तस᭄ंक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

फैले ᱟए मलैे, कुचैले वᳫ को पहने ᱟए नरᲂ मᱶ ᮰े ,᳧ लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ ऊपर उठे ᱟए (सुिशिᭃत) 
महावीर को.. ॥88॥ 

लोक को ᮧस᳖ करने वाले, चाँद के समान िवमल (᭭व᭒छ) उस शा᭭ता के चरणᲂ कᳱ अ᭜यिधक ᮧस᳖ 
मन से मᱹने व᭠दना कᳱ॥89॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कुशाटक दान ᳰदया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥90॥ 

यहाँ से 37 वᱶ क᭨प मᱶ सुन᭠द नामक बलशाली, एक  चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥91॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥92॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अकाᭅ᭠तसं᭄क ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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9. सि᭡पदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘िनिस᭠ नो पासादवरे, नारीगणपुर᭍खतो। 
᭣यािधतं समणं ᳰद᭭वा, अिभनामेसहं घरं॥93॥ 
‘‘उपिवᲶं महावीरं, देवदवें नरासभं। 
सि᭡पतेलं मया ᳰद᭠ नं, िस᳍᭜थ᭭स महेिसनो॥94॥ 
‘‘प᭭स᳍दरथं ᳰद᭭वा, िव᭡पस᭠ नमुिखि᭠ᮤयं। 
वि᭠द᭜वा स᭜थुनो पाद,े अनुसंसावᳲय पुरे॥95॥ 
‘‘ᳰद᭭वा मं सु᭡पस᭠ नᱫं [सु᭡पस᭠ न᭠तं (᭭या॰ क॰) सु᭡पस᭠ निचᱫि᭠त अ᭜थो], इि᳍या पारिम᭑गतो। 
नभं अ᭣भु᭏गमी धीरो, हंसराजाव अ᭥बरे॥96॥ 

‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सि᭡पतेलि᭭सदं फलं॥97॥ 

‘‘िनष᭛णः ᮧासादवरे, नारीगणपुर᭭कृतः। 
᳞ािधतं ᮰मण ंदृ᭬ ᭗वा, अ᭤यनामयमहं गहृम्॥93॥ 
‘‘उपिव᳥ं महावीरम्, देवदवे ंनरषᭅभम्। 
सᳶप᭬तैलं मया दᱫम्, िस᳍ाथाᭅय महषᭅये॥94॥ 
‘‘ᮧ᮲᭣धदरथं दृ᭬ ᭗वा, िवᮧस᭠ नमुखिे᭠ᮤयम्। 
वि᭠द᭜वा शाᳫे पादौ, अनसुम᮰ावय ंपुरे॥95॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा मा ंसुᮧस᭠ ना᭜मम्, ऋ᭟या पारमी᭑गतः। 
नभ᭭युदगमद ्धीरः, हंसराज इवा᭥बरे॥96॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सᳶप᭬तैल᭭यदंे फलम्॥97॥ 

᮰े᳧ ᮧासाद मᱶ बैठा ᱟआ नारी गणᲂ से पुर᭭कृत म ᱹ रोग स ेᮕ᭭त ᮰मण को देखकर उ᭠हᱶ अपने घर ले 
गया॥93॥ 

देवᲂ के देव, नरषᭅभ महावीर के समीप बैठ कर िस᳍ाथᭅ, महᳶष को मेरे ᳇ारा घी, तेल का दान ᳰदया 
गया॥94॥ 

क᳥ का शमन ᳰकय,े अ᭜यिधक ᮧस᳖ मुख-इि᭠ᮤय वाले शा᭭ता के चरणᲂ कᳱ व᭠दना करके हम पूवᭅकाल 
मᱶ कृतकृ᭜य हो गये॥95॥ 

ऋि᳍ कᳱ पूणᭅता को ᮧा᳙ ᳰकय े ᱟए धीर ने अ᭜यिधक ᮧस᳖ आ᭜मा वाल ेमुझको देखकर हसंराज के 
समान अ᭥बर कᳱ ओर ᮧ᭭थान ᳰकया॥96॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो घी और तेल का दान ᳰदया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥97॥ 
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‘‘इतो सᱫरसे क᭡प,े जुितदेव [दिुतदेव (᭭या॰), तुितदेव (क॰)] सनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥98॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥99॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सि᭡पदायको थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सि᭡पदायक᭜थेर᭭सापदान ंनवमं। 
10. पापिनवाᳯरय᭭थिवरापदानम ्

‘‘िपयदि᭭स᭭स भगवतो, च᭑कमं सोिधतं मया। 
नळकेिह पᳯट᭒छ᭠ न,ं वातातपिनवारण॥ं100॥ 
‘‘पापं िवव᭔ जन᭜थाय, कुसल᭭सुपस᭥पदा। 
ᳰकलेसानं पहानाय, पदᳲह स᭜थ ुसासने॥101॥ 
‘‘इतो एकादसे क᭡प,े अि᭏गदेवोित िव᭭सुतो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥102॥ 

‘‘इतः स᳙दश ेक᭨पे, ᳒ुितदेवसनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥98॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥99॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सᳶपदाᭅयक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िᮧयदᳶशनो भगवतः, च᭑ᮓमं शोिधतं मया। 
नलकैः ᮧित᭒छ᭠ नम,् वातातपिनवारणम्॥100॥ 
‘‘पापं िववजᭅनाथाᭅय, कुशल᭭योपस᭥पदा। 
᭍लेशाना ंᮧहाणाय, ᮧाधा ंशा᭭तुः शासने॥101॥ 
‘‘इतः एकादशे क᭨पे, अिᲨदवेेित िव᮰ुतः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥102॥ 

यहाँ से 17 वᱶ क᭨प मᱶ ᳒िुतदेव नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥98॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥99॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सᳶपदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िᮧयदशᱮ भगवान् के िलए मᱹने सरक᭛डᲂ स ेढके ᱟए तथा गमᭅ वायु का िनवारण करने वाले चङᮓमण 

भूिम को ᭭व᭒छ ᳰकया॥100॥ 
पापᲂ के ᭜याग के िलए, कुशल उपस᭥पदा (संघ के ᳇ारा दी जाने वाली दीᭃा) के हतुे तथा ᭍लेशᲂ के 

ᮧहाण (᭜याग) के िलए मᱹ शा᭭ता के शासन मᱶ ᮧिव  ᳥ᱟआ॥101॥ 
यहाँ से 11 वᱶ क᭨प मᱶ अिᲨदवे के समान जाना जाने वाला स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा 

ᱟआ॥102॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥103॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पापिनवाᳯरयो [वातातपिनवाᳯरयो (?)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
त᭭सु᳎ान ं– 
हि᭜थ पानिध स᭒ च᭖ च, एकसि᭖ ञ च रंिसको। 
सि᭠धतो तालव᭛ट᭖ च, तथा अ᭍ क᭠तस᭖ ञको। 
सि᭡प पापिनवारी च, चतु᭡प᭖ ञास गाथकाित॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥103॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पापिनवारक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम् – 
हि᭭तपानिधस᭜य᭖ च, एकसं᭄ी च रि᭫मकः। 
सि᭠धतः तालवृ᭠त᭖ च, तथा आᮓा᭠तसं᭄कः। 
सᳶपः पापिनवारी च, चतुःपᲱाशद ्गाथका इित॥ 

चार पᳯटसि᭥भदा, आठ िवमोᭃ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥103॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् पापिनवाᳯरय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उनके उदान- हि᭭त, पानिध, स᭜य एकस᭄ंी और रि᭫मक सि᭠धत, तालव᭛ट तथा आᮓा᭠तस᭄ंक, सᳶप, 

पापिनवाᳯर इस ᮧकार यहाँ पर चौवन गाथाएं ह ᱹ

 

 
पापिनवाᳯरय᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 

हि᭜थव᭏गो बावीसितमो। 
 
 
 

 
 



23. आल᭥बणदायकव᭏गो 

1. आल᭥बणदायक᭜थेरअपदान ं

  आल᭥बनदायक᭭थिवरापदानम् 
 

पािल- ‘‘अ᭜थदि᭭स᭭स भगवतो, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
आल᭥बणं मया ᳰद᭠ न,ं ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥104॥ 

‘‘धरᳲण पᳯटप᭔ जािम, िवपुलं सागर᭡परं। 
पाणेसु च इ᭭सᳯरयं, वᱫेिम वसुधाय च॥105॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥106॥ 

‘‘इतो ᳇ेसᳯᲶक᭡पि᭥ह, तयो आᳲससु खिᱫया। 
एकापि᭭सतनामा त,े च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥107॥ 

सं᭭ कृत- ‘‘अथᭅदᳶशने भगवत,े लोक᭔ये᳧ाय ताियने। 
आल᭥बनं मया दᱫम्, ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने॥104॥ 

‘‘धरणᱭ ᮧितप᳒ािम, िवपुलं सागरः परम्। 
ᮧािणषु च ऐ᳡यᭅम,् वᱫाᭅिम वसधुायां च॥105॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥106॥ 

‘‘इतो ि᳇ष᭬Ჷां क᭨प,े ᮢय आसन् ᭃिᮢयाः। 
एकापि᭭सतना᳜ा ते, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥107॥ 

िह᭠दी- उन अथᭅदशᱮ भगवान्, लोक᭔ये᳧, ि᳇पᳰद᭠ᮤ को मेरे ᳇ारा आल᭥बन ᮧदान ᳰकया गया॥104॥ 

धरणी पर आᱨढ़ िवपुल सागर के पार और ᮧािणयᲂ का ᭭वामी हो कर मᱹ  पृ᭝वी  पर वास 
करता  ᱠँ॥105॥ 

तीनᲂ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर मरेे सभी ᭍लशे समा᳙ हो गय ेहᱹ और मेरे भव समलू न᳥ हो गये, मᱹने बु᳍ 
शासन को पूणᭅ ᳰकया॥106॥ 

यहाँ से 62  वᱶ क᭨प मᱶ एकापि᭭सत नाम वाला महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥107॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥108॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आल᭥बणदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित 

आल᭥बणदायक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 
2. अिजनदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े गणस᭜थारको अहं। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं आᱟतीनं पᳯट᭏गहं॥109॥ 

‘‘च᭥मख᭛डं मया ᳰद᭠ न,ं िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
तेन क᭥मने ि᳇पᳰद᭠द, लोकजेᲶ नरासभ॥110॥ 
‘‘स᭥पᳲᱫ अनुभो᭜वान, ᳰकलेसे झापᳲय अह।ं 
धारेिम अि᭠तमं देह,ं स᭥मास᭥बु᳍सासने॥111॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥108॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आल᭥बणदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, गणशाि᭭तकारकोऽहम्। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, आᱟतीनां ᮧितᮕहम्॥109॥ 
‘‘चमᭅख᭛डं मया दᱫम,् िशिखन ेलोकब᭠धवे। 
तेन कमᭅणा ि᳇पᳰद᭠ ,ᮤ लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ॥110॥ 
‘‘स᭥पिᱫम् अनुभूय, ᭍लेशान् अ᭟मापयम ्अहम्। 
धारया᭥यि᭠तमं दहेम्, स᭥य᭍स᭥बु᳍शासने॥111॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥108॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् आरल᭥बनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ गण के शा᭭ता के ᱨप मᱶ मᱹने आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, िवरज बु᳍ को  

देखा॥109॥ 
लोकब᭠धु िशखी को मेरे ᳇ारा चमᭅख᭛ड (चमᭅ का टुकड़ा) ᳰदया गया। हे ि᳇पᳰद᭠ᮤ, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ, 

उस कमᭅ स ेम.ᱹ.. ॥110॥ 
स᭥पिᱫ को अनुभव कर मेरे सभी ᭍लशे समा᳙ हो गये और स᭥य᭍स᭥बु᳍ के शासन मᱶ मᱹ अि᭠तम देह 

धारण करता ᱠ॥ँ111॥ 
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‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨प,े अिजनं यं अदासह।ं 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अिजन᭭स इदं फलं॥112॥ 
‘‘इतो प᭖ चमके क᭡प,े राजा आᳲस सुदायको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥113॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥114॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अिजनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अिजनदायक᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 

3. ᳇रेतिनय᭜थरेअपदान ं
   ि᳇र᳀ीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे कानने अहं। 

अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं आᱟतीनं पᳯट᭏गहं॥115॥ 

‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, अिजनं यददामहम्। 

दगुᭅᳲत नािभजानािम, अिजन᭭य इद ंफलम्॥112॥ 

‘‘इतः प᭖ चमके क᭨प,े राजा आसं सुदायकः। 

स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥113॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥114॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अिजनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘मृगलु᭣धः पुरे आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 

अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, आᱟतीनां ᮧितᮕहम्॥115॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो अिजन का दान ᳰदया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥112॥ 

यहाँ स े 5 वᱶ क᭨प मᱶ स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ सुदायक (सहायता करने वाला) राजा 
ᱟआ॥113॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥114॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् अिजनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ मᱶ मᱹ घने जंगल मᱶ िशकारी था, तब मᱹने आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ िनमᭅल मन वाले बु᳍ को 

देखा॥115॥ 
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‘‘मंसपेिस मया ᳰद᭠ ना, िवपि᭭स᭭स महेिसनो। 
सदेवकᳲ᭭म लोकᳲ᭭म, इ᭭सरं कारयामहं॥116॥ 
‘‘इिमना मंसदानेन, रतनं िन᭣बᱫते मम। 
दवुेमे रतना लोके, ᳰदᲶध᭥म᭭स पिᱫया॥117॥ 
‘‘तहें स᭣बे अनुभोिम, मंसदान᭭स सिᱫया। 
गᱫ᭖ च मुदुकं म᭦हं, प᭖ ञा िनपणुवेदनी॥118॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं मंसमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, मंसदानि᭭सदं फलं॥119॥ 
‘‘इतो चतु᭜थके क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
महारोिहतनामो सो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥120॥ 

‘‘मांसपेशी मया दᱫः, िवपि᭫यने महषᭅये। 
सदेवकि᭭मन् लोके, ऐ᳡यᲈ कारया᭥यहम्॥116॥ 
‘‘अनेन मांसदानने, र᳀ं िनवᭅᱫᭅते मम। 
᳇ ेमे र᳀ ेलोके, दृ᳥ धमᭅ᭭य ᮧा᳚या॥117॥ 
‘‘तदहं सवᭅमनभुवािम, मांसदान᭭य श᭍᭜या। 
गाᮢ᭖ च मृदकंु मम, ᮧ᭄ा िनपुणवेदनी॥118॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यन् मांसमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, मांसदान᭭यदें फलम्॥119॥ 
‘‘इत᳟तुथᭅके क᭨पे, एक आसं जनािधपः। 
महारोिहत ना᳜ा सः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥120॥ 

िवप᭫यी, महᳶष को मेरे ᳇ारा मांसपेशी का दान ᳰदया गया और दवेताᲐ स ेयुᲦ लोक मᱶ मᱹ ऐ᳡यᭅ कᳱ 
रचना करता ᱠ॥ँ116॥ 

इस मासं-दान के कारण र᳀ उ᭜प᳖ होते ह ᱹये दो र᳀ इस लोक मᱶ दृ᳥ धमᭅ कᳱ ᮧाि᳙ के िलए ह॥ᱹ117॥ 
हम सभी मांस-दान कᳱ शिᲦ को अनुभव कर रहे ह ᱹ और इस कारण मेरा शरीर कोमल एवं ᮧ᭄ा 

िनपुणवेदनी हो गयी है॥118॥। 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मासं-दान ᳰकया था उस कमᭅ का यह सपुᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥119॥ 
यहाँ से चौथे क᭨प मᱶ वह एक महारोिहत नामक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥120॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥121॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ᳇ेरतिनयो [ि᳇रतिनयो (सी॰)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

᳇ेरतिनय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
दसमं भाणवारं। 

4. आर᭍खदायक᭜थरेअपदान ं
   आरᭃदायक᭭थिवरापदानम् 

‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, वेᳰद कारािपता [वेᳰदका काᳯरता (᭭या॰)] मया। 
आर᭍खो च मया ᳰद᭠ नो, सुगत᭭स महेिसनो॥122॥ 
‘‘तेन क᭥मिवसेसेन, न पᳲ᭭स भयभेरवं। 
कुिहि᭖ च उपप᭠ न᭭स, तासो म᭦हं न िव᭔ जित॥123॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं वे᳴द कारᳲय पुरे। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, वेᳰदकाय इदं फल॥ं124॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥121॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ि᳇र᳀ीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवत,े वेᳰदका काᳯरता मया। 
आरिᭃ᳟ मया दᱫः, सगुताय महषᭅय॥े122॥ 
‘‘तेन कमᭅिवशेषेण, नाप᭫य ंभयभैरवम्। 
कुᮢिचत् उपप᭠ न᭭य, ᮢासो म᳭ं न िव᳒ते॥123॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यां वदेीमकारय ंपूवᭅम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, वेᳰदकाया इदं फलम्॥124॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥121॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् ि᳇र᳀ीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िस᳍ाथᭅ भगवान् के िलए मेरे ᳇ारा (िव᮰ामालय) का िनमाᭅण कराया गया और महᳶष सुगत को 

पहरेदार ᳰदया गया॥122॥ 
उस कमᭅ कᳱ िवशषेता (िव᮰ामालय) से मᱹ भयानक डर को नहᱭ देखता और कहᱭ भी ज᭠म ᮕहण करने 

पर मुझमᱶ क᭥पन िव᳒मान नहᱭ रहता॥123॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने वेᳰदका (िव᮰ामालय) का िनमाᭅण कराया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम 

है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥124॥ 



 

 

29 आल᭥बणदायकव᭏गो 
 

‘‘इतो छᲶि᭥ह क᭡पि᭥ह, अप᭭सेनसनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥125॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥126॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आर᭍खदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आर᭍खदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 

5. अ᭣यािधक᭜थरेअपदान ं
   अ᳞ािधक᭭थिवरापदानम् 

‘‘िवपि᭭स᭭स भगवतो, अि᭏गसालं अदासह।ं 
᭣यािधकान᭖ च आवासं, उ᭛होदकपᳯट᭏गहं॥127॥ 
‘‘तेन क᭥मेनयं म᭦ह,ं अᱫभावो सुिनि᭥मतो। 
᭣याधाहं नािभजानािम, पु᭖ ञक᭥मि᭭सदं फलं॥128॥ 

‘‘इतः ष᳧े क᭨प,े अप᭭सनेसनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥125॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥126॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आरᭃदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवपि᭫यने भगवते, अिᲨशालाम् अदामहम्। 
᳞ािधकाना᭖ च आवासम्, उ᭬णोदकᮧितᮕहम्॥127॥ 

‘‘तेन कमᭅणाऽयं म᳭म्, आ᭜मभावः सुिनᳶमतः। 
᳞ाधोऽहं नािभजानािम, पु᭛यकमᭅण इद ंफलम्॥128॥ 

यहाँ से 6 वᱶ क᭨प मᱶ अप᭭सेन नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥125॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥126॥     
इस ᮧकार आयु᭬मान् आरᭃदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मᱹने िवप᭫यी भगवान् को अिᲨशाला ᮧदान ᳰकया और रोिगयᲂ के िलए आवास एवं गमᭅ जल ᮕहण करने 

के िलए पाᮢ॥127॥ 
उस कमᭅ से मेरा आ᭜मभाव भली ᮧकार सिुनᳶमत हो गया और उसी पु᭛यकमᭅ का यह सुपᳯरणाम है ᳰक 

मᱹ ᳞ािध को नहᱭ जानता॥128॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं सालमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अि᭏गसालाियदं फलं॥129॥ 

‘‘इतो च सᱫमे क᭡प,े एकोᳲस अपरािजतो [एको आᳲस नरािधपो (᭭या॰)]। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥130॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥131॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭣यािधको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭣यािधक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. अ᭑कोलपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
   अ᭑कोलपुि᭬पय᭭थिवरापदानम् 

 ‘‘नारद इित म ेनामम,् क᭫यप इित मां िवद।ू 
अᮤाᭃं ᮰मणानᮕम,् िवपᳲ᭫य देवशा᭍यतम्॥132॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यां शालामददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, अिᲨशालाया इदं फलम्॥129॥ 

‘‘इत᳟ स᳙मे क᭨पे, एक आसम् अपरािजतः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥130॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥131॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अ᳞ािधक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

‘‘नारद इित मे नामम,् क᭫यप इित मा ंिवद।ू 
अᮤाᭃं ᮰मणानᮕम्, िवपᳲ᭫य देवशा᭍यतम्॥132॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो अिᲨशाला का दान ᳰदया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥129॥ 

यहाँ से 7 वᱶ क᭨प मᱶ स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ एक अपरािजत राजा ᱟआ॥130॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥131॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अ᳞ािधक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मेरा नाम नारद है और मᱹ का᭫यप नाम से जाना जाता ᱠँ। मᱹने दवेताᲐ मᱶ स᭜कृत एवं ᮰मणᲂ मᱶ अᮕ 

िवप᭫यी को देखा॥132॥ 
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‘‘अनु᭣य᭖ जनधरं बु᳍,ं आᱟतीनं पᳯट᭏गहं। 
अ᭑कोलपु᭡फं [वकुलप᭡ुफं (᭭या॰), बकोलपु᭡फं (क॰)] प᭏ग᭦ह, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥133॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥134॥ 
‘‘चतुसᱫिततो क᭡प,े रोमसो नाम खिᱫयो। 
आम᭍ु कमालाभरणो, सयो᭏गबलवाहनो॥135॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥136॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭑कोलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

7. सोव᭛णवटंसᳰकय᭜थेरअपदान ं
‘‘उ᭦यानभूᳲम िन᭦य᭠तो, अ᳎सं लोकनायकं। 
वटंसकं गहे᭜वान, सोव᭛णं साधुिनि᭥मत॥ं137॥ 

‘‘अनु᳞᭖ जनधरं ब᳍ुम्, आᱟतीना ंᮧितᮕहम्। 
अ᭑कोलपु᭬प ंᮧगृ᳭, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥133॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पेणा᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥134॥ 
‘‘चतु᭭स᳙िततमे क᭨प,े रोमसो नाम ᭃिᮢयः। 
आमुᲦमालाभरणः, सयो᭏यबलवाहनः॥135॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥136॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अ᭑कोलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘उ᳒ानभूᳲम िनयाᭅ᭠तम्, अᮤाᭃ ंलोकनायकम्। 
वतंसकं गहृी᭜वा, सौवणᲈ साधिुनᳶमतम्॥137॥ 

िवशेष ᮧकार के िच᭮नᲂ को धारण करने वाल,े आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ बु᳍ को अ᭑कोलपु᭬प ᮕहण कर 
मᱹने अ᭤यᳶपत ᳰकया॥133॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प ᳇ारा अिभपूजन ᳰकया था उसी बु᳍पूजा का यह सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥134॥ 

यहाँ से 74 वᱶ क᭨प मᱶ एक रोमस नामक मोितयᲂ कᳱ माला को धारण ᳰकया ᱟआ और यो᭏य बल-वाहन 
से यᲦु ᭃिᮢय ᱟआ॥135॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥136॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् अ᭑कोलपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
तब मᱹने उ᳒ानभूिम स ेिनकलते ᱟए लोकनायक को देखा और साधुपूवᭅक िनᳶमत सोने कᳱ मकुुट माला 

को ᮕहण कर....... ॥137॥ 
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‘‘सीघं ततो समाᱧ᭦ह, हि᭜थ᭍ख᭠धगतो अहं। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, िसिखनो लोकब᭠धुनो॥138॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फपूजाियदं फलं॥139॥ 
‘‘सᱫवीसे इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
महापतापनामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥140॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥141॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सोव᭛णवटंसᳰकयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सोव᭛णवटंसᳰकय᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 

8. िम᭖ जवटंसᳰकय᭜थेरअपदान ं
‘‘िन᭣बतु ेलोकनाथि᭥ह, िसिखि᭥ह वदत ंवरे। 
वटंसकेिह आᳰक᭛णं, बोिधपूजं अकासह॥ं142॥ 

‘‘शीᮖं ततः समाᱧ᳭, हि᭭त᭭क᭠धगतो अहम्। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, िशिखने लोकब᭠धवे॥138॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, य᭜पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬पपूजाया इद ंफलम्॥139॥ 
‘‘स᳙ᳲवशिततमे क᭨पे, एक आसं जनािधपः। 
महाᮧताप ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥140॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥141॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सौवणᭅवतंसकᳱय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘िनवृᭅते लोकनाथ,े िशिखिन वदता ंवरे। 
वतंसकैराकᳱणाᭅम,् बोिधपजूाम् अकाषᭅमहम्॥142॥ 

शीᮖ ही हि᭭त᭭क᭠ध पर आᱨढ़ होकर वहाँ गया और वह ᭭वणᭅमयी मकुुटमाला िशखी लोकब᭠धु बु᳍ को 
अ᭤यᳶपत ᳰकया॥138॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था उसी बु᳍पूजा का ये सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥139॥ 

यहाँ से 27 वᱶ क᭨प मᱶ एक महाᮧताप नामक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥140॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥141॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सोव᭛णवटंसᳰकय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िनवृᭅᱫ ᱟए लोकनाथ, िशखी, बोलने वालो मᱶ ᮰े᳧ बु᳍ कᳱ घने फूलᲂ कᳱ माला स े मᱹने बोिध पूजा 

कᳱ॥142॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पूजमकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बोिधपूजाियदं फल॥ं143॥ 

‘‘इतो छ᭣बीसितक᭡प,े अᱟ ंमेघ᭣भनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥144॥ 

 ‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥145॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िम᭖ जवटंसᳰकयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िम᭖ जवटंसᳰकय᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 

 9. सकुताविेळय᭜थरेअपदान ं  
   सुकृतावेलीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘अिसतो नाम नामने, मालाकारो अह ं[अᱟ ं(?)] तदा। 
आवेळं प᭏गहे᭜वान, र᭖ ञो दातुं वजामहं॥146॥ 

‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् पूजामकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बोिधपूजाया इद ंफलम्॥143॥ 

‘‘इतः षᳲ᭙वशिततमे क᭨प,े अभूवं मेघा᮪नामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥144॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥145॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िम᭖ जवतंसकᳱय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

‘‘अिसतना᳜ा नाम, मालाकारोऽह ंतदा। 
आवेळं ᮧगृ᳭ , रा᭄े दातुं ᮯजा᭥यहम्॥146॥ 
 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पूजन-कमᭅ ᳰकया था, उस बोिधपूजा का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥143॥ 

यहाँ से 26 वᱶ क᭨प मᱶ मघेा᮪ नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥144॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥145॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िमᲳावटंसकᳱय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
जब मᱹ अिसत नामक मालाकार था तब फूलᲂ का गजरा ᮕहण कर राजा को देने के िलए गया॥146॥ 
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‘‘अस᭥पᱫोि᭥ह [अस᭥पᱫि᭥ह (सी॰), अस᭥पᱫोव (?)] राजान,ं अ᳎सं िसिखनायकं। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥147॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥148॥ 
‘‘प᭖ चवीसे इतो क᭡प,े राजाहोᳲस मह᭣बलो। 
वेभारो नाम नामने, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥149॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥150॥ 
इ᭜थं सुद ंआय᭭मा सुकतावेिळयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुकतावेिळय᭜थेर᭭सापदान ंनवमं। 

10. एकव᭠दिनय᭜थरेअपदान ं
‘‘उसभं पवरं वीरं, वे᭭सभंु िविजतािवनं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, बु᳍सेᲶमव᭠दहं॥151॥ 

‘‘अस᭥ᮧा᳙ोि᭭म राजानम्, अᮤाᭃं िशिखनायकम्। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥147॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, य᭜पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥148॥ 
‘‘प᭖ चᳲवशिततमे क᭨प,े राजाऽभूवं महाबलः। 
वैभारो नाम ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥149॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥150॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सकृुतावेलीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘वृषभ ंᮧवरं वीरम्, िव᳡भवं िविजताियनम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ब᳍ु᮰े᳧मव᭠दऽेहम्॥151॥ 

राजा को न ᮧा᳙ कर मᱹने िशखी नायक को देखा और अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स े(फूलᲂ कᳱ माला) बु᳍ को 
अ᭤यᳶपत ᳰकया॥147॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प से पूजा कᳱ थी यह उसी बु᳍पूजा का सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥148॥ 

यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ एक वैभार नामक महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥149॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥150॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सकुतावेिळय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
वृषभ, ᮰े᳧, वीर, िव᳡भू िविजतावी बु᳍-᮰े᳧ कᳱ मᱹने ᮧस᳖िचᱫ एवं सौमन᭭यपूवᭅक व᭠दना कᳱ॥151॥ 



 

 

35 आल᭥बणदायकव᭏गो 
 

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭠दनाय इदं फलं॥152॥ 
‘‘चतुवीसितक᭡पि᭥ह, िवकतान᭠दनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥153॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥154॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकव᭠दिनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकव᭠दिनय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
आल᭥बणदायकव᭏गो तेवीसितमो। 

त᭭यो᳎ानं – 
आल᭥बण᭖ च अिजनं, मंसदार᭍खदायको। 
अ᭣यािध अ᭑कोलं [वकुलं (᭭या॰), बकुळं (क॰)] सो᭛णं, िम᭖ जआवेळव᭠दन।ं 
प᭖ चप᭖ ञास गाथायो, गिणता अ᭜थदि᭭सिभ॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, व᭠दनाया इद ंफलम्॥152॥ 
‘‘चतुᳺवशिततमे क᭨प,े िवकृतान᭠दनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥153॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥154॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकव᭠दनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

त᭭योदानम् – आल᭥बन᭖ च अिजनम्, मांसदारᭃदायकम्। 
अ᳞ािध अ᭑कोलं ᭭वणᭅम,् िम᭖ जावेलव᭠दनम्। 
प᭖ चप᭖ ञाशद ्गाथा, गिणता अथᭅदᳶशिभः॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था उसी व᭠दना का यह सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥152॥ 

यहाँ से 24 वᱶ क᭨प मᱶ एक िवकतान᭠द नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली राजा ᱟआ॥153॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥154॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् एकव᭠दनीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 

उनके उदान- आल᭥बन, अिजन, मासंदारᭃदायक अ᭣याध, अ᭑कोल, ᭭वणᭅ, िमᲳावेलव᭠दन इस ᮧकार 
इ᭍यावन गाथायᱶ यहाँ अथᭅदᳶशयᲂ के ᳇ारा दशाᭅयी गयी हᱹ। 



24. उदकासनव᭏गो 
उदकासनदायक᭜थेरअपदानं 

पािल- ‘‘आराम᳇ारा िन᭍ख᭥म, फलकं स᭠थᳳर अहं। 
उदक᭖ च उपᲶाᳲस, उᱫम᭜थ᭭स पिᱫया ॥155॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, आसने चोदके फलं ॥156॥ 
‘‘इतो प᭠ नरसे क᭡प,े अिभसामसम᭪हयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो ॥157॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥158॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उदकासनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उदकासनदायक᭜थेर᭭सापदान ंपठमं। 

सं᭭ कृत- ‘‘आराम᳇ारान् िन᭬ᮓ᭥य, फलकं सम᭭ताᳯरषम् अहम्। 
उदक᭖ च उपा᭭थाम,् उᱫमाथᭅ᭭य ᮧा᳙ये ॥155॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतो क᭨पे, यत् कमᭅमकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आसनािन चोदकािन फलम् ॥156॥ 
‘‘इतो पᲱदशे क᭨प,े अिभसामसमा᭮वयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः ॥157॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥158॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उदकासनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- आराम᳇ार (िवहार ᳇ार) से िनकलकर मᱹने परमाथᭅ कᳱ ᮧाि᳙ के िलए चटाई िबछायी और 
पानी रखा॥155॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो आसन और उदक रखा था उसी कमᭅ का यह सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥156॥ 

यहाँ से 15 वᱶ क᭨प मᱶ एक अिभसाम के नाम से जाना जाने वाला स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, 
महाबलशाली राजा ᱟआ॥157॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥158॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् उदकासनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. भाजनपालक᭜थेरअपदानं 

‘‘नगरे ब᭠धुमितया, कु᭥भकारो अहं तदा। 
भाजनं अनपुालेᳲस, िभ᭍खुस᭑घ᭭स तावदे ॥159॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, भाजनं अनपुालᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, भाजन᭭स इदं फलं ॥160॥ 

‘‘तेप᭖ ञासे इतो क᭡प,े अन᭠तजािलनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो ॥161॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥162॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् भाजनपालक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

भाजनपालक᭜थेर᭭सापदानं दिुतय।ं 

‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, कु᭥भकारो अऽहं तदा। 
भाजनम् अ᭠वपालयम्, िभᭃसु᭑घाय तावदवे॥159॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, भाजनम् अ᭠वपालयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, भाजन᭭य इद ंफलम् ॥160॥ 

‘‘िᮢपᲱाशे इतः क᭨पे, अन᭠तजािलनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः ॥161॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥162॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् भाजनपालक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 िह᭠दी- उस समय मᱹ ब᭠धुमती नगर मᱶ एक कु᭥भकार था, तब मᱹने िभᭃसंुघ के िलए पाᮢ (बतᭅन) 
बनाया॥159॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो भाजन (पाᮢ) बनाया था उस कमᭅ का यह सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥160॥। 

यहाँ से 53 वᱶ क᭨प मᱶ एक अन᭠तजािल नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली,  चᮓवतᱮ राजा 
ᱟआ॥161॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥162॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् भाजनपालक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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3. सालपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
   शालपु᭬पीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘अᱧणवितया नगरे, अहोᳲस पूिपको तदा। 
मम ᳇ारेन ग᭒छ᭠त,ं िसिखनं अ᳎सं िजन॥ं163॥ 
‘‘बु᳍᭭स पᱫं प᭏ग᭦ह, सालपु᭡फं अदासहं। 
स᭥म᭏गत᭭स बु᳍᭭स, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥164॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभदासह ं[यं ख᭔ जकमदासहं (सी॰), यं ख᭔ जमिभदासहं 
(क॰) सालपु᭡फनामकं ख᭔ जकं वा भवे᭦य]। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सालपु᭡फि᭭सदं फलं॥165॥ 
‘‘इतो चु᳎सक᭡पि᭥ह, अहोᳲस अिमत᭖ जलो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥166॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥167॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सालपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सालपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
‘‘अᱧणव᭜या ंनगयाᭅम्, अभूवं पूिपक᭭तदा। 
मम ᳇ारेण ग᭒छ᭠तम्, िशिखनम् अᮤाᭃं िजनम्॥163॥ 
‘‘बु᳍᭭य पाᮢ ंᮧगृ᳭, शालपु᭬पम् अदामहम्। 
स᭥य᭏गताय बु᳍ाय, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥164॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, शालपु᭬प᭭येदं फलम्॥165॥ 
‘‘इत᳟तुदᭅशे क᭨पे, अभूवम् अिमता᭖ जलः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥166॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥167॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् शालपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

एक समय मᱹ अᱧणवती नामक नगर मᱶ एक पूिपक (पुआ बेचने वाला) था, तब मᱹने ᳇ार पर आय ेᱟए 
िशखी िजन को दखेा॥163॥ 

 तब बु᳍ के पा  ᮢको ᮕहणकर मᱹने अ᭜यिधक ᮧस म᳖न से स᭥य᭍स᭥बु᳍ को शालपु᭬प ᮧदान ᳰकया॥164॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो शाल-पु᭬प का दान ᳰदया था उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥165॥ 
यहाँ से 14 वᱶ क᭨प मᱶ एक अिमताᲳल नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥166॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥167॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् शालपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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4. ᳰकल᭖ जदायक᭜थरेअपदान ं
   ᳰकल᭖ जदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘ितवरायं पुरे र᭥म,े नळकारो अहं तदा। 
िस᳍᭜थे लोकप᭔ जोत,े पस᭠ ना जनता तᳲह॥168॥ 
‘‘पूज᭜थं लोकनाथ᭭स, ᳰकल᭖ जं पᳯरयेसित। 
बु᳍पूजं करो᭠तान,ं ᳰकल᭖ जं अद᳴द अहं॥169॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ᳰकल᭖ ज᭭स इदं फलं॥170॥ 
‘‘सᱫसᱫितक᭡पि᭥ह, राजा आᳲस जल᳍रो [जुित᭠धरो (सी॰)]। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥171॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥172॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ᳰकल᭖ जदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ᳰकल᭖ जदायक᭜थेर᭭सापदानं चत᭜ुथं। 
‘‘िᮢवराय ेपुरे र᭥य,े नलकारो अऽहं तदा। 
िस᳍ाथᱷ लोकᮧ᳒ोते, ᮧस᭠ ना जनता᭭तᮢ॥168॥ 
‘‘पूजाथᲈ लोकनाथ᭭य, ᳰकिल᭖ ज ंपयᱷषित। 
बु᳍पजूा ंकुवाᭅणानाम्, ᳰकिल᭖ जम ्अददामहम्॥169॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᳰकिल᭖ ज᭭य इदं फलम्॥170॥ 
‘‘स᳙स᳙ितक᭨पे, राजा आसम् जल᳍रः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥171॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥172॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᳰकल᭖ जदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

जब मᱹ सु᭠दर ितवरा पुर मᱶ टोकरी बनाने वाला था तब वहाँ लोकᮧकाशक िस᳍ाथᭅ पर ᮧस᳖ 
जनता॥168॥ 

लोकनाथ कᳱ पूजा के िलए चटाई का अ᭠वे᭬ण कर रही थी, तब बु᳍पूजा करते ᱟए लोगᲂ को मᱹने चटाई 
ᮧदान ᳰकया॥169॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था, उसी ᳰकिलᲳदान यह सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥170॥ 

यहाँ से 77 वᱶ क᭨प मᱶ जल᳍र नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥171॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥172॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᳰकलᲳदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. वेᳰदकारक᭜थरेअपदान ं
   वेᳰदकारक᭭थिवरापदानम ्

‘‘िवपि᭭सनो भगवतो, बोिधया पादपुᱫम।े 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, कारेᳲस वेᳰदकं अहं॥173॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, कारेᳲस वेᳰदकं अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, वेᳰदकाय इदं फल॥ं174॥ 

‘‘इतो एकादसे क᭡प,े अहोᳲस सूᳯरय᭭समो। 
सᱫरᱫनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥175॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥176॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा वेᳰदकारको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

वेᳰदकारक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

‘‘िवपि᭫यन ेभगवत,े बोधौ पादपोᱫमे। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, अकारयं वेᳰदकामहम्॥173॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, अकारय ंवᳰेदकामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, वेᳰदकाया इदं फलम्॥174॥   

‘‘इत एकादशे क᭨पे, अभूवं सूयᭅ᭭य समः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥175॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥176॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् वेᳰदकारक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 

िवप᭫यी भगवान् के िलए वृᭃᲂ मᱶ उᱫम बोिध-वृᭃ पर मᱹने अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ से वेᳰदका 
बनायी॥173॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मरेे ᳇ारा वेᳰदका बनाई गयी थी उस कमᭅ का ही यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥174॥ 

यहाँ से 11 वᱶ क᭨प मᱶ सयूᭅ के समान तेज वाला स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा 
ᱟआ॥175॥ 

 चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥176॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् वेᳰदकारक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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6. व᭛णकार᭜थरेअपदान ं

‘‘नगरे अᱧणवितया, व᭛णकारो अहं तदा। 
चेितये दु᭭ सभ᭛डािन, नानाव᭛णं रजेसह ं[रᳲज अहं (क॰), रजेमहं (᭭या॰)]॥177॥ 

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं व᭛णं रजᳲय तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭛णदानि᭭सदं फलं॥178॥ 

‘‘इतो तेवीसितक᭡प,े व᭛णसम [च᭠दपुम (सी॰), च᭠दसम (᭭या॰)] सनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥179॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥180॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा व᭛णकारो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

व᭛णकार᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 

‘‘नगयाᭅम ्अᱧणव᭜याम,् वणᭅकारो अहं तदा। 
चै᭜ये दू᭬ यभा᭛डािन, नानावणᭅम् अरजयम्॥177॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨प,े यं वणᭅमरजयं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, वणᭅदान᭭येदं फलम्॥178॥ 

‘‘इतᳫयोᳲवशितक᭨प,े वणᭅसमसनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥179॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥180॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् वणᭅकार᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 उस समय मᱹ अᱧणवती नगर मᱶ वणᭅकार था तब चै᭜य के नाना वणᭅ के कपड़ᲂ कᳱ मᱹने रंगाई कᳱ॥177॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो िविवध वणᲄ से (चै᭜य वन को) रंगा था उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥178॥ 

यहाँ से 23 वᱶ क᭨प मᱶ एक वणᭅसम नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥179॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥180॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् वणᭅकार ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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7. िपयालपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
   िपयालपु᭬पीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे कानने अहं। 
िपयालं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, गतम᭏गे िखᳲप अहं॥181॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥182॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥183॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िपयालपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िपयालपुि᭡फय᭜थरे᭭सापदान ंसᱫम।ं 
8. अ᭥बयागदायक᭜थरेअपदान ं
   आ᮫यागदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘सके िस᭡पे अप᭜थ᳍ो, अगमं काननं अहं। 
स᭥बु᳍ ंय᭠तं ᳰद᭭वान, अ᭥बयाग ंअदासह॥ं184॥ 

‘‘मृगलु᭣धः पुरे आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 
िपयालं पुि᭬पतं द ृ᭬ ᭗वा, गतमागᱷऽिᭃपम् अहम्॥181॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥182॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥183॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िपयालपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘᭭वके िश᭨पे अव᭭त᭣धः, अगम ंकाननम् अहम्। 
स᭥ब᳍ुं या᭠तं दृ᭬ ᭗वा, आ᮫यागम् अदामहम्॥184॥ 

 पूवᭅ काल मᱶ मᱹ घने जंगल मᱶ िशकारी था, तब मᱹने िखले ᱟए िपयाल पु᭬प को दखेकर भगवान् बु᳍ के 
गये ᱟए मागᭅ पर फैला ᳰदया॥181॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने पु᭬प भगवान् बु᳍ के ऊपर अ᭤यᳶपत कर उनकᳱ पूजा कᳱ थी, उस कमᭅ 
का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥182॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥183॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् िपयालपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
अपनी कला पर घम᭛डी म ᱹवन को गया और वहाँ स᭥बु᳍ को जाते ᱟए देख कर उनको य᭄ हतुे आम कᳱ 

लकिड़याँ ᮧदान कᳱ॥184॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अ᭥बयागि᭭सदं फल॥ं185॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥186॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭥बयागदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭥बयागदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. जगितकारक᭜थरेअपदान ं

  जगितकारक᭭थिवरापदानम ्
‘‘िन᭣बतु ेलोकनाथि᭥ह, अ᭜थदि᭭स नᱧᱫमे। 
जगती काᳯरता म᭦ह,ं बु᳍᭭स थूपमुᱫमे॥187॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, जगितया इदं फलं॥188॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥189॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा जगितकारको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

जगितकारक᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, य᳎ानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आ᮫याग᭭येद ंफलम्॥185॥ 
‘‘ᮧितसिंवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥186॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬ मान् आ᮫यागदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िनवृᭅते लोकनाथे, अथᭅदᳶश नरोᱫम।े 
जगती काᳯरता मया, बु᳍᭭य ᭭तूप उᱫमे॥187॥ 
अ᳥ादशे क᭨पशते, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, जग᭜या इद ंफलम्॥188॥ 
‘‘ᮧितसिंवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥189॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬ मान् जगतीकारक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो स᭥बु᳍ को य᭄ हतुे आम कᳱ लकड़ी ᮧदान कᳱ थी, उस कमᭅ का ही 
सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥185॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥186॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् आ᮫यागदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
लोकनाथ, अथᭅदशᱮ, नरोᱫम, बु᳍ के उᱫम ᭭तूप पर मᱹने एक वेᳰदका का िनमाᭅण ᳰकया॥187॥ 
यहाँ से 18 वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍ के ᭭तूप पर वेᳰदका का िनमाᭅण ᳰकया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है 

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥188॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥189॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् जगितकारक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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10. वािसदायक᭜थरेअपदान ं
    वािसदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘क᭥मारोह ंपुरे आᳲस, ितवरायं पुᱧᱫमे। 
एका वािस मया ᳰद᭠ ना, सय᭥भंु अपरािजत ं[सय᭥भुि᭥हपरािजते (?)]॥190॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं वािसमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, वािसदानि᭭सदं फल॥ं191॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥192॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा वािसदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

वािसदायक᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
उदकासनव᭏गो चतुवीसितमो। 

त᭭यो᳎ानम ्– 
उदकासनभाजनम,् शालपु᭬पी ᳰकल᭖ जकः। 
वेᳰदका वणᭅकार᳟, िपयाल᭥बयागदः। 
जगती वािसदाता च, गाथाᳲᳫशᲬ अ᳥ च॥ 

‘‘कमाᭅरोऽहं पुरा आसम्, िᮢवरायंपुरोᱫमे। 
एका वािसमᭅया दᱫा, ᭭वय᭥भुवेऽपरािजताय॥190॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं वािसमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, वािसदान᭭यदें फलम्॥191॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥192॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् वािसदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 त᭭योदानम्-  उदकासनभाजनम्, शालपु᭬पी ᳰकल᭖ जकः। 
वेᳰदका वणᭅकार᳟, िपयाल᭥बयागदः। 
जगती वािसदाता च, गाथाᳲᳫशᲬ अ᳥ च॥ 

पूवᭅ काल मᱶ म ᱹइस उᱫम पुरी मᱶ तीन ᮰े  ᳧कमᲄ  (धमᭅ, अथᭅ, काम) मᱶ िल᳙ था, उस समय मेरे ᳇ारा 
᭭वय᭥भू अपरािजत भगवान् बु᳍ को एक आवास ᮧदान ᳰकया गया॥190॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने भगवान् ᭭वय᭥भू को वास का दान ᳰकया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम 
है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥191॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥192॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् वािसदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उनके उदान- उदकासन, भाजन, शालपु᭬पी ᳰकलᲳक वेᳰदका, वणᭅकार और िपयाल, अ᭥बयाग, जगती 

वािसददाता ने अड़तीस गाथाᲐ को कहा- 



25. तवुरदायकव᭏गो 
      तवुरदायकवगᭅः 

1. तवुरदायक᭜थरेअपदान ं

   तुवरदायक᭭थिवरापदानम् 

पािल- ‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे कानने अहं। 
भᳯर᭜वा तुवरमादाय [भᳯर᭜वा तुरवमादाय (क॰), भि᭔ जतं तवुरमादाय (?) ए᭜थ 
तुवरि᭠त मु᭏गकलायसᳰदसं तुवरᳯᲶि᭠त तदᲶकथा। तुवरो ध᭖ ञभेदेित स᭍ कतािभधान]े, 
स᭑घ᭭स अद᳴द अहं॥193॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तुवर᭭स इदं फल॥ं194॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥195॥ 

इ᭜थं सुदं आय᭭मा तवुरदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
तुवरदायक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

सं᭭ कृत- ‘‘मृगलु᭣धः पुरा आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 
भᳯर᭜वा तुवरमादाय, स᭑घाय अददामहम्॥193॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यद ्दानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तुवर᭭य इदं फलम्॥194॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥195॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तवुरदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- पूवᭅ काल मᱶ मᱹ घने जंगल मᱶ िशकारी था तब मᱹने (पाᮢ मᱶ) भरा ᱟआ तुवर (अरहर कᳱ दाल) 
स᭑घ को ᮧदान ᳰकया॥193॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭑घ को तुवर का दान ᳰदया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥194॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥195॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् तुवरदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. नागकेसᳯरय᭜थरेअपदान ं
   नागकेशरीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘धनुं अ᳇े᭔झं क᭜वान, वनम᭔झोगᳲह अहं। 
केसरं ओगत ं[ओसरं (᭭या॰), ओसटं (सी॰)] ᳰद᭭वा, पतपᱫं समुᳯᲶतं॥196॥ 
‘‘उभो ह᭜थेिह प᭏ग᭦ह, िसरे क᭜वान अ᭖ जᳲल। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, ित᭭स᭭स लोकब᭠धनुो॥197॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥198॥ 
‘‘तेसᱫिति᭥ह क᭡पि᭥ह [सᱫसᱫितमे क᭡पे (᭭या॰)], सᱫ केसरनामका। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥199॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥200॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा नागकेसᳯरयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

नागकेसᳯरय᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

‘‘धनुरनुि᭔झतं कृ᭜वा, वनम᭟यवागाहमहम्। 
केशरम् अवगत ंदृ᭬ ᭗वा, पिततपᮢं समुि᭜थतम्॥196॥ 
‘‘उभा᭤यां ह᭭ता᭤या ंᮧगृ᳭ , िशरिस कृ᭜वा अ᭖ जिलम्। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, ित᭬याय लोकब᭠धवे॥197॥ 
‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥198॥ 
‘‘िᮢस᳙िततमे क᭨प,े स᳙ केशरनामकाः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥199॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥200॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् नागकेशरीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

धनुष को  क᭠धे पर रख कर मᱹ ने  वन मᱶ  ᮧवेश ᳰकया।  वहाँ  केशर और ऊपर उठे ᱟए पᮢ 
को देखकर ॥196॥  

उसको दोनᲂ हाथᲂ से ᮕहण कर अᲳिल को अपने िशर के ऊपर कर लोकब᭠धु, ित᭬य बु᳍ को अ᭤यᳶपत 
ᳰकया॥197॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो बु᳍ का पु᭬पािभपूजन ᳰकया था, उसी बु᳍पूजा का सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥198॥ 

यहाँ से 73 वᱶ क᭨प मᱶ केशर नामक सात स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟए॥199॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥200॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् नागकेशरी ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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3. निळनकेसᳯरय᭜थरेअपदान ं
 ‘‘जात᭭सर᭭स वेम᭔झे, वसािम जलकु᭍ कुटो। 
अ᳎साहं [अथ᳎सं (सी॰ ᭭या॰)] देवदेव,ं ग᭒छ᭠तं अिनल᭖ जसे॥201॥ 
‘‘तु᭛डेन केसᳳर [केसरं (᭭या॰)] ग᭦ह, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, ित᭭स᭭स लोकब᭠धनुो॥202॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥203॥ 
‘‘तेसᱫिति᭥ह क᭡पि᭥ह, सᱫ केसरनामका [सतपᱫसनामको (सी॰ ᭭या॰)]। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥204॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥205॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा निळनकेसᳯरयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

निळनकेसᳯरय᭜थेर᭭सापदान ंतितयं। 

‘‘जातसर᭭य वैम᭟ये, वसािम जलकु᭍ कुटः। 
अᮤाᭃमह ंदेवदवेम्, ग᭒छ᭠तम् अिनल᭖ जसे॥201॥ 
‘‘तु᭛डेन केसरं गृ᳭, िवᮧस᭠ नेन चतेसा। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, ित᭬याय लोकब᭠धवे॥202॥ 
‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥203॥ 
‘‘िᮢस᳙िततमे क᭨प,े स᳙ केशरनामकाः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥204॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥205॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् निळनकेशरीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

तालाब के म᭟य वास करने वाला मᱹ जलकु᭍कुट था, तब मᱹने आकाश मागᭅ से देवᲂ के दवे को जाते ᱟए 
देखा॥201॥ 

अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन से मᱹने अपने चᲂच मᱶ केशर को ᮕहण कर लोकब᭠धु ित᭬य बु᳍ को अ᭤यᳶपत 
ᳰकया॥202॥। 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍ पर पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥203॥ 

यहाँ से 77 वᱶ क᭨प मᱶ केशर नामक 7 स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟए॥204॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥205॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िनिलनकेशरीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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4. िवरवपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
िवरवपु᭬पीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘खीणासवसह᭭सेिह, िन᭦याित लोकनायको। 

िवरवपु᭡फमादाय [िवरिवप᭡ुफं प᭏ग᭦ह (सी॰)], बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥206॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥207॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥208॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िवरवपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िवरवपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
5. कुᳯटधपूक᭜थरेअपदानं 

कुटीधूपक᭭थिवरापदानम् 
‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, अहोᳲस कुᳯटगोपको। 
कालेन कालं धूपेᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥209॥ 

‘‘ᭃीणा᮲वसह᮲ैः, िनयाᭅित लोकनायकः। 
िवरवपु᭬पमादाय, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥206॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥207॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥208॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िवरवपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᳍ाथᭅ᭭य भगवतः, अभूव ंकुᳯटगोपकः। 
कालेन कालेऽधूपयम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥209॥ 

एक बार लोकनायक हजारᲂ ᭃीणा᮲वᲂ के साथ िनकलकर जा रह े थे, तब मᱹने बु᳍ को िवरव पु᭬प 
अ᭤यᳶपत ᳰकया॥206॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो बु᳍ पर पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥207॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥208॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् िवरवपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय मᱹ िस᳍ाथᭅ भगवान् कᳱ झोपड़ी का चौकᳱदार ᱟआ और समय-समय पर अपने दोनᲂ हाथᲂ से 

धूप जलाया॥209॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, धूपदानि᭭सद ं[बु᳍पूजाियदं (सी॰)] फलं॥210॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥211॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कुᳯटधपूको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कुᳯटधूपक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चम।ं 
6. पᱫदायक᭜थरेअपदान ं

 ‘‘परमेन दमथने, िस᳍᭜थ᭭स महिेसनो। 
पᱫदान ंमया ᳰद᭠ न,ं उजुभूत᭭स ताᳰदनो॥212॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पᱫदानि᭭सदं फल॥ं213॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥214॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पᱫदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पᱫदायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, धूपदान᭭यदे ंफलम्॥210॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥211॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कुᳯटधूपक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘परमेण दमथेन, िस᳍ाथाᭅय महषᭅय।े 
पᮢदानं मया दᱫम्, ऋजुभूताय ताियने॥212॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पᮢदान᭭यदे ंफलम्॥213॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥214॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पᮢदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

यहाँ स े 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो धूप-दान ᳰदया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥210॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥211॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् कुᳯटधूपक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
भली ᮧकार स े इि᭠ᮤयᲂ को सयंत ᳰकये ᱟए ऋजुभूत, महᳶष, िस᳍ाथᭅ को मेरे ᳇ारा पᮢ-दान ᳰकया 

गया॥212॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पᮢ-दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥213॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥214॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पᮢदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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7. धातपुजूक᭜थरेअपदान ं

 ‘‘िन᭣बतुे लोकनाथि᭥ह, िस᳍᭜थि᭥ह नᱧᱫम।े 
एका धातु मया ल᳍ा, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥215॥ 
‘‘ताहं धातुं गहे᭜वान, बु᳍᭭साᳰद᭒ चब᭠धुनो। 
प᭖ चव᭭से पᳯरचᳳर, ितᲶ᭠तवं नᱧᱫमं॥216॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं धातुं पूजᳲय तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, धातुपᲶहने फलं॥217॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥218॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा धातुपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

धातपुूजक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 

8. सᱫिलपु᭡फपजूक᭜थेरअपदान ं

‘‘सᱫ सᱫिलपु᭡फािन, सीसे क᭜वानह ंतदा। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, वे᭭सभुि᭥ह नᱧᱫम े[िवभिᱫिवप᭨ लासो िच᭠तेत᭣बो]॥219॥ 

‘‘िनवृᭅते लोकनाथ,े िस᳍ाथᱷ नरोᱫमे। 
एको धातुमᭅया ल᭣धः, ि᳇पदे᭠ᮤ᭭य ताियनः॥215॥ 
‘‘तमहं धातंु गहृी᭜वा, बु᳍᭭याᳰद᭜यब᭠धोः/ब᭠धुनः। 
प᭖ चवषᱷषु पयᭅचरम्, ित᳧᭠तिमव नरोᱫमम्॥216॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं धातुम् अपूजय ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, धातपू᭭थान ेफलम्॥217॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥218॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् धातुपजूक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘स᳙ सᱫिलपु᭬पािण, िशरिस कृ᭜वाऽह ंतदा। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, िव᳡भुिव नरोᱫमे॥219॥ 

नरोᱫम, लोकनाथ, िस᳍ाथᭅ के िनवृᱫ हो जाने पर उस ि᳇पᳰद᭠ᮤ (नर᮰े᳧) कᳱ एक धातु ᮧा᳙ ᱟई॥215॥ 
तब मᱹने आᳰद᭜यब᭠धु बु᳍ के धातु को ᮕहण कर, नरोᱫम बैठे हᲂ, ऐसा मान कर पाँच वषᲄ  तक उसकᳱ 

पᳯरचयाᭅ कᳱ॥216॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो धातु कᳱ पूजा कᳱ थी, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥217॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥218॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् धातुपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
तब मᱹने सात सᱫिल पु᭬प को शीषᭅ से करके नरोᱫम, िव᳡भू बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥219॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥220॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥221॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सᱫिलपु᭡फपूजक थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सᱫिलपु᭡फपूजक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. िबि᭥बजािलय᭜थेरअपदान ं
  िबि᭥बजालीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, सय᭥भू अ᭏गपु᭏गलो। 
चतुस᭒ चं पकासेित, दीपेित अमतं पदं॥222॥ 
‘‘िबि᭥बजालकपु᭡फािन [िब᭥बजालकपु᭡फािन (क॰)], पुथ ुक᭜वानहं तदा। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥223॥ 
‘‘अᲶसᳯᲶि᭥हतो क᭡प,े चतुरो ᳰक᭖ जकेसरा। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥224॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥220॥ 
 ‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥221॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् सᱫिलपु᭬पपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, ᭭य᭥भूरᮕपु᳄लः। 
चतुःस᭜यं ᮧकाशयित, दीपय᭜यमृतं पदम्॥222॥ 
‘‘िब᭥बजालकपु᭬पािण, पृथूिन कृ᭜वाहं तदा। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने॥223॥ 
‘‘अ᳥षि᳥तमे क᭨पे, च᭜वारः ᳰक᭖ जकेशराः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥224॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥220॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥221॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् सᱫिलपु᭬पपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
प᳑ोᱫर नाम के िजन, ᭭वय᭥भ,ू अᮕपु᳄ल ने चार आयᭅस᭜य को ᮧकािशत कर अमृत पद को ᮧकािशत 

ᳰकया॥222॥ 
तब मᱹने िब᭥बजालक पु᭬प को पृथक्-पृथक् करके उस ि᳇पᳰद᭠ᮤ, बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥223॥ 
यहाँ से 68 वᱶ क᭨प मᱶ स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली ᳰकᲳकेशर नाम का चार चᮓवतᱮ ᱟआ॥224॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥225॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िबि᭥बजािलयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िबि᭥बजािलय᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
10. उ᳎ालकदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘ककुधो नाम नामेन, सय᭥भू अपरािजतो। 
पवना िन᭍खिम᭜वान, अनु᭡पᱫो महान᳴द॥226॥ 
‘‘उ᳎ालकं गहे᭜वान, सय᭥भु᭭स अदासहं। 
सयंत᭭सुजुभतू᭭स, पस᭠ नमानसो अहं॥227॥ 
‘‘एकᳲᱫस ेइतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फदानि᭭सद ंफलं॥228॥ 

उ᳎ालकदायक᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
तुवरदायकव᭏गो प᭖ चवीसितमो। 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं ब᳍ु᭭स सासनं’’॥229॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उ᳎ालकदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥225॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् िबि᭥बजालीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ककुधो नाम ना᳜ा, ᭭वय᭥भूरपरािजतः। 
ᮧवणान् िन᭬ᮓ᭥य, अनᮧुा᳙ो महानदीम॥्226॥ 
‘‘उ᳎ालकं गहृी᭜वा, ᭭वय᭥भुवे अदामहम।् 
संयताय ऋजुभूताय, ᮧस᭠ नमानसो अहम्॥227॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨प,े यत ्पु᭬पम᭤यपजूयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬पदान᭭येदं फलम॥्228॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥229॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् उ᳎ालकदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥225॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् िबि᭥बजािलय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
ककुध नाम के ᭭वय᭥भू अपरािजत ने पवᭅत स ेिनकलकर महानदी को ᮧा᳙ ᳰकया॥226॥ 
तब ᮧस᳖मन मᱹने उ᳎ालक के पु᭬प को ᮕहण कर आ᭜म-िजन तथा सरल ᭭वभाव वाल े᭭वय᭥भू को ᮧदान 

ᳰकया॥227॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥228॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥229॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उ᳎ालकदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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त᭭स᳎ुान ं– 
तुवरनागनिळना, िवरवी कुᳯटधूपको। 
पᱫो धातुसᱫिलयो, िबि᭥ब उ᳎ालकेन च। 
सᱫᳲतसित गाथायो, गिणतायो िवभािविभ॥ 

त᭭योदानम ्– 
तुवरनागनिलना, िवरवी कुᳯटधूपकः। 
ᮧा᳙ः धातुसᱫिलयः, िब᭥ब उ᳎ालकेन च। 
स᳙ᳲᮢशद ्गाथा, गिणता िवभािविभः॥ 

उनके उदान- इस ᮧकार तुवर, नाग, िवरव, कुᳯटधूपक, पᱫ, धातु, सᱫिल, िबि᭥ब 
तथा उ᳎ालक के साथ यहाँ सᱹतीस गाथाᲐ का िवभागवार वणᭅन ह।ै 

 

 



26. थोमकव᭏गो 
1. थोमक᭜थरेअपदान ं

 
पािल- ‘‘देवलोके ᳯठतो स᭠तो, िवपि᭭स᭭स महेिसनो। 

ध᭥मं सुिण᭜वा मुᳰदतो, इमं वाचं अभासहं॥230॥ 

‘‘‘नमो ते पुᳯरसाज᭖ ञ, नमो ते पुᳯरसुᱫम। 
बᱟ᭔ जन ं[बᱟं जनं (सी॰)] तारयिस, देसे᭠तो अमतं पदं’॥231॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं वाचमभᳲण तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, थोमनाय इदं फलं॥232॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥233॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा थोमको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

थोमक᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 

सं᭭ कृत- ‘‘देवलोके ि᭭थतः शा᭠तः, िवपि᭫यनः महषᱷः। 
धमᲈ ᮰ु᭜वा मुᳰदतः, इमां वाचम् अभाषेऽहम्॥230॥ 

‘‘‘नम᭭ते पᱧुषाज᭛य, नम᭭ते पुᱧषोᱫम। 
बᱟजन ंअतारयत,् दशेयन् अमृत ंपदम्’॥231॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, य᳇ाचमभण ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᭭तोमनाया इदं फलम्॥232॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥233॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᭭तोमक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- देवलोक मᱶ  रह  रहे िवप᭫यी ,  महᳶष के धमᭅ को ᮧस᳖ मन से सुनकर मᱹ ने  इन 
वचनᲂ  को  कहा-  ॥230॥  

हे ᮰े᳧ पुᱧष! हे पुᱧषोᱫम!  आपने अमृत पद कᳱ दशेना करते ᱟए बᱟजनᲂ को तारा है ॥231॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने, जो वचनᲂ से ᭭तुित कᳱ थी, उसी कमᭅ का सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥232॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया  ॥233॥  
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᭭तोमक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 



 

 

55 थोमकव᭏गो 
 

  2. एकासनदायक᭜थरेअपदान ं
   एकासनदायक᭭थिवरापदानम ्

 
‘‘िवजिह᭜वा देवव᭛णं, सभᳯरयो इधागᳲम। 
अिधकारं कᱫुकामो, बु᳍सेᲶ᭭स सासने॥234॥ 
‘‘देवलो नाम नामने, पदमुुᱫरसावको। 
त᭭स िभ᭍खा मया ᳰदन्  ना, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥235॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िप᭛डपाति᭭सद ंफल॥ं236॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥237॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकासनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकासनदायक᭜थेर᭭सापदानं दिुतय।ं 
 

‘‘िवहाय देववणᭅम्, सभायाᭅ इहागमम्। 
अिधकारं कतुᭅकामः, बु᳍᮰े᳧᭭य शासने॥234॥ 
‘‘देवलो नाम ना᳜ा, प᳑ोᱫर᮰ावकः। 
त᭭मै िभᭃा मया दᱫा, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥235 ॥ 
‘‘शतसह᮲े इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िप᭛डपात᭭येद ंफलम्॥236॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥237॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकासनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

 
देव-वणᭅ को ᭜याग कर बु᳍᮰े᳧ के शासन पर अिधकार ᮧा᳙ करने कᳱ कामना से मᱹ प᳀ी सिहत इस लोक 

मᱶ आया ॥234॥  
मेरे ᳇ारा देवल नामक प᳑ोᱫर ᮰ावक  को अ᭜यिधक ᮧस᳖मन स ेिभᭃा का दान ᳰदया गया ॥235॥  
यहाँ से 100 हजार क᭨प मᱶ मᱹने जो िप᭛डपात का दान ᳰदया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥236॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥237॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् एकासनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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3. िचतकपूजक᭜थरेअपदान ं
   िचतकपूजक᭭थिवरापदानम ्

 
‘‘आन᭠दो नाम स᭥बु᳍ो, सय᭥भू अपरािजतो। 
अर᭖ ञे पᳯरिन᭣बािय, अमनु᭭सि᭥ह कानने॥238॥ 
‘‘देवलोका इधाग᭠᭜वा, िचतं क᭜वानहं तदा। 
सरीरं त᭜थ झापेᳲस, स᭍ कार᭖ च अकासहं॥239॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥240॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥241॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िचतकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िचतकपूजक᭜थेर᭭सापदान ंतितयं। 
 

‘‘आन᭠दो नाम स᭥बु᳍ः, ᭭वय᭥भूरपरािजतः। 
अर᭛ये पᳯर᭠यवतᭅत, अमनु᭬येऽि᭭मन् कानने॥238॥ 
‘‘देवलोकात ्इहाग᭜य, िचतं कृ᭜वा अहं तदा। 
शरीरं तᮢा᭟मािसषम्, स᭜कार᭖ च अकाषᭅमहम॥्239॥ 
‘‘एकनविततः क᭨प,े यत् कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥240॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥241॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िचतकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

आन᭠द नाम  के अपरा िजत,  ᭭वय᭥भू,  स᭥बु᳍ ,  मनु᭬यᲂ  से  रिहत घने जंगल मᱶ पᳯरिनवृᱫ 
हो  गये ॥238॥ 

तब मᱹने दवे लोक स ेइस लोक मᱶ ज᭠म लेकर ᭟यान ᳰकया। त᭜प᳟ात् वहाँ शरीर को न᳥ कर स᭜कार 
करने लगा ॥239॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ अपरािजत जो बु᳍ पूजा ᳰकया था, उस कमᭅ का ही  सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित  
को नहᱭ जानता ॥240॥  

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा ᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया  ॥241॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् िचतकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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4. ितच᭥पकपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
   िᮢच᭥पकपु᭬पीय᭭थिवरापदानम ्

 
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, िवकतो [िवकनो (सी॰ ᭭या॰)] नाम प᭣बतो। 
त᭭स वेम᭔झे वसित, समणो भािविति᭠ᮤयो॥242॥ 
‘‘ᳰद᭭वान त᭭सोपसम,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
तीिण च᭥पकप᭡ुफािन, गहे᭜वान समोᳰकᳳर॥243॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥244॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥245॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितच᭥पकपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितच᭥पकपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
 

‘‘िहमवतः अिवदरेू, िवकृतो नाम पवᭅतः। 
त᭭य वैम᭟ये वसित, ᮰मणो भािवतेि᭠ᮤयः॥242॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा त᭭योपसमम,् िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
ᮢीिण च᭥पकपु᭬पािण, गहृी᭜वा समवाᳰकरम्॥243॥ 
‘‘एकनविततः क᭨प,े यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥244॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥245॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िᮢच᭥पकपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 
िहमालय के समीप िवकृत नामक पवᭅत के म᭟य िवकिसत इि᭠ᮤयᲂ वाल े᮰मण ने वास ᳰकया ॥242॥ 
शा᭠त िचᱫ ᮰मण को देखकर अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन मᱹ तीन च᭥पक पु᭬पᲂ को ᮕहण कर उनके सामने 

फैला ᳰदया ॥243॥  
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर ब᳍ु-पूजा कᳱ थी, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥244॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥245॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िᮢच᭥पकपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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5. सᱫपाटिलय᭜थरेअपदान ं
   स᳙पाटलीय᭭थिवरापदानम ्

 
‘‘किणकारंव जोत᭠त,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे। 
सᱫ पाटिलपु᭡फािन, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥246॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥247॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥248॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सᱫपाटिलयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सᱫपाटिलय᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. उपाहनदायक᭜थरेअपदान ं
  उपाहनदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘अहोᳲस च᭠दनो नाम, स᭥बु᳍᭭सᮢजो तदा। 
एकोपाहनो मया ᳰद᭠ नो, बोᳲध स᭥प᭔ ज मे तुवं॥249॥ 

‘‘कᳶणकारिमव ᳒ोत᭠तम्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे। 
स᳙ पाटिलपु᭬ पािन, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥246॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥247॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥248॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᳙पाटलीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘अभूवं च᭠दनो नाम, स᭥ब᳍ु᭭य आ᭜मज᭭तदा। 
एकोपानद ्मया दᱫा, बोᳲध स᭥पा᳒ मे ᭜वाम्॥249॥ 

पवᭅत के  म᭟य मᱶ  ᮧकाशमान किणकार पु᭬प कᳱ  भाँित सात पाटिलपु᭬प को  मᱹ ने बु᳍ को 
अ᭤यᳶपत ᳰकया॥2 46॥  

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर बु᳍-पूजा कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥247॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया॥248॥  
    इस ᮧकार आयु᭬मान् स᳙पाटलीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  

च᭠दन नाम वाला मᱹ उस समय स᭥बु᳍ का आ᭜मज ᱟआ और बोिध को स᭥प᳖ करके मᱹने उनके पॉवᲂ के 
िलए एक खड़ाऊ ᮧदान ᳰकया॥249॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पानᳲध [यमुपाहनं (सी॰), यं पादुं (᭭या॰)] द᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, उपाहनि᭭सद ंफलं॥250॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥251॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उपाहनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उपाहनदायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. म᭖ जᳯरपूजक᭜थरेअपदान ं
   म᭖ जरीपूजक᭭थिवरापदानम ्

‘‘म᭖ जᳯरकं कᳯर᭜वान, रिथयं पᳯटप᭔ जहं। 
अ᳎सं समणान᭏ग,ं िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतं॥252॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, परमाय च पीितया। 
उभो ह᭜थेिह प᭏ग᭦ह, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥253॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फपूजाियदं फलं॥254॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यमुपानहमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, उपानह इदं फलम्॥250॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥251॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उपान᳎ायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘म᭖ जᳯरकं कृ᭜वा, रिथकं ᮧितप᳒ेऽहम्। 
अᮤाᭃं ᮰मणानामᮕम्, िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतम्॥252॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, परमया च ᮧी᭜या। 
उभा᭤या ंह᭭ता᭤या ंᮧगृ᳭ , बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥253॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬पपूजाया इद ंफलम्॥254॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो खड़ाऊँ ᮧदान ᳰकया था, यह उसी कमᭅ का सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥250॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥251॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उपान᳎ायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
कᲂपलᲂ का गु᭒छा तैयार कर मागाᭅᱨढ़ मनेᱹ िभᭃसुंघ स ेपुर᭭ कृत ᮰मणᲂ के अᮕ तथा रथी बु᳍ को देखा- ॥252॥ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖मन और परम-ᮧीित स ेदोनᲂ हाथᲂ से मᲳᳯर (कᲂपलगु᭒छ) को ᮕहण कर मᱹने बु᳍ को 

अ᭤यᳶपत ᳰकया॥253॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प स ेपूजा कᳱ थी उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता ॥254॥ 
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‘‘इतो तेसᱫितक᭡पे, एको आᳲस महीपित। 
जोितयो नाम नामने, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥255॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥256॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा म᭖ जᳯरपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

म᭖ जᳯरपूजक᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 
8. प᭛णदायक᭜थरेअपदान ं
   पणᭅदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘प᭣बत ेिहमव᭠ति᭥ह, वाकचीरधरो अहं। 
अलोणप᭛णभ᭍खोि᭥ह, िनयमेसु च संवुतो॥257॥ 
‘‘पातरासे अनु᭡पᱫे, िस᳍᭜थो उपगि᭒छ मं। 
ताहं बु᳍᭭स पादाᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥258॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭛णमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, प᭛णदानि᭭सदं फलं॥259॥ 

‘‘इतिᳫस᳙िततमे क᭨पे, एक आसं महीपितः। 
जोितको नाम ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥255॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥256॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् म᭖ जरीपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘पवᭅते िहमव᭠ते, वाकचीरधरोऽहम्। 
अलोणपणᭅभ᭯योऽि᭭म, िनयमेषु च सवंृतः॥257॥ 
‘‘ᮧातरासे अन᭜ूपᱫ,े िस᳍ाथᭅ उपाग᭒छ᭠मम्। 
तदाऽहं ब᳍ुाय ᮧादाम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤या ंपािण᭤याम्॥258॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं पणᭅमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पणᭅदान᭭यदे ंफलम्॥259॥ 

यहाँ से 73 वᱶ क᭨प मᱶ जोित नामक चᮓवतᱮ, महाबलशाली एक राजा ᱟआ ॥255॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥256॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् मᲳरीपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
िहमव᭠त के समीप व᭨कल चीरधारी मᱹ िबना नमक के पᱫᲂ का भᭃण करने वाला और िनयमᲂ मᱶ सयंत 

था ॥257॥ 
कलेवा का समय होने पर िस᳍ाथᭅ (बु᳍) मेरे समीप आय,े तब मᱹने ᮧस᳖तापूवᭅक अपने दोनᲂ हाथᲂ स े

बु᳍ को पणᭅ ᮧदान ᳰकया ॥258॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पणᭅ का दान ᳰदया था उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता ॥259॥ 
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‘‘सᱫवीसितक᭡पि᭥ह, राजा आᳲस सदि᭜थयो [यदि᭜थयो (सी॰ ᭭या॰)]। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥260॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥261॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭛णदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

प᭛णदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
9. कुᳯटदायक᭜थेरअपदान ं
   कुᳯटदायक᭭थिवरापदानम ्

‘‘िविपनचारी स᭥बु᳍ो, ᱧ᭍खमूले वसी तदा। 
प᭛णसालं कᳯर᭜वान, अदाᳲस अपरािजत॥े262॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं प᭛णकुᳯटकं अदं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, कुᳯटदानि᭭सद ंफलं॥263॥ 
‘‘अᲶवीस े[अᲶᳲतसे (᭭या॰)] इतो क᭡प,े सोळसाᳲससु राजानो। 

स᭣ब᭜थ अिभव᭭सीित, वु᭒ चरे च᭍ कविᱫनो॥264॥ 
‘‘स᳙ᳲवशितक᭨पे, राजा आसं सदᳶथकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥260॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥261॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पणᭅदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िविपनचारी स᭥बु᳍ः, वᭃृमूले अवसत् तदा। 
पणᭅशालां कृ᭜वा, अददाम् अपरािजते॥262॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं पणᭅकुᳯटकम् अदाम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, कुᳯटदान᭭यदें फलम्॥263॥ 
‘‘अ᳥ᳲवश ेइतः क᭨पे, षोडशासन् रा᭄ः। 
सवᭅᮢ अ᭤यवषᭅत् इित, उ᭒यते चᮓवᳶᱫनः॥264॥ 

मᱹ यहाँ से 27 वᱶ क᭨प मᱶ सदथᱮ स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ ॥260॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥261॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पणᭅदायक ᭭ थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
जंगल मᱶ िवचरण करने वाले स᭥बु᳍ वृᭃ के मलू (जड़) मᱶ बैठ गये तब मᱹने पणᭅकुटी का िनमाᭅण कर उन 

अपरािजत को ᮧदान ᳰकया ॥262॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पणᭅकुᳯट बना कर ᮧदान ᳰकया था उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ᱠ ँ॥263॥ 
ऐसा कहा जाता है ᳰक यहा ँसे 28 वᱶ क᭨प मᱶ सवᭅᮢ वषाᭅ कराने वाले 16 चᮓवतᱮ राजा ᱟए थ े॥264॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥265॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कुᳯटदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कुᳯटदायक᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
10. अ᭏गपुि᭡फय᭜थेरअपदान ं

अᮕपु᭬पीय᭭थिवरापदानम ्
‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे। 
ओभासय᭠तं रंसेन [रंिसया (᭭या॰)], िसिखनं िसिखनं यथा॥266॥ 
‘‘अ᭏गजं पु᭡फमादाय, उपागᳲ᭒छ नᱧᱫमं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥267॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥268॥ 
‘‘प᭖ चवीसितक᭡पि᭥ह, अहोिस अिमतोगतो [अिमत᭪हयो (सी॰)]। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥269॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥265॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कुᳯटदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे। 
अवभासयन् रि᭫मणा, िशिखणा िशखीनाम् यथा॥266॥ 
‘‘अᮕजं पु᭬पमादाय, उपाग᭒छ ंनरोᱫमम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥267॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥268॥ 
‘‘प᭖ चᳲवशितक᭨प,े अभूत् अिमतोगतः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥269॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥265॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् कुᳯटदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
पवᭅत के म᭟य बैठे ᱟए सुवणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍ अपनी रि᭫म से उसको ऐसे अवभािसत कर रहे हᱹ जसैे 

ᮧ᭔विलत अिᮕ ᭭क᭠ध से अिᲨ ᭭क᭠ध ᮧ᭔विलत हो ॥266॥ 
अᮕज नामक पु᭬प को ᮕहण कर मᱹ नरोᱫम के समीप गया और अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स े बु᳍ को 

अ᭤यᳶपत ᳰकया ॥267॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर बु᳍ पूजा कᳱ थी यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥268॥ 
यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ अिमतोगत नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ ॥269॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥270॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अᮕपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

अ᭏गपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
थोमकव᭏गो छ᭣बीसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
थोमकेकासनिचतकं, च᭥पको सᱫपाटिल। 
पानिध [पाहनो (सी॰), पादु (᭭या॰)] म᭖ जरी प᭛णं, कुᳯटदो अ᭏गपुि᭡फयो। 
गाथायो गिणता चे᭜थ, एकतालीसमवे चाित॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥270॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अᮕपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योद।नम ्– 
᭭तोमकेकासनिचतकम,् च᭥पकः सᱫपाटिल। 
पानिध म᭖ जरी पणᭅम्, कुᳯटदः अᮕपिु᭬पकः। 
गाथाः गिणता चाऽᮢ, एकच᭜वाᳳरशमेव च इित॥ 

 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया  ॥270॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अᮕपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
उनके उदान- थोमक, एकासन िचतक, च᭥पक, सᱫपाटली, पानिध मᲳᳯर, पणᭅ, कुᳯटद और 

अ᭏गपुि᭬पय। इस ᮧकार यहाँ एकतािलस गाथाᲐ कᳱ ही गणना है। 

 



27. पदमुुि᭍खपव᭏गो 
1. आकासिु᭍खिपय᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘सुव᭛णव᭛णं िस᳍᭜थं, ग᭒छ᭠तं अ᭠तरापणे। 
जलज᭏गे दुवे ग᭦ह, उपागᳲ᭒छ नरासभं॥271॥ 
‘‘एक᭖ च पु᭡फं पादेसु, बु᳍सेᲶ᭭स िनि᭍खᳲप। 
एक᭖ च पु᭡फं प᭏ग᭦ह, आकासे उि᭍खᳲप अहं॥272॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फदानि᭭सदं फल॥ं273॥ 
‘‘इतो छᳲᱫसक᭡पि᭥ह, एको आᳲस महीपित। 
अ᭠तिल᭍खकरो नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥274॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥275॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आकासुि᭍खिपयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आकासुि᭍खिपय᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

सं᭭ कृत- ‘‘सवुणᭅवणᲈ िस᳍ाथᭅम्, ग᭒छ᭠तम् अ᭠तरापणे। 
जलजाᮕे ᳇ौ ᮕ᳭, उपाग᭒छं नरषᭅभम्॥271॥ 
‘‘एक᭖ च पु᭬पं पादयोः, बु᳍᮰े᳧ाय ᭠यिᭃपम्। 
एक᭖ च पु᭬प ंᮧगृ᳭, आकाशे उदिᭃपम् अहम्॥272॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬पदान᭭यदें फलम्॥273॥ 
‘‘इतः षᳲ᭗ᮢशक᭨पे, एक आसं महीपितः। 
अ᭠तरीᭃकरो नाम, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥274॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥275॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आकाशुिᭃपीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- मᱹ दो  कमल- पु᭬पᲂ  को लेकर बाजार के म᭟य  जा ते ᱟए सुवणᭅ  वणᭅ  वाले  नरषᭅभ 
िस᳍ाथᭅ के समीप गया  ॥271॥ 

एक पु᭬प बु᳍᮰े  ᳧के चरणᲂ मᱶ चढ़ा ᳰदया और एक पु᭬प को ᮕहण कर मᱹने आकाश कᳱ ओर उछाल ᳰदया ॥272॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता ॥273॥ 

यहाँ से 36 वᱶ क᭨प मᱶ एक अ᭠तᳯरᭃकर नामक चᮓवतᱮ, महाबलशाली राजा ᱟआ ॥274॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥275॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् आकाशिुᭃपीय᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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2. तलेमि᭍खय᭜थरेअपदान ं
   तेलमᭃीय᭭थिवरापदानम ्

‘‘िस᳍᭜थि᭥ह भगवित, िन᭣बतुि᭥ह नरासभे। 
बोिधया वेᳰदकायाह,ं तेलं म᭍खेिस तावदे॥276॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं तलें म᭍खᳲय तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, म᭍खनाय इदं फलं॥277॥ 

‘‘चतुवीसे इतो क᭡प,े सु᭒छिव नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥278॥ 
तेलमि᭍खय᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥279॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा तेलमि᭍खयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

 
‘‘िस᳍ाथᱷ भगवित, िनवृᭅᱫ ेनरषᭅभे। 
बोधौ वᳰेदकायामऽहम,् तैलम् अ᮫ᭃीत् तावदवे॥276॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं तैलम् अ᮫िᭃष ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮫ᭃणम् इदं फलम्॥277॥ 
‘‘चतुᳶवशे इतः क᭨पे, सु᭒छिव नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥278॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥279॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭭मान ्तैल᮫ᭃीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

 
नरषᭅभ िस᳍ाथᭅ  भगवा न् के  िनवाᭅण ᮧा᳙ कर ले ने पर मᱹ ने  बो िधवृᭃ  कᳱ  वेᳰदका  मᱶ तेल का  

लेपन ᳰकया  ॥276॥  

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो बोिध वृᭃ कᳱ वेᳰदका मᱶ तेल का लेपन ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही 
सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥277॥ 

यहाँ से 24 वᱶ क᭨प मᱶ एक सु᭒छिव नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ ॥278॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया  ॥279॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् तैलम᭍खीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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3. अᲺचि᭠दय᭜थरेअपदान ं
‘‘ित᭭स᭭स खो भगवतो, बोिधया पादपुᱫम।े 
अᲺच᭠दं मया ᳰद᭠ नं, धरणीᱧहपादपे॥280॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं च᭠द [यं प᭡ुफ (क॰)] मिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बोिधपूजाियदं फल॥ं281॥ 
‘‘प᭖ चवीसे इतो क᭡प,े देवलो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥282॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥283॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अᲺचि᭠दय थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अᲺचि᭠दय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. पदीपदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘देवभूतो अहं स᭠तो, ओᱧ᭦ह पथᳲव तदा। 
पदीपे प᭖ च पादाᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥284॥ 

‘‘ित᭬याय खलु भगवतः, बोधौ पादपुᱫमे। 
अधᭅच᭠ᮤं मया दᱫम्, धरणीᱧहपादपे॥280॥ 
‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, यं च᭠ᮤम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बोिधपूजाया इद ंफलम्॥281॥ 
‘‘प᭖ चᳲवश ेइतः क᭨प,े देवलो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥282॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥283॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭭मान ्अधᭅचि᭠ᮤक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘देवभूतोऽहं ᮰ा᭠तः, अवᱧ᳭ पृ᭝वᱭ तदा। 
ᮧदीपान् प᭖ च ᮧादाम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥284॥ 

पृ᭝वी पर उगे ᱟए वृᭃᲂ मᱶ उᱫम बोिध वृᭃ के नीचे बैठे ᱟए ित᭬य भगवान् को मेरे ᳇ारा अधᭅच᭠ᮤ ᳰदया 
गया ॥280॥  

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो च᭠ᮤ अ᭤यᳶपत कर बोिध-पूजा कᳱ थी उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥281॥  

यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ एक दवेल नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ ॥282॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षि᭗भ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜कार  कर मᱹने  बु᳍शासन को  

पूणᭅ  ᳰकया  ॥283॥  
इस ᮧकार आयु᭬मान् अधᭅचि᭠ᮤय थेर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मᱹ शा᭠तिचᱫ वाला देव होकर पृ᭝वी पर उतरा और ᮧस᳖मन से अपने दोनᲂ हाथᲂ से भगवान् को पाचँ 

दीपक ᮧदान ᳰकया ॥284॥   
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं पदीपमदं तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, दीपदानि᭭सदं फल॥ं285॥ 
‘‘प᭖ चप᭖ ञासके क᭡प,े एको आᳲस महीपित। 
सम᭠तच᭍खुनामने, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥286॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥287॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पदीपदायको [अप᭛णदीिपयो (सी॰ क॰)] थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

पदीपदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 

5. िबळािलदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, रोमसो नाम प᭣बतो। 
ति᭥ह प᭣बतपादि᭥ह, समणो भािविति᭠ᮤयो॥288॥ 
‘‘िबळािलयो गहे᭜वान, समण᭭स अदासहं। 
अनुमोᳰद महावीरो, सय᭥भू अपरािजतो॥289॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् ᮧदीपमदा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, दीपदान᭭यदंे फलम्॥285॥ 
‘‘प᭖ चपᲱाशके क᭨प,े एक आसम् महीपितः। 
सम᭠तचᭃुना ा᳜, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥286॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥287॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭭मान ्ᮧदीपदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवतः अिवदरेू, रोमसो नाम पवᭅतः। 
ति᭭मन् पवᭅतपाद,े ᮰मणो भािवतेि᭠ᮤयः॥288॥ 
‘‘िवडालयः गहृी᭜वा, ᮰मणाय अदामहम्। 
अ᭠वमोदत् महावीरः, ᭭वय᭥भूरपरािजतः॥289॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो ᮧदीप ᮧदान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता ॥285॥  

55  वᱶ क᭨प मᱶ  एक सम᭠तचᭃु नामक चᮓवतᱮ  महाबलशाली राजा  ᱟआ  ॥286॥  

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥287॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᮧदीपदायक थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
िहमालय के समीप एक रोमस नामक पवᭅत था िजसके मूल मᱶ सयंतेि᭠ᮤय ᮰मण िवराजमान थे॥288॥  
तब मᱹने िवडािल (नेᮢ कᳱ औषिध िवशेष) को ᮕहण कर ᮰मण को ᮧदान ᳰकया और ᭭वय᭥भ,ू 

अपरािजत, महावीर ने उसका अनुमोदन ᳰकया ॥289॥   
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‘‘िबळाली ते मम ᳰद᭠ ना, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
भवे िन᭣बᱫमानि᭥ह, फलं िन᭣बᱫतं तव॥290॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं िबळािलमदासहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िबळािलया इदं फलं॥291॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥292॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िबळािलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िबळािलदायक᭜थेर᭭सापदान ंप᭖ चमं। 
6. म᭒छदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘च᭠दभागानदीतीरे, उ᭍ कुसो आसहं तदा। 
मह᭠तं म᭒छं प᭏ग᭦ह, िस᳍᭜थमुिननो अद॥ं293॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं म᭒छमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, म᭒छदानि᭭सदं फलं॥294॥ 

‘‘िबडाᳲल त᭤ेयः मम दᱫा, िवᮧस᭠ नने चेतसा। 
भवे िनवᭅᱫᭅमान,े फलं िनवᭅᱫाᭅ᭜मं तव॥290॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं िवडािलमदामहम।् 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िवडालीया इदं फलम्॥291॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥292॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭭मान् िवडालीदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, उ᭍ कुसः आसमहं तदा। 
महा᭠तं म᭜᭭यं ᮧगृ᳭, िस᳍ाथᭅमुनये अदाम॥्293॥ 
‘‘चतुणᭅविततम ेक᭨पे, यम् म᭜᭭यमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, म᭜᭭यदान᭭येदं फलम॥्294॥ 

अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेमेरे ᳇ारा िवडाली ᳰदया गया तब इस भव स े िनवृᭅᱫ होने के प᳟ात् पुनः ज᭠म 
ᮕहण करने पर यह फल देगा ॥290॥  

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो िवडाली का दान ᳰदया था, उसी कमᭅ का यह सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता ॥291॥  

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥292॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िवडालीदायक थेर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय मᱹ च᭠ᮤभागा नदी के तट पर उ᭍कुस (मछली खाने वाला पᭃी) था तब मᱹने एक बड़ी मछली 

को ᮕहण कर िस᳍ाथᭅ मिुन को ᮧदान ᳰकया ॥293॥  
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो म᭜᭭य (मछली) का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥294॥  
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥295॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा म᭒छदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

म᭒छदायक᭜थेर᭭सापदान ंछᲶं। 
7. जवहंसक᭜थरेअपदान ं

‘‘च᭠दभागानदीतीरे, आᳲस वनचरो तदा। 
िस᳍᭜थं अ᳎सं बु᳍,ं ग᭒छ᭠तं अिनल᭖ जसे॥296॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, उ᭨ लोके᭠तो महामुᳲन। 
सकं िचᱫं पसादे᭜वा, अवᳲ᭠द नायकं अहं॥297॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यमवᳲ᭠द नरासभं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭠दनाय इदं फलं॥298॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥299॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा जवहंसको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

जवहंसक᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥295॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् म᭜᭭यदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, आसं वनचरः तदा। 
िस᳍ाथᭅम् अᮤाᭃ ंबु᳍म्, ग᭒छ᭠तम् अिनल᭖ जसे॥296॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, उ᭨लोकयन ्महामुिनम्। 
᭭वकं िचᱫ ंᮧसा᳒, अव᭠द ेनायकमहम्॥297॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यमव᭠द ेनरषᭅभम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, व᭠दनाया इद ंफलम्॥298॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥299॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् जवहंसक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥295॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् म᭜᭭यदायक थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
उस समय मᱹ च᭠ᮤभागा नदी के तट पर वनचर (वनवासी) था तब मᱹने िस᳍ाथᭅ बु᳍ को वायु मागᭅ से 

जाते ᱟए दखेा ॥296॥  
करब᳍ हो कर मनᱹे महामुिन को दखेते ᱟए अपने िचᱫ को ᮧासाᳰदत कर नायक कᳱ व᭠दना कᳱ ॥297॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो नरषᭅभ कᳱ व᭠दना कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता ॥298॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥299॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् जवहसंक थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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8. सळलपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं
‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अहोᳲस ᳰक᭠ नरो तदा। 

िवपᳲ᭭स अ᳎सं बु᳍,ं रंिसजालसमाकुलं॥300॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, परमाय च पीितया। 
प᭏ग᭦ह सळलं पु᭡फं, िवपᳲ᭭स ओᳰकᳳर अहं॥301॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥302॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥303॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सळलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सळलपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 

9. उपागतासय᭜थरेअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭स वमे᭔झे, सरो आिस सुिनि᭥मतो। 
त᭜थाहं र᭍खसो आᳲस, हेठसीलो भयानको॥304॥ 

‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अभव ंᳰक᭠ नर᭭तदा। 
िवप᭫यीम् अᮤाᭃं ब᳍ुम,् रि᭫मजालसमाकुलम्॥300॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, परमया च ᮧी᭜या। 
ᮧगृ᳭ सरलं पु᭬पम्, िवप᭫यीम् अवाᳰकरमहम्॥301॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥302॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥303॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सरलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘िहमवतः वैम᭟य,े सर आसीत् सुिनᳶ᭥मतः। 
तᮢाह ंराᭃस आसम्, अध᭫शीलो भयानकः॥304॥ 

उस समय म ᱹच᭠ᮤभागा नदी के तट पर एक ᳰक᳖ र था तब मᱹने रि᭫मजाल से यᲦु ऐसे िवप᭫ यी बु᳍ को देखा ॥300॥ 
मᱹने ᮧस᳖िचᱫ, सु᳧ुमन और परम ᮧीित से सरल पु᭬प को ᮕहण कर िवप᭫यी पर चढ़ा ᳰदया ॥301॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अिभरोिपत कर बु᳍पूजा कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है 

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥302॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥303॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सरलपु᭬पीय थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
िहमालय पवᭅत के म᭟य एक सिुनᳶमत झील थी, वहाँ पर मᱹ एक शीलरिहत भयानक राᭃस था ॥304॥ 
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‘‘अनुक᭥पको काᱧिणको, िवप᭭सी लोकनायको। 
ममु᳍ᳯरतुकामो सो, आगि᭒छ मम सि᭠तकं॥305॥ 
‘‘उपागत ंमहावीरं, देवदेवं नरासभं। 
आसया अिभिन᭍ख᭥म, अवᳲ᭠द स᭜थुनो अहं॥306॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं वᳲ᭠द पुᳯरसुᱫमं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭠दनाय इदं फलं॥307॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥308॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उपागतासयो [उपागतहासिनयो (᭭या॰), उपागताहासिनयो (क॰)] 

थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
उपागतासय᭜थेर᭭सापदान ंनवम।ं 

10. तरिणय᭜थरेअपदान ं
‘‘सुव᭛णव᭛णो स᭥बु᳍ो, िवप᭭सी दि᭍खणारहो। 
नदीतीरे ᳯठतो स᭜था, िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतो॥309॥ 

‘‘अनुक᭥पकः काᱧिणकः, िवप᭫यी लोकनायकः। 
मामु᳍तुᭅकामः सः, आग᭒छत् मम साि᭠तकम्॥305॥ 
‘‘उपागत ंमहावीरम्, देवदवें नरषᭅभम्। 
आसयात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, अव᭠द ेशाᳫेऽहम्॥306॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यमव᭠दे पᱧुषोᱫमम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, व᭠दनया इद ंफलम्॥307॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥308॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उपागतासय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सवुणᭅवणᭅः स᭥ब᳍ुः, िवप᭫यी दिᭃणाहᭅः। 
नदीतीरे ि᭭थतः शा᭭ता, िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतः॥309॥ 

अनुक᭥पा करने वाल,े काᱧिणक, िवप᭫ यी, लोकनायक मेरे उ᳍ार कᳱ कामना से मेरे समीप आ गय े॥305॥ 
अपने िनवास ᭭थान स ेिनकलकर मेरे समीप आय ेᱟए महावीर, देवᲂ के देव, नरषᭅभ, शा᭭ता कᳱ मᱹने 

व᭠दना कᳱ ॥306॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पुᱧषोᱫम कᳱ व᭠दना कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥307॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥308॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उपागतासय थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
सुवणᭅवणᭅ, स᭥बु᳍, िवप᭫यी, दिᭃणा को ᮕहण करने यो᭏य, िभᭃसुघं से पुर᭭कृत शा᭭ता नदी के तट पर 

खड़े थ े॥309॥ 
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‘‘नावा न िव᭔ जत ेत᭜थ, स᭠तारणी मह᭛णवे। 
नᳰदया अिभिन᭍ख᭥म, तारेᳲस लोकनायकं॥310॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं तारेᳲस नᱧᱫम।ं 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तरणाय इदं फलं॥311॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा तरिणयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

तरिणय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
पदुमिु᭍खपव᭏गो सᱫवीसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
उि᭍खपी तेलच᭠दी च, दीपदो च िबळािलदो। 
म᭒छो जवो सळलदो, र᭍खसो तरणो दस। 

गाथायो चे᭜थ स᭑खाता, तालीसं चेकमेव चाित॥ 

‘‘नावा न िव᳒ते तᮢ, स᭠तारणी महाणᭅवे। 
न᳒ाः अिभिन᭬ᮓ᭥य, अतारयत ्लोकनायकम्॥310॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यमतारयम् नरोᱫमम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तरणाया इदं फलम्॥311॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तरणीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 
उदिᭃपत् तेलच᭠दी च, दीपद᳟ िबडािलदः। 
म᭜᭭यः जवः सरलदः, राᭃसः तरणः दश। 
गाथा चाᮢ स᭑᭎याता, तालीसं चकैमेव च इित॥ 

वहाँ उस महासमुᮤ को पार कराने वाली कोई नौका नहᱭ थी तब मᱹने नदी स ेिनकलकर उन लोकनायक 
को नदी पार कराया ॥310॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो नरोᱫम को मᱹने नदी के पार उतारा था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक 
मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥311॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् तरणीय थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
उनके उदान- उि᭍खपी, तेलच᭠द, दीपद और िबळािलद, म᭒छ जव सळलद र᭍खस तरण इस ᮧकार 

यहाँ पर सं᭎या मᱶ बयािलस गाथाᲐ का वणᭅन ह।ᱹ 

 



28. सुव᭛णिब᭣बोहनव᭏गो 

1. सवु᭛णिब᭣बोहिनय᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘एकासनं अहमदं, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
िब᭣बोहन᭖ च [िब᭥बोहन᭖ च (सी॰ पी॰)] पादाᳲस, उᱫम᭜थ᭭स पिᱫया॥312॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, िब᭣बोहनमदासहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िब᭣बोहनि᭭सदं फलं॥313॥ 

‘‘इतो तेसᳯᲶमे क᭡प,े असमो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥314॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥315॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सुव᭛णिब᭣बोहिनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुव᭛णिब᭣बोहिनय᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 

सं᭭ कृत- ‘‘एकासनम् अहमदाम्, ᮧस᳖ः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
िव᭥बोहन᭖ च ᮧादाम्, उᱫमाथᭅ᭭य ᮧा᳙ये॥312॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, िव᭥बोहनमदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िव᭥बोहन᭭येद ंफलम्॥313॥ 

‘‘इतः िᮢषि᳥तमे क᭨प,े असमो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥314॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥315॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् सवुणᭅिव᭥बोहनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
 

िह᭠दी- मᱹने ᮧस᳖ मन से दोनᲂ हाथᲂ से एक आसन ᮧदान ᳰकया और परमाथᭅ कᳱ ᮧाि᳙ के िलए 
तᳰकया ᮧदान ᳰकया॥312॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱹने मᱶ जो तᳰकया का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥313॥ 

यहाँ से 63 वᱶ क᭨प मᱶ असम नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ॥314॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥315॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सुव᭛णिब᭣बोहिनय थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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2. ितलमुᳯᲶदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, स᭜था लोक᭏गनायको। 
मनोमयेन कायेन, इि᳍या उपस᭑किम॥316॥ 
‘‘स᭜थारं उपस᭑क᭠त,ं वि᭠द᭜वा पुᳯरसुᱫमं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, ितलमुᳯᲶमदासहं॥317॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ितलमुᳯᲶियदं फल॥ं318॥ 
‘‘इतो सोळसक᭡पि᭥ह, ति᭠तसो [खि᭠तयो (᭭या॰)] नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥319॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥320॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितलमुᳯᲶदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितलमुᳯᲶदायक᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

‘‘मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, शा᭭ता लोकाᮕनायकः। 
मनोमयेन कायने, ऋ᭞᭟या उपसमᮓमीत्॥316॥ 
‘‘शा᭭तारम् उपस᭑ᮓम᭠तम्, वि᭠द᭜वा पुᱧषोᱫमम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ितलमुि᳥मदामहम्॥317॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, य᳎ानमदᳰदिष तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ितलमुि᳥ इदं फलम्॥318॥ 
‘‘इतः षोडशक᭨प,े ति᭠तसो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥319॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥320॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ितलमुि᳥दायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

मेरे स᭑क᭨प को जान कर लोकाᮕ नायक शा᭭ता मनोमय काय से और ऋि᳍ से समीप आये॥316॥ 
समीप आय ेᱟए शा᭭ता पुᱧषोᱫम को मᱹने व᭠दना करके अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेएक मुᲶी ितल ᮧदान 

ᳰकया॥317॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मुि᳥ भर ितल का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥318॥ 
यहाँ से 16 वᱶ क᭨प मᱶ एक ति᭠तस नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ, ᭃिᮢय ᱟआ॥319॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥320॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ितलमिु᳥दायक थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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3. च᭑कोटᳰकय᭜थरेअपदान ं
‘‘महासमु᳎ं िन᭭साय, वसती प᭣बत᭠तरे। 
प᭒ चु᭏ग᭠᭜वान क᭜वान [प᭒ चु᭏ग᭠᭜वान’कासहं (अᲶ॰), प᭒ चु᭏गमन ंक᭜वान (?)], 
च᭑कोटक [च᭑गोटक (सी॰)] मदासहं॥321॥ 
‘‘िस᳍᭜थ᭭स महेिसनो, स᭣बसᱫानुकि᭥पनो [सय᭥भु᭭सानुकि᭥पनो (᭭या॰)]। 
पु᭡फच᭑कोटकं द᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥322॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े च᭑कोटकमदं तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, च᭑कोटकि᭭सदं फलं॥323॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥324॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा च᭑कोटᳰकयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

च᭑कोटᳰकय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
 
‘‘महासमुᮤ ंिनः᮲ाय, वसती पवᭅता᭠तरे। 
ᮧ᭜यु᳄᭜य कृ᭜वा, च᭑कोटकमदामहम्॥321॥ 
‘‘िस᳍ाथाᭅय महषᭅय,े सवᭅस᭜वानुकि᭥पने। 
पु᭬पच᭑कोटकं द᭜वा, क᭨प ं᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥322॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े च᭑कोटकमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, च᭑कोटक᭭येदं फलम्॥323॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥324॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् च᭑कोटकᳱय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 
महासमुᮤ स े िनकलकर पवᭅत के नीचे वास ᳰकया और िस᳍ाथᭅ का ᭭वागत कर मᱹने छोटी टोकरी का 

िनमाᭅण कर उ᭠हᱶ ᮧदान ᳰकया॥321॥ 
सभी ᮧािणयᲂ पर अनुक᭥पा करने वाल े िस᳍ाथᭅ को पु᭬प कᳱ टोकरी ᮧदान कर म ᱹक᭨प भर ᭭वगᭅ मᱶ 

सान᭠द रहा॥322॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो च᭑कोटक (टोकरी) का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है 

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥323॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥324॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् च᭑कोटᳰकय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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4. अ᭣भ᭖ जनदायक᭜थरेअपदानं 
‘‘को᭛ड᭖ ञ᭭स भगवतो, वीतराग᭭स ताᳰदनो। 
आकाससमिचᱫ᭭स [अक᭍ कसिचᱫ᭭साथ (अᲶ॰)], िन᭡पप᭖ च᭭स झाियनो॥325॥ 
‘‘स᭣बमोहाितवᱫ᭭स, स᭣बलोकिहतेिसनो। 
अ᭣भ᭖ जनं मया ᳰद᭠ न,ं ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥326॥ 
‘‘अपᳯरमे᭦ये इतो क᭡प,े अ᭣भ᭖ जनमदं तदा [अ᭥भ᭖ जनमदासहं (᭭या॰)]। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अ᭣भ᭖ जनि᭭सदं फलं॥327॥ 
‘‘इतो प᭠ नरसे क᭡प,े िचर᭡पो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥328॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥329॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭣भ᭖ जनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭣भ᭖ जनदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 

‘‘कौि᭛ड᭠याय भगवते, वीतरागाय ताियने। 
आकाशसमिचᱫाय, िन᭫ᮧप᭖ चाय ᭟याियने॥325॥ 
‘‘सवᭅमोहात् अितवᱫाᭅय, सवᭅलोकिहतैिषण।े 
अ᭤य᭖ जनं मया दᱫम,् ि᳇पद᭠ेᮤाय ताियने॥326॥ 
‘‘अपᳯरमेये इतः क᭨प,े अ᭤य᭖ जनमदा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, अ᭤य᭖ जन᭭येदं फलम्॥327॥ 
‘‘इतः पᲱदशे क᭨प,े िचर᭨पो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥328॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥329॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अ᭤य᭖ जनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

उस कौि᭛ड᭠य, भगवान्, वीतराग आकाश के समान िचᱫ वाले िन᭫ᮧपᲱ, ᭟यायी..... ॥325॥ 
सभी मोहᲂ के पार जाने वाल,े सवᭅलोकिहतैषी, ि᳇पᳰद᭠ᮤ को मेरे ᳇ारा काजल ᮧदान ᳰकया गया॥326॥ 
यहाँ से अपᳯरमये क᭨प मᱶ मᱹने जो अ᭤यᲳन (काजल) का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम 

है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥327॥ 
यहा ँसे प᭠ᮤह सौ वᱶ क᭨प मᱶ एक िचर᭨प नाम से स᳙र᳀स᭥प ,᳖ चᮓवतᱮ महाबलशाली ᭃिᮢय ᱟआ॥328॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥329॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अ᭣भᲳनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. एक᭖ जिलक᭜थरेअपदान ं
‘‘उदु᭥बरे वस᭠त᭭स, िनयते प᭛णस᭠थरे। 
वु᭜थोकासो मया ᳰद᭠ नो, समण᭭स महेिसनो॥330॥ 
‘‘ित᭭स᭭स ि᳇पᳰद᭠द᭭स, लोकनाथ᭭स ताᳰदनो। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, स᭠थᳳर पु᭡फस᭠थरं॥331॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं कᳳर पु᭡फस᭠थरं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᭠थर᭭स इदं फलं॥332॥ 
‘‘इतो चु᳎सक᭡पि᭥ह, अहोᳲस मनुजािधपो। 
एकअ᭖ जिलको नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥333॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥334॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एक᭖ जिलको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एक᭖ जिलक᭜थेर᭭सापदान ंप᭖ चमं। 

‘‘उद᭥ुबरे वस᭜य,ै िनयते पणᭅसं᭭तरे। 
᳞᭜ुथावकाशो मया दᱫा, ᮰मणाय महषᭅये॥330॥ 
‘‘ित᭬याय ि᳇पद᭠ेᮤाय, लोकनाथाय ताियने। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, सम᭭ताषᲈ पु᭬पसं᭭तरम्॥331॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यमकारयं पु᭬पसं᭭तरम।् 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सं᭭तर᭭य इदं फलम्॥332॥ 
‘‘इतः चतुदᭅशक᭨प,े अभूवं मनुजािधपः। 
एका᭖ जिलको नाम, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥333॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥334॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एका᭖ जिलक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

उद᭥ुबर वृᭃ के नीचे पᱫᲂ कᳱ चटाई पर बैठे ᮰मण महᳶष को यथा समय मेरे ᳇ारा दान ᳰकया॥330॥ 
ित᭬य, ि᳇पᳰद᭠ᮤ, लोकनाथ के िलए मᱹने अᲳिल मᱶ ᮕहण कर पु᭬पᲂ का िबछौना (चटाई) 

िबछाया॥331॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प कᳱ चटाई ᮧदान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥332॥ 
यहाँ से 14 वᱶ क᭨प मᱶ एक एकाᲳिल नामक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥333॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥334॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् एकᲳिलक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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6. पो᭜थकदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘स᭜थारं ध᭥ममार᭣भ, स᭑घ᭖ चािप महेिसनं। 
पो᭜थदानं मया ᳰद᳖ं, दि᭍खणे᭦ये अनुᱫरे॥335॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पो᭜थदानि᭭सदं फलं॥336॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥337॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पो᭜थकदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पो᭜थकदायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. िचतकपूजक᭜थरेअपदान ं

‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अनुसोत ंवजामहं। 
सᱫ मालुवपु᭡फािन, िचतमारोपᳲय अहं॥338॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े िचतकं यमपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िचतपूजाियदं फलं॥339॥ 

‘‘शा᭭तारं धमᭅमार᭤य, स᭑घाय चािप महषᭅय।े 
पु᭭ तदान ंमया दᱫम्, दािᭃणयेे अनᱫुरे॥335॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭭तदान᭭यदे ंफलम्॥336॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥337॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पु᭭तकदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अनु᮲ोतं अᮯजमहम्। 
स᳙ मालुवपु᭬पािन, िचतामारोपयम ्अहम्॥338॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े िचतकं यमपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िचतपूजाया इदं फलम्॥339॥ 

धमᭅ को आर᭥भ करने वाले, महᳶष, संघ मᱶ अᮕ, दिᭃणा दनेे यो᭏य, अनुᱫर शा᭭ता को मेरे ᳇ारा पु᭭तक 
का दान ᳰदया गया॥335॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭭तक दान का कमᭅ ᳰकया था, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥336॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥337॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पो᭜थकदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
च᭠ᮤभागा नदी के तट पर धाराᲐ के ᮲ोत के अनुसार मᱹ वहाँ पᱟचँा और सात माल-ुपु᭬पᲂ को ᮕहण कर 

ᮧस᳖ िचᱫ स ेअ᭤यᳶपत ᳰकया॥338॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो िचᱫा कᳱ पूजा कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥339॥ 
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‘‘सᱫसᳯᲶि᭥हतो क᭡प,े पᳯटज᭏गसनामका। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, सᱫासंु च᭍ कविᱫनो [पᳯटज᭏गसनामको। सᱫरतनस᭥प᭠ नो, 
च᭍ कवᱫी मह᭣बलो (᭭या॰)]॥340॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥341॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िचतकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िचतकपूजक᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 
8. आलवुदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘प᭣बत ेिहमव᭠ति᭥ह, महािस᭠ध ुसुद᭭सना। 
त᭜थ᳎सं वीतराग,ं सु᭡पभासं सुद᭭सनं॥342॥ 
‘‘परमोपसम ेयुᱫं, ᳰद᭭वा िवि᭥हतमानसो। 
आलुवं त᭭स पादाᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥343॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, आलुव᭭स इदं फलं॥344॥ 

‘‘स᳙ष᭬Ჷाम् इतः क᭨पे, पᳯटज᭏गसनामकाः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, स᳙ासन् चᮓवᳶᱫनः॥340॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥341॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िचतकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘पवᭅते िहमव᭠ते, महािस᭠ध ुसुदशᭅना। 
तᮢाᮤाᭃं वीतरागम्, सुᮧभासं सुदशᭅनम्॥342॥ 
‘‘परमोपशमे यᲦुम्, दृ᭬ ᭗वा िव᭭मृतमानसः। 
आलुवं त᭭मै ᮧादाम,् ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥343॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आलुव᭭य इद ंफलम्॥344॥ 

यहाँ से 67 वᱶ क᭨प मᱶ ᮧितजᮕस नाम वाला स᳙र᳀स᭥प᳖, सात चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥340॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥341॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िचतकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
एक समय िहमालय पवᭅत के समीप महािस᭠धु नामक एक सु᭠दर नदी थी, वहाँ मᱹने सु᭠दर शोभा से यᲦु 

वीतराग भगवान् सुदशᭅन को देखा॥342॥ 
उन परम शाि᭠त से युᲦ सुदशᭅन भगवान् को दखेकर मᱹने ᮧस᳖ मन से अपने हाथᲂ स ेउ᭠हᱶ आलू ᮧदान 

ᳰकया॥343॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥344॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥345॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा आलुवदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आलुवदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
9. एकपु᭛डरीक᭜थेरअपदान ं

‘‘रोमसो नाम नामने, सय᭥भू सु᭣बतो [स᭡पभो (᭭या॰)] तदा। 
पु᭛डरीकं मया ᳰद᭠ न,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥346॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े पु᭛डरीकमद ंतदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭛डरीकि᭭सदं फलं॥347॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥348॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकपु᭛डरीको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकपु᭛डरीक᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
10. तरणीय᭜थरेअपदान ं

‘‘महापथि᭥ह िवसमे, सेतु कारािपतो मया। 
तरण᭜थाय लोक᭭स, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥349॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥345॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आलुवदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘रोमसो नाम ना᳜ा, ᭭वय᭥भू सुᮯत᭭तदा। 
पु᭛डरीकं मया दᱫा, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥346॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े पु᭛डरीकमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭛डरीक᭭यदे ंफलम्॥347॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥348॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकपु᭛डरीक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘महापथे िवषमे, सेतुः कारािपतो मया। 
तरणाथाᭅय लोक᭭य, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤या ंपािण᭤याम्॥349॥ 

चार  पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥345॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् आलुवदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा 
रोमस नाम स ेᮧिस᳍ सुᮯत ᭭ व᭥भ ूको तब मरेे ᳇ारा अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेपु᭛डरीक (᳡ेतकमल) ᮧदान ᳰकया॥346॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭛डरीक का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥347॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥348॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् एकपु᭛डरीक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
ऊबड़-खाबड़ महापथ पर लोक स ेपार जाने हतुे ᮧस᳖मन से मेरे ᳇ारा दोनᲂ हाथᲂ से सेतु का िनमाᭅण 

ᳰकया गया॥349॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यो सेतु काᳯरतो मया। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सेतुदानि᭭सदं फलं॥350॥ 
‘‘प᭖ चप᭖ ञािसतो क᭡प,े एको आᳲस समोगधो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥351॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥352॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा तरणीयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

तरणीय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
सुव᭛णिब᭣बोहनव᭏गो अᲶवीसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
सुव᭛णं ितलमुᳯᲶ च, च᭑कोट᭣भ᭖ जन᭖ जली। 
पो᭜थको िचतमालुवा, एकपु᭛डरी सेतुना। 
᳇ेचᱫालीस गाथायो, गिणतायो िवभािवभीित॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यः सेतुः काᳯरतो मया। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सेतुदान᭭येदं फलम्॥350॥ 
‘‘प᭖ चपᲱाशᱫमे क᭨प,े एक आसं समोगधः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥351॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥352॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तरणीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 
सवुणᲈ ितलमुि᳥ ,᳟ च᭑कोट᭤य᭖ जना᭖ जली। 
पु᭭तकं िचतमालुवान्, एकपु᭛डरी सेतुना। 
ि᳇च᭜वाᳳरशत ्गाथा, गिणता िवभािविभ इित॥ 

एकादसमं भाणवारं। 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मेरे ᳇ारा जो सेतु िनमाᭅण ᳰकया गया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥350॥ 
यहाँ से 50 वᱶ क᭨प मᱶ एक समोगध नाम का स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥351॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥352॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् तरणीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा 
उनके उदान- सुवणᭅ, ितलमᳯुᲶ,च᭑कोट, अ᭣यᲳन, एकᲳिलय पो᭜थक, िचत आलुव, एकपु᭛डरीक, सेतुन 

इस ᮧकार यहाँ पर एᲦालीस गाथाᲐ का ᮓमवार वणᭅन है। 



29. प᭛णदायकव᭏गो 

1. प᭛णदायक᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘प᭛णसाले िनिस᭠ नोि᭥ह, प᭛णभोजनभोजनो। 
उपिवᲶ᭖ च मं स᭠त,ं उपागि᭒छ महाइिस [महामुिन (सी॰)]॥353॥ 

‘‘िस᳍᭜थो लोकप᭔ जोतो, स᭣बलोकितᳰक᭒छको। 
त᭭स प᭛णं मया ᳰद᭠ न,ं िनिस᭠ न ं[िनिस᭠ न᭭स (᭭या॰ अᲶ॰)] प᭛णस᭠थरे॥354॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭛णमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, प᭛णदानि᭭सदं फलं॥355॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥356॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭛णदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

प᭛णदायक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

सं᭭ कृत- ‘‘पणᭅशालाया ंिनष᭛णोि᭭म, पणᭅभोजनभोजनः। 
उपिव᳥᭖ च मम शा᭠तम,् उपागमत् महᳶषः॥353॥ 
‘‘िस᳍ाथᲃ लोकᮧ᳒ोतः, सवᭅलोकिचᳰक᭜सकः। 
त᭭मै पणᲈ मया दᱫम्, िनष᭛ण ंपणᭅसं᭭तरे॥354॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पणᭅमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पणᭅदान᭭यदे ंफलम्॥355॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥356॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पणᭅदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 
िह᭠दी- पणᭅ का भोजन करने वाला म ᱹपणᭅ-कुटी मᱶ ᮧवेश कर शा᭠त बैठा ᱟआ था। तभी मेरे समीप 

महᳶष पᱟँच गये॥353॥ 
िस᳍ाथᭅ भगवान् , ससंार को ᮧकािशत करने वाले, लोक मᱶ सभी के िचᳰक᭜सक, पᱫे के िबछौने पर बैठे 

ᱟए को मेरे ᳇ारा पᱫा ᮧदान ᳰकया गया॥354॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पणᭅ दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥355॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥356॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् प᭛णदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. फलदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘िसनेᱧसमस᭠तोसो, धरणीसम [धरणीधर (सी॰ ᭭या॰)] साᳰदसो। 
वुᲶिह᭜वा समािध᭥हा, िभ᭍खाय ममुपᳯᲶतो॥357॥ 
‘‘हरीतकं [हरीत᳴क (᭭या॰)] आमलकं, अ᭥बज᭥बुिवभीतकं। 
कोलं भ᭨ लातकं िब᭨ लं, फाᱧसकफलािन च॥358॥ 

‘‘िस᳍᭜थ᭭स महेिस᭭स, स᭣बलोकानुकि᭥पनो। 
त᭖ च स᭣बं मया ᳰद᭠ न,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥359॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं फलं अद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥360॥ 
‘‘सᱫप᭖ ञािसतो क᭡पे, एक᭔झो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥361॥ 

‘‘सुमेᱧसमस᭠तोषः, धरणीसम सादशृः। 
᳞᭜ुथाय समाधेः, िभᭃाय मामुपि᭭थतः॥357॥ 
‘‘हरीतकम् आमलकम्, आ᮫ज᭥बुिवभीतकम्। 
कोलं भ᭨ लातकं िब᭨वम,् पाᱧषकफलािन च॥358॥ 
‘‘िस᳍ाथाᭅय महषᭅय,े सवᭅलोकानकुि᭥पन।े 
त᭖ च सवᲈ मया दᱫम्, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥359॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् फलम् अददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥360॥ 
‘‘स᳙पᲱाशᱫमे क᭨पे, एक᭔झो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥361॥ 

समुेᱨ पवᭅत और धरणी के सदशृ स᭠तोष वाले भगवान् समािध स ेउठकर मेरे समीप िभᭃा के िलए 
उपि᭭थत ᱟए॥357॥ 

हरीतक (हरड़), आँवला, आम, ज᭥बु, िवभीतक (बहड़ेा), कोल (रसभरी), भ᭨लातक (लोध), बेल और 
फाᱨस (फालसा) ॥358॥ 

लोक मᱶ सभी पर अनुक᭥पा करने वाले िस᳍ाथᭅ, महᳶष को अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से मेरे ᳇ारा उन फलᲂ को 
ᮧदान ᳰकया गया॥359॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥360॥ 

यहाँ से 57 वᱶ क᭨प मᱶ एक एक᭔झ नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली ᭃिᮢय ᱟआ॥361॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥362॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा फलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

फलदायक᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

3. प᭒ चु᭏गमिनय᭜थरेअपदान ं
‘‘सीहं यथा वनचरं, िनसभाजािनयं यथा। 
ककुधं िवलस᭠तंव, आग᭒छ᭠तं नरासभं॥363॥ 
‘‘िस᳍᭜थं लोकप᭔ जोत,ं स᭣बलोकितᳰक᭒छकं। 
अकाᳲस प᭒ चु᭏गमनं, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥364॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े प᭒ चु᭏गᳲ᭒छ नरासभं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, प᭒ चु᭏गमन ेइदं फलं॥365॥ 
 ‘‘सᱫᳲतसे [सᱫवीसे (सी॰ ᭭या॰)] इतो क᭡प,े एको आᳲस जनािधपो। 
सपᳯरवारोित नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥366॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥362॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् फलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘ᳲसह यथा वनचरम,् नृषभाजानीय ंयथा। 
ककुध ंिवलसि᳖व, आग᭒छ᭠तं नरषᭅभम्॥363॥ 
‘‘िस᳍ाथᲈ लोकᮧ᳒ोतम्, सवᭅलोकिचᳰक᭜सकम्। 
अकाषᲈ ᮧ᭜य᳄ुमनम्, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥364॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े ᮧ᭜युदगमं नरषᭅभम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮧ᭜यु᳄मन ेइदं फलम्॥365॥ 
‘‘स᳙ᳲᮢश ेइतः क᭨पे, एक आसं जनािधपः। 
सपᳯरवारोित ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥366॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥362॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् फलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
वनचारी  ᳲसह समान, अ᭒छी न᭭ल के घोड़ ेके समान तथा ककुध (ऊँचे पुᲶᲂ) वाल ेबैल के सदशृ नरषᭅभ 

मेरे समीप आए॥363॥ 
तब मᱹने सवᭅलोक िचᳰक᭜सक एवं लोक ᮧकाशक िस᳍ाथᭅ का अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से ᭭वागत ᳰकया॥364॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो ᮧस᳖ता पूवᭅक ᭭वागत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥365॥ 
यहाँ से 37 वᱶ क᭨प मᱶ एक सपᳯरवार नामक महाबलशाली एवं चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥366॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥367॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭒ चु᭏गमिनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

प᭒ चु᭏गमिनय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 

4. एकपुि᭡फय᭜थेरअपदान ं
‘‘दि᭍खणि᭥ह दवुारि᭥ह, िपसाचो आसहं तदा। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं पीतरंᳲसव भाणुमं॥368॥ 
‘‘िवपि᭭स᭭स नर᭏ग᭭स, स᭣बलोकिहतेिसनो। 

एकपु᭡फं मया ᳰद᭠ न,ं ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥369॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥370॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥371॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥367॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮧ᭜यु᳄मनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘दिᭃणे ᳇ारे, िपशाच आसमह ंतदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, पीतर᭫मीव भानुमान्॥368॥ 
‘‘िवपि᭫यन ेनराᮕाय, सवᭅलोकिहतैिषण।े 
एकपु᭬पं मया दᱫम्, ि᳇पद᭠ेᮤाय ताियने॥369॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥370॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥371॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥367॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᮧ᭜य᳄ुमनीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ काल मᱶ मᱹ िपशाच था तब भानु के समान पीतरि᭫म िनमᭅल बु᳍ को दखेा॥368॥ 
नरᲂ मᱶ अᮕ, लोक मᱶ सभी के िहतैषी उन ि᳇पदे᭠ᮤ को मेरे ᳇ारा एक पु᭬प ᮧदान ᳰकया गया॥369॥ 
यहा ँसे 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प ᮧदान ᳰकया था,  उसी कमᭅ का  सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥370॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥371॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् एकपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. मघवपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं
‘‘न᭥मदानᳰदया तीरे, सय᭥भू अपरािजतो। 

समाᳲध सो समाप᭠ नो, िव᭡पस᭠ नो अनािवलो॥372॥ 
‘‘ᳰद᭭वा पस᭠ नसुमनो, स᭥बु᳍ ंअपरािजत।ं 
ताहं मघवप᭡ुफेन, सय᭥भंु पूजᳲय तदा॥373॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥374॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥375॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा मघवपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

मघवपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदान ंप᭖ चमं। 

6. उपᲶाकदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘रिथयं पᳯटप᭔ ज᭠त,ं आᱟतीन ंपᳯट᭏गहं। 
ि᳇पᳰद᭠द ंमहानाग,ं लोकजेᲶं नरासभं॥376॥ 

‘‘नमᭅदान᳒ा᭭तीरे, ᭭वय᭥᭤वपरािजतः। 
समाᳲध सः समाप᭠ नः, िवᮧस᭠ न अनािवलः॥372॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा ᮧस᭠ नसुमनाः, स᭥बु᳍म् अपरािजतम्। 
तदाऽहं मघवपु᭬पेन, ᭭वय᭥भुवमपूपुजं तदा॥373॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूपुजम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥374॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥375॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् मघवपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘रिथनं ᮧितᮧ᳒᭠तम,् आᱟतीनां ᮧितᮕहम्। 
ि᳇पᳰद᭠ᮤ ंमहानागम,् लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥376॥ 

नमᭅदा नदी के तट पर अपरािजत, िवᮧस᳖ एवं िनमᭅल ᭭वय᭥भू समािध मᱶ संलᲨ थ े॥372॥ 
तब ᮧस᳖मन मᱹने अपरािजत ᭭वय᭥भू स᭥बु᳍ को दखेकर मघव पु᭬प स ेउनकᳱ पूजा कᳱ ॥373॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥374॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥375॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् मघवपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
रथ पर चढ़े ᱟए आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, ि᳇पᳰद᭠ᮤ, महानाग, लोक᭔ये᳧ , नरषᭅभ....॥376॥ 
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‘‘प᭍ कोसािपय त᭭साह,ं स᭣बलोकिहतेिसनो। 
उपᲶाको मया ᳰद᭠ नो, िस᳍᭜थ᭭स महेिसनो॥377॥ 
‘‘पᳯट᭏गहे᭜वा [पᳯट᭏गहेिस (क॰)] स᭥बु᳍ो, िन᭦यादेिस महामुिन [महाइिस (क॰)]। 
उᲶाय आसना त᭥हा, प᭍ कािम पािचनामुखो॥378॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े उपᲶाकमदं तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, उपᲶानि᭭सदं फलं॥379॥ 
‘‘सᱫप᭖ ञािसतो क᭡पे, बलसेनसनामको। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥380॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥381॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उपᲶाकदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उपᲶाकदायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 

‘‘ᮧᮓुषाप᭦य त᭭मै अहम,् सवᭅलोकिहतैिषण।े 
उप᭭थाको मया दᱫः, िस᳍ाथाᭅय महषᭅये॥377॥ 
‘‘ᮧगृ᳭ स᭥बु᳍ः, िनरयातयत/्िनरयासीत ्महामुिनः। 
उ᭜थाय आसनात् त᭭मात्, ᮧाᮓमीत् ᮧाचीनमुखः॥378॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े उप᭭थाकमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, उप᭭थान᭭येदं फलम्॥379॥ 
‘‘स᳙पᲱाशᱫमे क᭨प,े बलसेनसनामकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥380॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥381॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उप᭭थाकदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

उन सभी लोकᲂ के िहतैषी, िस᳍ाथᭅ, महᳶष को बुलवाकर मेरे ᳇ारा पीᳯठका ᮧदान कᳱ गयी ॥377॥ 
महामिुन ने उसको ᮕहण कर उसका अनुमोदन ᳰकया और आसन से उठकर ᮧाचीनािभमुख चल ेगय े॥378॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पीᳯठका ᮧदान कᳱ थी, उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता ॥379॥ 
यहाँ से 55 वᱶ क᭨प मᱶ एक बलसेन नामक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली राजा ᱟआ ॥380॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥381॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उप᭭थाकदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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7. अपदािनय᭜थरेअपदान ं
‘‘अपदानं सुगतान,ं ᳰकᱫᳲयहं महेिसन।ं 
पादे च िसरसा वᳲ᭠द, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥382॥ 
‘‘᳇ेनवुत ेइतो क᭡प,े अपदानं पᳰकᱫᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ᳰकᱫनाय इदं फलं॥383॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥384॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अपदािनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अपदािनय᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
8. सᱫाहप᭣बिजत᭜थरेअपदान ं

‘‘िवपि᭭स᭭स भगवतो, स᭑घो स᭍ कतमािनतो। 
᭣यसन ंमे अन᭡ुपᱫं, ञाितभेदो पुरे अᱟ॥385॥ 
‘‘प᭣ब᭔ जं उपग᭠᭜वान, ᭣यसनुपसमायहं। 
सᱫाहािभरतो त᭜थ, स᭜थुसासनक᭥यता॥386॥ 

‘‘अपदानं सगुतानाम,् अकᳱᱫᭅयमहं महषᭅय।े 
पाद ेच िशरसा अव᭠दे, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤या ंपािण᭤याम्॥382॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े अपदानं ᮧाकᳱᱫᭅयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, कᳱᱫᭅनया इद ंफलम्॥383॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥384॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अपदानीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवपि᭫यनः भगवतः, स᭑घः स᭜कृतमािनतः। 
᳞सनं मे अनुᮧा᳙म,् ᭄ाितभेदः पुरा अभूत्॥385॥ 
‘‘ᮧᮯ᭔याम् उपग᭜य, ᳞सनोपशमायाहम्। 
स᳙ाहािभरत᭭तᮢ, शा᭭तृशासनक᭥यता॥386॥ 

सुगत महᳶष के जीवनचयाᭅ कᳱ कᳱᳶत को मᱹने कहा और उनके पैरᲂ मᱶ िशर को रख कर ᮧस᳖मन से दोनᲂ 
हाथᲂ से व᭠दना कᳱ ॥382॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो सुगत महᳶष कᳱ जीवनचयाᭅ कही थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥383॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥384॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अपदानीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ काल मᱶ िवप᭫यी भगवान् का एक स᭜कृत मािनत सघं था, तब म ᱹ दगुᭅित को ᮧा᳙ अपने सगे-

स᭥बि᭠धयᲂ स ेिबछड़ गया ॥385॥ 
दगुᭅित को ᮧा᳙ मᱹ ᮧᮯ᭔या कᳱ कामना स ेशा᭭ता के शासन मᱶ स᳙ाहभर वहाँ रहा ॥386॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यमहं प᭣बᳲज तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, प᭣ब᭔ जाय इदं फल॥ं387॥ 
‘‘सᱫसᳯᲶि᭥हतो क᭡प,े सᱫ आसु ंमहीपती। 
सुिन᭍खमाित ञायि᭠त, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥388॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥389॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा सᱫाहप᭣बिजतो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सᱫाहप᭣बिजत᭜थेर᭭सापदान ंअᲶमं। 

9. बु᭞धपुᲶाियक᭜थेरअपदान ं
‘‘वेटि᭥भनीित [वेट᭥बरीित (सी॰), वेधि᭥भनीित (᭭या॰)] मे नाम,ं िपतुस᭠त ं[िपता’स᭠तं 
(?)] ममं तदा। 
मम ह᭜थं गहे᭜वान, उपानिय महामुᳲन॥390॥ 
‘‘इमेमं उᳰ᳎िस᭭सि᭠त, बु᳍ा लोक᭏गनायका। 
तहें उपᳳᲶ स᭍ क᭒ चं, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥391॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यमहं ᮧाᮯजं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮧᮯ᭔यया इदं फलम्॥387॥ 
‘‘स᳙ष᭬Ჷाम् इतः क᭨पे, स᳙ आसन ्महीपतयः। 
सुिन᭬ᮓमाित ᭄ाय᭠ते, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥388॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥389॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᳙ाहᮧᮯिजत᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘वटेि᭥भनी इित मम नाम, िपतःु अ᭠त ंमा ंतदा। 
मम ह᭭त ंगहृी᭜वा, उपानयत ्महामिुनम॥्390॥ 
‘‘इममेम ्उᳰ᳎᭫यि᭠त, बु᳍ाः लोकाᮕनायकाः। 
तेऽहम् उपा᭭थाम् स᭜कृ᭜यम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥391॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ थी यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता ॥387॥ 

यहा ँसे 67 वᱶ क᭨प मᱶ सिुन᭬ ᮓम नाम से  जाने जाने वाले सात महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱠए ॥388॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥389॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् स᳙ाहᮧᮯिजत ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय िपता के साथ रहता था, मेरा नाम वेटि᭥भनी था, तब मेरा हाथ पकड़ कर मेरे िपता मुझे 

महामिुन के समीप ले गय े॥390॥ 
ये जो लोक के अᮕ नायक बु᳍ ह,ᱹ उ᭠हᲂने मुझे िनयम का उपदेश ᮧदान ᳰकया और उनके समीप जाकर 

ᮧस᳖मन से दोनᲂ हाथᲂ से उनका स᭜कार ᳰकया ॥391॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े बु᳍ ेउपᲶᳲह [पᳯरचᳳर (सी॰ ᭭या॰)] तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, उपᲶानि᭭सदं फलं॥392॥ 
‘‘तेवीसि᭥ह इतो क᭡प,े चतुरो आसु खिᱫया। 
समणुपᲶाका नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥393॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥394॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ब᭞ुधुपᲶाियको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

बु᭞धपुᲶाियक᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

10. पु᭣ब᭑गिमय᭜थरेअपदान ं
‘‘चु᭨ लासीितसह᭭सािन, प᭣बिज᭥ह अᳰक᭖ चना। 
तेसं पु᭣ब᭑गमो आᳲस, उᱫम᭜थ᭭स पिᱫया॥395॥ 
‘‘सरागा सभवा [समोहा (᭭या॰)] चेत,े िव᭡पस᭠ नमनािवला। 
उपᲶᳲहसु स᭍ क᭒ चं, पस᭠ ना सेिह पािणिभ॥396॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, बु᳍ ेउपा᭭थामह/ंपयᭅचरं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, उप᭭थान᭭येदं फलम्॥392॥ 
‘‘ᮢयोᳲवशत ्इतः क᭨पे, च᭜वारः आ᭭म खिᮢयाः। 
᮰मणोप᭭थाका नाम, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥393॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥394॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् बु᳍ोप᭭थाियक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘चतुराशीितसह᮲ािण, ᮧाᮯजम् अᳰक᭖ चना। 
तेषा ंपवूाᭅ᭑गम आसम्, उᱫमाथᭅ᭭ य ᮧा᳙याः॥395॥ 
‘‘सरागाः सभवाः चेत,े िवᮧस᭠ नमनािवलाः। 
उपाित᳧न्  स᭜कृ᭜यम्, ᮧस᳖ाः ᭭वा᭤या ंपािण᭤याम्॥396॥ 

यहाँ से 31वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍ कᳱ पᳯरचयाᭅ कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता ॥392॥ 

यहाँ से 23 वᱶ क᭨प मᱶ ᮰मणोप᭭थाक नामक चᮓवतᱮ, महाबलशाली चार ᭃिᮢय ᱟआ ॥393॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥394॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् बु᳍ोप᭭थाियक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
84 हजार (वषᭅ) पूवᭅ मᱹ अᳰकᲱन और उनका पूवᭅगामी था तब मᱹने उᱫम अथᭅ (परमाथᭅ) कᳱ ᮧाि᳙ के 

िलए ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ ॥395॥ 
राग से युᲦ, भाव से युᲦ, ᮧस ,᳖ ᭭ व᭒छ मन वाले य ेदोनᲂ हाथᲂ से स᭜कृ᭜य करने के िलए उपि᭭थत ᱟए ॥396॥ 
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‘‘खीणासवा व᭠तदोसा, कतᳰक᭒ चा अनासवा। 
फᳳरसु मेᱫिचᱫेन, सय᭥भू अपरािजता॥397॥ 
‘‘तेसं उपᲶिह᭜वान, स᭥बु᳍ानं पित᭭सतो। 
मरण᭖ च अनु᭡पᱫो, देवᱫ᭖ च अग᭥हसे॥398॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं सीलमनपुालᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᭖ ञम᭭स इदं फलं॥399॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥400॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭣ुब᭑गिमयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭣ब᭑गिमय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
प᭛णदायकव᭏गो एकूनᳲतसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– प᭛णं फलं प᭒ चु᭏गमं, एकपुि᭡फ च मघवा। 
उपᲶाकापदान᭖ च , प᭣ब᭔ जा बु᭞धुपᲶाको। 
पु᭣ब᭑गमो च गाथायो, अᲶतालीस ᳰकिᱫता॥ 

‘‘ᭃीणा᮲वाः व᭠तदोषाः, कृतकृ᭜या अना᮲वाः। 
᭭फुरन् िमᮢिचᱫेन, ᭭वय᭥भू अपरािजताः॥397॥ 
‘‘तेषामुप᭭था᭡य, स᭥ब᳍ुानां ᮧिति᮰तः। 
मरण᭖ च अनुᮧा᳙ः, देव᭜व᭖ च अगमामिह॥398॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् शीलम᭠वपालयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सयंम᭭य इदं फलम्॥399॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥400॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पवूाᭅ᭑गिमक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– पणᲈ फलं ᮧ᭜यु᳄मम्, एकपु᭬पी च मघवन्। 

उप᭭थाकापदान᭖ च , ᮧᮯ᭔या बु᳍ोप᭭थाकः। 
पुवाᭅ᭑गम᳟ गाथा, अ᳥च᭜वाᳳरशत ्कᳱᳶᱫता॥ 

ᭃीणा᮲व, दोष से रिहत, कृतकृ᭜य, अना᮲व िमᮢिचᱫ मᱶ रत ᭭वय᭥भू उन अपरािजत.... ॥397॥  
िवचारवान् स᭥बु᳍ᲂ कᳱ सेवा कर मᱹने म᭜ृयोपरा᭠त देव᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया ॥398॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो शील का पालन ᳰकया था, यह उस संयम का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता। ॥399॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥400॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पूवाᭅ᭑गिमक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उनके उदान- पणᭅ, फल प᭒चु᭏गम, एकपुि᭬फ मघवा उगᲶाक अपदािन, ᮧᮩ᭔या, बु᳍उपᲶाक, और 

पु᭣ब᭑गम् अड़तालीस गाथाᲐ कᳱ कृित ह।ᱹ 



30. िचतकपजूकव᭏गो 
1. िचतकपूजक᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘अिजतो नाम नामने, अहोᳲस ᮩाᳬणो तदा। 
आᱟᳲत िय᭗ठुकामोह,ं नानापु᭡फं समानᳲय॥401॥ 
‘‘जल᭠तं िचतकं ᳰद᭭वा, िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
त᭖ च पु᭡फं समाने᭜वा, िचतके ओᳰकᳳर अहं॥402॥ 

‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥403॥ 
‘‘सᱫवीसे [सᱫᳲतसे (क॰)] इतो क᭡प,े सᱫासंु मनुजािधपा। 
सुप᭔ जिलतनामा त,े च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥404॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥405॥ 

िचतकपूजक᭜थेर᭭सापदान ंपठम।ं 

सं᭭ कृत- ‘‘अिजतो नाम ना᳜ा, अभूव ंᮩाᳬण᭭तदा। 
आᱟितिम᳥कामोऽहम्, नानापु᭬ पािण समानयम्॥401॥ 
‘‘जल᭠तं िचतकं दृ᭬ ᭗वा, िशिखने लोकब᭠धवे। 
त᭖ च पु᭬पं समानीय, िचतके अवाᳰकरम् अहम्॥402॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥403॥ 
‘‘स᳙ᳲवश ेइतः क᭨पे, स᳙ासन् मनजुािधपाः। 
सुᮧ᭔विलतनामा ते, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥404॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥405॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िचतकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

िह᭠दी- उस समय मᱹ अिजत नाम से ᮩाᳬण कुल मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ, तब आᱟित दनेे कᳱ कामना रखने 
वाला म ᱹिविवध पु᭬पᲂ को लाकर..... ॥401॥ 

िशखी लोकब᭠धु कᳱ जलती ᱟई िचता को देखकर  उन पु᭬पᲂ को लाकर िचता के चारᲂ ओर िबखेर ᳰदया ॥402॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर बु᳍पूजा कᳱ थी यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥403॥ 
यहाँ से 27 वᱶ क᭨प मᱶ सुᮧ᭔विलत नाम से चᮓवतᱮ, महाबलशाली सात (बार) राजा ᱟआ ॥404॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥405॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िचतकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. प᭡ुफधारक᭜थेरअपदान ं

‘‘वाकचीरधरो आᳲस, अिजनुᱫरवासनो। 
अिभ᭖ ञा प᭖ च िन᭣बᱫा, च᭠द᭭स पᳯरम᭔ जको॥406॥ 

‘‘िवपᳲ᭭स लोकप᭔ जोतं, ᳰद᭭वा अिभगतं मम।ं 
पाᳯर᭒छᱫकपु᭡फािन, धारेᳲस स᭜थुनो अहं॥407॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, धारणाय इदं फलं॥408॥ 
‘‘सᱫासीिति᭥हतो क᭡प,े एको आᳲस महीपित। 
सम᭠तधारणो नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥409॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥410॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭡ुफधारको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭡फधारक᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 
‘‘वाकचीरधर आसम्, अिजनोᱫरवासनः। 
अिभ᭄ा प᭖ च िनवृᭅता, च᭠ᮤ᭭य पᳯरमाजᭅकः॥406॥ 
‘‘िवपि᭫यनं लोकᮧ᳒ोतम्, दृ᭬ ᭗वा अिभगतं मम। 
पाᳯर᭒छᮢकपु᭬पािण, अधाषᲈ शाᳫे अहम्॥407॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, य᭠पु᭬पम᭤यपूपजुम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, धारणाया इदं फलम्॥408॥ 
‘‘स᳙ाशीिततमे क᭨प,े एक आस ंमहीपितः। 
सम᭠तधारणो नाम, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥409॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥410॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पु᭬पधारक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

व᭨कल चीवर धारी मᱹ अिजनोᱫर पर वास करने वाला, पाँच अिभ᭄ाᲐ से िनवृᭅत च᭠  ᮤके पᳯरमाजᭅक... ॥406॥ 
लोक को ᮧकािशत करने वाल ेिवप᭫यी, भगवान् के समीप जाकर मᱹने शा᭭ता पर पाᳯर᭒छᮢकपु᭬प को 

चढ़ाया ॥407॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर पूजा ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥408॥ 
यहाँ से 87 वᱶ क᭨प मᱶ एक सम᭠तधारण नाम का चᮓवतᱮ, महाबलशाली राजा ᱟआ ॥409॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥410॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पु᭬पधारक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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3. छᮢदायक᭭थिवरापदानम ्
‘‘पुᱫो मम प᭣बिजतो, कासायवसनो तदा। 

सो च बु᳍ᱫं स᭥पᱫो, िन᭣बतुो लोकपूिजतो॥411॥ 
‘‘िविचन᭠तो सकं पुᱫं, अगमं प᭒छतो अहं। 
िन᭣बतु᭭स मह᭠त᭭स, िचतकं अगमासह॥ं412॥ 
‘‘प᭏ग᭦ह अ᭖ जᳲल त᭜थ, वि᭠द᭜वा िचतकं अहं। 
सेत᭒छᱫ᭖ च प᭏ग᭦ह, आरोपेᳲस अहं तदा॥413॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं छᱫमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, छᱫदानि᭭सदं फलं॥414॥ 
‘‘प᭖ चवीसे इतो क᭡प,े सᱫ आसु ंजनािधपा। 
महारहसनामा त,े च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥415॥ 

‘‘पुᮢो मम ᮧᮯिजतः, काषायवसन᭭तदा। 
स᳟ बु᳍ᱬवं स᭥ᮧा᳙ः, िनवृᭅतो लोकपूिजतः॥411॥ 
‘‘िविच᭠वन ्᭭वकं पुᮢ म,् अगम ंपृ᳥तोऽहम्। 
िनवृᭅत᭭य महा᭠त᭭य, िचतकम् अगमा᭥यहम्॥412॥ 
‘‘ᮧगृ᳭ अ᭖ जᳲल तᮢ, वि᭠द᭜वा िचतकमहम्। 
᳡ेत᭒छᮢ᭖ च ᮧगृ᳭, आरोपयमहं तदा॥413॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᭒छᮢम᭤यरोपयम।् 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, छᮢदान᭭येदं फलम्॥414॥ 
‘‘प᭖ चᳲवश ेइतः क᭨प,े स᳙ आ᭭म जनािधपाः। 
महारहसनामा ते, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥415॥ 

तब काषाय वᳫ धारी मेरा ᮧᮯिजत पु  ᮢबु᳍᭜व को ᮧा᳙  िनवृᭅत हो लोक मᱶ पूिजत ᱟआ ॥411॥ 
अपने पुᮢ कᳱ  िववेचना  करते ᱟए मᱹ  उसके  पीछे -पीछे गया  और उन  िन वृᭅ त कᳱ  महान्  

िचताके समीप पᱟँच गया  ॥412॥  
वहाँ अᲳिल ब᳍ होकर मᱹने िचता कᳱ व᭠दना कᳱ और ᳡ेत छ  ᮢको ᮕहण कर उस पर अ᭤यᳶपत ᳰकया ॥413॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो छᮢ अ᭤यᳶपत ᳰकया था यह उस छᮢदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥414॥ 
यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ महारहस नामक सात महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟए थे॥415॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥416॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा छᱫदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

छᱫदायक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 

4. स᳎स᭖ ञक᭜थरेअपदान ं
‘‘अनु᭏गति᭥ह आᳰद᭒ चे, पनादो [पसादो (᭭या॰ अᲶ॰)] िवपलुो अᱟ। 
बु᳍सेᲶ᭭स लोकि᭥ह, पातुभावो महेिसनो॥417॥ 
‘‘घोस [स᳎ (सी॰ ᭭या॰)] म᭭सोसह ंत᭜थ, न च प᭭सािम तं िजनं। 

मरण᭖ च अनु᭡पᱫो, बु᳍स᭖ ञमनु᭭सᳳर॥418॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥419॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥420॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᳎स᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᳎स᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥416॥ 
इ᭜थंि᭭वद ्आयु᭬मान ्छᮢदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘अनु᳄ते आᳰद᭜य,े ᮧनादो िवपुलोऽभूत्। 
बु᳍᮰े᳧᭭य लोके, ᮧादभुाᭅवो महषᱷः॥417॥ 
‘‘घोषम᮰ौषमह ंतᮢ, न च प᭫यािम तं िजनम्। 
मरण᭖ च अनुᮧा᳙ः, बु᳍सं᭄ाम᭠व᭭मरम्॥418॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यां सं᭄ामलभे तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥419॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥420॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् श᭣दसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥416॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् छᮢदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय सयूᭅ-उदय से पहले तीᮯ घोष ᱟआ ᳰक लोक मᱶ बु᳍᮰े᳧, महᳶष का ᮧादभुाᭅव ᱟआ ॥417॥ 
वहाँ मᱹने महान् घोष को सुना पर िजन को नहᱭ दखे मृ᭜यु के समय मᱹने बु᳍ स᭄ंा का ᭭ मरण ᳰकया ॥418॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭄ंा का लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥419॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥420॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् श᭣दस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. गोसीसिन᭍खपेक᭜थेरअपदान ं
‘‘आराम᳇ारा िन᭍ख᭥म, गोसीसं स᭠थतं मया। 

अनुभोिम सकं क᭥म,ं पु᭣बक᭥मि᭭सदं फलं॥421॥ 
‘‘आजािनया वातजवा, िस᭠धवा सीघवाहना। 
अनुभोिम स᭣बमेत,ं गोसीस᭭स इदं फलं॥422॥ 
‘‘अहो कारं परमकारं, सुखᱫे सुकतं मया। 
स᭑घे कत᭭स कार᭭स, न अ᭖ ञं कलम᭏घित॥423॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं सीसं स᭠थᳳर अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᭠थर᭭स इदं फलं॥424॥ 
‘‘प᭖ चसᱫितक᭡पि᭥ह, सु᭡पितᳯᲶतनामको। 
एको आᳲस महातेजो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥425॥ 

‘‘आराम᳇ारात् िन᭬ᮓ᭥य, गोशीषᲈ सं᭭ततंृ मया। 
अनुभवािम ᭭वकं कमᭅ, पूवᭅकमᭅण इदं फलम्॥421॥ 
‘‘आजानीयाः वातजवाः, सै᭠धवाः शीᮖवाहनाः। 
अनुभवािम सवाᭅन् एतान्, गोशीषᭅ᭭य इद ंफलम्॥422॥ 
‘‘अहो कायᲈ परमकायᭅम्, सᭃुᮢाय सुकृतं मया। 
स᭑घाय कृत᭭य कायᭅ᭭य, न अ᭠यां कलामहᭅित॥423॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं शीस ंसम᭭तरम् अहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सं᭭तर᭭य इदं फलम्॥424॥ 
‘‘प᭖ चस᳙िततमे क᭨प,े सुᮧिति᳧तनामकः। 
एक आसम् महातेजः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥425॥ 

आराम᳇ार स े िनकलकर मᱹने च᭠दन (गोशीषᭅ) का लेपन ᳰकया और अपने कमᲄ का अनुभव ᳰकया, यह 
मेरे पूवᭅ के कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ॥421॥ 

अ᭒छी न᭭ल का घोड़ा, वायुवेग के समान चलने वाला शीᮖ वाहन, और सै᭠धव घोड़ा इन सभी का मᱹ 
अनुभव करता ᱠ,ँ यह गोशीषᭅ लेपन का ही सुपᳯरणाम ह ै॥422॥ 

मेरे ᳇ारा शासन के िलए ᳰकया गया कायᭅ ᳰकतना ᮰े᳧ है ᳰक मेरे इस कायᭅ कᳱ अ᭠य कोई कला माᮢ भी 
बराबरी नहᱭ कर सकता ह ै॥423॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मेरे ᳇ारा जो च᭠दन का लेपन ᳰकया गया, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥424॥ 

यहाँ से 75 वᱶ क᭨प मᱶ एक सुᮧिति᳧त  नामक महाबलशाली, महातेज᭭वी चᮓवतᱮ राजा ᱟआ ॥425॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥426॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा गोसीसिन᭍खेपको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

गोसीसिन᭍खेपक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. पादपूजक᭜थरेअपदान ं
‘‘प᭣बत ेिहमव᭠ति᭥ह, अहोᳲस ᳰक᭠ नरो तदा। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं पीतरंᳲसव भाणुमं॥427॥ 
‘‘उपतें तमहं [उपतेोिप तदा (᭭या॰), उपᳲेस तमह ं(?)] बु᳍,ं िवपᳲ᭭स लोकनायकं। 
च᭠दनं तगर᭖ चािप, पादे ओिस᭖ चहं तदा॥428॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पादं अिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पादपूजाियदं फलं॥429॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥430॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पादपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पादपूजक᭜थेर᭭सापदान ंछᲶं। 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥426॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् गोशीषᭅिनᭃेपक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘पवᭅते िहमवित, अभूवम् ᳰक᭠ नर᭭तदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, पीतरि᭫मᳯरव भानुमान्॥427॥ 
‘‘उपेतं तमहं बु᳍म्, िवपि᭫यन ंलोकनायकम्। 
च᭠दनं तगर᭖ चािप, पादौ अवािस᭖ चमहं तदा॥428॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यौ पादौ अ᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पादपूजाया इद ंफलम्॥429॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥430॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पादपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥426॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् गोशीषᭅिनᭃेपक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय म ᱹिहमव᭠त पवᭅत के समीप ᳰक᳖र था तब मᱹने पीली रि᭫मयᲂ वाले सयूᭅ के समान िनमᭅल बु᳍ 

को दखेा ॥427॥ 
िवप᭫यी लोक नायक के पास गया। तब मᱹने सुगि᭠धत च᭠दन जल स ेउनके पैरᲂ को सᱭचा ॥428॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍ के पैरᲂ कᳱ पूजा कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥429॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥430॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पादपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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7. देसᳰकᱫक᭜थेरअपदान ं
‘‘उपसालकनामोह,ं अहोᳲस ᮩाᳬणो तदा। 

काननं वनमोगा᭩हं, लोकजेᲶं नरासभं॥431॥ 
‘‘ᳰद᭭वान वᳲ᭠द पादेसु, लोकाᱟितपᳯट᭏गह।ं 
पस᭠ निचᱫं मं ञ᭜वा, बु᳍ो अ᭠तरधायथ॥432॥ 
‘‘कानना अिभिन᭍ख᭥म, बु᳍सेᲶमनु᭭सᳳर। 
तं देसं ᳰकᱫिय᭜वान, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥433॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं देसमिभᳰकᱫᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ᳰकᱫनाय इदं फलं॥434॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥435॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा देसᳰकᱫको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

देसᳰकᱫक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
‘‘उपसालकनामोऽहम्, अभूवं ᮩाᳬण᭭तदा। 
काननं वनम् अवगा᳭म,् लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥431॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा अव᭠द ेपादषेु, लोकाᱟितᮧितᮕहम्। 
ᮧस᭠ निचᱫं मा ं᭄ा᭜वा, बु᳍ः अ᭠तर᭟यायत॥432॥ 
‘‘काननात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, बु᳍᮰े᳧म᭠व᭭मरम्। 
त᳎ेश ंकᳱᱫᭅिय᭜वा, क᭨प ं᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥433॥ 
‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, य᳎ेशम᭤यकᳱᱫᭅयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, कᳱᱫᭅनया इद ंफलम्॥434॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥435॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् दशेकᳱᳶᱫक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

उस समय म ᱹउपसालक नाम का ᮩ ाᳬण ᱟआ तब घने जंगल मᱶ ᮧवेश कर लोक᭔ये  ᳧नरषᭅभ को देखा ॥431॥ 
लोक मᱶ आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ को दखेकर मᱹने उनके चरणᲂ कᳱ व᭠दना कᳱ और मुझे ᮧस᳖िचᱫ 

जानकर बु᳍ अ᭠तᳶहत हो गय े॥432॥ 
जंगल से िनकलकर मᱹने बु᳍ ᮰े᳧ का अनु᭭मरण ᳰकया और उस दशे (᭭थान) मᱶ उनकᳱ कᳱᳶत को कहकर 

क᭨पᲂ तक ᭭वगᭅ मᱶ ᮧस᳖ता का अनुभव ᳰकया ॥433॥ 
अब से 92 वᱶ क᭨प मᱶ ᭃेᮢ मᱶ मᱹने जो कᳱᳶत गान ᳰकया था, यह उस कᳱᳶत का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥434॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥435॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् दशेकᳱᳶतक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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8. सरणगमिनय᭜थरेअपदान ं
‘‘प᭣बत ेिहमव᭠ति᭥ह, अहोᳲस लु᳎को तदा। 
िवपᳲ᭭स अ᳎सं बु᳍,ं लोकजेᲶं नरासभं॥436॥ 
‘‘उपािस᭜वान स᭥बु᳍,ं वे᭦याव᭒ चमकासहं। 
सरण᭖ च उपागᳲ᭒छ, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥437॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, सरणं उपग᭒छहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सरणागमन᭡फल॥ं438॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥439॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सरणगमिनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सरणगमिनय᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
9. अ᭥बिपि᭛डय᭜थेरअपदानं 

‘‘रोमसो नाम नामने, दानवो इित िव᭭सुतो। 
अ᭥बिप᭛डी मया ᳰद᭠ ना [अ᭥बिप᭛डो मया ᳰद᭠ नो (᭭या॰)], िवपि᭭स᭭स महेिसनो॥440॥ 

‘‘पवᭅते िहमवित, अभूवं लु᭣धक᭭तदा। 
िवपि᭫यनम् अᮤाᭃं ब᳍ुम्, लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥436॥ 
‘‘उपा᭭य स᭥बु᳍म्, वै᭦याव᭜ृयमकाषᭅमहम्। 
शरण᭖ च उपाग᭒छम्, ि᳇पदे᭠ᮤ᭭य ताियनः॥437॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, शरणम् उपाग᭒छमहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, शरणागमनफलम्॥438॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥439॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् शरणगमनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘रोमसो नाम ना᳜ा, दानव इित िव᮰ुतः। 
आ᮫िप᭛डी मया दᱫा, िवपि᭫यन ेमहषᭅय॥े440॥ 

िहमालय पवᭅत के समीप मᱹ एक िशकारी था, तब वहा ँमनेᱹ लोक᭔ये ,᳧ नरषᭅभ, िवप᭫यी बु᳍ को दखेा ॥436॥ 
उस ि᳇पदे᭠ᮤ के शरण मᱶ जाकर मᱹने स᭥बु᳍ कᳱ सेवा का कायᭅ ᳰकया ॥437॥ 
अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ बु᳍ कᳱ शरण मᱶ गया था, यह उस शरणगमन का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥438॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥439॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् शरणगमनीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
एक समय म ᱹरोमस नाम का िवशषेतया जाना जाने वाला दानव था, तब मेरे ᳇ारा िवप᭫यी, महᳶष को 

आ᮫िप᭛ड ᮧदान ᳰकया गया ॥440॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यम᭥बमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अ᭥बदानि᭭सदं फलं॥441॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥442॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭥बिपि᭛डयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭥बिपि᭛डय᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 

10. अनुसंसावक᭜थेरअपदान ं
‘‘िप᭛डाय चरमानाह,ं िवपि᭭सम᳎सं िजनं। 
उळु᭑गिभ᭍खं पादाᳲस, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥443॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, अिभवादेसहं तदा। 
अनुसंसावᳲय बु᳍,ं उᱫम᭜थ᭭स पिᱫया॥444॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, अनुसंसावᳲय अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अनुसंसावना फलं॥445॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यमा᮫ददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आ᮫दान᭭यदें फलम्॥441॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥442॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आ᮫िप᭛डीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िप᭛डाय चरमाणोऽहम,् िवपि᭫यनम् अᮤाᭃ ंिजनम्। 
उळु᭑गिभᭃा ंᮧाददाम्, ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने॥443॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, अ᭤यवादयमहं तदा। 
अनसुम᮰ावय ंब᳍ुम्, उᱫमाथᭅ᭭य ᮧा᳙याः॥444॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, अनुसम᮰ावयम् अहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, अनसु᮰ंावणा फलम्॥445॥ 

अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो आ᮫ ᮧदान ᳰकया था, यह उस आ᮫दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता ॥441॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥442॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् आ᮫िपि᭛डय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िप᭛डचाᳯरका करते ᱟए उस ि᳇पᳰद᭠ ,ᮤ िवप᭫यी, िजन को मᱹने देखा और करछुल भर िभᭃा ᮧदान ᳰकया ॥443॥ 
मᱹने ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य पूवᭅक उनका अिभवादन ᳰकया और उᱫम अथᭅ कᳱ ᮧाि᳙ के िलए उनकᳱ 

अनु᮰वण ᳰकया ॥444॥ 
अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो अनु᮰वण ᳰकया था, यह उसी अनु᮰वण का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता ॥445॥ 



 

 

101 िचतकपूजकव᭏गो  
 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥446॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अनुसंसावको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
त᭭स᳎ुान ं– िचतकं पाᳯरछᱫो च, स᳎गोसीसस᭠थरं। 

पादो पदेसं सरण,ं अ᭥बो संसावकोिप च। 
अᲶतालीस गाथायो, गिणतायो िवभािविभ॥ 

अथ व᭏ग᳎ुान ं– किणकारो हि᭜थददो, आल᭥बणुदकासनं। 
तुवरं थोमको चेव, उ᭍खेपं सीसुपधानं॥ 
प᭛णदो िचतपूजी च, गाथायो चेव स᭣बसो। 
चᱫाᳯर च सतानीह, एकप᭖ ञासमेव च॥ 
प᭖ चवीससता स᭣बा, ᳇ासᱫित तदᱫुᳯर। 
ितसतं अपदानानं, गिणता अ᭜थदि᭭सिभ॥ 

किणकारव᭏गदसकं। 
तितयसतकं समᱫं। 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥446॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अनशुंसावक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम–् िचतकं पाᳯर᭒छᮢ᳟, श᭣दगोशीषᭅसं᭭तरम्। 

पादः ᮧदशें शरणम्, आ᮫ः सं᮰ावकोऽिप च। 
अ᳥च᭜वाᳳरशत ्गाथा, गिणता िवभािविभः॥ 

अथ वगᲃदान ं– किणकारो हि᭭तदः, आल᭥बनोदकासनम्। 
तुवरं ᭭तोमक᳟ैव, उ᭜ᭃपंे शीषᲃपधानम्॥ 
पणᭅदि᳟तपूजी च, गाथा चैव सवᭅशः। 
चत᮲ः च सतानीह, एकपᲱाशमेव च॥ 
पᲱᳲवशशता सवाᭅः, ि᳇स᳙ित तददुतरत्। 
िᮢशतम् अपदानानाम्, गिणता अथᭅदᳶशिभः॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया  ॥446॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् अनुशसंावक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उनके उदान- िचतक, पाᳯर᭒छᮢ श᭣द गोसीसस᭠थर, पाद पदसे, सरण अ᭥ब और ससंावक। यहाँ पर 

अड़तािलस गाथाᲐ कᳱ िवभागवार गणना है। 



31. पदमुकेसरव᭏गो 

1. पदमुकेसᳯरय᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘इिसस᭑घे अहं पु᭣ब,े आᳲस मात᭑गवारणो। 
महेसीनं पसादेन, प᳑केसरमोᳰकᳳर॥447॥ 

‘‘प᭒ चेकिजनसेᲶेसु, धुतरागेसु ताᳰदसु। 
तेसु िचᱫं पसादे᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥448॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, केसरं ओᳰकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥449॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥450॥ 

इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा पदुमकेसᳯरयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
पदुमकेसᳯरय᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

सं᭭ कृत- ‘‘ऋिषस᭑घ ेअहं पूवᱷ, अभूव ंमात᭑गवारणः। 
महषᱮणा ंᮧसादेन, प᳑केशरम् अवाᳰकरम्॥447॥ 

‘‘ᮧ᭜येकिजन᮰े᳧षुे, धुतरागषुे ताियष।ु 
तेषु िचᱫं ᮧसा᳒, क᭨पं ᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥448॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, केशरम् अवाᳰकरं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥449॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥450॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् प᳑केशरीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
 

िह᭠दी- पूवᭅ  मᱶ  मᱹ  ऋिष के संघ मᱶ  मात᭑ग नाम का  हाथी  था तब मᱹ ने महᳶष के अनुᮕह 
से प᳑केशर को फैला ᳰदया  ॥447॥  

रागमुᲦ, ᮧ᭜येक-बु᳍-᮰े᳧ मᱶ अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर मᱹने क᭨प भर ᭭वगᭅ मᱶ मोदन ᳰकया ॥448॥  
अब से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो केशर फैलाया था, यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता ॥449॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया  ॥450॥  
इस ᮧकार आयु᭬मान् प᳑केशरीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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2. स᭣बगि᭠धय᭜थेरअपदान ं
‘‘ग᭠धमाल ंमया ᳰद᭠ न,ं िवपि᭭स᭭स महेिसनो। 
अदाᳲस उजुभूत᭭स, कोसे᭦यव᭜थमुᱫमं॥451॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं व᭜थमद᳴द [ग᭠धमद᳴द (᭭या॰)] पुरे। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ग᭠धदानि᭭सदं फलं॥452॥ 

‘‘इतो प᭠ नरसे क᭡प,े सुचेळो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥453॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥454॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᭣बगि᭠धयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᭣बगि᭠धय᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 
3. परम᭠ नदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘किणकारंव जोत᭠त,ं उदय᭠तवं भाणुम।ं 
िवपᳲ᭭स अ᳎सं बु᳍,ं लोकजेᲶं नरासभं॥455॥ 

‘‘ग᭠धमाला ंमया दᱫा, िवपि᭫यने महषᭅये। 
अददाम् ऋजुभूताय, कौशेयवᳫमुᱫमम्॥451॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यद ्वᳫमददा ंपुरे। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ग᭠धदान᭭येद ंफलम्॥452॥ 
‘‘इतः पᲱदशे क᭨प,े सुचैलो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥453॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥454॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सवᭅग᭠धीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘कᳶणकारिमव ᳒ोत᭠तम्, उदयि᳖व भाणमुान्। 
िवपि᭫यनम् अᮤाᭃं ब᳍ुम्, लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥455॥ 

सीध ेखड़े ᱟए िवप᭫यी, महᳶष को मेरे ᳇ारा उᱫम कौशयेवᳫ और ग᭠धमाला ᮧदान ᳰकया गया ॥451॥ 
अब से 91 वᱶ क᭨प पूवᭅ मᱹने जो वᳫ ᮧदान ᳰकया था, यह उस ग᭠धदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥452॥  
यहाँ से 15 वᱶ क᭨प मᱶ एक सुचैल नाम का स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ ᭃिᮢय ᱟआ ॥453॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मनेᱹ बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥454॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सवᭅगि᭠धय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
किणकार फूल और उᳰदत ᱟए सयूᭅ के समान ᮧकाशमान लोक᭔ये ,᳧ नरषᭅभ, िवप᭫यी बु᳍ को दखेा ॥455॥ 
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‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, अिभनेᳲस सकं घरं। 
अिभने᭜वान स᭥बु᳍,ं परम᭠ नमदासह॥ं456॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, परम᭠ नम᳴द [परम᭠ नं द᳴द (सी॰), परम᭠ नमदं (᭭या॰)] तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, परम᭠ नि᭭सद ंफलं॥457॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥458॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा परम᭠ नदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

परम᭠ नदायक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 

4. ध᭥मस᭖ ञक᭜थेरअपदान ं
‘‘िवपि᭭सनो भगवतो, महाबोिधमहो अᱟ। 
ᱧ᭍खᲶ᭭सेव स᭥बु᳍ो, [ᱧ᭍खᲶेयेव स᭥बु᳍े (सी॰),   लोकजेᲶो नरासभो॥459॥ 
‘‘भगवा ति᭥ह समये, िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतो। 
चतुस᭒ चं पकासेित, वाचासिभमुदीरयं॥460॥ 

‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, अ᭤यनयं ᭭वकं गहृम्। 
अिभनीय स᭥ब᳍ुम्, परम᭠ नमदामहम्॥456॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, परम᭠ नमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, परम᭠ न᭭यदें फलम्॥457॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥458॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् परम᭠ नदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवपि᭫यनो भगवतः, महाबोिधमहोऽभूत्। 
वᭃृ᭭थ इव स᭥ब᳍ुः, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः॥459॥ 
‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतः। 
चतुसᭅ᭜यं ᮧकाशयित, वाचम् आषᭅभीमुदरैयम्॥460॥ 

अᲳिलब᳍ होकर म ᱹस᭥बु᳍ को अपने घर मᱶ लाया और उ᭠हᱶ लाकर परम अ᳖ का दान ᳰकया ॥456॥ 
अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो परम अ᳖ का दान ᳰदया था यह उस परम अ᳖दान का ही सुपᳯरणाम है 

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥457॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥458॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् परम᳖दायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
वृᭃ के सदशृ लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ, िवप᭫यी, भगवान् कᳱ महाबोिध ᱟई ॥459॥ 
उस समय िभᭃसुघं स ेपुर᭭कृत भगवान् ने चार आयᭅ स᭜यᲂ का ᮧकाशन करते आषᭅभ वचनᲂ᳄ार ᳰकया.. ॥460॥ 
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‘‘सि᭑खᱫेन च देसे᭠तो, िव᭜थारेन च देसयं [देसिय (᭭या॰), भासित (क॰)]। 
िववᲵ᭒छदो स᭥बु᳍ो, िन᭣बापेिस महाजनं॥461॥ 
‘‘त᭭साहं ध᭥मं सु᭜वान, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
वि᭠द᭜वा स᭜थुनो पाद,े प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥462॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं ध᭥ममसुᳲण तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ध᭥मसवि᭭सदं फलं॥463॥ 
‘‘तेᳲᱫसि᭥ह इतो क᭡प,े एको आᳲस महीपित। 
सुतवा नाम नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥464॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥465॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ध᭥मस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ध᭥मस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं चत᭜ुथ।ं 

‘‘सि᭑ᭃ᳙ेन च दशेयन्, िव᭭तरेण चादशेयम्। 
िववᱫृ᭒छदः स᭥बु᳍ः, िनरवापयन ्महाजनम्॥461॥ 
‘‘त᭭याह ंधमᭅ ᮰ु᭜वा, लोक᭔ये᳧᭭य ताियनः। 
वि᭠द᭜वा शाᳫे पादौ, ᮧाᮓामम् उᱫरमुखः॥462॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं धमᭅमशृणवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, धमᭅ᮰वण᭭यदें फलम्॥463॥ 
‘‘ᮢयᳲᳫश ेइतः क᭨पे, एक आस ंमहीपितः। 
᮰ुतवा नाम ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥464॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥465॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् धमᭅस᭑᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

भगवान् ने सिंᭃ᳙ मᱶ देशना करते ᱟए िव᭭तार से बतलाया और उᱫरोᱫर क᭨पᲂ मᱶ महाजनᲂ को 
िनवाᭅण ᮧा᳙ कराया॥461॥ 

उन लोक᭔य  ᳧के धमᭅ को सुनकर मᱹने उनके चरणᲂ कᳱ व᭠दना कᳱ और उᱫरमुख होकर चला गया ॥462॥ 
अब से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो धमᭅ सुना था, यह उस धमᭅ᮰वण का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता ॥463॥ 
यहाँ से 33 वᱶ क᭨प मᱶ एक ᮰तुवा नामक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ ॥464॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥465॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् धमᭅस᭑᭄क ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. फलदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘भागीरथीनदीतीरे, अहोिस अ᭭समो तदा। 
तमहं अ᭭समं गᳲ᭒छ, फलह᭜थो अप᭍ेखवा॥466॥ 
‘‘िवपᳲ᭭स त᭜थ अ᳎ᳲ᭍ख, पीतरंᳲसव भाणमुं। 
यं मे अि᭜थ फलं स᭣ब,ं अदाᳲस स᭜थुनो अह॥ं467॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं फलं अद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥468॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥469॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा फलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

 फलदायक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं।  

6. स᭥पसादक᭜थरेअपदान ं
‘‘‘नमो ते बु᳍ वीर᭜थ,ु िव᭡पमुᱫोिस स᭣बिध। 
᭣यसनि᭥ह [᭣यसनं िह (सी॰)] अनु᭡पᱫो, त᭭स मे सरणं भव’॥470॥ 

‘‘भागीरथीनदीतीरे, अभवत ्आ᮰म᭭तदा। 
तदाऽहम् आ᮰मम् अगमम,् फलह᭭त अपेᭃावान्॥466॥ 
‘‘िवपि᭫यनं तᮢ अᮤाᭃम,् पीतरि᭫मᳯरव भाणुमान्। 
य᭠मे अि᭭त फलं सवᭅम्, अददां शाᳫे अहम्॥467॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् फलम् अददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥468॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥469॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् फलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘‘नम᭭ते बु᳍ वीर᭭तु, िवᮧमुᲦोऽिस सवᭅधा। 
᳞सने अनुᮧा᳙ः, त᭭य मे शरणं भव’॥470॥ 

उस समय भागीरथी नदी के तट पर आ᮰म ि᭭थत था, तब अपेᭃावान् मᱹ हाथ मᱶ फल ᮕहण कर आ᮰म 
मᱶ गया ॥466॥ 

सयूᭅ के समान पीतरि᭫म यᲦु िवप᭫यी को वहा ँ देखा और जो मेरे पास फल था, वह सब शा᭭ता को 
ᮧदान ᳰकया ॥467॥ 

अब से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल ᮧदान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता ॥468॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥469॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् फलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
हे बु᳍ वीर! आपको नम᭭कार है, आप सवᭅथा िवमुᲦ हᱹ। म ᱹ᳞सन मᱶ डूबा ᱠँ, अतः मरेी शरण बनᱶ॥470॥ 
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‘‘िस᳍᭜थो त᭭स ᭣याकािस, लोके अ᭡पᳯटपु᭏गलो। 
‘महोदिधसमो स᭑घो, अ᭡पमे᭦यो अनुᱫरो॥471॥ 
‘‘‘त᭜थ ᭜वं िवरजे खेᱫे, अन᭠तफलदायके। 
स᭑घे िचᱫं पसादे᭜वा, सुबीजं वाप [चािप (सी॰), वािप (᭭या॰)] रोपय॥472॥ 
‘‘इद ंव᭜वान स᭣ब᭖ ञ,ू लोकजेᲶो नरासभो। 
ममेव अनुसािस᭜वा, वहेासं नभमु᭏गिम॥473॥ 
‘‘अिचरं गतमᱫि᭥ह, स᭣ब᭖ ञिु᭥ह नरासभे। 
मरणं समन᭡ुपᱫो, तुिसतं उपप᭔ जहं॥474॥ 
‘‘तदाहं िवरजे खेᱫे, अन᭠तफलदायके। 
स᭑घे िचᱫं पसादे᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥475॥ 

‘‘िस᳍ाथᭅः त᭭य ᳞ाकाषᱮत,् लोके अᮧितपु᳄लः। 
‘महोदिधसम᭭स᭑घः, अᮧमेय अनुᱫरः॥471॥ 
‘‘‘तᮢ ᭜व ंिवरजे ᭃेᮢ ,े अन᭠तफलदायके। 
स᭑घे िचᱫं ᮧसा᳒, सबुीजं वा अिप रोपय॥472॥ 
‘‘इदम् उ᭍᭜वा सवᭅ᭄ः, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
मामेव अनशुा᭭य, वहैायसं नभ᭭युदगमत्॥473॥ 
‘‘अिचरं गतमाᮢ,े सवᭅ᭄े नरषᭅभे। 
मरणं समनुᮧा᳙ः, तुिषतम् उपप᳒ेऽहम्॥474॥ 
‘‘तदाऽहं िवरज ेᭃेᮢ ,े अन᭠तफलदायके। 
स᭑घे िचᱫं ᮧसा᳒, क᭨पं ᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥475॥ 

 
लोक के अᮧितम पु᳄ल िस᳍ाथᭅ  ने  उसको  कहा  कᳱ  ये संघ महोदिध के समान अᮧमेय ,  

अनुᱫर है  ॥471॥  
वहाँ  तुम  िनमᭅल ए वं अन᭠तफलदायक ᭃेᮢ  मᱶ  अपने िचᱫ को संघ मᱶ ᮧसा ᳰदत कर सुबीज 

का रोपण करो  ॥472॥  
यह कह कर सवᭅ᭄, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ मुझ ेअनुशािसत कर खलुे आकाश मᱶ चले गये ॥473॥ 
सवᭅ᭄ नरषᭅभ के शीᮖता स ेजाने के प᳟ात् म ᱹम᭜ृयु को ᮧा᳙ ᱟआ और तुिषत लोक मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ ॥474॥ 
तब मᱹने िनमᭅल एवं अन᭠तफलदायक ᭃेᮢ  सघं मᱶ अपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर क᭨पपयᭅ᭠त ᭭वगᭅ मᱶ 

आन᭠द ᮧा᳙ ᳰकया ॥475॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े पसादमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पसाद᭭स इदं फलं॥476॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥477॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᭥पसादको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᭥पसादक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 

7. आरामदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, आरामो रोिपतो मया। 
स᭠द᭒छायेसु [सीतछायेसु (᭭या॰), स᭠त᭒छायेसु (क॰)] ᱧ᭍खेसु, उपास᭠तेसु 
पि᭍खसु॥478॥ 
‘‘अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं आᱟतीनं पᳯट᭏गहं। 
आरामं अिभनामेᳲस, लोकजेᲶं नरासभं॥479॥ 
‘‘हᲶो हᲶेन िचᱫेन, फलं पु᭡फमदासहं। 
ततो जात᭡पसादोव, तं वनं पᳯरणामᳲय॥480॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े ᮧसादमलभे तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮧसाद᭭य इदं फलम्॥476॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥477॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᭥ᮧसादक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवतः, आरामः रोिपतो मया। 
सा᭠ᮤ᭒छायास ुवᭃृेष,ु उप᮰ा᭠तेषु पिᭃषु॥478॥ 
‘‘अᮤाᭃं िवरजं ब᳍ुम्, आᱟतीना ंᮧितᮕहम्। 
आरामम् अ᭤यनंिसषम,् लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥479॥ 
‘‘ᱡ᳥ो ᱡ᳥ने िचᱫेन, फलं पु᭬पमदामहम्। 
ततो जातᮧसाद इव, त᳇नं पᳯरणामयम्॥480॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो ᮧसाद का लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था यह उस िचᱫ ᮧसाद का ही सुपᳯरणाम ह ै
ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥476॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ॥477॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् स᭥ᮧसादक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मेरे ᳇ारा िस᳍ाथᭅ भगवान् के िलए आराम का िनमाᭅण ᳰकया गया, वृᭃ के घने छाय ेमᱶ बैठे ᱟए पिᭃयᲂ 

के समहू मᱶ... ॥478॥ 
लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ िनमᭅल बु᳍ को देख कर मᱹ आराम कᳱ ओर गया ॥479॥ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ हो मᱹने फल और पु᭬प ᮧदान ᳰकया तब मानो ᮧस᳖िचᱫ मᱹने उस वन को 

पᳯरवᳶतत ᳰकया ॥480॥ 
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‘‘बु᳍᭭स यिमदं दाᳲस, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
भवे िन᭣बᱫमानि᭥ह, िन᭣बᱫित फलं मम॥481॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं आराममदं तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, आराम᭭स इदं फलं॥482॥ 
‘‘सᱫᳲतसे इतो क᭡प,े सᱫासंु मुदुसीतला। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥483॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥484॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आरामदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आरामदायक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
8. अनुलपेदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘अ᭜थदि᭭स᭭स मुिननो, अ᳎सं सावकं अहं। 
नवक᭥म ंकरो᭠त᭭स, सीमाय उपग᭒छहं॥485॥ 

‘‘बु᳍ाय यिमद ंअदाम्, िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
भव ेिनवᭅᱫᭅमान,े िनवᭅᱫᭅित फलं मम॥481॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् आराममदा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आराम᭭य इद ंफलम्॥482॥ 
‘‘स᳙ᳲᮢशे इतः क᭨पे, स᳙ासन् मृदशुीतलाः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥483॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥484॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आरामदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘अथᭅदᳶशनः मुनेः, अᮤाᭃ ं᮰ावकम् अहम्। 
नवकमᭅ कुवᭅतः, सीमायाम् उपाग᭒छमहम्॥485॥ 

अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ हो जो मᱹने बु᳍ को ᮧदान ᳰकया था, उस कारण भव मᱶ पुनः ज᭠म लेने पर उसका 
संिचत फल मुझे ᮧा᳙ होता है ॥481॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो आराम का दान ᳰकया था, यह उस आराम दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥482॥ 

अब से  37 वᱶ क᭨प मᱶ  मृदु,  शीतल , स᳙र᳀स᭥प᳖ ,  चᮓवतᱮ ,  सात (बार )   महाबलशाली  
राजा  ᱟआ ॥483॥  

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया  ॥484॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् आरामदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
अथᭅदशᱮ महामिुन के नव-कमᭅ (नविनमाᭅण, ᭡ला᭭टर) मᱶ लगे ᱟए ᮰ावकᲂ को देखकर मᱹ सीमा के समीप 

गया ॥485॥ 
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‘‘िनᳯᲶते नवक᭥मे च, अनुलपेमदासहं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, पु᭖ ञ᭍खेᱫे अनुᱫरे॥486॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसते, यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अनुलपेि᭭सदं फलं॥487॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥488॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अनुलपेदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अनुलपेदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 

9. बु᳍स᭖ ञक᭜थेरअपदान ं
‘‘उदे᭠त ंसतरंᳲसव, पीतरंᳲसव भाणमुं। 
वन᭠तरगतं स᭠त,ं लोकजेᲶं नरासभं॥489॥ 
‘‘अ᳎सं सुिपन᭠तेन, िस᳍᭜थं लोकनायकं। 
त᭜थ िचᱫं पसादे᭜वा, सुगᳲत उपप᭔ जहं॥490॥ 

‘‘िनि᳧ते नवकमᱷ च, अनुलेपमदामहम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, पु᭛यᭃेᮢ े अनुᱫरे॥486॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, यं कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, अनुलेप᭭यदें फलम्॥487॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥488॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अनुलेपदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘उदयन ्स᳙रि᭫मᳯरव, पीतरि᭫मᳯरव भानुमान्। 
वना᭠तरगतं ᮰ा᭠तम्, लोक᭔ये᳧ं नरषᭅभम्॥489॥ 
‘‘अᮤाᭃं ᭭व᳘ा᭠तेन, िस᳍ाथᲈ लोकनायकम्। 
तᮢ िचᱫं ᮧसा᳒, सगुितम् उपप᳒ेऽहम्॥490॥ 

अनुᱫर पु᭛य ᭃेᮢ मᱶ िनि᳧त नव कमᭅ मᱶ मᱹने ᮧस᳖िचᱫ सौमन᭭यपूवᭅक अनुलेप का दान ᳰकया ॥486॥ 
अब से 18 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥487॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥488॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अनुलेपदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उᳰदत होते ᱟए पीली रि᭫म और स᳙रि᭫मयᲂ स ेयᲦु सूयᭅ के समान शा᭠त लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ को.. ॥489॥ 
वहाँ सोते ᱟए िस᳍ाथᭅ, लोकनायक को देखा और अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर म ᱹ सुगित को ᮧा᳙ 

ᱟआ॥490॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥491॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥492॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा बु᳍स᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

बु᳍स᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 

10. प᭣भारदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘िपयदि᭭सनो भगवतो, प᭣भारो सोिधतो मया। 
घटक᭖ च उपᲶाᳲस, पᳯरभोगाय ताᳰदनो॥493॥ 
‘‘तं मे बु᳍ो िवयाकािस, िपयद᭭सी महामुिन। 
सह᭭सक᭛डो सतभे᭛डु [सतगे᭛डु (᭭या॰ क॰)], धजालु हᳯरतामयो॥494॥ 
‘‘िन᭣बिᱫ᭭सित सो यूपो, रतन᭖ च अन᭡पकं। 
प᭣भारदानं द᭜वान, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥495॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यां सं᭄ामलभे तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥491॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥492॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् बु᳍सं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िᮧयदᳶशनो भगवतः, ᮧा᭏भारः शोिधतो मया। 
घटक᭖ च उपा᭭थाम,् पᳯरभोगाय ताियनः॥493॥ 
त᭠मे बु᳍ो ᳞ाकाषᱮत,् िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
सह᮲का᭛डः शतभे᭛डु, ᭟वजालु हᳯरतामयः॥494॥ 
‘‘िनवᭅᳶᱫ᭬यित सः यूपः, रतन᭖ च अन᭨पकम्। 
ᮧा᭏भारदानं द᭜वा, क᭨पं ᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥495॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍सं᭄ा ᮧा᳙ कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥491॥ 

चार पᳯटसि᭥भदा, आठ िवमोᭃ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥492॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् बु᳍सं᭄क ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िᮧयदशᱮ, भगवान् के िलए मेरे ᳇ारा पवᭅत का िनचला भाग श᳍ु ᳰकया गया और उनको भोग के िलए 

घट (घड़ा) ᭭थािपत ᳰकया गया॥493॥ 
तब िᮧयदशᱮ भगवान् बु᳍ ने मुझे ᳞ाकरण ᳰकया ᳰक, उस ेसह᮲का᭛ड माप वाले वृᱫाकार हᳯरतमय 

᭟वजायुᲦ तथा अन᭨प र᳀ᲂ से युᲦ य᭄᭭त᭥भ उ᭜प᳖ हᲂगे। तब ᮧा᭏भार दान देकर मᱹने क᭨प भर ᭭वगᭅ मᱶ आन᭠द 
ᳰकया॥494-495॥ 
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‘‘इतो बाᳲᱫसक᭡पि᭥ह, सुसु᳍ो नाम खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥496॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥497॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭣भारदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

प᭣भारदायक᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
पदुमकेसरव᭏गो एकᳲतसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
केसरं ग᭠धम᭠ न᭖ च, ध᭥मस᭖ ञी फलेन च। 
पसादारामदायी च, लेपको बु᳍स᭖ ञको। 
प᭣भारदो च गाथायो, एकप᭖ ञास ᳰकिᱫता॥ 

 
‘‘इतः ᳇ाᳲᮢश᭜क᭨प,े सुशु᳍ो नाम ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥496॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥497॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮧा᭏भारदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 
केशरं ग᭠धम᭠ न᭖ च, धमᭅसं᭄ी फलेन च। 
ᮧासादारामदायी च, लेपकः ब᳍ुसं᭄कः। 
ᮧा᭏भारद᳟ गाथा, एकपᲱाशत् कᳱᳶᱫता॥ 

 
अब से 32 वᱶ क᭨प मᱶ सुशु᳍ नाम का स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली ᭃिᮢय ᱟआ ॥496॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥497॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ᮧा᭏भारदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 

 
उनके उदान- केसर ग᭠धम᳖Ჱ, धमᭅस᭄ंी, फल पसाद आरामदायी लपेक बु᳍स᭖ञक, ितरंिसय क᭠दिल 

और कुमुद सᱫावन् गाथाᲐ का वणᭅन हᱹ। 

 
 
 



32. आर᭍खदायकव᭏गो 

1. आर᭍खदायक᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘ध᭥मदि᭭स᭭स मुिननो, वित कारािपता मया। 
आर᭍खो च मया ᳰद᭠ नो, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥498॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
तेन क᭥मिवसेसेन, पᱫो मे आसव᭍खयो॥499॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥500॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आर᭍खदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आर᭍खदायक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

2. भोजनदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘सुजातो साललᲶीव, सोभ᭖ जनिमवु᭏गतो। 
इ᭠दलᳯᲶᳯरवाकासे, िवरोचित सदा िजनो॥501॥ 
सं᭭ कृत- ‘‘धमᭅदᳶशण ेमुनय,े वृितः कारािपता मया। 

आर᭍ᭃ᳟ मया दᱫः, ि᳇पᳰद᭠ᮤाय ताियने॥498॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
तेन कमᭅिवशेषेन, ᮧा᳙ो मे आ᮲वᭃयः॥499॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥500॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयुषमान् आरᭃदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सुजातः शालल᳥ीव, शुभ᭖ जनिमव᳄ुतः। 
इ᭠ᮤलि᳥ᳯरवाकाश,े िवरोचित सदा िजनः॥501॥ 

 
िह᭠दी- उन धमᭅदशᱮ, मिुन, ि᳇पदे᭠ᮤ के िलए मेरे ᳇ारा चाहरदीवारी का िनमाᭅण ᳰकया गया और 

पहरेदार भी ᮧदान ᳰकया गया॥498॥ 
अब से 18 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, उस कमᭅ के कारण म ᱹआ᮰वᭃय को ᮧा᳙ ᱟआ॥499॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥500॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् आरᭃदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
सुजात िजन भगवान् शाल वृᭃ एवं शोभा᭠जन के समान उ᳄त और इ᭠ᮤलि᳥ (वᮚ) के समान आकाश मᱶ 

सदा िवरोिचत होते हᱹ॥501॥ 
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‘‘त᭭स देवाितदवे᭭स, वे᭭सभु᭭स महेिसनो। 
अदािस भोजनमह,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥502॥ 
‘‘तं मे बु᳍ो अनमुोᳰद, सय᭥भू अपरािजतो। 
भवे िन᭣बᱫमानि᭥ह, फलं िन᭣बᱫतू तव॥503॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, भोजन᭭स इदं फलं॥504॥ 
‘‘प᭖ चवीसे इतो क᭡प,े एको आᳲस अिमᱫको। 

सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥505॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥506॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा भोजनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

भोजनदायक᭜थेर᭭सापदान ंदुितयं। 

‘‘त᭭मै देवाितदेवाय, िव᳡भुव ेमहषᭅये। 
अददां भोजनमहम,् िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥502॥ 
‘‘त᭠मे बु᳍ अ᭠वमोदत्, ᭭वय᭥भू अपरािजतः। 
भवे िनवᭅᱫᭅमान,े फलं िनवᭅतᭅ᭭ व तव॥503॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨प,े य᳎ानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, भोजन᭭य इदं फलम॥्504॥ 
‘‘प᭖ चᳲवशे इतः क᭨प,े एक आसम् अिमᮢकः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥505॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥506॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् भोजनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

उन देवाितदेव, िव᳡भू, महᳶष को मᱹने ᮧस᳖ िचᱫ स ेभोजन ᮧदान ᳰकया।॥502॥ 
उन ᭭वय᭥भ,ू अपरािजत बु᳍ ने मेरे ᳰदय ेका अनुमोदन ᳰकया और मझेु कहा ᳰक भव मᱶ पुनः उ᭜प᳖ होने 

पर इसका फल भी मेरे िलए उ᭜प᳖ होगा॥503॥ 
अब स े31 वᱶ क᭨प मᱶ जो भोजन का दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥504॥ 
अब से 25 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹ एक स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली अिमᮢक ᱟआ॥505॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃो और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥506॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् भोजनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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3. गतस᭖ ञक᭜थरेअपदान ं
‘‘आकासेव पदं नि᭜थ, अ᭥बरे अिनल᭖ जसे। 
िस᳍᭜थं िजनम᳎ᳲ᭍ख, ग᭒छ᭠तं ितᳰदव᭑गण े[ितᳰदव᭑गणं (᭭या॰ क॰)]॥507॥ 
‘‘अिनलनेेᳯरतं ᳰद᭭वा, स᭥मास᭥बु᳍चीवरं। 
िविᱫ ममाᱟ तावदे [िविᱫ मे पाᱟणा ताव (᭭या॰), िविᱫ मे तावदे जाता (सी॰)], 
ᳰद᭭वान गमनं मुᳲन [मुने (सी॰)]॥508॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥509॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥510॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा गतस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

गतस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. सᱫपदिुमय᭜थेरअपदान ं

‘‘नदीकूले वसामहं, नेसादो नाम ᮩाᳬणो। 
सतपᱫेिह प᭡ुफेिह, स᭥मि᭔ ज᭜वान अ᭭सम॥ं511॥ 

‘‘आकाश इव पदं नाि᭭त, अ᭥बरे अिनला᭖ जसे। 
िस᳍ाथᲈ िजनमᮤाᭃम,् ग᭒छ᭠तं िᮢᳰदव᭑गणे॥507॥ 
‘‘अिनलनेेᳯरतं दृ᭬᭗वा, स᭥य᭍स᭥बु᳍चीवरम्। 
िविᱫ मम अभवं तावत,् दृ᭬ ᭗वा गमनं मनु॥े508॥ 
‘‘चतुणᭅविततम ेक᭨पे, यां सं᭄ामलभे तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍सं᭄ाया इद ंफलम्॥509॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥510॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् गतसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नदीकूले वसा᭥यहम्, नेसादो नाम ᮩाᳬणः। 
शतपᮢैः पु᭬पःै, स᭥मा᭔यᭅ आ᮰मम्॥511॥ 

आकाश के समान कोई ᭭थान नहᱭ है और अ᭥बर मᱶ कोई मागᭅ नहᱭ है वैसे ही िस᳍ाथᭅ िजन को ᳰद᳞ 
लोक के आंगन मᱶ जाते दखेा॥507॥ 

जाते ᱟए स᭥य᭍स᭥बु᳍ मुिन के चीवर को कि᭥पत होता देखकर मुझमᱶ ᮧीित उ᭜प᳖ ᱟई॥508॥ 
अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो स᭄ंा का लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था, यह उस बु᳍-स᭄ंा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक 

मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥509॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥510॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् गतस᭖ञक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
नेसाद नामक ᮩाᳬण म ᱹकमलपु᭬पᲂ से आ᮰म को ससुिᲯत कर नदी के तट पर वास कर रहा था॥511॥ 
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‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं िस᳍᭜थं लोकनायकं। 
ᳰद᭭वा नभेन [वनने (᭭या॰ क॰)] ग᭒छ᭠त,ं हासो मे उदप᭔ जथ॥512॥ 
‘‘प᭒ चु᭏ग᭠᭜वान स᭥बु᳍ं, लोकजेᲶं नरासभं। 
अ᭭समं अितनामे᭜वा, जलज᭏गेिह ओᳰकᳳर॥513॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥514॥ 
‘‘इतो ते सᱫमे क᭡प,े चतुरो पादपावरा। 

सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥515॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥516॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सᱫपदिुमयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सᱫपदुिमय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, िस᳍ाथᲈ लोकनायकम्। 
दृ᭬ ᭗वा नभिस ग᭒छ᭠तम्, हासः मे उदप᳒त॥512॥ 
‘‘ᮧ᭜यु᳄᭜य स᭥ब᳍ुम्, लोक᭔ये᳧ ंनरषᭅभम्। 
आ᮰मम् अितनामय, जलजाᮕैरवाᳰकरम्॥513॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥514॥ 
‘‘इत᭭ते स᳙मे क᭨प,े च᭜वारः पादᮧवराः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥515॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥516॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᳙प᳑ीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

सुवणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍, िस᳍ाथᭅ, लोकनायक को आकाश मागᭅ स ेजाते ᱟए दखेकर मेरे मन मᱶ ᮧस᳖ता 
उ᭜प᳖ ᱟई॥512॥ 

आ᮰म मᱶ समय ᳞तीत कर लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ, स᭥बु᳍ का ᭭वागत कर उ᳖त प᳑-पु᭬पᲂ को फैला 
ᳰदया॥513॥ 

अब स े94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥514॥ 

यहाँ से 7 वᱶ क᭨प मᱶ चार पादपावर स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली, चᮓवतᱮ राजा ᱟए॥515॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥516॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् स᳙प᳑ीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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5. प᭡ुफासनदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं पीतरंᳲसव [सतरंᳲसव (सी॰ ᭭या॰)] भाणुमं। 
अिवदूरेन ग᭒छ᭠त,ं िस᳍᭜थं अपरािजतं॥517॥ 
‘‘त᭭स प᭒ चु᭏गिम᭜वान, पवेसे᭜वान अ᭭सम।ं 
पु᭡फासनं मया ᳰद᭠ नं, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥518॥ 

‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, वेदजातो तदा अहं। 
बु᳍ ेिचᱫं पसादे᭜वा, तं क᭥मं पᳯरणामᳲय॥519॥ 
‘‘यं मे अि᭜थ कत ंपु᭖ ञ,ं सय᭥भु᭥हपरािजत।े 
स᭣बेन तेन कुसलेन, िवमलो होिम सासने॥520॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े पु᭡फासनमदं तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फासनि᭭सदं फलं॥521॥ 

‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, पीतरि᭫मᳯरव भानुमान्। 
अिवदरेूण ग᭒छ᭠तम्, िस᳍ाथᭅम् अपरािजतम्॥517॥ 
‘‘त᭭म ैᮧ᭜यु᳄᭜य, ᮧिव᭫य आ᮰मम्। 
पु᭬पासनं मया दᱫम,् िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥518॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, वेदजातः तदा अहम्। 
बु᳍े िचᱫं ᮧसा᳒, तत् कमᭅ पᳯरणामयम्॥519॥ 
‘‘य᭠मे अि᭭त कृतं प᭛ुयम्, ᭭वय᭥᭤वहमपरािजते। 
सवᱷण तेन कुशलेन, िवमलो भवािम शासने॥520॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े पु᭬पासनमदां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬पासन᭭यदे ंफलम्॥521॥ 

पीली रि᭫म स ेयुᲦ भानु के समान सुवणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍, िस᳍ाथᭅ अपरािजत के समीप ॥517॥ 
मेरे ᳇ारा आ᮰म मᱶ ᮧवेश कर अ᭜यिधक ᮧस᳖मन स े उनका ᭭वागत कर पु᭬प-आसन ᮧदान ᳰकया 

गया॥518॥ 
अᲳिल-ब᳍ हो बु᳍ मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹ अ᭜य᭠त आनि᭠दत ᱟआ। यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम 

है॥519॥ 
᭭वय᭥भू अपरािजत के िलए मᱹने जो पु᭛यकमᭅ ᳰकया था, उन सभी कुशलकमᲄ से मᱹ बु᳍शासन मᱶ िवमल 

हो गया॥520॥ 
अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प आसन का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥521॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥522॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭡ुफासनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭡फासनदायक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. आसनस᭠थिवक᭜थेरअपदान ं

‘‘चेितयं उᱫमं नाम, िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
अर᭖ ञे इरीणे वने, अ᭠धािह᭛डामहं तदा॥523॥ 
‘‘पवना िन᭍खम᭠तने, ᳰदᲶं सीहासनं मया। 
एकंसं अ᭖ जᳲल क᭜वा, स᭠थᳲव [थिव᭭सं (सी॰)] लोकनायकं॥524॥ 
‘‘ᳰदवसभागं थिव᭜वान, बु᳍ ंलोक᭏गनायकं। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, इमं वाचं उदीरᳲय॥525॥ 
‘‘‘नमो ते पुᳯरसाज᭖ ञ, नमो त ेपुᳯरसुᱫम। 
स᭣ब᭖ ञूिस महावीर, लोकजेᲶ नरासभ’॥526॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥522॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पु᭬पासनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘चै᭜यम् उᱫमं नाम, िशिखनः लोकब᭠धोः। 
अर᭛ये इरीणे वन,े अ᭠धािह᭛डा᭥यह ंतदा॥523॥ 
‘‘ᮧवणात् िन᭬ᮓ᭥य, दृ᳥  ंिसहासनं मया। 
एकांशम् अ᭖ जᳲल कृ᭜वा, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥524॥ 
‘‘ᳰदवसभाग ं᭭त᭜ुय, बु᳍ं लोकाᮕनायकम्। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, इमं वाचमुदरैयम्॥525॥ 
‘‘‘नम᭭ते पᱧुषाज᭠य, नम᭭ते पुᱧषोᱫम। 
सवᭅ᭄ोऽिस महावीर, लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ’॥526॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥522॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् पु᭬पासनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िशखी, लोकब᭠धु का एक उᱫम नामक च᭜ैय था। उस समय मᱹ उस घने का᭠तार वन मᱶ अ᭠ध ेके समान 

भटक गया॥523॥ 
पहाड़ के ᳰकनारे से िनकल कर मेरे ᳇ारा ᳲसहासन दखेा गया और मनेᱹ क᭠धे पर वᳫ को रखकर और 

अᲳिलब᳍ होकर लोकनायक कᳱ ᭭तुित कᳱ॥524॥ 
ᳰदन के समय बु᳍ लोकᮕनायक कᳱ ᭭तुित करके मᱹने अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से इन वचनᲂ को कहा॥525॥ 
हे पुᱧष᮰े᳧!, हे पुᱧषोᱫम! आपको नम᭭कार ह।ै ह ेलोक᭔ये᳧ !, नरषᭅभ! महावीर! आप सवᭅ᭄ हᱹ॥526॥ 
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‘‘अिभ᭜थिव᭜वा िसिखनं, िनिमᱫकरणेनहं। 
आसनं अिभवादे᭜वा, प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥527॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं थᳲव वदतं वरं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, थोमनाय इदं फलं॥528॥ 
‘‘सᱫवीसे इतो क᭡प,े अतुला सᱫ आसु त।े 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥529॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥530॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा आसनस᭠थिवको [आसनस᭠थवको (?), आसनथिवको (क॰), 
आसन᭜थिवको (सी॰ ᭭या॰)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

आसनस᭠थिवक᭜थेर᭭सापदान ंछᲶं। 

7. स᳎स᭖ ञक᭜थरेअपदान ं
‘‘सुद᭭सनो महावीरो, देसेित अमतं पदं। 
पᳯरवतुो सावकेिह, वसित घरमुᱫमे॥531॥ 

‘‘अिभ᭭तु᭜य िशिखनम्, िनिमᱫकरणेनाहम्। 
आसनम् अिभवा᳒, ᮧाᮓामम् उᱫरामुखः॥527॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यमतु᭭तोम ंवदतां वरम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᭭तोमनाया इदं फलम्॥528॥ 
‘‘स᳙ᳲवशे इतः क᭨पे, अतलुाः स᳙ आ᭭म ते। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥529॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥530॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् आसनस᭠थिवक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सुदशᭅनो महावीरः, दशेयित अमृत ंपदम्। 
पᳯरवृतः ᮰ावकैः, वसित गहृमुᱫमे॥531॥ 

भगवान् िशखी को िनिमᱫ करके मᱹने उनकᳱ ᭭तुित कᳱ और उनके आसन का अिभवादन कर उᱫरमखु 
कर चला गया॥527॥ 

अब से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो ᭭तुित कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥528॥ 

अब से 27 वᱶ क᭨प मᱶ अतुल नामक सात स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟए॥529॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥530॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् आसनस᭠थिवक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
महावीर सुदशᭅन ने अमृतपद का  उपदेश ᳰकया और ᮰ावकᲂ से पᳯरवृत उᱫम  गृह मᱶ  वास 

ᳰकया॥531॥  
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‘‘ताय वाचाय मधुराय, स᭑ग᭛हाित [स᭑ग᭛ह᭠त े(सी॰)] महाजन।ं 
घोसो च िवपुलो आिस, आसीसो [आसंसो (सी॰)] देवमानुसे॥532॥ 
‘‘िन᭏घोसस᳎ं सु᭜वान, िस᳍᭜थ᭭स महेिसनो। 
स᳎े िचᱫं पसादे᭜वा, अवᳲ᭠द लोकनायकं॥533॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥534॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥535॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᳎स᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᳎स᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 

8. ितरंिसय᭜थेरअपदान ं
‘‘केसᳳर अिभजातंव, अि᭏ग᭍ख᭠धंव प᭣बत।े 
ओभासे᭠तं ᳰदसा स᭣बा [िनवासे᭠त ं(क॰), ᳰदसािस᭠ नं (᭭या॰)], िस᳍᭜थं प᭣बत᭠तरे॥536॥ 

‘‘तया वाचा मधुरया, स᭑गृᳮ᭠ते महाजनम्। 
घोष᳟ िवपुल आसीत्, आशीशः देवमानुषे॥532॥ 
‘‘िनघᲃषश᭣दं ᮰ु᭜वा, िस᳍ाथᭅ᭭य महषᱷः। 
श᭣द ेिचᱫ ंᮧसा᳒, अव᭠द ेलोकनायकम्॥533॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यां सं᭄ामलभे तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥534॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥535॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् श᭣दसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘केशᳯरम् अिभजातिमव, अिᲨ᭭क᭠धिमव पवᭅते। 
अवभाषयन् ᳰदशः सवाᭅः, िस᳍ाथᲈ पवᭅता᭠तरे॥536॥ 

आपकᳱ मधुर वाणी को सुनकर महाजन शालीनता का ᳞वहार करते हᱹ और िवपुल घोष कर देवᲂ एवं 
मनु᭬यᲂ के िलए आशीष मागते हᱹ॥532॥  

मᱹने महᳶष िस᳍ाथᭅ के िनघᲃष श᭣द को सुनकर श᭣द मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर लोकनायक कᳱ व᭠दना 
कᳱ॥533॥  

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो स᭄ंा का लाभ ᳰकया था, यह उस बु᳍-स᭄ंा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥534॥  

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥535॥ 

इस ᮧकार आयु᭬ मान् श᭣दस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
केशरीकुल मᱶ उ᭜प᳖, अिᲨ᭭क᭠ध के समान पवᭅत के म᭟य मᱶ ि᭭थत सभी ᳰदशाᲐ को अवभािसत करते 

ᱟए िस᳍ाथᭅ ॥536॥ 
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‘‘सूᳯरय᭭स च आलोकं, च᭠दालोकं तथेव च। 
बु᳍ालोक᭖ च ᳰद᭭वान, िविᱫ मे उदप᭔ जथ॥537॥ 
‘‘तयो आलोके ᳰद᭭वान, स᭥बु᳍ ं[बु᳍᭖ च (सी॰)] सावकुᱫमं। 
एकंसं अिजनं क᭜वा, स᭠थᳲव लोकनायकं॥538॥ 
‘‘तयो िह आलोककरा, लोके लोकतमोनुदा। 
च᭠दो च सूᳯरयो चािप, बु᳍ो च लोकनायको॥539॥ 
‘‘ओप᭥मं उपद᭭से᭜वा, ᳰकिᱫतो मे महामुिन। 
बु᳍᭭स व᭛णं ᳰकᱫे᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदह॥ं540॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं बु᳍मिभᳰकᱫᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ᳰकᱫनाय इदं फलं॥541॥ 

‘‘सयूᭅ᭭य च आलोकम्, च᭠ᮤालोकं तथवै च। 
बु᳍ालोक᭖ च दृ᭬ ᭗वा, िविᱫ मे उदप᳒त॥537॥ 
‘‘ᮢय आलोके दृ᭬ ᭗वा, स᭥ब᳍ु ं᮰ावकुᱫमम्। 
एकांशम् अिजनं कृ᭜वा, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥538॥ 
‘‘ᮢयः िह आलोककरा, लोके लोकतमोनुदाः। 
च᭠ᮤ᳟ सूयᭅ᳟ािप, बु᳍᳟ लोकनायकः॥539 
‘‘औपम᭠यम् उपद᭫यᭅ, कᳱᳶᱫतो मे महामुिनः। 
बु᳍᭭य वणᲈ कᳱᱫᭅिय᭜वा, क᭨पं ᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥540॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं बु᳍म᭤यकᳱᱫᭅयम्। 

दगुᭅᳲत नािभजानािम, कᳱᱫᭅन᭭यदे ंफलम्॥541॥ 
सयूᭅ तथा च᭠ᮤ के आलोक कᳱ तरह बु᳍ के आलोक को देखकर मुझमᱶ अ᭜यिधक ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ 

ᱟई॥537॥  
तीनᲂ लोकᲂ को ᮧकािशत दखेकर एक क᭠ध ेपर उᱫरासंग रख कर मᱹने ᮰ावकोᱫम, स᭥बु᳍, लोकनायक 

कᳱ ᭭तुित कᳱ॥538॥ 
तीनᲂ लोको को ᮧकािशत करने वाल,े लोक स ेअ᭠धकार को दरू करने वाल ेसूयᭅ और च᭠  ᮤकᳱ भाँित 

लोकनायक, बु᳍... ॥539॥  
मेरे ᳇ारा उपमा देकर महामिुन कᳱ कᳱᳶत कही गयी। बु᳍ कᳱ कᳱᳶत का वणᭅन करके मᱹने क᭨प भर ᭭वगᭅ 

मᱶ ᮧस᳖ता ᮧा᳙ कᳱ॥540॥ 
अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो बु᳍ कᳱ कᳱᳶत कᳱ थी, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥541॥  
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‘‘एकसᳯᲶि᭥हतो क᭡पे, एको ञाणधरो अᱟ। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥542॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥543॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितरंिसयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितरंिसय᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 

9. क᭠दिलपिु᭡फय᭜थरेअपदानं 
‘‘िस᭠धुया नᳰदया तीरे, अहोᳲस क᭭सको तदा। 
परक᭥मायने युᱫो, परभᱫं अपि᭭सतो॥544॥ 
‘‘िस᭠धुं अनुचर᭠तोह,ं िस᳍᭜थं िजनम᳎सं। 
समािधना िनिस᭠ नवं, सतपᱫंव पुि᭡फतं॥545॥ 
‘‘सᱫ क᭠दिलप᭡ुफािन, व᭛टे छे᭜वानह ंतदा। 
म᭜थके अिभरोपेᳲस, बु᳍᭭साᳰद᭒ चब᭠धनुो॥546॥ 

‘‘एकषि᳥तमे क᭨प,े एकः ᭄ानधरोऽभूत्। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥542॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥543॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ितरंिसय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᭠धोः न᳒ा᭭तीरे, अभूव ंकृषक᭭तदा। 
परकमाᭅयने युᲦः, परभᱫ ंअपाि᮰तः॥544॥ 
‘‘िस᭠धौ अनुचरन ्अहम,् िस᳍ाथᲈ िजनमᮤाᭃम्। 
समाधःे िनष᭛णिमव, शतपᮢिमव पिु᭬पतम्॥545॥ 
‘‘स᳙ क᭠दिलपु᭬पािण, वृ᭠तािन िछ᭜वाऽहं तदा। 
म᭭तके अ᭤यरोपयम्, ब᳍ु᭭याᳰद᭜यब᭠धोः॥546॥ 

अब से 61 वᱶ क᭨प मᱶ एक ᭄ानधर स᳙र᳀स᭥प᳖, महाबलशाली चᮓवतᱮ ᱟआ॥542॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥543॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ितरंिसय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय म ᱹ िस᭠धु नदी के तट परकमᭅ मᱶ लगा ᱟआ था तथा दसूरᲂ स े ᮧा᳙ भोजन पर आि᮰त 

था॥544॥  
िस᭠धु नदी के ᳰकनारे चलते ᱟए मᱹने समािध मᱶ बैठे ᱟए कमलपु᭬प के समान पुि᭬पत िस᳍ाथᭅ िजन को 

देखा॥545॥ 
तब मᱹने सात क᭠दिल पु᭬पᲂ को डाल से तोड़कर आᳰद᭜य-ब᭠धु के म᭭तक पर अिभरोिपत ᳰकया॥546॥  
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‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं अनुकूल ेसमािहतं। 
ितधापिभ᭠ नमात᭑ग,ं कु᭖ जरंव दरुासदं॥547॥ 
‘‘तमहं उपग᭠᭜वान, िनपकं भािविति᭠ᮤयं। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, अवᳲ᭠द स᭜थुनो अहं॥548॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥549॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥550॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा क᭠दिलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

क᭠दिलपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
10. कुमदुमािलय᭜थेरअपदान ं

‘‘उसभं पवरं वीरं, महेᳲस िविजतािवनं। 
िवपि᭭सनं महावीरं, अिभजातंव केसᳳर॥551॥ 

‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, अनुकूले समािहतम्। 
िᮢधाᮧिभ᭠ नमात᭑गम,् कु᭖ जरिमव दरुासदम्॥547॥ 
‘‘तमहम् उपग᭜य, िनपकं भािवतेि᭠ᮤयम्। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, अव᭠द ेशाᳫेऽहम्॥548॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥549॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥550॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् क᭠दिलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘वृषभं ᮧवरं वीरम्, महᳺष िविजताियनम्। 
िवपि᭫यनं महावीरम्, अिभजातिमव केशᳯरम्॥551॥ 

नदी ᳰकनारे समािध᭭थ सुवणᭅवणᭅ स᭥ब᳍ िजनके पास तीन ᮧकार से िभ᳖ मात᭑ग हाथी के समान 
पᱟचँना कᳯठन है ॥ 

तब मᱹने दᭃ एवं सयंत इि᭠ᮤय वाले शा᭭ता के समीप जाकर और अᲳिलब᳍ होकर उनकᳱ व᭠दना 
कᳱ॥548॥ 

अब स े94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥549॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥550॥  

इस ᮧकार आयु᭬मान् क᭠दिलपुि᭬पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
᮰े᳧ पुᱧष, ᮧवर, वीर, िवजयी, महᳶष, िवप᭫यी, महावीर अिभजात कुल मᱶ उ᭜प᳖ केसरी.. ॥551॥  
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‘‘रिथयं पᳯटप᭔ ज᭠त,ं आᱟतीन ंपᳯट᭏गहं। 
गहे᭜वा कुमुदं माल,ं बु᳍सेᲶं समोᳰकᳳर॥552॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥553॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥554॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कुमुदमािलयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कुमुदमािलय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
आर᭍खदायकव᭏गो बाᳲᱫसितमो [बᳲᱫसितमो (सी॰ ᭭या॰)]। 

त᭭स᳎ुान ं– 

आर᭍खदो भोजनदो, गतस᭖ ञी पदिुमयो। 
पु᭡फासनी स᭠थिवको, स᳎स᭖ ञी ितरंिसयो। 
क᭠दिलको कुमुदी च, सᱫप᭖ ञास गाथकाित॥ 

‘‘रथीय ंᮧितᮧ᳒᭠तम,् आᱟतीनां ᮧितᮕहम्। 
गहृी᭜वा कुमुदं मालाम्, ब᳍ु᮰े᳧ं समवाᳰकरम्॥552॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥553॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥554॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कुमुदमालीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 
आरᭃदः भोजनदः, गतसं᭄ी प᭞᭥यः। 
पु᭬पासनी सं᭭तिवकः, श᭣दसं᭄ी िᮢर᭫᭥यः। 
क᭠दिलकः कुमुदी च, स᳙पᲱाशत् गाथा इित॥ 
रथ पर आᱧढ़ हो और कुमुद माला को ᮕहण कर आᱟितयᲂ के ᮕहण कताᭅ बु᳍᮰े᳧ के ऊपर 

िबखेर ᳰदया॥552॥  
अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥553॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥554॥ 
       इस ᮧकार आयु᭬मान् कुमुदमािलय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 

उनके उदान- आरᭃद, भोजनद, गतसं᭄ी, प᭞᭥य, पु᭬पासनी, सं᭭तिवक, श᭣दस᭄ंी, िᮢर᭫मी, क᭠दिलक, 
और कुमुदी इस ᮧकार यहाँ 57 गाथाएँ वᳶणत ह।ᱹ 



33. उमापिु᭡फयव᭏गो 
1. उमापुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

पािल- ‘‘समािहत ंसमाप᭠ नं, िस᳍᭜थमपरािजतं। 
समािधना उपिवᲶं, अ᳎साहं नᱧᱫमं॥555॥ 
‘‘उमाप᭡ुफं गहे᭜वान, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय। 
स᭣बपु᭡फा एकसीसा, उ᳍ंव᭛टा अधोमुखा॥556॥ 
‘‘सुिचᱫा िवय ितᲶ᭠त,े आकासे पु᭡फस᭠थरा। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, तुिसतं उपप᭔ जहं॥557॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥558॥ 
‘‘प᭖ चप᭖ ञािसतो क᭡प,े एको आᳲस महीपित। 
सम᭠तछदनो नाम, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥559॥ 
सं᭭ कृत- ‘‘समािहतं समाप᭠ नम्, िस᳍ाथᭅमपरािजतम्। 

समाधःे उपािव᳥म्, अᮤाᭃमहं नरोᱫमम्॥555॥ 
‘‘उमापु᭬पं गहृी᭜वा, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्। 
सवᭅपु᭬पािण एकशीषाᭅः, ऊ᳍ᭅवृ᭠ता अधोमुखाः॥556॥ 
‘‘सुिचᮢा इव ित᳧᭠त,े आकाशे पु᭬पसं᭭तराः। 
तेन िचᱫᮧसादेन, तुिषतम् उपप᳒ेऽहम्॥557॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥558॥ 
‘‘प᭖ चपᲱाशत् इतः क᭨पे, एक आसम् महीपितः। 
सम᭠त᭒छदनो नाम, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥559॥ 

िह᭠दी- एकाᮕिचᱫ, समािध मᱶ रत आसन पर बैठे ᱟए िस᳍ाथᭅ, अपरािजत, नरोᱫम को मᱹने 
देखा॥555॥ 

सभी एक शीषᭅ वाले ऊपर के ड᭛ठल मᱶ लगे ᱟए एवं नीचे कᳱ ओर मुख ᳰकये ᱟए उमापु᭬प को ᮕहण कर 
बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥556॥ 

आकाश मᱶ पु᭬प िबखरे हᲂ, इस ᮧकार से सिुचिᮢत पु᭬पᲂ मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹ तुिषत लोक मᱶ 
उ᭜प᳖ ᱟआ॥557॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥558॥ 

यहाँ से 50 वᱶ क᭨प मᱶ सम᭠त᭒छदन नाम का चᮓवतᱮ, महाबलशाली एक राजा ᱟआ॥559॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासनं॥560॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उमापुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उमापुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 

2. पुिलनपूजक᭜थेरअपदान ं
‘‘ककुधं िवलस᭠तवं, िनसभाजािनयं यथा। 
ओसᳲधव िवरोच᭠त,ं ओभास᭠तं नरासभं॥561॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, अवᳲ᭠द स᭜थुनो अहं। 
स᭜थारं पᳯरव᭛णेᳲस, सकक᭥मेन तोसᳲय [तोिसतो (सी॰)]॥562॥ 
‘‘सुसु᳍ ंपुिलनं ग᭦ह, गतम᭏गे समोᳰकᳳर। 
उ᭒छ᭑गेन गहे᭜वान, िवपि᭭स᭭स महेिसनो॥563॥ 
‘‘ततो उपᲺपुिलन,ं िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
ᳰदवािवहारे ओिसᳲ᭖ च, ि᳇पᳰद᭠द᭭स ताᳰदनो॥564॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥560॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उमापु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ककुधं िवलसि᳖व, नृषभाजानीय ंयथा। 
औषधीः इव िवरोच᭠तम्, अवभासयन् नरषᭅभम्॥561॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, अव᭠दे शाᳫेऽहम्। 
शा᭭तारं पयᭅववणᭅयम्, ᭭वककमᭅणा अतुषम्॥562॥ 
‘‘सुशु᳍ ंपुिलनं गृ᳭, गतमागᱷ समवाᳰकरम्। 
उ᭜स᭑गेन गृही᭜वा, िवपि᭫यनः महषᱷः॥563॥ 
‘‘ततः उपाधᭅपुिलनम्, िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
ᳰदवािवहारे अवािस᭖ चम्, ि᳇पᳰद᭠ᮤ᭭य ताियनः॥564॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥560॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उमापु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
जैस ेऋषभ के पीठ पर िनकला ᱟआ कुकुध चमकता ह,ै उसी ᮧकार चमकती ᱟई औषिध को नरषᭅभ 

जानते ह॥ᱹ561॥ 
अᲳिलब᳍ हो कर मᱹने शा᭭ता कᳱ व᭠दना कᳱ और अपने कमᭅ से स᭠तु  ᳥शा᭭ता कᳱ ᮧशसंा कᳱ॥562॥ 
शु᳍ बाल ूगोद मᱶ ᮕहण कर िवप᭫यी, महᳶष के जाने वाल ेमागᭅ पर फैला ᳰदया॥563॥ 
उसके प᳟ात् बचे ᱟए बालू को मᱹने अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेउन ि᳇पदे᭠ᮤ के कुछ समय िव᮰ाम करने 

वाले िवहार पर िछड़क ᳰदया॥564॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, पुिलनं यमिस᭖ चहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पुिलन᭭स इदं फलं॥565॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥566॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पिुलनपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पुिलनपूजक᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 
3. हासजनक᭜थेरअपदान ं

‘‘दमु᭏गे पंसुकूलकं [पंसुकूिलकं (᭭या॰ क॰)], ल᭏गं ᳰद᭭वान स᭜थनुो। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, िभ᭦यो उ᭒ चाᳯरतं मया॥567॥ 
‘‘दरूतो पन ᳰद᭭वान [पितᳰद᭭वान (सी॰ ᭭या॰)], हासो मे उदप᭔ जथ। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, िभ᭦यो िचᱫं पसादᳲय॥568॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥569॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, पुिलनं यमिस᭖ चमहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पुिलन᭭य इदं फलम्॥565॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥566॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पुिलनपजूक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ᮤमुाᮕे पाशंुकूिलकम्, लᲨं दृ᭬ ᭗वा शा᭭तुः। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, भूयस् उ᭒ चाᳯरतं मया॥567॥ 
‘‘दरूतः पुनः दृ᭬ ᭗वा, हासः मे उदप᳒त। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, भूयस् िचᱫं ᮧासादयम्॥568॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यां सं᭄ामलभ ेतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥569॥ 

अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो बाल ूसे िसिᲱत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥565॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥566॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पुिलनपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
शा᭭ता के चीथड़ो स े बने चीवर को पेड़ के िशखर पर लगा देखकर अᲳिलब᳍ होकर मेरे ᳇ारा 

अ᭜यिधक उᲬाᳯरत ᳰकया गया॥567॥ 
दरू से पुनः दखे कर मुझ मᱶ ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ ᱟई और अᲳिलब᳍ होकर अ᭜यिधक िचᱫ को ᮧसाᳰदत 

(ᮧस᳖) ᳰकया॥568॥ 
अब स े91 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭄ंा का लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥569॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥570॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा हासजनको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

हासजनक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. य᭖ ञसािमक᭜थेरअपदान ं

‘‘जाितया सᱫव᭭सोहं, अहोᳲस म᭠तपारगू। 
कुलवᱫं [कुलवंसं (सी॰ ᭭या॰)] अधारेᳲस, य᭖ ञो उ᭭सािहतो मया॥571॥ 
‘‘चु᭨ लासीितसह᭭सािन, पसू ह᭖ ञि᭠त म ेतदा। 
सारथ᭥भुपनीतािन [तार᭭मीिह उपनीतािन (क॰), सारᳲ᭭मिह उपनीतािन (᭭या॰)], य᭖ ञ᭜थाय 
उपᳯᲶता॥572॥ 
‘‘उ᭍ कामुखपहᲶोव, खᳰदर᭑गारसि᭠ नभो। 
उदय᭠तोव सूᳯरयो, पु᭛णमायेव [पु᭛णमासेव (सी॰)] चि᭠दमा॥573॥ 
‘‘िस᳍᭜थो स᭣बिस᳍᭜थो, ितलोकमिहतो िहतो। 
उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍ो, इदं वचनमᮩिव॥574॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥570॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् हासजनक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘जा᭜या स᳙वषᲃऽहम्, अभूवं म᭠ᮢपारगः। 
कुलवशंम् अधारयम्, य᭄ो᭜सािहतो मया॥571॥ 
‘‘चतुरासीितसह᮲ािण, पश ूᲩि᭠त मे तदा। 
सार᭭त᭥भपुनीतािन, य᭄ाथाᭅय उपि᭭थता॥572॥ 
‘‘उ᭨कामखुᮧᱡ᳥ इव, खᳰदरा᭑गारसि᭠ नभः। 
उदयि᳖व सयूᭅः, पौणᭅमास इव च᭠ᮤमा॥573॥ 
‘‘िस᳍ाथᭅः सवᭅिस᳍ाथᭅः, िᮢलोकमिहतो िहतः। 
उपग᭜य स᭥ब᳍ुः, इद ंवचनमᮩवीत्॥574॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥570॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् हासजनक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
ज᭠म से सात वषᭅ बाद मᱹ म᭠ᮢᲂ मᱶ पारंगत ᱟआ और कुल कᳱ य᭄ कᳱ पर᭥परा को उ᭜सािहत हो धारण 

ᳰकया॥571॥ 
मेरे ᳇ारा छोटे-छोटे 80 हजार पशुᲐ कᳱ ह᭜या कᳱ गई, तब म ᱹसार᭭त᭥भ के समीप य᭄ाथᭅ उपि᭭थत 

ᱟआ॥572॥ 
मशाल के ᮧ᭔विलत मुख के समान और बबूल के लकड़ी के समान, उᳰदत ᱟए सयूᭅ एवं पूᳶणमा के च᭠ᮤमा 

के समान.. ॥573॥ 
िस᳍ाथᭅ, सवᭅिस᳍ाथᭅ तीनᲂ लोकᲂ का िहत करने वाल ेस᭥बु᳍ के समीप गया और यह वचन कहा॥574॥ 
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‘‘‘अᳲहसा स᭣बपाणीनं, कुमार मम ᱧ᭒ चित। 
थे᭦या च अितचारा च, म᭔ जपाना च आरित॥575॥ 
‘‘‘रित च समचᳯरयाय, बाᱟस᭒ चं कत᭖ ञुता। 
ᳰदᲶे ध᭥मे पर᭜थ च, ध᭥मा एते पसंिसया॥576॥ 
‘‘‘एत ेध᭥मे भाविय᭜वा, स᭣बसᱫिहते रतो [िहतेिसतो (क॰)]। 
बु᳍ ेिचᱫं पसादे᭜वा, भावेिह म᭏गमुᱫम’ं॥577॥ 
‘‘इदं व᭜वान स᭣ब᭖ ञ,ू लोकजेᲶो नरासभो। 
ममेव ंअनुसािस᭜वा, वहेासं उ᭏गतो गतो॥578॥ 
‘‘पु᭣बे िचᱫं िवसोधे᭜वा, प᭒छा िचᱫं पसादᳲय। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, तुिसतं उपप᭔ जहं॥579॥ 

‘‘‘अᳲहसा सवᭅᮧाणीनाम,् कुमार मम ᱧ᭒यित। 
᭭तेया᳟ अितचाराᲬ, म᳒पानाᲬ आरितः॥575॥ 
‘‘‘रित च समचयᭅयाः, बाᱟस᭜य ंकृत᭄ता। 
दृ᳥  ेधमᱷ परᮢ च, धमाᭅः एते ᮧशसंनीयाः॥576॥ 
‘‘‘एतान् धमाᭅन् भाविय᭜वा, सवᭅस᭜विहते रतः। 
बु᳍े िचᱫं ᮧसादय, भावैः मागᭅमुᱫमम्’॥577॥ 
‘‘इदमु᭍᭜वा सवᭅ᭄, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
माम् एवम् अनशुा᭭य, वहैायसम् उ᳄तो गतः॥578॥ 
‘‘पूवᱷ िचᱫं िवशोधय, प᳟ािᲬᱫं ᮧासादयम्। 
तेन िचᱫᮧसादेन, तुिषतम् उपाप᳒ेऽहम्॥579॥ 

हे कुमार! मुझे सभी ᮧािणयᲂ कᳱ अᳲहसा, चोरी, अ᭜याचार, म᳒पान इन सभी से दरू रहना अ᭒छा 
लगता ह॥ै575॥ 

आसिᲦ, शा᭠त, चयाᭅ, अिधक िव᳇ᱫा, कृत᭄ता, य ेधमᭅ कहᱭ भी देखे जाय, ये धमᭅ ᮧशसंनीय हᱹ॥576॥ 
इन धमᲄ कᳱ भावना करके सभी सᱬवᲂ के िहत मᱶ रत, बु᳍ मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर भव का मागᭅ उᱫम 

ᳰकया॥577॥ 
यह कह कर सवᭅ᭄, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ मुझ ेइस ᮧकार अनुशािसत कर खुल ेआकाश मᱶ चल ेगये॥578॥ 
पूवᭅ मᱶ िचᱫ को िवशोिधत कर, प᳟ात् िचᱫ को ᮧसाᳰदत ᳰकया, उस िचᱫ के ᮧसाद स ेम ᱹतुिषत लोक 

मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ॥579॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यदा िचᱫं पसादᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥580॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥581॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा य᭖ ञसािमको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

य᭖ ञसािमक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 

5. िनिमᱫस᭖ ञक᭜थरेअपदान ं
‘‘च᭠दभागानदीतीरे, वसािम अ᭭समे अहं। 
सुव᭛णिमगम᳎ᳲ᭍ख, चर᭠तं िविपने अहं॥582॥ 
‘‘िमग ेिचᱫं पसादे᭜वा, लोकजेᲶं अनु᭭सᳳर। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, अ᭖ ञे बु᳍ ेअनु᭭सᳳर॥583॥ 
‘‘अ᭣भतीता च ये बु᳍ा, वᱫमाना अनागता। 
एवमवें िवरोचि᭠त, िमगराजाव ते तयो॥584॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यदा िचᱫ ंᮧासादयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥580॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥581॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् य᭄᭭वािमक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, वसािम आ᮰मे अहम्। 
सवुणᭅमृगमᮤाᭃम,् चर᭠तं िविपने अहम्॥582॥ 
‘‘मृगे िचᱫं ᮧसा᳒, लोक᭔ये᳧म् अ᭠व᭭मरम्। 
तेन िचᱫᮧसादेन, अ᭠यान ्बु᳍ान् अ᭠व᭭मरम्॥583॥ 
‘‘अ᭤यतीताः च ये ब᳍ुाः, वᱫᭅमाना अनागताः। 
एवमेवं िवरोचि᭠त, मृगराज इव ते ᮢयः॥584॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो िचᱫ ᮧसाᳰदत ᳰकया था, यह उस बु᳍सं᭄ा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥580॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥581॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् हासजनक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
च᭠ᮤभागा नदी के तट पर ि᭭थत आ᮰म मᱶ िनवास ᳰकया और वहा ँमनेᱹ जंगल मᱶ ᭭वणᭅ-मृग को िवचरण 

करते ᱟए देखा॥582॥ 
मृग मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹने लोक᭔ये᳧ का अनु᭭मरण ᳰकया और उस िचᱫ के ᮧसाद से मᱹने अ᭠य 

बु᳍ᲂ का अनु᭭मरण ᳰकया॥583॥ 
वे बु᳍ जो गुजर चुके ह,ᱹ जो वᱫᭅमान मᱶ ह ᱹऔर जो नहᱭ आये हᱹ वे तीनᲂ मृगराज के समान िवचरण 

करते हᱹ॥584॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं स᭖ ञमलᳲभ तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭖ ञाियदं फलं॥585॥ 
‘‘सᱫवीसे इतो क᭡प,े एको आᳲस महीपित। 
अर᭖ ञस᭜थो नामेन, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥586॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥587॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िनिमᱫस᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िनिमᱫस᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. अ᭠ नसंसावक᭜थरेअपदान ं
‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं ग᭒छ᭠तं अ᭠तरापण।े 
क᭖ चनि᭏घयस᭑कासं, बाᳲᱫसवरल᭍खणं॥588॥ 
‘‘िस᳍᭜थं स᭣बिस᳍᭜थं, अनेजं अपरािजतं। 
स᭥बु᳍ ंअितनामे᭜वा, भोजᳲय तं महामुᳲन॥589॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यां सं᭄ामलभ ेतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍स᭄ंाया इदं फलम्॥585॥ 
‘‘स᳙ᳲवशे इतः क᭨पे, एक आसं महीपितः। 
अर᭛यस᭜थो ना᳜ा, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥586॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥587॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िनिमᱫस᭄ंक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, ग᭒छ᭠तम् अ᭠तरापणे। 
का᭖ चनाघᱮयस᭑काशम,् ᳇ाᳲᮢश᳇रलᭃणम्॥588॥ 
‘‘िस᳍ाथᲈ सवᭅिस᳍ाथᭅम्, अनेजम ्अपरािजतम्। 
स᭥ब᳍ुम् अितन᭥य/अितनाम᭦य, अभोजयं तं महामुिनम्॥589॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो स᭄ंा का लाभ ᮧा᳙ ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता हᱹ॥585॥ 

अब से 27 वᱶ क᭨प मᱶ एक अर᭛यस᭜थ नामक महाबलशाली चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥586॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ  और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜का र कर मᱹ ने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया  हᱹ॥587॥  
इस ᮧकार आयु᭬मान् िनिमᱫस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
तब बाजार मᱶ जाते ᱟए कᲱन अघᭅ के समान, बᱫीस ल᭯णᲂ से यᲦु, सवुणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍-॥588॥ 
िस᳍ाथᭅ, सवᭅिस᳍ाथᭅ, अनेज (तृ᭬णा िवहीन), अपरािजत स᭥बु᳍ के साथ समय ᳞तीत कर उ᭠हᱶ भोजन 

कराया॥589॥ 
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‘‘मुिन काᱧिणको लोके, ओभासिय ममं तदा। 
बु᳍ ेिचᱫं पसादे᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥590॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िभ᭍खादानि᭭सदं फलं॥591॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥592॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭠ नसंसावको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭠ नसंसावक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 

7. िन᭏गुि᭛डपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
‘‘यदा देवो देवकाया, चवत ेआयुस᭑खया। 
तयो स᳎ा िन᭒छरि᭠त, देवानं अनुमोदतं॥593॥ 
‘‘‘इतो भो सुगᳲत ग᭒छ, मनु᭭सान ंसह᭣यत।ं 
मनु᭭सभूतो स᳍᭥म,े लभ स᳍ ंअनुᱫरं॥594॥ 

‘‘मुिनः काᱧिणको लोके, अवभासयत् मां तदा। 
बु᳍े िचᱫं ᮧसा᳒, क᭨पं ᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥590॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िभᭃादान᭭येदं फलम्॥591॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥592॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अ᭠ नसं᮰ावक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘यदा देवः देवकायात,् ᭒यवत ेआयुस᭑ᭃयाः। 
ᮢय᭫श᭣दाः िन᭒छरि᭠त, देवानाम् अनुमोदताम्॥593॥ 
‘‘‘इतो भो सगुᳲत ग᭒छ, मनु᭬याणां सहव᭭तुम्। 
मनु᭬यभूतः स᳍मᱷ, लभ ᮰᳍ाम् अनुᱫरम्॥594॥ 

मुझे लोककाᱧिणक मिुन ने ᮧकािशत ᳰकया, तब बु᳍ मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर म ᱹक᭨प भर ᭭वगᭅ मᱶ 
ᮧस᳖ ᱟआ॥590॥ 

अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो दान ᳰदया था, यह उस कमᭅ का ही सपुᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥591॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥592॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् अ᳖स᮰ंावक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
आय ुके ᭃय होने पर जब देवता देवकाय स े᭒युत होते ह,ᱹ तब देवताᲐ के ᳇ारा अनुमोᳰदत तीन श᭣द 

उ᭜प᳖ होते हᱹ॥593॥ 
हे देव! आप यहाँ स ेअ᭒छी गित को ᮧा᳙ होवᱶ और मनु᭬य के साथ िमᮢता साधᱶ एवं मनु᭬य ᱨप मᱶ 

उ᭜प᳖ आप अनुᱫर ᮰᳍ा को ᮧा᳙ करᱶ॥594॥ 
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‘‘‘सा ते स᳍ा िनिवᲶा᭭स, मूलजाता पितᳯᲶता। 
यावजीवं असंहीरा, स᳍᭥मे सु᭡पवेᳰदते॥595॥ 
‘‘‘कायेन कुसलं क᭜वा, वाचाय कुसलं बᱟं। 
मनसा कुसलं क᭜वा, अ᭣याप᭔ जं िनᱨपᳲध॥596॥ 
‘‘‘ततो ओपिधकं पु᭖ ञं, क᭜वा दानने त ंबᱟं। 
अ᭖ ञेिप म᭒ चे स᳍᭥म,े ᮩᳬचᳯरये िनवेसय’॥597॥ 
‘‘इमाय अनुक᭥पाय, देवादेवं यदा िवदू। 
चव᭠त ंअनमुोदि᭠त, एिह देव पनु᭡पनु ं[देवपुरं पनु (सी॰)]॥598॥ 
‘‘संवेगो म े[संिव᭏गोहं (᭭या॰)] तदा आिस, देवस᭑घे समागते। 
कंसु नाम अहं योᳲन, गिम᭭सािम इतो चुतो॥599॥ 

‘‘‘सा ते ᮰᳍ा िनिव᳥ा᭭व, मूलजाता ᮧिति᳧ता। 
यावᲯीवम् असहंीरा, स᳍मᱷ सुᮧवेᳰदते॥595॥ 
‘‘‘कायेन कुशलं कृ᭜वा, वाचा कुशलं बᱠन्। 
मनसा कुशलं कृ᭜वा, अ᳞ाप᳒ं िनᱨपिधम्॥596॥ 
‘‘‘तत औपिधकं पु᭛यम्, कृ᭜वा दानेन तं बᱠन्। 
अ᭠येऽिप म᭜यᱷ स᳍मᱷ, ᮩᳬचयᱷ िनवशेय’॥597॥ 
‘‘अनया अनुक᭥पया, देवादवें यदा िवद।् 
᭒यव᭠तम् अनुमोदि᭠त, एिह दवे पुनः पुनः॥598॥ 
‘‘सवंेगो मे तदा आसीत्, देवस᭑घे समागते। 

कंसु नाम अहं योिनम्, गिम᭬यािम इत᳠यतुः॥599॥ 
मौिलक ᱨप स े ᮧिति᳧त तु᭥हारी वह ᮰᳍ा सुᮧवेᳰदत धमᭅ मᱶ अिवचल ᱨप से जीवनपयᭅ᭠त बनी 

रह॥े595॥ 
काय स,े वचन से और मन स ेमᱹ बᱟत से कुशल कमᭅ करके रागरिहत मागᭅ पर आᱧढ़ ᱟआ॥596॥ 
वहाँ पुनजᭅ᭠म के आधार स᭥ब᭠धी पु᭛य तथा बᱟत से दान कमᭅ को करके अ᭠य मनु᭬य भी स᳍मᭅ ᮩᳬचयᭅ 

मᱶ िनवास करᱶ॥597॥ 
इस अनुक᭥पा से देव-अदेव को जब जाना गया, तब पितत होते ᱟए अनुमोदन करते है ᳰक हे देव! पुनः 

पुनः आवᱶ॥598॥ 
सम᭭त देव-सघं मᱶ तब मझेु संवेग उ᭜प᳖ ᱟआ। तब मᱹ यहा ँसे ᭒युत होने के उपरा᭠त कंस ुनाम के योिन 

मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ॥599॥ 
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‘‘मम संवेगम᭖ ञाय, समणो भािविति᭠ᮤयो। 
ममु᳍ᳯरतुकामो सो, आगि᭒छ मम सि᭠तकं॥600॥ 
‘‘सुमनो नाम नामने, पदमुुᱫरसावको। 
अ᭜थध᭥मानुसािस᭜वा, संवेजेिस ममं तदा॥601॥ 
‘‘त᭭साहं वचनं सु᭜वा, बु᳍ ेिचᱫं पसादᳲय। 
तं धीरं अिभवादे᭜वा, त᭜थ कालंकतो अह॥ं602॥ 
‘‘उपपᳲ᭔ ज स [उपपि᭔ ज᭭सं (सी॰)] त᭜थवे, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 

वस᭠तो मातुकुि᭒छि᭥ह, पुन धारेित मातुया॥603॥ 
‘‘त᭥हा काया चिव᭜वान, ितदसे उपप᭔ जहं। 
ए᭜थ᭠तरे न प᭭सािम, दोमन᭭समहं तदा॥604॥ 

‘‘मम संवेगमा᭄ाय, ᮰मणो भािवतेि᭠ᮤयः। 
मामु᳍तुᭅकामः सः, आग᭒छत् मम साि᭠तकम्॥600॥ 
‘‘सुमनो नाम ना᳜ा, प᳑ोᱫर᮰ावकः। 
अथᭅधमाᭅनुशा᭭य, समिवजीत् मां तदा॥601॥ 
‘‘त᭭याहं वचनं ᮰ु᭜वा, बु᳍ ेिचᱫं ᮧासादयम्। 
तं धीरम् अिभवा᳒, तᮢ कालकृत अहम्॥602॥ 

‘‘उपप᳒े सः तᮢवै, शु᭍लमूलने चोᳰदतः। 
वसन् मातृकुᭃे, पुनः धारयित मातᳯर॥603॥ 
‘‘त᭭मात् कायात् ᭒यिव᭜वा, िᮢदशे उपप᳒ेऽहम्। 
अᮢा᭠तरे न प᭫यािम, दौमᭅन᭭यमहं तदा॥604॥ 

सयंत इि᭠ᮤयᲂ वाल े᮰मण मेरे संवेग को जानकर उ᳍ार कᳱ कामना स ेमेरे समीप आ गये॥600॥ 
समुन नाम के प᳑ोᱫर ᮰ावक ने अथᭅधमᭅ कᳱ अनुशसंा करके मझुमᱶ संवेग उ᭜प᳖ ᳰकया॥601॥ 
उनके इस वचन को सुनकर मᱹने बु᳍ मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत ᳰकया और तब उन धीर का अिभवादन कर म ᱹ

वहाँ म᭜ृयु को ᮧा᳙ ᱟआ॥602॥ 
कुशल कमᭅ से ᮧेᳯरत वह वहाँ उ᭜प᳖ होगा और माता के गभᭅ मᱶ वास करते ᱟए पुनः मातृ᭜व को धारण 

करेगा॥603॥ 
उस काय से ᭒युत होकर मᱹ (िᮢदश) देवलोक मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ। अब यहाँ स े मᱹ दौमᭅन᭭य को नहᱭ 

देखता॥604॥ 
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‘‘तावᳲतसा चिव᭜वान, मातुकुᳲ᭒छ समो᭍ कᳲम। 
िन᭍खिम᭜वान कुि᭒छ᭥हा, क᭛हसु᭍ कं अजानहं॥605॥ 
‘‘जाितया सᱫव᭭सोव [जाितया सᱫव᭭सेन (᭭या॰)], आरामं पािवᳲस अहं। 
गोतम᭭स भगवतो, स᭍यपुᱫ᭭स ताᳰदनो॥606॥ 
‘‘िव᭜थाᳯरके [िव᭜थाᳯरते (सी॰ क॰)] पावचने, बाᱟज᭖ ञि᭥ह सासने। 
अ᳎सं सासनकरे, िभ᭍खवो त᭜थ स᭜थनुो॥607॥ 
‘‘सावि᭜थ नाम नगरं, राजा त᭜थािस कोसलो। 
रथेन नागयुᱫेन, उपिेस बोिधमुᱫमं॥608॥ 
‘‘त᭭साहं नागं ᳰद᭭वान, पु᭣बक᭥म ंअनु᭭ सᳳर। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, समयं अगमासहं॥609॥ 

‘‘ᮢायᳲᳫशात् ᭒यिव᭜वा, मातृकुᭃे समवाᮓमम्। 
िन᭬ᮓा᭥य कुᭃ,े कृ᭬णशु᭍लम् आजानमहम्॥605॥ 
‘‘जा᭜या स᳙वषᭅिमव, आरामं ᮧािवशम ्अहम्। 
गोतम᭭य भगवतः, शा᭍यपुᮢ᭭य ताियनः॥606॥ 
‘‘िव᭭ताᳯरके ᮧावचने, बाᱟज᭠य ेशासने। 
अᮤाᭃं शासनकरान्, िभᭃून् तᮢ शा᭭तुः॥607॥ 
‘‘᮰ावि᭭त नाम नगरम्, राजा तᮢासीत् कोशलः। 
रथेन नागयुᲦेन, उपायात/्उपायासीत् बोिधमुᱫमाम॥्608॥ 
‘‘त᭭याह ंनागं दृ᭬ ᭗वा, पूवᭅकमᭅ अ᭠व᭭मरम्। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, समयम् अगमा᭥यहम्॥609॥ 

यहाँ से 33 वᱶ क᭨प मᱶ ᭒युत होकर माता के गभᭅ मᱶ भली ᮧकार पᱟचँा और गभᭅ स ेिनकलकर मᱹने कृ᭬ण 
एवं शु᭍ल का भेद जाना॥605॥ 

मᱹ शा᭍यपुᮢ, उन गौतम भगवान् के आराम मᱶ ᮧिव᳥ ᱟआ॥606॥ 
वहाँ मᱹने बᱟत जनᲂ स ेयुᲦ शासन और िव᭭तृत ᮧवचन मᱶ शाᳫᲂ के िलखने वाले शा᭭ता के िभᭃुᲐ को 

देखा॥607॥ 
᮰ाव᭭ती नामक नगर था, कोशल वहा ँका राजा था और वह हाथी स ेयुᲦ रथ पर चढ़कर उᱫम बोिध 

के समीप गया॥608॥ 
नाग को देखकर मᱹने उसके पूवᭅ कमᭅ का अनु᭭मरण ᳰकया और अᲳिल-ब᳍ होकर वहाँ समय पर 

पᱟचँा॥609॥ 
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‘‘जाितया सᱫव᭭सोव, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
यो सो बु᳍ ंउपᲶािस, आन᭠दो नाम सावको॥610॥ 
‘‘गितमा िधितमा चेव, सितमा च बᱟ᭭सुतो। 
र᭖ ञो िचᱫं पसादे᭠तो, िन᭦यादेिस महाजुित॥611॥ 
‘‘त᭭साहं ध᭥मं सु᭜वान, पु᭣बक᭥मं अनु᭭सᳳर। 
त᭜थवे ᳯठतको स᭠तो, अरहᱫमपापᳲुण॥612॥ 
‘‘एकंसं चीवरं क᭜वा, िसरे क᭜वान अ᭖ जᳲल। 

स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, इमं वाचं उदीरᳲय॥613॥ 
‘‘‘पदुमुᱫरबु᳍᭭स, ि᳇पᳰद᭠द᭭स स᭜थुनो। 
िन᭏गिु᭛डपु᭡फं प᭏ग᭦ह, सीहासने ठपेसह॥ं614॥ 

‘‘जा᭜या स᳙वषᱷव, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
यः सः ब᳍ुम् उप᭭थात,् आन᭠दो नाम ᮰ावकः॥610॥ 
‘‘गितमान् धिृतमान् चैव, ᭭मृितमान् च बᱟ᮰ुतः। 
रा᭄ि᭭चᱫं ᮧसादयन,् िनरयातयत् महा᳒ुितः॥611॥ 
‘‘त᭭याह ंधमᭅ ᮰ु᭜वा, पूवᭅकमᭅ अ᭠व᭭मरम्। 
तᮢवै ि᭭थतकः ᮰ा᭠तः, अहᭅᱬवमᮧा᳘वम्॥612॥ 
‘‘एकांशं चीवरं कृ᭜वा, िशरिस कृ᭜वा अ᭖ जिलम्। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, इमां वाचमुदरैयम्॥613॥ 
‘‘‘प᳑ोᱫरबु᳍᭭य, ि᳇पᳰद᭠ᮤ᭭य शा᭭तुः। 
िनगुᭅि᭛डपु᭬पं ᮧगृ᳭, ᳲसहासने ᭭थापयमहम्॥614॥ 

िजसने ज᭠म से सात वषᭅ मᱶ अनागाᳯरक हो ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ, वह आन᭠द नामक ᮰ावक बु᳍ के समीप 
उपि᭭थत ᱟआ॥610॥ 

गितमान् व धृितमान्, ᭭मिृतमान् एवं बᱟ᮰ुत महा᳒ुित राजा के िचᱫ को ᮧस᳖ कर वहाँ स े लौटा 
ᳰदया॥611॥ 

उनके धमᭅ को सुनकर मᱹने पूवᭅ ज᭠म का ᭭मरण ᳰकया और वहᱭ शा᭠त ि᭭थत रह कर अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥612॥ 

अंश (कंधे) पर चीवर रखकर अᲳिल िशर पर करके स᭥बु᳍ का अिभवादन कर यह वचन कहा॥613॥ 
िनगुᭅि᭛डपु᭬प को ᮕहण करके प᳑ोᱫर, ि᳇पदे᭠ᮤ, शा᭭ता के िलए ᳲसहासन पर ᭭थािपत ᳰकया॥614॥ 
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‘‘‘तेन क᭥मेन ि᳇पᳰद᭠द, लोकजेᲶ नरासभ। 
पᱫोि᭥ह अचल ंठान,ं िह᭜वा जयपराजयं’॥615॥ 
‘‘प᭖ चवीससह᭭सि᭥ह, क᭡पानं मनुजािधपा। 
अ᭣बुदिनर᭣बुदािन, अᲶᲶाᳲससु खिᱫया॥616॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥617॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िन᭏गुि᭛डपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िन᭏गुि᭛डपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 

8. सुमनावेिळय᭜थेरअपदान ं
‘‘वे᭭सभु᭭स भगवतो, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
स᭣बे जना समाग᭥म, महापूजं करोि᭠त ते॥618॥ 
‘‘सुधाय िप᭛डं क᭜वान, आवेळं सुमनायह।ं 
सीहासन᭭स पुरतो, अिभरोपेसहं तदा॥619॥ 

‘‘‘तेन कमᭅणा ि᳇पᳰद᭠ᮤ, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
ᮧा᳙ोि᭭म अचलं ᭭थानम्, िह᭜वा जयापराजयम्’॥615॥ 
‘‘प᭖ चᳲवश᭜सह᮲,े क᭨पानां मनुजािधपाः। 
अबुᭅदिनबुᭅदािन, अ᳥ा᳥ासन् ᭃिᮢयाः॥616॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥617॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िन᭏गिु᭛डपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िव᳡भवुः भगवतोः, लोक᭔ये᳧᭭य ताियनः। 
सवᱷ जनाः समाग᭜य, महापूजा ंकुवᭅि᭠त ते॥618॥ 
‘‘सुधया िप᭛डं कृ᭜वा, आवेलं समुनसाऽहम्। 
ᳲसहासन᭭य पुरतः, अ᭤यरोपयमह ंतदा॥619॥ 

हे ि᳇पदे᭠ᮤ, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ उस कमᭅ स े जय-पराजय को छोड़कर मᱹने अचल ᭭थान को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥615॥ 

यहाँ से 25 वᱶ क᭨प मᱶ अबुᭅदिनबुᭅदािन आठ ᭃिᮢय मनुजािधपित ᱟए थे॥616॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥617॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िन᭏गुि᭛डपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उन सभी ने वहा ँएकिᮢत होकर लोक᭔ये᳧ िव᳡भू भगवान् कᳱ महापूजा ᳰकया॥618॥ 
तब मᱹने ᮧस᳖मन से चूने का िप᭛ड और पु᭬प का गु᭒छा बनाकर ᳲसहासन के समीप अ᭤यᳶपत ᳰकया॥619॥ 
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‘‘स᭣बे जना समाग᭥म, पे᭍खि᭠त पु᭡फमुᱫमं। 
केिनदं पूिजतं पु᭡फं, बु᳍सेᲶ᭭स ताᳰदनो॥620॥ 
‘‘तेन िचᱫ᭡पसादने, िन᭥मान ंउपप᭔ जहं। 
अनुभोिम [अनुभोᳲस (सी॰)] सकं क᭥म,ं पु᭣बे सुकतमᱫनो॥621॥ 
‘‘यं यं योनपुप᭔ जािम, देवᱫं अथ मानुसं। 
स᭣बेसानं िपयो होिम, पु᭡फपूजाियदं फल॥ं622॥ 
‘‘नािभजानािम कायेन, वाचाय उद चेतसा। 

संयतानं तप᭭सीन,ं कतं अ᭍ कोिसतं मया॥623॥ 
‘‘तेन सुचᳯरतनेाह,ं िचᱫ᭭स पिणधीिह च। 
स᭣बेसं पूिजतो होिम, अन᭍ कोसि᭭सदं फलं॥624॥ 

‘‘सवᱷ जनाः समाग᭜य, ᮧेᭃि᭠त पु᭬पमुᱫमम्। 
केनेदं पूिजत ंपु᭬पम्, बु᳍᮰े᳧ाय ताियने॥620॥ 
‘‘तेन िचᱫᮧसादेन, िनमाᭅणम् उपप᳒ेऽहम्। 
अनुभवािम ᭭वकं कमᭅ, पूवᱷ सुकृतमा᭜मनः॥621॥ 
‘‘यां या ंयोिनमुपप᳒,े देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
सवᱷषां िᮧयो भवािम, पु᭬पपूजाया इद ंफलम्॥622॥ 
‘‘नािभजानािम कायेन, वाचा उद चेतसा। 
सयंतानां तप᭭वीनाम्, कृतं आᮓोिषतं मया॥623॥ 
‘‘तेन सुचᳯरतेनाऽहम,् िचᱫ᭭य ᮧिणि᭟भ᳟। 
सवᱷषां पूिजतो भवािम, अनाᮓोश᭭यदंे फलम्॥624॥ 

वहाँ सभी लोग उपि᭭थत होकर उᱫमपु᭬प को देखते ह ᱹ ᳰक उन बु᳍᮰े᳧ कᳱ पूजा ᳰकसके ᳇ारा ᳰक 
गयी॥620॥ 

उस िचᱫ कᳱ ᮧस᳖ता स ेमᱹ मानरिहत उ᭜प᳖ होता ᱠ ँऔर पूवᭅ मᱶ अपने ᳇ारा सुकृत कमᭅ का अनुभव 
करता ᱠँ॥621॥ 

मᱹ दवे अथवा मनु᭬य िजस-िजस योिन मᱶ उ᭜प᳖ होता ᱠ ँवहाँ सभी का िᮧय होता ᱠँ, यह पु᭬पपूजा का 
ही सुपᳯरणाम है॥622॥ 

मᱹ ऐसा नहᱭ जानता ᳰक मेरे ᳇ारा काय, वचन, अथवा मन स ेकभी सयंत तपि᭭वयᲂ का अपमान ᳰकया 
गया॥623॥ 

मेरे उस सदाचरण और िचᱫ कᳱ ᮧस᳖ता से मᱹ सभी स े पूिजत होता ᱠँ, यह न ᮓोध करने का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै624॥ 
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‘‘इतो एकादसे क᭡प,े सह᭭सारोिस खिᱫयो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥625॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥626॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सुमनावेिळयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुमनावेिळय᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. प᭡ुफ᭒छिᱫय᭜थेरअपदान ं

‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 

स᭒ चं पकासय᭠त᭭स, िन᭣बापे᭠त᭭स पािणनो॥627॥ 
‘‘जलजं आहᳯर᭜वान, सतपᱫं मनोरमं। 
पु᭡फ᭭स छᱫं क᭜वान, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥628॥ 
‘‘िस᳍᭜थो च लोकिवद,ू आᱟतीन ंपᳯट᭏गहो। 
िभ᭍खुस᭑घे ᳯठतो स᭜था, इमं गाथं अभासथ॥629॥ 

‘‘इत एकादशे क᭨पे, सह᮲ारोऽिस ᭃिᮢयः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥625॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥626॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सुमनावेलीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवतः, लोक᭔ये᳧ाय ताियने। 
स᭜य ंᮧकाशयन,् िनवाᭅपयन ्ᮧािणनः॥627॥ 
‘‘जलजम् आᱡ᭜य, शतपᮢं मनोरमम्। 
पु᭬प᭭य छᮢ ंकृ᭜वा, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥628॥ 
‘‘िस᳍ाथᭅ᳟ लोकिवद,् आᱟतीना ंᮧितᮕहः। 
िभᭃसु᭑घे ि᭭थतः शा᭭ता, इमा गाथा अभाषत॥्629॥ 

यहाँ से 11 वᱶ क᭨प मᱶ स᳙र᳀स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली हजार ᭃिᮢय ᱟए॥625॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥626॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् समुनावेलीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
स᭜यᮧकाशक ,  ᮧािणयᲂ को िनवाᭅण ᮧा᳙ करा ने वाले उन लोक᭔ये᳧  ताियन् िस᳍ाथᭅ  

भगवान्. . .॥  627॥  
बु᳍ को मᱹने मनोरम कमलपु᭬प लाकर पु᭬प का छᮢ बनाकर अ᭤यᳶपत ᳰकया ॥ 628॥ 
तब िभᭃ ु सघं मᱶ ि᭭थत आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, लोकिवद ् तथा शा᭭ता िस᳍ाथᭅ ने इन गाथाᲐ को 

कहा..॥629॥ 
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‘‘‘यो मे िचᱫं पसादे᭜वा, पु᭡फ᭒छᱫं अधारᳲय। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, द᭏ुगᳲत सो न ग᭒छित’॥630॥ 
‘‘इदं व᭜वान स᭥बु᳍ो, िस᳍᭜थो लोकनायको। 
उ᭦योजे᭜वान पᳯरसं, वहेासं नभमु᭏गिम॥631॥ 
‘‘वुᳯᲶत ेनरदेवि᭥ह, सेत᭒छᱫि᭥प वुᲶिह। 
पुरतो बु᳍सेᲶ᭭स, ग᭒छित छᱫमुᱫमं॥632॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं छᱫं अिभरोपᳲय। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पु᭡फ᭒छᱫि᭭सदं फलं॥633॥ 
‘‘चतुसᱫितक᭡पि᭥ह, अᲶ जलिसखा अᱠ। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, च᭍ कवᱫी मह᭣बला॥634॥ 

‘‘‘यो मे िचᱫं ᮧसा᳒, पु᭬प᭒छᮢम् अधारयम्। 
तेन िचᱫᮧसादेन, दगुᭅᳲत सः न ग᭒छित’॥630 
‘‘इदम् उ᭍᭜वा स᭥ब᳍ुः, िस᳍ाथᲃ लोकनायकः। 
उ᳒᭔ुय पᳯरषᳰद, वहैायस ंनभमु᳄मत्॥631॥ 
‘‘ि᭭थते नरदेव,े ᳡ते᭒छᮢमिप ि᭭थतःै। 
परुतः ब᳍ु᮰े᳧᭭य, ग᭒छित छᮢमुᱫमम॥्632॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᭒छᮢम् अ᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पु᭬प᭒छᮢ᭭यदें फलम्॥633॥ 
‘‘चतुसᭅ᳙ितक᭨प,े अ᳥ जलिशखा अभूत्। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, चᮓवᳶᱫमहाबलाः॥634॥ 

िजसने मेरे मᱶ िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मुझे छᮢ धारण कराया था, यह उस िचᱫ कᳱ ᮧस᳖ता स ेवह 
दगुᭅित को नहᱭ जानता ॥630॥ 

यह कह कर िस᳍ाथᭅ , लोकनायक ,  स᭥बु᳍ पᳯरषद को  ᮧेᳯरत कर आकाश कᳱ  ओर चले  
गये  ॥631॥  

नरदेव बु᳍-᮰े᳧ के ि᭭थत होने पर उनके सामने उᱫम ᳡ेत छᮢ ि᭭थत हो चला गया ॥632॥ 
अब स े94 वᱶ क᭨प मᱶ जो छᮢ अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को 

नहᱭ जानता ॥633॥ 
अब से 74 वᱶ क᭨प मᱶ जलिशखा नामक आठ महाबलशाली स᳙र᳀स᭥प᳖ चᮓवतᱮ ᱟए थे ॥634॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥635॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭡ुफ᭒छिᱫयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭡फ᭒छिᱫय᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

10. सपᳯरवारछᱫदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
आकासे जलवुᲶीव व᭭सते [व᭭सित (सी॰ ᭭या॰), व᭭सेित (?)] ध᭥मवुᳯᲶया॥636॥ 
‘‘तम᳎साᳲस स᭥बु᳍,ं देसे᭠तं अमत ंपदं। 

सकं िचᱫं पसादे᭜वा, अगमाᳲस सकं घरं॥637॥ 
‘‘छᱫं अल᭑कतं ग᭦ह, उपगᳲ᭒छ नᱧᱫमं। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, आकासे उि᭍खᳲप अहं॥638॥ 
‘‘सुस᭑गिहतयानंव, द᭠तोव सावकुᱫमो। 
उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍,ं म᭜थके स᭥पितᲶिह॥639॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥635॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पु᭬प᭒छᮢीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीना ंᮧितᮕहः। 
आकाशे जलविृ᳥ᳯरव वषᭅित धमᭅवृ᭬Ჷाः॥636॥ 
‘‘तमᮤाᭃम् स᭥बु᳍म,् दशेयन् अमृतं पदम्। 
᭭वकं िचᱫ ंᮧसा᳒, अगमािम ᭭वकं गहृम्॥637॥ 
‘‘छᮢम् अल᭑कृत ंगृ᳭, उपाग᭒छं नरोᱫमम्। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, आकाशे उतिᭃपम् अहम्॥638॥ 
‘‘सुस᭑गहृीतयानिमव, दा᭠त इव ᮰ावकुᱫमः। 
उपग᭜य स᭥ब᳍ुम्, म᭭तके स᭥ᮧित᳧॥639॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥635॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् पु᭬प᭒छᮢीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
प᳑ोᱫर, लोकिवद, आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ ने आकाश से जसैे जल वषाᭅ हो इस तरह धमᭅ कᳱ वषाᭅ कᳱ॥636॥ 
अमृतपद कᳱ दशेना करते ᱟए उन बु᳍ को मᱹने देखा और अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर अपने घर आ गया॥637॥ 
अलंकृत छᮢ को ᮕहण कर नरोᱫम के समीप गया और अपने िचᱫ को अ᭜यिधक ᮧस᳖ कर मᱹने आकाश 

मᱶ उछाल ᳰदया ॥638॥ 
िजस ᮧकार उᱫम ᮰ावक (राजकुमार) ससुिᲯत यान पर ᮧिति᳧त होता ह,ै उसी ᮧकार स᭥बु᳍ के 

समीप पᱟँच कर मᱹ शीषᭅ पर ᮧिति᳧त ᱟआ ॥639॥ 
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‘‘अनुक᭥पको काᱧिणको, बु᳍ो लोक᭏गनायको। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥640॥ 

‘‘‘येन छᱫिमदं ᳰद᭠ नं, अल᭑कतं मनोरमं। 
तेन िचᱫ᭡पसादेन, द᭏ुगᳲत सो न ग᭒छित॥641॥ 

‘‘‘सᱫ᭍खᱫु᭖ च देवेसु, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
बाᳲᱫस᭍खᱫु᭖ च राजा, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥642॥ 

‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥643॥ 

‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥644॥ 

‘‘अनुक᭥पकः काᱧिणकः, ब᳍ुो लोकाᮕनायकः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमा गाथा अभाषत॥640॥ 

‘‘‘येन छᮢिमद ंदᱫम,् अल᭑कृतं मनोरमम्। 
तेन िचᱫᮧसादेन, दगुᭅᳲत सः न ग᭒छित॥641॥ 

‘‘‘स᳙कृ᭜व᭖ च देवेसु, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
᳇ाᳲᮢश᭜कृ᭜व᭖ च राजा, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥642॥ 

‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 

गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥643॥ 

‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬यित अना᮲वः’॥644॥ 

अनुक᭥पा करने वाले काᱧिणक, बु᳍, लोकअᮕनायक ने िभᭃ ुसंघ मᱶ बैठकर इन आथाᲐ को कहा॥640॥ 
िजसने मझेु अलंकृत मनोरम छᮢ का दान ᳰदया था, उस िचᱫ के ᮧसाद से वह दगुᭅित को नहᱭ 

जायेगा॥641॥ 

सात बार देवताᲐ मᱶ दवे रा᭔य करेगा और बᱫीस बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥642॥ 

सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ इ᭯वाकु कुल मᱶ गौतम नामक गोᮢ से वह इस लोक मᱶ शा᭭ता होगा ॥643॥ 
उनके धमᭅ का अिधकारी, औरस और धमᭅिनᳶमत वह सभी आ᮰वᲂ को जानकर अना᮲व हो िनवाᭅण ᮧा᳙ 

कर लेगा ॥644॥ 
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‘‘बु᳍᭭स िगरम᭖ ञाय, वाचासिभमुदीᳯरत।ं 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, िभ᭦यो हासं जनेसहं॥645॥ 
‘‘जिह᭜वा मानुसं योᳲन, ᳰद᭣बं योᳲन म᭔झगं। 
िवमानमुᱫमं म᭦ह,ं अ᭣भु᭏गतं मनोरमं॥646॥ 
‘‘िवमाना िन᭍खम᭠त᭭स, सेत᭒छᱫं धरीयित। 
तदा स᭖ ञं पᳯटलᳲभ, पु᭣बक᭥मि᭭सदं फलं॥647॥ 
‘‘देवलोका चिव᭜वान, मनु᭭सᱫ᭖ च आगᳲम। 
छᳲᱫस᭍खᱫंु च᭍ कवᱫी, सᱫक᭡पसति᭥हतो॥648॥ 
‘‘त᭥हा काया चिव᭜वान, आगᳲ᭒छ ितदसं पुरं। 
संसᳯर᭜वानुपु᭣बेन, मानुसं पनुरागᳲम॥649॥ 

‘‘बु᳍᭭य गीरमा᭄ाय, वाचमाषᭅभीमुदीᳯरतम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, भूयः हासं अजायऽेहम ्॥645॥ 
‘‘िह᭜वा मानुषं योिनम्, ᳰद᳞ं योिनम᭟यगाम्। 
िवमानमᱫुमं म᳭म्, अ᭤यु᳄तं मनोरमम्॥646॥ 
‘‘िवमानात ्िन᭬ᮓम᭠त᭭य, ᳡ेत᭒छᮢ ंधरीयित। 
तदा सं᭄ा ंᮧ᭜यलभ,े पूवᭅ कमᭅण इद ंफलम्॥647॥ 
‘‘देवलोकात ्᭒यिव᭜वा, मनु᭬य᭜व᭖ च अगमम्। 
षᳲ᭗ᮢशकृ᭜व᭖ च चᮓवतᱮ, स᳙क᭨पशᱫम॥े648॥ 
‘‘त᭭मात् कायात् ᭒यिव᭜वा, अग᭒छं िᮢदशं पुरम्। 
संस᭜ृयानुपूवᱷण, मानुषं पुनरागमम्॥649॥ 

बु᳍ ᳇ारा किथत आषᭅभ वाणी को जानकर मुझ ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य मᱶ अ᭜य᭠त आन᭠द उ᭜प᳖ 
ᱟआ॥645॥ 

मᱹ मनु᭬य योिन को ᭜याग कर ᳰद᳞ योिन मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ जहा ँमेरे िलए एक आकाश मᱶ अ᭤यु᳄त एवं 
मनोरम िवमान ᮧकट ᱟआ ॥646॥ 

िवमान से िनकलने पर मᱹ ᭭वेतछᮢ को धारण करता था। मेरे पूवᭅकमᭅ के पᳯरणाम ᭭वᱨप मᱹने स᭄ंा का 
ᮧितलाभ ᳰकया॥647॥ 

सात सौवᱶ क᭨प मᱶ देवलोक स े᭒युत होकर मᱹ मनु᭬य᭜व मᱶ आ गया जहा ँ36 बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥648॥ 
उस काय से ᭒युत हो कर मᱹ देवलोक को गया और ᮓमशः एक योिन से दसूरे योिन मᱶ ससंगᭅ करते ᱟए 

पुनः मनु᭬ययोिन मᱶ आ गया ॥649॥ 
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‘‘ओ᭍ क᭠तं मातुकुᳲ᭒छ मं, सेᱫ᭒छᱫं अधारयंु। 
जाितया सᱫव᭭सोह,ं प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥650॥ 
‘‘सुन᭠दो नाम नामने, ᮩाᳬणो म᭠तपारगू। 
फिलकं छᱫमादाय, सावक᭏ग᭭स सो तदा॥651॥ 
‘‘अनुमोᳰद महावीरो, साᳯरपुᱫो महाकथी। 
सु᭜वानुमोदन ंत᭭स, पु᭣बक᭥ममनु᭭सᳳर॥652॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, सकं िचᱫं पसादᳲय। 

सᳯर᭜वा पुᳯरमं क᭥म,ं अरहᱫमपापुᳲण॥653॥ 
‘‘उᲶाय आसना त᭥हा, िसरे क᭜वान अ᭖ जᳲल। 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, इमं वाचं उदीᳯरᳲय॥654॥ 

‘‘अवᮓा᭠तं मातृकुᭃ ेमम, ᳡ेत᭒छᮢम् अधारयम्। 
जा᭜या स᳙वषᲃऽहम,् ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥650॥ 
‘‘सुन᭠दो नाम ना᳜ा, ᮩाᳬणो म᭠ᮢपारगः। 
फिलकं छᮢमादाय, ᮰ावकाᮕाय स᭭तदा॥651॥ 
‘‘अ᭠वमोदत ्महावीरः, साᳯरपुᮢो महाकथी। 
᮰ु᭜वानुमोदनं त᭭य, पूवᭅकमᭅम᭠व᭭मरम्॥652॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, ᭭वकं िचᱫं ᮧासादयम्। 
᭭मृ᭜वा पवूᭅ कमᭅ, अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्॥653॥ 
‘‘उ᭜थाय आसनात ्त᭭मात्, िशरिस कृ᭜वा अᲳिलम्। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, इमां वाचम् उदैरयम्॥654॥ 

मातृकुिᭃ मᱶ ᮧवेश करते ᱟए मुझे ᳡ेत᭒छᮢ धारण कराया गया और ज᭠म से सात वषᲄ मᱶ मᱹने 
अनागाᳯरक ᮧव᭔या ᮕहण कᳱ ॥650॥ 

म᭠ᮢ मᱶ पारंगत सुन᭠द नाम के ᮩाᳬण ने तब ᮰ावकᲂ के अᮕ को फलकयुᲦ छᮢ ᮧदान ᳰकया ॥651॥ 
महाकथन करने वाले साᳯरपुᮢ, महावीर ने अनुमोदन ᳰकया और उनके अनुमोदन को सुनकर मᱹने पूवᭅ 

ज᭠म का ᭭मरण ᳰकया ॥652॥ 
अᲳिलब᳍ हो मᱹने अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर पूवᭅकमᭅ का ᭭मरण ᳰकया और अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया ॥653॥ 
उस आसन से उठकर िशर से अᲳिलब᳍ ᮧणाम करके स᭥बु᳍ का अिभवादन कर मᱹने इन वचनᲂ को 

कहा॥654॥ 
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‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े बु᳍ो लोके अनुᱫरो। 
पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो॥655॥ 
‘‘त᭭स छᱫं मया ᳰद᭠ न,ं िविचᱫं समल᭑कतं। 
उभो ह᭜थेिह प᭏गि᭛ह, सय᭥भू अ᭏गपु᭏गलो॥656॥ 
‘‘अहो बु᳍ो अहो ध᭥मो, अहो नो स᭜थुस᭥पदा। 
एक᭒छᱫ᭭स दानेन, द᭏ुगᳲत नुपप᭔ जहं॥657॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥658॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥659॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सपᳯरवारछᱫदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सपᳯरवारछᱫदायक᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
उमापुि᭡फयव᭏गो तेᳲᱫसितमो। 

‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, बु᳍ो लोके अनुᱫरः। 
प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीना ंᮧितᮕहः॥655॥ 
‘‘त᭭म ैछᮢं मया दᱫम्, िविचᮢं समल᭑कृतम्। 
उभा᭤या ंह᭭ता᭤या ंᮧ᭜यगृᳮात्, ᭭वय᭥भू अᮕपु᳄लः॥656॥ 
‘‘अहो बु᳍ अहो धमᭅ, अहो नो शा᭭तृस᭥पदा। 
एक᭒छᮢ᭭य दानने, दगुᭅᳲत नोपप᳒ेऽहम्॥657॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥658॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥659॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सपᳯरवार᭒छᮢदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, प᳑ोᱫर, लोकिवद् बु᳍ लोक ᱟए॥655॥ 
मेरे ᳇ारा उ᭠हᱶ िविवध अलंकारᲂ से अलंकृत छᮢ ᮧदान ᳰकया गया िजसे ᭭वय᭥भु अᮕपु᳄ल ने उसे दोनᲂ 

हाथᲂ से ᮕहण ᳰकया॥656॥ 
अ᭞भुत हᱹ बु᳍, अ᭞भुत है धमᭅ, अ᭞भुत है संघस᭥पदा। उस एक छᮢदान के कारण मᱹ दुगᭅित मᱶ उ᭜प᳖ 

नहᱭ होता॥657॥ 
मेरे भवᱨपी ᭍लशे समूल न᳥  हो गय ेऔर सभी आ᮲वᲂ को जान कर म ᱹअना᮲व हो िवचरण करने लगा॥658॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥659॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सपᳯरवार᭒छᮢदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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त᭭स᳎ुान ं– 
उमाप᭡ुफ᭖ च पुिलनं, हासो य᭖ ञो िनिमᱫको। 
संसावको िन᭏गु᭛डी च, सुमन ंपु᭡फछᱫको। 
सपᳯरवारछᱫो च, गाथा सᱫसतुᱫराित॥ 

त᭭योदानम ्– 
उमापु᭬प᭖ च पुिलनम्, हासः य᭄ः िनिमᱫकः। 
सं᮲ावकः िन᭏ग᭛ुडी च, सुमनं पु᭬प᭒छᮢकः। 
सपᳯरवार᭒छᮢ᳟, गाथा स᳙शतुᱫरा इित॥ 

 
उनके उदान- उमापुि᭬पय, पुिलन, हासजनक, य᭖ञसािमक, िनिमᱫक, अ᳖संसावक, िन᭏गुि᭛ड 

समुनवेिलय और पु᭬प᭒छक सपᳯरवारछᮢ इस ᮧकार यहां पर एक सौ पाँच गाथाᲐ का वणᭅन है। 

 



34. ग᭠धोदकव᭏गो 

1. ग᭠धधूिपय᭜थेरअपदानं 

पािल- ‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, ग᭠धधपूं अदासहं। 
सुमनेिह पᳯट᭒छ᭠ न,ं बु᳍ानु᭒छिवक᭖ च तं॥660 

‘‘क᭖ चनि᭏घयस᭑कासं, बु᳍ ंलोक᭏गनायकं। 
इ᭠दीवरंव जिलत,ं आᳰदᱫंव ᱟतासन॥ं661॥ 
‘‘᭣य᭏घुसभंव पवरं, अिभजातंव केसᳳर। 
िनिस᭠ नं समणान᭏ग,ं िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतं॥662॥ 
‘‘ᳰद᭭वा िचᱫं पसादे᭜वा, प᭏गहे᭜वान अ᭖ जᳲल। 
वि᭠द᭜वा स᭜थुनो पाद,े प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥663॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं ग᭠धमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ग᭠धपूजाियदं फलं॥664॥ 
सं᭭ कृत- ‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवत,े ग᭠धधूपम् अदामहम्। 

समुनोिभः ᮧित᭒छ᭠ नम्, बु᳍ानु᭒छिवक᭖ च तम्॥660॥ 
‘‘का᭖ चनाघᱮयस᭑काशम्, बु᳍ ंलोकाᮕनायकम्। 
इ᭠दीवरिमव ᭔विलतम्, आदी᳙िमव ᱟताशनम्॥661॥ 
‘‘᳞ाᮖषᭅभिमव ᮧवरम्, अिभजातिमव केशरीम्। 
िनष᭛णं ᮰मणाᮕम्, िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतम्॥662॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा िचᱫ ंᮧसा᳒, ᮧगृ  ᳭अ᭖ जिलम्। 
वि᭠द᭜वा शा᭭तःु पादौ, ᮧाᮓामम् उᱫरमुखः॥663॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं ग᭠धमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ग᭠धपूजाया इदं फलम्॥664॥ 

िह᭠दी- ᮧस᳖मन से ᳞ा᳙, यो᭏य, िस᳍ाथᭅ, बु᳍ भगवान् को मेरे ᳇ारा ग᭠ध और धूप ᮧदान ᳰकया 
गया॥660॥ 

नीलकमल  के  समान चमकᳱला ,  अिᲨ के समान आदी᳙  तथा  कᲱन अघᭅ  के  समान  
ᮧकािशत लोकाᮕनायक बु᳍ को . . ॥661॥ 

ᳲसह के समान ᮧवर, कुलो᭜प  ᳖᮰े ,᳧ ᮰मणᲂ के अᮕ तथा िभᭃसुंघ से पुर᭭कृत बैठे ᱟए बु᳍ को -॥662॥ 
देखकर  िचᱫ को ᮧस᳖ कर अᲳिलब᳍ हो उनके चरणᲂ कᳱ व᭠दना कर मᱹ उᱫरमखु होकर चला 

गया॥663॥ 
अब से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो ग᭠ध ᮧदान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥664॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥665॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ग᭠धधूिपयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ग᭠धधूिपय᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 

2. उदकपूजक᭜थेरअपदान ं
‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं ग᭒छ᭠त ंअिनल᭖ जसे। 
घतासनवं जिलत,ं आᳰदᱫंव ᱟतासन॥ं666॥ 
‘‘पािणना उदकं ग᭦ह, आकासे उि᭍खᳲप अहं। 
स᭥पᳯटि᭒छ महावीरो, बु᳍ो काᱧिणको इिस॥667॥ 
‘‘अ᭠तिल᭍खे ᳯठतो स᭜था, पदुमुᱫरनामको। 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, इमं गाथमभासथ॥668॥ 
‘‘‘इिमना दकदानने, पीितउ᭡पादनने च। 
क᭡पसतसह᭭सि᭥प, द᭏ुगᳲत नुपप᭔ जिस’॥669॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃाऽिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥665॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ग᭠धधूपीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, ग᭒छ᭠तम् अिनल᭖ जसे। 
घृतासनिमव ᭔विलतम्, आदी᳙िमव ᱟताशनम्॥666॥ 
‘‘पािणना उदकं गहृी᭜वा, आकाशे उदिᭃपम् अहम्। 
स᭥ᮧ᭜यै᭒छत् महावीरः, बु᳍ः काᱧिणकः ऋिषः॥667॥ 
‘‘अ᭠तᳯरᭃे ि᭭थतः शा᭭ता, प᳑ोᱫरनामकः। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, इमा ंगाथामभाषत॥्668॥ 
‘‘‘अनेन उदकदानने, ᮧीितᱧ᭜पादनेन च। 
क᭨पशतसह᮲मिप, दगुᭅᳲत नोपप᳒स’े॥669॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥665॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् ग᭠धधूपीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
अिᲨ के समान ᮧ᭔विलत और आदी᳙ सुवणᭅवणᭅ वाले स᭥बु᳍ को वायुमागᭅ स ेजाते ᱟए-॥666॥ 
अᲳिल मᱶ जल को ᮕहण कर मᱹने आकाश मᱶ उछाला तब काᱧिणक, ऋिष, महावीर, बु᳍ ने उस ेशीᮖ 

ही ᮧा᳙ कर िलया॥667॥ 
तब प᳑ोᱫर नाम के शा᭭ ता ने अ᭠तᳯरᭃ मᱶ ि᭭थत रह कर मेरे संक᭨प को जानकर इन गाथाᲐ को कहा- ॥668॥ 
िजसने मुझे जल का दान ᳰदया और मुझमᱶ ᮧीित को उ᭜प᳖ ᳰकया वह हजार क᭨प मᱶ भी दगुᭅित मᱶ उ᭜प᳖ 

नहᱭ होगा॥669॥ 
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‘‘तेन क᭥मेन ि᳇पᳰद᭠द, लोकजेᲶ नरासभ। 
पᱫोि᭥ह अचल ंठान,ं िह᭜वा जयपराजयं॥670॥ 
‘‘सह᭭सराजनामेन, तयो च च᭍ कविᱫनो। 
प᭖ चसᳯᲶक᭡पसत,े चातुर᭠ता जनािधपा॥671॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥672॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उदकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उदकपूजक᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 
3. पु᭠ नागपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘कानन ंवनमोग᭦ह, वसािम लु᳎को अह।ं 
पु᭠ नागं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, बु᳍सेᲶं अनु᭭सᳳर॥673॥ 
‘‘तं पु᭡फं ओिचिन᭜वान, सुग᭠ध ंगि᭠धतं सुभं। 

थूप ंक᭜वान पुिलन,े बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥674॥ 
‘‘तेन कमᭅणा ि᳇पद᭠ेᮤ, लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ। 
ᮧा᳙ोि᭭म अचलं ᭭थानम्, िह᭜वा जयापराजयम्॥670॥ 
‘‘सह᮲राजना᳜ा, ᮢय᳟ चᮓवᳶᱫनः। 
प᭖ चषि᳥क᭨पशते, चातुर᭠तः जनािधपाः॥671॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥672॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उदकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘काननं वनमवगा᳭, वसािम लु᭣धकोऽहम्। 
पु᭠ नागं पुि᭬पतं दृ᭬ ᭗वा, बु᳍᮰े᳧म् अ᭠व᭭मरम्॥673॥ 
‘‘तत् पु᭬पम् अविच᭜य, सगु᭠धं गि᭠धतं शभुम्। 
᭭तूपं कृ᭜वा पुिलने, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्॥674॥ 

हे ि᳇पदे᭠ᮤ!, लोक᭔ये᳧!, नरषᭅभ! उस कमᭅ से मᱹने जय-पराजय को छोड़कर अचल᭭थान को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥670॥ 

वहाँ से पᱹसठ सौवᱶ क᭨प मᱶ सह᮲राज नामक चारो ᳰदशाᲐ का िवजेता तीन राजा ᱟए॥671॥  
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥672॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उदकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
घने वन मᱶ ᮧवेश कर म ᱹ िशकारी के ᱨप मᱶ िनवास करने लगा तब पुि᭬पत पु᳖ाग को देखकर मᱹने 

बु᳍᮰े᳧ का ᭭मरण ᳰकया॥673॥ 
उस सुगि᭠धत शुभ पु᭬प को तोड़कर बाल ूपर ᭭तूप बनाकर बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥674॥ 
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‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥675॥ 
‘‘एकि᭥ह नवतुे क᭡पे, एको आᳲस तमोनुदो। 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो॥676॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥677॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭠ु नागपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭠ नागपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. एकदु᭭ सदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘नगरे हसंवितया, अहोᳲस ितणहारको। 
ितणहारेन जीवािम, तने पोसेिम दारके॥678॥ 
‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
तम᭠धकारं नासे᭜वा, उ᭡पि᭔ ज लोकनायको॥679॥ 

‘‘ि᳇नविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥675॥ 
‘‘एकोि᭭म नवित क᭨प,े एक आसं तमोनुदः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः॥676॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥677॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पु᭠ नागपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम्, अभूवं तृणहारकः। 
तृणहारेण जीवािम, तेन पोषयािम दारकान्॥678 
‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
तमोऽ᭠धकारं नाशिय᭜वा, उपाप᳒त् लोकनायकः॥679॥ 

इससे 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥675॥ 

इसस े9 वᱶ क᭨प मᱶ अ᭠धकार को दरू करने वाला स᳙र᳀स᭥प ,᳖ चᮓवतᱮ, महाबलशाली एक राजा ᱟआ॥676॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥677॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पु᳖ागपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय हसंवती नामक नगरी मᱶ म ᱹघिसयारा ᱟआ और घास काटने का कायᭅ कर जीवन जीता था, 

उससे बᲬᲂ का पालन-पोषण करता था॥678॥ 
तब तम व अ᭠धकार का नाश कर सभी धमᲄ मᱶ पारंगत प᳑ोᱫर नाम के िजन लोकनायक उ᭜प᳖ 

ᱟए॥679॥ 
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‘‘सके घरे िनसीᳰद᭜वा, एव ंिच᭠तेसहं तदा। 
‘बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, दे᭦यध᭥मो च नि᭜थ मे॥680॥ 

‘‘‘इदं मे साटकं एकं, नि᭜थ मे कोिच दायको। 
द᭍ुखो िनरयस᭥फ᭭सो, रोपिय᭭सािम दि᭍खण’ं॥681॥ 

‘‘एवाहं िच᭠तिय᭜वान, सकं िचᱫं पसादᳲय। 
एकं दु᭭सं गहे᭜वान, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं॥682॥ 

‘‘एकं दु᭭सं दᳰद᭜वान, उ᭍ कुᳳᲶ स᭥पवᱫᳲय। 
यᳰद बु᳍ो तवुं वीर, तारेिह मं महामुिन॥683॥ 

‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
मम दानं पᳰकᱫे᭠तो, अका मे अनुमोदनं॥684॥ 

‘‘᭭वके गहेृ िनसी᳒, एवमिच᭠तयमहं तदा। 
‘बु᳍ो लोके समु᭜प᭠ नः, दयेधमᭅ᳟ नाि᭭त मे॥680॥ 

‘‘‘इद ंमे साटकं एकम्, नाि᭭त मे कि᳟द ्दायकः। 
दःुख िनरयसं᭭पषᭅः, रोपिय᭫यािम दिᭃणम’्॥681॥ 

‘‘एवमहं िच᭠तिय᭜वा, ᭭वकं िचᱫं ᮧासादयम्। 
एकं दू᭬ य ंगहृी᭜वा, बु᳍᮰े᳧ायादामहम्॥682॥ 

‘‘एकं दू᭬ यं द᭜वा, उ᭜ᮓो᭫टं स᭥ᮧावᱫᭅयम्। 
यᳰद बु᳍᭭᭜व ंवीर, तारैः मा ंमहामुिनः॥683॥ 

‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
मम दानं ᮧकᳱᱫᭅयन,् अका/अकाषᱮत ्मे अनुमोदनम्॥684॥ 

तब मᱹने अपने घर मᱶ बैठकर इस ᮧकार िच᭠तन ᳰकया ᳰक बु᳍ लोक मᱶ उ᭜प᳖ हो गये हᱹ और मेरे पास 
कोई देय (दात᳞) धमᭅ नहᱭ ह॥ै680॥ 

यह मरेा एक ही वᳫ ह,ै मेरे पास कुछ अ᭠य दायक नहᱭ है। नरक का ᭭पशᭅ भी दःुखकर ह ैअतः (उसस े
बचने हतुे) इसे म ᱹदिᭃणा मᱶ दगूाँ॥681॥  

इस ᮧकार िच᭠तन करके अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर एक कपड़े को ᮕहण करके मᱹने बु᳍᮰े  ᳧को ᮧदान 
ᳰकया॥682॥ 

हे बु᳍ वीर महामिुन! मᱹने जो एक वᳫ का दान ᳰकया तो मझुे तारने कᳱ महान् घोषणा ᱟई॥683॥ 
प᳑ोᱫर, लोकिवद,् आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ ने मेरे दान कᳱ ᮧशंसा करते ᱟए मेरा अनुमोदन ᳰकया॥684॥ 
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‘‘‘इिमना एकदु᭭ सेन, चेतनापिणधीिह च। 
क᭡पसतसह᭭सािन, िविनपातं न ग᭒छित॥685॥ 
‘‘‘छᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
तेᳲᱫस᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥686॥ 
‘‘‘देवलोके मनु᭭से वा, संसर᭠तो तवुं भवे। 
ᱨपवा गुणस᭥प᭠ नो, अनव᭍ क᭠तदहेवा। 
अ᭍खोभं अिमतं दु᭭ सं, लिभ᭭सिस यᳰद᭒छकं’॥687॥ 
‘‘इद ंव᭜वान स᭥बु᳍ो, जलजुᱫमनामको। 
नभं अ᭣भु᭏गमी धीरो, हंसराजाव अ᭥बरे॥688॥ 
‘‘यं यं योनपुप᭔ जािम, देवᱫं अथ मानुसं। 
भोगे मे ऊनता नि᭜थ, एकदु᭭सि᭭सदं फलं॥689॥ 

‘‘‘अनेन एकदू᭬ येन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
क᭨पशतसह᮲ािण, िविनपातं न ग᭒छित॥685॥ 
‘‘‘षᳲ᭗ᮢश᭜कृ᭜वᲱ देवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮢयᳲᳫश᭜कृ᭜वᲱ राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातः अस᭑᭎यम्॥686॥ 
‘‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, संसरन् ᭜वं भवे। 
ᱨपवान् गणुस᭥प᭠ नः, अनवᮓा᭠तदेहवान्। 
अᭃोभम् अिमतं द ू᭬ यम्, लिभ᭬यिस यᳰद᭒छकम्’॥687॥ 
‘‘इदम् उ᭍᭜वा स᭥ब᳍ुः, जलजोᱫमनामकः। 
नभम् अ᭤युदगमत् धीरः, हंसराज इव अ᭥बरे॥688॥ 
‘‘यां या ंयोिनमुपप᳒,े देवᱬवम् अथ मानुषम्। 
भोगे मे ऊनता नाि᭭त, एकदू᭬ य᭭य इदं फलम्॥689॥ 

चेतना व स᭑क᭨प पूवᭅक उस एक वᳫदान के पᳯरणाम᭭वᱨप वह सौ हजार क᭨पᲂ तक दःुख भोगने के 
᭭थान मᱶ नहᱭ जायेगा॥685॥ 

36 बार वह देवताᲐ मᱶ देवे᭠ᮤ हो रा᭔य करेगा और 33 बार गणना मे अस᭑᭎य िवपुल ᮧदेश रा᭔य का 
चᮓवतᱮ राजा होगा॥686॥ 

भव मᱶ तुम देवलोक अथवा मनु᭬यलोक मᱶ ᱨपवान् और िजसको जीता न जा सके, ऐसे शरीर को धारण 
कर ससंरण करोगे और यथे᭒छ, असीिमत एवं ᭃोभ-रिहत वᳫ ᮧा᳙ करोगे॥687॥ 

ऐसा कह कर धीर (बुि᳍मान) जलजोᱫर नामक स᭥बु᳍ हसंराज के समान आकाश मᱶ चले गय॥े688॥ 
यह एक दू᭬ य-दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ देव अथवा मानुष िजस-िजस योिन मᱶ उᱫप᳖ होता ᱠ,ँ 

मेरे भोग मᱶ ᭠यूनता नहᱭ रहती॥689॥ 
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‘‘पदु᳍ारे पद᳍ुारे, दु᭭ सं िन᭣बᱫते मम।ं 
हᲶेा दु᭭ सि᭥ह ितᲶािम, उपᳯर छदनं मम॥690॥ 
‘‘च᭍ कवाळमुपादाय, सकाननं सप᭣बत।ं 
इ᭒छमानो चहं अ᭔ ज, दु᭭ सेिह छादये᭦यहं॥691॥ 
‘‘तेनवे एकदु᭭सेन, संसर᭠तो भवाभवे। 
सुव᭛णव᭛णो ᱟ᭜वान, संसरािम भवाभवे॥692॥ 
‘‘िवपाकं एकदु᭭ स᭭स, न᭔झगं क᭜थिच᭍खयं। 
अयं म ेअि᭠तमा जाित, िवप᭒ चित इधािप मे॥693॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं दु᭭समद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, एकदु᭭सि᭭सदं फलं॥694॥ 

‘‘पद᳍ुारे पद᳍ुारे, दू᭬ यं िनवᭅᱫᭅत ेमाम्। 
अध᭭ताद ्दू᭬ ये ित᳧ािम, उपᳯर छादनं मम॥690॥ 
‘‘चᮓवालमुपादाय, सकाननं सपवᭅतम्। 
इ᭒छमान᳟ाऽहम् अ᳒, दू᭬ यःै छदेयमहम्॥691॥ 
‘‘तेनवै एकदू᭬ येन, संसरन् भवाभवे। 
सवुणᭅवणᲃ भू᭜वा, संसरािम भवाभवे॥692॥ 
‘‘िवपाकम् एकदू᭬ य᭭य, ना᭟यगां कुᮢिचत् ᭃयम्। 
अयं मे अि᭠तमा जाितः, िवप᭒यित इहािप मे॥693॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, य᭞दू᭬ यमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, एकदू᭬ य᭭येदं फलम्॥694॥ 

उस दू᭬ य के दान से मरेी ᮧदु᳥ ता दरू हो गई ह ैऔर मेरा पुनᱧ᳍ार हो गया है, म ᱹनीचे दू᭬ य पर बैठा ᱠ ँ
और ऊपर दू᭬ य का छादन ह॥ै690॥ 

आज यᳰद मै  चाᱠँ  तो  कानन,  पवᭅत सिहत चᮓवाल को  वᳫᲂ से आ᭒छाᳰदत कर  
दूँ ॥691॥  

उसी एक कपड़े से मᱹ भव और अभव मᱶ  ससंरण करते ᱟए, ᭭ वणᭅᱨपी होकर भव अभव मᱶ ससंरण करता ᱠ॥ँ692॥ 
एक दु᭬य का  पᳯरणाम है ᳰक  मᱹ दुगᭅ ित को  नहᱭ  पाता  ᱠँ  और यह मेरा  अि᭠तम ज᭠म है 

यहाँ  भी  मᱹ  क᳥ को  नहᱭ  पाता  ᱠँ॥693॥  
इससे सौ हजार क᭨प मᱶ जो दू᭬ य का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥694॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥695॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥696॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकदु᭭सदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकदु᭭सदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
5. फुिसतकि᭥पय᭜थरेअपदान ं

‘‘िवप᭭सी नाम [स᭣ब᭜थिप एवमेव ᳰद᭭सित] स᭥बु᳍ो, लोकजेᲶो नरासभो। 
खीणासवेिह सिहतो, स᭑घारामे वसी तदा॥697॥ 
‘‘आराम᳇ारा िन᭍ख᭥म, िवप᭭सी [स᭣ब᭜थिप एवमवे ᳰद᭭सित] लोकनायको। 
सह सतसह᭭सेिह, अᲶ [सह᭭ससतिस᭭सेिह, अᲶ (क॰), अᲶ सतसह᭭सेिह, सह (?)] 
खीणासवेिह सो॥398॥ 
‘‘अिजनेन िनव᭜थोह,ं वाकचीरधरोिप च। 
कुसुमोदकमादाय [कुसु᭥भोदक… (सी॰ ᭭या॰)], स᭥बु᳍ ंउपस᭑कᳲम॥699॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
नाग इव ब᭠धनं िछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥695॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥696॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकदू᭬ यदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवप᭫यी नाम स᭥बु᳍ः, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
ᭃीणा᮰वःै सिहतः, स᭑घारामे अवसत् तदा॥697॥ 
‘‘आराम᳇ारात् िन᭬ᮓ᭥य, िवप᭫यी लोकनायकः। 
सह शतसह᮲ैः, अ᳥ ᭃीणा᮰वैः सः॥698॥ 
‘‘अिजनेन िनवᭅᳫोहम,् वाकचीरधरोऽिप च। 
कुसुमोदकमादाय स᭥ब᳍ुम् उपसमᮓा᭥यम्॥699॥ 

मेरे भव ᱨपी ᭍लेश समलू न  ᳥हो गये और जैस ेहाथी ब᭠धन तोड़कर िवचरण करता ह ै वैसे ही म ᱹ
अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥695॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥696॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् एकदू᭬ यदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
तब िवप᭫यी नामक, स᭥बु᳍, लोक᭔य᳧, नरषᭅभ ने ᭃीणा᮰व रिहत हो स᭑घाराम मᱶ वास ᳰकया॥697॥ 
आठ लाख ᭃीणा᮰व रिहत वह िवप᭫यी, लोकनायक आराम᳇ार स ेिनकलकर.. ॥698॥ 
मृगचमᭅ को पूणᭅ ᱨप से धारण ᳰकय े ᱟए और व᭨कल चीवर धारण ᳰकय ेᱟए म ᱹ कुसुम और उदक को 

ᮕहण कर स᭥बु᳍ के समीप गया॥699॥ 
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‘‘सकं िचᱫं पसादे᭜वा, वेदजातो कत᭖ जली। 
कुसुमोदकमादाय, बु᳍म᭣भुि᭍ कᳳर अहं॥700॥ 
‘‘तेन क᭥मेन स᭥बु᳍ो, जलजुᱫमनामको [स᭣ब᭜थिप एवमवे ᳰद᭭सित]। 
मम क᭥मं पᳰकᱫे᭜वा, अगमा येन पि᭜थतं॥701॥ 
‘‘फुिसता प᭖ चसह᭭सा, येिह पूजेसह ंिजनं। 
अᲺते᭦यसह᭭सेिह, देवर᭔ जं अकारᳲय॥702॥ 
‘‘अᲺते᭦यᳲवश᭜सह᮲ैः, च᭍ कवᱫी अहोसहं। 
अवसेसेन क᭥मेन, अरहᱫमपापुᳲण॥703॥ 
‘‘देवराजा यदा होिम [अहोᳲस (᭭या॰ क॰)], मनुजािधपती यदा [तदा (᭭या॰ क॰)]। 
तमेव नामधे᭦यं म,े फुिसतो नाम होमहं॥704॥ 

‘‘᭭वकं िचᱫं ᮧसा᳒, वेदजातः कृता᭖ जिलः। 
कुसुमोदकमादाय, ब᳍ुम᭞भतुकाषᭅम् अहम्॥700॥ 
‘‘तेन कमᭅणा स᭥बु᳍ः, जलजोᱫमनामकः। 
मम कमᭅ ᮧकᳱᱬयᭅ, अगमाः येन ᮧाᳶथतम्॥701॥ 
‘‘᭭पृ᳥ाः प᭖ चसह᮲ाः, येिह अपजूयमहं िजनम्। 
अ᳍ᭅᮢ य᭭सह᭭᮲ैः, देवरा᭔यम् अकारयम्॥702॥ 
‘‘अ᳍ᭅᮢयᳲवश᭜सह᮲ैः, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्। 
अवशेषेन कमᭅणा, अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्॥703॥ 
‘‘देवराजा यदा भवािम, मनुजािधपितः यदा। 
तमेव नामधेयं मे, फुिसतो नाम भवा᭥यहम्॥704॥ 

अपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर आनि᭠दत हो अᲳिलब᳍ कुसमु और उदक ᮕहण कर बु᳍ को मᱹने िसिᲱत 
ᳰकया॥700॥ 

उस कमᭅ स ेिजसके ᳇ारा कामना कᳱ गई है ऐसे कमᭅ का िव᭭तार कर जलजोᱫम नामक  स᭥बु᳍ यहाँ स े
चले गय॥े701॥ 

पाँच हजार बार य ेजो मᱹने िजन कᳱ पूजा कᳱ उसका ये पु᭛य ह ैᳰक मᱹने ढाई हजार वषᭅ दवेताᲐ मᱶ रा᭔य 
ᳰकया॥702॥ 

ढाई हजार वषᭅ मᱶ म ᱹचᮓवतᱮ ᱟआ और अवशषे कमᭅ मᱶ अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया॥703॥ 
जब मᱹ दवेताᲐ का राजा होऊ या मनुजािधपित होऊँ तब म ᱹफुिसत नास स ेयुᲦ होता ᱠँ॥704॥ 
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‘‘देवभूत᭭स स᭠त᭭स, अथािप मानुस᭭स वा। 
सम᭠ता ᭣यामतो म᭦ह,ं फुिसतंव पव᭭सित॥705॥ 
‘‘भवा उ᭏घाᳯटता म᭦ह,ं ᳰकलेसा झािपता मम। 
स᭣बासवपᳯर᭍खीणो, फुिसत᭭स इदं फलं॥706॥ 
‘‘च᭠दन᭭सेव मे काया, तथा ग᭠धो पवायित। 
सरीरतो मम ग᭠धो, अᲺकोसे पवायित॥707॥ 
‘‘ᳰद᭣बग᭠धं स᭥पव᭠त,ं पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गन।ं 

ग᭠धं घ᭜वान जानि᭠त, फुिसतो आगतो इध॥708॥ 
‘‘साखापलासकᲶािन, ितणािनिप च स᭣बसो। 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, ग᭠धो स᭥प᭔ जते खणे॥709॥ 

‘‘देवभूत᭭य ᮰ा᭠त᭭य, अथाऽिप मानुष᭭य वा। 
सम᭠तात् ᳞ामतो म᳭म,् ᭭पृ᳥िमव ᮧवषᭅित॥705॥ 
‘‘भवा उ᳃ाᳯटता म᳭म्, ᭍लेशाः दािहता मम। 
सवाᭅ᮲वपᳯरᭃीणः, ᭭पृ᳥᭭य इद ंफलम्॥706॥ 
‘‘च᭠दन᭭यवे मे काया, तथा ग᭠धः ᮧवायित। 
शरीरतो मम ग᭠धः, अ᳍ᭅकोशे ᮧवायित॥707॥ 
‘‘ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तम,् पु᭛यकमᭅसमि᭑गनम्। 
ग᭠धं घृ᭜वा जानि᭠त, ᭭पृ᳥ आगत इह॥708॥ 
‘‘शाखापलासका᳧ािन, तृणा᭠यिप च सवᭅशः। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, ग᭠धः स᭥पा᳒ते ᭃणे॥709॥ 

चाहे देव मᱶ उ᭜प᳖ होऊँ अथवा मनु᭬य मᱶ, वे सब मुझे चारᲂ ओर स ेउसी ᮧकार ᳞ा᳙ करते हᱹ जैसे कᳱ 
वषाᭅ का जल सभी ᭭थानᲂ को िसिᲱत करती है॥705॥ 

मेरे भव उ᳃ाᳯटत हो गये ह ᱹतथा मेरे ᭍लेश समा᳙ हो गये ह ᱹऔर मᱹ सवाᭅ᮲वᭃीण हो गया ᱠँ, यह ᭭पशᭅ 
का ही सुपᳯरणाम ह॥ै706॥ 

च᭠दन जैसी मेरी  काया ग᭠ध को  ᮧवा िहत करती  है ,  इस ᮧकार मेरा  शरीर आधे कोश  तक 
ग᭠ध को  ᮧवािहत करता  है॥707॥  

ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए पु᭛यकमᭅ से युᲦ ग᭠ध को धारण ᳰकये ᱟए ᭭पशᭅ यहाँ आ गया ह,ै लोग 
यह जान जाते ह॥ᱹ708॥ 

पलाश कᳱ  शाखा ,  का᳧ और सभी  तृण भी मे रे  संक᭨प को  जानकर  उसी  ᭃण ग᭠ध को  
ᮧवा िहत करने लगते हᱹ॥709॥  
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‘‘सतसहि᭭सतो [स᭣ब᭜थिप एवमेव ᳰद᭭सित] क᭡प,े च᭠दनं अिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फुिसत᭭स इदं फलं॥710॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥711॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा फुिसतकि᭥पयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

फुिसतकि᭥पय᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
6. पभ᭑कर᭜थरेअपदान ं

‘‘पदुमुᱫरभगवतो, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
िविपने चेितय ंआिस, वाळिमगसमाकुले॥712॥ 
‘‘न कोिच िवसिह ग᭠तु,ं चेितयं अिभवि᭠दतुं। 
ितणकᲶलतोन᳍,ं पलु᭏गं आिस चेितयं॥713॥ 
‘‘वनकि᭥मको तदा आᳲस, िपतुमातमुतेनहं [िपतुपेतामहनेह ं(सी॰), िपतापतेामहनेहं (᭭या॰)]। 
अ᳎सं िविपने थूप,ं लु᭏गं ितणलताकुलं॥714॥ 

‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, च᭠दनम् अ᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᭭पृ᳥᭭य इद ंफलम्॥710॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥711॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पृिषतक᭥पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘प᳑ोᱫरभगवतः, लोक᭔ये᳧᭭य ताियनः। 
िविपने चै᭜यम् आसीत्, ᳞ाडमृगसमाकुले॥712॥ 
‘‘न कि᳟द ्िवस᳭ ग᭠तुम्, चै᭜यम् अिभवि᭠दतुम्। 
तृणका᳧लतावन᳍म्, ᮧᱧ᭏णम् आसीत् च᭜ैयम्॥713॥ 
‘‘वनकᳶमकः तदा आसम्, िपतुमातमुृतेनाऽहम।् 
अᮤाᭃं िविपने ᭭तूपम्, ᱧ᭏ण ंतृणलताकुलम्॥714॥ 

इसस ेसौ हजार वᱶ क᭨प मᱶ जो च᭠दन कᳱ पूजा कᳱ थी, यह उस ᭭पशᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥710॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥711॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् फुिसतकि᭥पय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मासं खाने वाले जीव जैसे बाघ, िब᭨ली, मृग से िघरा ᱟआ उन लोक᭔ये᳧, प᳑ोᱫर भगवान् का चै᭜य 

बाल-मृगᲂ से ᳞ा᳙ वन मᱶ था॥712॥ 
वहाँ से कोई भी िबना चै᭜य को अिभवादन ᳰकये ᱟए जाने मᱶ कोई समथᭅ नहᱭ था  और वह च᭜ैय ᱧ᭏ण, 

तृण, का᳧, लता स ेठका ᱟआ था॥713॥ 
माता-िपता कᳱ म᭜ृयु के प᳟ात् मᱹ वनकᳶमक (जंगल से लकड़ी लाने वाला) था, तब मᱹने ᱧ᭏ण, तृण, लता 

से ढका ᱟआ ᭭तूप वन मᱶ देखा॥714॥ 
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‘‘ᳰद᭭वानाहं बु᳍थपूं, गᱧिचᱫं उपᲶᳲह। 
बु᳍सेᲶ᭭स थूपोयं, पलु᭏गो अ᭒छती वन॥े715॥ 
‘‘न᭒छ᭠ नं न᭡पितᱨपं, जान᭠त᭭स गुणागुण।ं 
बु᳍थूपं असोधे᭜वा, अ᭖ ञ ंक᭥मं पयोजये॥416॥ 
‘‘ितणकᲶ᭖ च वि᭨ ल᭖ च, सोधिय᭜वान चेितये। 
वि᭠द᭜वा अᲶ वारािन [अᲶ ठानािन (क॰)], पᳯटकुᳯटको अग᭒छहं॥717॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 

जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥718॥ 
‘त᭜थ मे सुकत ं᭣य᭥ह,ं सोव᭛णं सपभ᭭सरं। 
सᳯᲶयोजनमुि᭣ब᳍,ं ᳲतसयोजनिव᭜थतं॥719॥ 

‘‘दृ᭬ ᭗वाऽहं बु᳍᭭तपूम,् गᱧिचᱫम् उपा᭭थामहम।् 
बु᳍᮰े᳧᭭य ᭭तपूोयम,् ᮧᱧ᭏ण अकᭅती/आ᭭यित वन॥े715॥ 
‘‘ना᭒छ᭠ नं नाᮧितᱨपम,् जान᭠त᭭य गणुागुणम्। 
बु᳍᭭तूपम् अशो᭟य, अ᭠यं कमᭅ ᮧयोजयेत॥्716॥ 
‘‘तृणका᳧᭖ च वि᭨ ल᭖ च, शोधिय᭜वा चै᭜ये। 
वि᭠द᭜वा अ᳥ वारािण, ᮧितकुᳯटको आग᭒छा᭥यहम्॥717॥ 

‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानषुं देहम,् ᮢायᳲᳫशम् आग᭒छमहम्॥718॥ 
‘‘तᮢ मे सुकृतं िवमानम,् सौवणᲈ सᮧभा᭭वरम्। 
षि᳥योजनमुि᳇᳍म,् ᳲᮢशयोजनिव᭭तृतम्॥719॥ 

ᱧ᭏ण अव᭭था मᱶ बु᳍᮰े  ᳧के ᭭तूप को वन मᱶ ि᭭थत देखकर मेरा मन भारी हो गया॥715॥ 
आ᭒छाᳰदत एवं अᮧितᱨप मᱶ, इसके गुण-अवगुण को जाने िवना अ᭠य कमᭅ के ᮧयोजन से भी बु᳍᭭तूप 

का शोधन नहᱭ ᳰकया गया था॥716॥ 
तृ᭬ण ,  का᳧ और लता  को  चै᭜य  पर शोिधत करके मᱹने  आठ ᳰदन तक ᭭तूप कᳱ  व᭠दना  

करके अपनी  कुᳯट  को आ गया॥717॥  
उस कमᭅ कᳱ सकृुित स ेऔर चेतना कᳱ ᮧस᳖ता से मᱹ मनु᭬य शरीर को छोड़कर ᮢायᳲᮢश लोक मᱶ आ 

गया॥718॥ 
सोने  कᳱ  ᮧभा  से  युᲦ सु कृत िवमान वहाँ  मे रे िलए िव᳒मान था  जो 60 योजन ऊँचा  तथा 

30 योजन िव᭭तृत था॥719॥  
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‘‘ितसतािन च वारािन, देवर᭔ जमकारᳲय। 
प᭖ चवीसित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥720॥ 
‘‘भवाभवे संसर᭠तो, महाभोगं लभामह।ं 
भोगे मे ऊनता नि᭜थ, सोधनाय इदं फल॥ं721॥ 
‘‘िसिवका हि᭜थख᭠धेन, िविपने ग᭒छतो मम। 
यं यं ᳰदसाहं ग᭒छािम, सरणं स᭥पत े[िस᭔झते (क॰)] वनं॥722॥ 
‘‘खाणुं वा क᭛टकं वािप, नाहं प᭭सािम च᭍खुना। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫो, सयमेवापनीयरे॥723॥ 
‘‘कुᲶं ग᭛डो ᳰकलासो च, अपमारो िवति᭒छका। 
द᭞द ुक᭒छु [क᭛डु (᭭या॰)] च म ेनि᭜थ, सोधनाय इदं फल॥ं724॥ 

‘‘िᮢशतािन च वारािण, देवरा᭔यमकारयम्। 
प᭖ चᳲवश᭜कृ᭜व᭖ च, चᮓवᱫᱮ अभूवमहम॥्720॥ 
‘‘भवाभवे संसरन्, महाभोगं लभेऽहम।् 
भोगे मे ऊनता नाि᭭त, शोधनया इदं फलम्॥721॥ 

‘‘िशिवका हि᭭त᭭क᭠धेन, िविपने ग᭒छतो मम। 
यां यां ᳰदशाऽहं ग᭒छािम, शरणं स᭥ᮧा᳙ ेवनम्॥722॥ 
‘‘᭭थाणुं वा क᭛टकं वाऽिप, नाऽहं प᭫यािम चᭃुषा। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᱫः, ᭭वयमेवापनीयते॥723॥ 
‘‘कु᳧ ंग᭛डः ᳰकलास᳟, अपमारः िवचᳶचका। 
दᮤुᭅः क᭒छुः (खजुᭅ) च म ेनाि᭭त, शोधनया इदं फलम्॥724॥ 

मᱹने तीन सौ बार देवᲂ मᱶ रा᭔य ᳰकया और 25 बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥720॥ 
भव-अभव मᱶ ससंरण करते ᱟए मुझे महाभोग का लाभ ᱟआ और मेरे भोग मᱶ कमी नहᱭ होती, यह 

᭭तूपशोधन का ही सुपᳯरणाम ह॥ै721॥ 
हाथी कᳱ पीठ पर पालकᳱ मᱶ बैठकर मᱹ वन मᱶ गया और वन मᱶ िजस-िजस ᳰदशा मᱶ जाता ᱠ ँशरण 

(᭭थान) को ᮧा᳙ करता ᱠँ॥722॥ 
पु᭛यकमᭅ से युᲦ मᱹ पेड़ का ठूठ हो अथवा काँटा, म ᱹअपनी आँखᲂ से नहᱭ देखता वे ᭭वयं ही दरू चले जाते 

हᱹ॥723॥ 
कु᳧ ,  फोड़ा ,  कोढ़ ,  िमगᱮ ,  खुजली ,  दाद और काछ मुझमᱶ नहᱭ  है,  यह ᭭तूप शोध का  ही 

सुपᳯरणाम है॥724॥ 
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‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूप᭭स सोधन े[बु᳍थूपि᭥ह सोिधते (᭭या॰)]। 
नािभजानािम मे काय,े जातं िपळकिब᭠दकंु॥725॥ 
‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूपि᭥ह सोिधत े[स᭣ब᭜थिप एवमेव ᳰद᭭सित, तथा उपᳯरिप]। 
दवुे भवे संसरािम, देवᱫे अथ मानुसे॥726॥ 
‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूपि᭥ह सोिधत।े 
सुव᭛णव᭛णो स᭣ब᭜थ, स᭡पभासो भवामह॥ं727॥ 
‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूपि᭥ह सोिधत।े 

अमनाप ंिवव᭔ जित, मनापं उपितᲶित॥728॥ 
‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूपि᭥ह सोिधत।े 
िवसु᳍ं होित मे िचᱫं, एक᭏गं सुसमािहतं॥729॥ 

‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूप᭭य शोधने। 
नािभजानािम मे काय,े जातं पीडकिब᭠दकुम्॥725॥ 
‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूपे शोिधते। 
᳇योः भवयोः संसरािम, देवᱬवे अथ मानुषे॥726॥ 
‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूपे शोिधते। 
सवुणᭅवणᭅः सवᭅᮢ , सᮧभासो भवामहम्॥727॥ 
‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूपे शोिधते। 
अमनापं िववजᭅित, मनापम् उपित᳧ित॥728॥ 
‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूपे शोिधते। 
िवशु᳍ ंभवित मे िचᱫम्, एकाᮕ ंससुमािहतम्॥729॥ 

बु᳍-᭭तूप के शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मुझमᱶ अ᭠य भी आ᳟यᭅ ह,ᱹ मᱹ मेरे शरीर मᱶ पीड़ा का िब᭠द ु
माᮢ भी नहᱭ दखेता।॥725॥ 

बु᳍-᭭तूप-शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मुझमᱶ अ᭠य भी आ᳟यᭅ ह,ै मᱹ दवे᭜व अथवा मनु᭬य᭜व दोनᲂ 
भवᲂ मᱶ ससंरण करता ᱠँ॥726॥ 

बु᳍-᭭तूप-शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मुझमᱶ अ᭠य भी आ᳟यᭅ ह,ै म ᱹसवᭅदा ᭭वणᭅ-वणᭅ आभा वाला हो 
गया॥727॥ 

बु᳍-᭭तूप-शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मुझमᱶ अ᭠य भी आ᳟यᭅ है ᳰक मᱹ मन के जो अनुकूल नहᱭ ह,ै 
उसे ᭜याग कर जो मनोनुकूल है उसके समीप खड़ा होता ᱠँ॥728॥ 

बु᳍᭭तूप-शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ै ᳰक मुझमᱶ अ᭠य आ᳟यᭅ ह ै ᳰक मेरा िचᱫ िवश᳍ु, एकाᮕ एवं 
ससुमािहत होता ह॥ै729॥ 
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‘‘अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं, बु᳍थूपि᭥ह सोिधत।े 
एकासने िनसीᳰद᭜वा, अरहᱫमपापᳲुण॥730॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सोधनाय इदं फल॥ं731॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥732॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा पभ᭑करो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पभ᭑कर᭜थेर᭭सापदान ंछᲶं। 

7. ितणकुᳯटदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘नगरे ब᭠धमुितया, अहोᳲस परकि᭥मको। 
परक᭥मायने युᱫो, परभᱫं अपि᭭सतो॥733॥ 
‘‘रहोगतो िनसीᳰद᭜वा, एव ंिच᭠तेसहं तदा। 
बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, अिधकारो च नि᭜थ म॥े734॥ 

‘‘अ᭠यमिप मे आ᳟यᭅम्, बु᳍᭭तूपे शोिधते। 
एकाशने िनसी᳒, अहᭅᱬवमᮧा᳘वम्॥730॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, शोधनया इद ंफलम्॥731॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥732॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮧभ᭑कर᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, अभूवं परकᳶमकः। 
परकमाᭅयने युᲦः, परभᲦम् अपाि᮰तः॥733॥ 
‘‘रहोगतो िनसी᳒, एवमिच᭠तयमहं तदा। 
बु᳍ो लोके समु᭜प᭠ नः, अिधकार᳟ नाि᭭त मे॥734॥ 

बु᳍᭭तूप-शोधन का यह सुपᳯरणाम ह ैᳰक मुझमᱶ अ᭠य आ᳟यᭅ है ᳰक मᱹने एक आसन पर बैठकर अहᭅ᭜व 
को ᮧा᳙ ᳰकया॥730॥ 

इससे सौ हजार क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था, उस शोधन का ही यह सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥731॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर  मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥732॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् ᮧभ᭑कर ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
ब᭠धुमती नामक नगर मᱶ म ᱹदसूरᲂ के कमᭅ मᱶ यᲦु और दसूरᲂ के ᳰदए भोजन पर आि᮰त एक मजदरू ᱟआ 

करता था॥733॥ 
तब मᱹने एका᭠त ᭭थान पर बैठकर ऐसा िच᭠तन ᳰकया ᳰक लोक मᱶ बु᳍ उ᭜प᳖ होगᱶ और उन पर मेरा 

अिधकार नहᱭ होगा॥734॥ 
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‘‘कालो मे गᳲत [कालो गᳲत मे (सी॰ ᭭या॰)] सोधेतुं, खणो मे पᳯटपाᳰदतो। 
द᭍ुखो िनरयस᭥फ᭭सो, अपु᭖ ञानि᭖ह पािणनं॥735॥ 
‘‘एवाहं िच᭠तिय᭜वान, क᭥मसाᳲम उपागᳲम। 
एकाहं क᭥मं यािच᭜वा, िविपनं पािवᳲस अहं॥736॥ 
‘‘ितणकᲶ᭖ च वि᭨ ल᭖ च, आहᳯर᭜वानह ंतदा। 
ितद᭛डके ठपे᭜वान, अकं ितणकुᳳट अहं॥737॥ 
‘‘स᭑घ᭭स᭜थाय कुᳯटकं, िन᭦यादे᭜वान [िन᭦याते᭜वान (सी॰)] तं अहं। 

तदहेयेव आग᭠᭜वा, क᭥मसाᳲम उपागᳲम॥738॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, तावᳲतसमग᭒छह।ं 
त᭜थ मे सुकतं ᭣य᭥ह,ं कुᳯटकाय सुिनि᭥मतं [ितणकुᳯटकाय िनि᭥मतं (सी॰)]॥739॥ 

‘‘कालो मे गᳲत शोधियतुम्, ᭃणो मे ᮧितपाᳰदतः। 
दःुखो िनरयसं᭭पशᭅः, अप᭛ुयषे ुᮧाणीनाम्॥735॥ 
‘‘एवमहं िच᭠तिय᭜वा, कमᭅ᭭ वािमनम ्उपागमम्। 
एकोऽहं कमᭅ यािच᭜वा, िविपनं ᮧािवशम् अहम्॥736॥ 
‘‘तृणका᳧᭖ च वि᭨ ल᭖ च, आᱡ᭜याऽहं तदा। 
िᮢद᭛डकािन ᭭था᭜वा, अकाषᲈ तृणकुᳯटम् अहम्॥737॥ 
‘‘स᭑घ᭭याथाᭅय कुᳯटकम्, िनयाᭅदय ᭜वाम् अहम्। 
तदा ᳭ेव आग᭜य, कमᭅ᭭ वािमनम ्उपागमम्॥738॥ 
‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्। 
तᮢ मे सुकृतं िवमानम्, कुᳯटकायाः सुिनᳶ᭥मतम्॥739॥ 

मेरे  ᳇ारा  मागᭅ -शोधन के िलये  िनधाᭅᳯरत ᭃण आ गया।  पु᭛यहीन ᮧा िणयᲂ के  िलये िनरय 
का ᭭पशᭅ  दुःखकर होता  है॥735॥  

ऐसा िच᭠तन  करके  मᱹ  ᭭वामी  के  समीप गया  और एक कमᭅ कᳱ  याचना करके मᱹ ने  वन मᱶ  
ᮧवेश ᳰकया॥736॥  

तब मᱹने तृण, का᳧ , व᭨ली (लता) को लाकर तीन द᭛डᲂ को ᭭थािपत करके तृण-कुटी का िनमाᭅण ᳰकया॥737॥ 
संघ के िलए मᱹने कुᳯट को समᳶपत ᳰकया तब वहाँ आकर कमᭅ᭭वामी के समीप पᱟँचा॥738॥ 
उस सुकृत कमᭅ के  कारण मᱹ ᮢायᳲᮢश लोक मᱶ  आ गया ,  वहाँ  पर मे रे  िलए सु िनᳶमत कुᳯट 

और सुकृत िवमान था॥739॥  
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‘‘सह᭭सक᭛डं सतभे᭛डु, धजालु हᳯरतामयं। 
सतसह᭭सिन᭦यूहा, ᭣य᭥हे पातुभᳲवसु म॥े740॥ 

‘‘यं यं योनपुप᭔ जािम, देवᱫं अथ मानुसं। 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, पासादो उपितᲶित॥741॥ 

‘‘भयं वा छि᭥भतᱫं वा, लोमहंसो न िव᭔ जित। 
तासं मम न जानािम, ितणकुᳯटकाियद ं[ितणकुᳯटियद ं(क॰)] फलं॥742॥ 

‘‘सीह᭣य᭏घा च दीपी च, अ᭒छकोकतर᭒छका [तर᭒छयो (᭭या॰ क॰)]। 
स᭣बे मं पᳯरव᭔ जेि᭠त, ितणकुᳯटकाियदं फलं॥743॥ 

‘‘सरीसपा [िसᳳरसपा (सी॰ ᭭या॰), सᳳरसपा (क॰)] च भूता च, अही कु᭥भ᭛डर᭍खसा। 
तेिप मं पᳯरव᭔ जेि᭠त, ितणकुᳯटकाियदं फलं॥744॥ 

‘‘सह᮲क᭛डं शतग᭛ेदकु, ᭟वजालु हᳯरतामयम्। 
शतसह᮲िन᳞ूᭅहाः, िवमाने ᮧादरुभवून् मे॥740॥ 

‘‘यां या ंयोिनमुपप᳒,े देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, ᮧासाद उपित᳧ित॥741॥ 

‘‘भयं वा छि᭥भत᭜व ंवा, लोमहषᲃ न िव᳒ित। 
तासा ंमम न जानािम, तृणकुᳯटकया इद ंफलम्॥742॥ 

‘‘ᳲसह᳞ाᮖा᳟ ᳇ीिप᳟, अ᭒छकोकतरᭃकाः। 
सवᱷ मां पᳯरवजᭅयि᭠त, तृणकुᳯटकया इद ंफलम्॥743॥ 

‘‘सरीसृपा᳟ भूता᳟, अही कु᭥भा᭛डराᭃसाः। 
तेऽिप मां पᳯरवजᭅयि᭠त, तृणकुᳯटकया इद ंफलम्॥744॥ 

सौ हजार तीर, अᳫ िवशषे, हᳯरतमय ᭟वज, सौ हजार ᳇ार वाला िवमान मेरे िलए ᮧकट ᱟआ॥740॥ 
िजस -िजस योिन मᱶ  उ᭜प᳖ होता ᱠँ वह मनु᭬य᭜व हो  अथवा देव᭜व मे रे संक᭨प को  जान 

ᮧासाद खड़ा  होता है॥741॥  
मुझमᱶ भय जड़ी भूत नहᱭ होता और रोम हषᭅ भी मझुमᱶ िव᳒मान नहᱭ ह ै मᱹ उनको नहᱭ जानता, यह 

तृण कुᳯट का ही सुपᳯरणाम ह॥ै742॥ 

ᳲसह, ᳞ ाᮖ, चीता, रीछ और भालू सभी मेरा बचाव करते ह,ᱹ यह तृण-कुᳯट दान का ही सुपᳯरणाम ह॥ै743॥ 
साँप , भूत और ᳰद᳞ शिᲦयᲂ से  युᲦ राᭃस ये सभी  मेरा बचाव करते हᱹ,  यह तृण कुᳯट 

दान का  ही सुपᳯरणाम है॥744॥  
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‘‘न पापसुिपन᭭सािप, सरािम द᭭सनं मम। 
उपᳯᲶता सित म᭦हं, ितणकुᳯटकाियदं फल॥ं745॥ 
‘‘तायेव ितणकुᳯटकाय, अनुभो᭜वान स᭥पदा। 
गोतम᭭स भगवतो, ध᭥मं सि᭒छकᳳर अहं॥746॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ितणकुᳯटकाियदं फलं॥747॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥748॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा ितणकुᳯटदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितणकुᳯटदायक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 

8. उᱫरे᭦यदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘नगरे हंसवितया, अहोᳲस ᮩाᳬणो तदा। 
अ᭔झायको म᭠तधरो, ित᭛णं वेदान पारग॥ू749॥ 

‘‘न पाप᭭व᳘᭭यािप, ᭭मरािम दशᭅनं मम। 
उपि᭭थता ᭭मृितः म᳭म्, तृणकुᳯटकया इद ंफलम्॥745॥ 
‘‘तायवै तृणकुᳯटकया, अनुभयू स᭥पदा। 
गोतम᭭य भगवतः, धमᲈ साᭃादकरवम् अहम्॥746॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तृणकुᳯटकया इदं फलम्॥747॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥748॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् तृणकुᳯटदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम,् अभूवं ᮩाᳬण᭭तदा। 
अ᭟यायको म᭠ᮢधरः, ᮢयाणां वेदाना ंपारगः॥749॥ 

मᱹ पाप᭭व᳘ भी नहᱭ दखेता मझुे दशᭅन का ᭭मरण ह,ै मुझमᱶ ᭭मिृत उपि᭭थत है, यह तृण-कुटी दान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै745॥ 

उस कुटी के दान से मᱹ स᭥पदा का अनुभव कर,  गौतम भगवान ्के धमᭅ का साᭃा᭜कार ᳰकया॥746॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था, यह उस तृण-कुटी दान का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥747॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥748॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् तृणकुᳯटदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
हंसवती नामक नगर मᱶ तब म ᱹअ᭟यापक, म᭠ᮢधर, तीनᲂ वेदᲂ मᱶ पारंगत ᱟआ॥749॥ 
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‘‘पुर᭍खतो सिस᭭सेिह, जाितमा च सुिसि᭍खतो। 
तोयािभसेचन᭜थाय, नगरा िन᭍खᳲम तदा॥750॥ 

‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
खीणासवसह᭭सेिह, पािवसी नगरं िजनो॥751॥ 

‘‘सुचाᱧᱨपं ᳰद᭭वान, आने᭖ जकाᳯरतं िवय। 
पᳯरवतुं अरह᭠तेिह, ᳰद᭭वा िचᱫं पसादᳲय॥752॥ 

‘‘िसरᳲ᭭म अ᭖ जᳲल क᭜वा, नमि᭭स᭜वान सु᭣बत।ं 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, उᱫरीयमदासहं॥753॥ 

‘‘उभो ह᭜थेिह प᭏ग᭦ह, साटकं उि᭍खᳲप अह।ं 
यावता बु᳍पᳯरसा, ताव छादेिस साटको॥754॥ 

‘‘पुर᭭कृतः सिश᭬यैः, जाितमान् च सिुशिᭃतः। 
तोयािभषचेनाथाᭅय, नगरात् िनरᮓामं तदा॥750॥ 

‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
ᭃीणा᮰वसह᮲ैः, ᮧािवशत् नगरं िजनः॥751॥ 

‘‘सुचाᱧᱨपं दृ᭬ ᭗वा, आने᭖ जकाᳯरतम् इव। 
पᳯरवृतम् अहᭅि᳊ः, दृ᭬ ᭗वा िचᱫं ᮧासादयम्॥752॥ 

‘‘िशरिस अ᭖ जᳲल कृ᭜वा, न᭜वा सुᮯतम्। 

ᮧस᭠ निचᱫः सुमना, उᱫरीयमदामहम्॥753॥ 

‘‘उभा᭤यां ह᭭ता᭤या ंᮧगृ᳭ , शाटकम् उदिᭃपम् अहम्। 
यावत् ब᳍ुपᳯरषद,् तावत् अछादयत् शाटकः॥754॥ 

तब िश᭬यᲂ स े पुर᭭कृत, जाित से युᲦ और सिुशिᭃत म ᱹ जल स े ᳲसिचत करने के िलए नगर स े
िनकला॥750॥ 

सभी धमᲄ मᱶ पारंगत प᳑ोᱫर नामक िजन ने सह᮲ ᭃीणा᮰वᲂ स ेयुᲦ नगर मᱶ ᮧवेश ᳰकया॥751॥ 
अिवचिलत (िचᱫ) स े िनᳶमत सुचाᱧᱨप वाल,े अहᭅ᭠तᲂ से िघरे ᱟए (बु᳍) को दखेकर िचᱫ ᮧस᳖ 

ᳰकया॥752॥ 
सदाचार-परायण को अᲳिलब᳍ होकर, ᮧस᳖िचᱫ, सौमन᭭यपूवᭅक मᱹने उᱫरीय ᮧदान ᳰकया॥753॥ 
मᱹने दोनᲂ हाथᲂ स ेवᳫ को पकड़कर आकाश मᱶ उछाला और जहाँ तक बु᳍पᳯरषद ह,ै वहा ँतक वᳫ 

आ᭒छाᳰदत हो गया॥754॥ 
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‘‘िप᭛डचारं चर᭠त᭭स, महािभ᭍खुगणाᳰदनो। 
छदं करो᭠तो अᲶािस, हासय᭠तो ममं तदा॥755॥ 

‘‘घरतो िन᭍खम᭠त᭭स, सय᭥भू अ᭏गपु᭏गलो। 
वीिथयंव ᳯठतो स᭜था, अका मे [अकािस (᭭या॰)] अनुमोदन॥ं756॥ 

‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, यो मे अदािस साटकं। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणोथ मम भासतो॥757॥ 

‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 

प᭖ ञास᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित॥758॥ 

‘‘‘देवलोके वस᭠त᭭स, पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गनो। 
सम᭠ता योजनसतं, दु᭭ स᭒छ᭠ नं भिव᭭सित॥759॥ 

‘‘िप᭛डचारं चर᭠तः, महािभᭃगुणाᳰदनः। 
छदनं कुवᭅन् अ᭭थात,् हासयन् मां तदा॥755॥ 

‘‘गृहतो िन᭬ᮓम᭠तः, ᭭वय᭥भू अᮕपु᳄लः। 
वी᭝यामवि᭭थतः शा᭭ता, अकाषᱮत् मे अनुमोदनम्॥756॥ 

‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, यो मे अदात् शाटकम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, शृणुत मम भाषमाण᭭य॥757॥ 

‘‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲ािण, देवलोके रिम᭬यित/रं᭭यित। 
पᲱाश᭜कृ᭜व ंदेवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित॥758॥ 

‘‘‘देवलोके वस᭠तः, पु᭛यकमᭅसमि᭑गनः। 
सम᭠ताद ्योजनशतम,् दू᭬ य᭒छ᭠ नं भिव᭬यित॥759॥ 

वᳫ से आ᭒छाᳰदत िप᭛डाचार कर रहे ऐसे महािभᭃुगण ने तब मुझे आनि᭠दत ᳰकया॥755॥ 
घर से िनकल ेᱟए ᭭वय᭥भू, अᮕपु᳄ल, वीथी मᱶ ि᭭थत शाᳫ का मᱹने अनुमोदन ᳰकया॥756॥ 
‘ᮧस᳖ , सुमन से  िजसने मु झे  वᳫ ᮧदान ᳰकया ,  तब मᱹ उसकᳱ  कᳱ ᳶत कᱨँगा ’  मेरे  ऐसे  

वचनᲂ  को  सुनᱶ॥757॥  
इससे  तीस हजार क᭨प मᱶ  देवलोक मᱶ  रमण करेगा  और 50 सौ बार देवताᲐ मᱶ  देवᲂ  मᱶ  

रा᭔य करेगा॥758॥  
पु᭛यकमᭅ के सचंय से देवलोक मᱶ वास करते ᱟए उसके चारᲂ ओर सौ योजन तक वᳫा᭒छाᳰदत 

होगा॥759॥ 
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‘‘‘छᳲᱫस᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥760॥ 

‘‘‘भवे संसरमान᭭स, पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गनो। 
मनसा पि᭜थतं स᭣बं, िन᭣बिᱫ᭭सित तावदे॥761॥ 

‘‘‘कोसे᭦यक᭥बिलयािन [कोसे᭦यक᭥बलीयािन (सी॰)], खोमक᭡पािसकािन च। 
मह᭏घािन च दु᭭ सािन, पᳯटल᭒छितयं नरो॥762॥ 

‘‘‘मनसा पि᭜थतं स᭣ब,ं पᳯटल᭒छितयं नरो। 
एकदु᭭स᭭स िवपाकं, अनुभो᭭सित स᭣बदा॥763॥ 

‘‘‘सो प᭒छा प᭣बिज᭜वान, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
गोतम᭭स भगवतो, ध᭥मं सि᭒छकᳯर᭭सित’॥764॥ 

‘‘‘षᳲ᭗ᮢश᭜कृ᭜वं राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातः अस᭑᭎यम्॥760॥ 

‘‘‘भवे ससंरमान᭭य, पु᭛यकमᭅसमि᭑गनः। 
मनसा ᮧाᳶथतं सवᭅम,् िनवᭅᱫᭅिय᭬यित तावदवे॥761॥ 

‘‘‘कौशेयक᭥बिलयािन, ᭃौमकापाᭅिसकािन च। 
महघाᭅिण च दू᭬ यािण, ᮧितलᭃित अय ंनरः॥762॥ 

‘‘‘मनसा ᮧाᳶथत ंसवᭅम्, ᮧितलᭃित अयं नरः। 

एकदू᭬ य᭭य िवपाकम्, अनुभू᭭ यित सवᭅदा॥763॥ 

‘‘‘सः प᳟ात ्ᮧᮯ᭔य, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
गोतम᭭य भगवतः, धमᲈ साᭃा᭜कᳯर᭬यित’॥764॥ 

वह 63 बार गणना मᱶ अस᭑᭎य िवपुल ᮧदेश रा᭔य वाला चᮓवतᱮ राजा होगा ॥760॥ 
पु᭛यकमᭅ  के सᲱय से भव मᱶ  सᲱरण करते ᱟए उसके िलए  मन से ᮧा ᳶथत सम᭭त व᭭तुएँ  

ᮧकट हो  जाएँगी॥761॥  
कौशये क᭥बल, ᭃौमकापाᭅस और अ᭜य᭠त बᱟमू᭨य वᳫ को यह नर ᮧा᳙ करेगा॥762॥ 
वह नर मन से ᮧाᳶथत सभी व᭭तुएँ ᮧा᳙ करेगा और सवᭅदा एक दू᭬ यदान के फल का अनुभव 

करेगा॥763॥ 
त᭜प᳟ात् वह कुशल कमᲄ  के उᳰदत हो ने पर ᮧᮯिजत हो गौतम भगवा न्  के  धमᭅ  का  

साᭃा᭜कार  करेगा॥764॥  
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‘‘अहो मे सुकतं क᭥म,ं स᭣ब᭖ ञु᭭स महेिसनो। 
एकाहं साटकं द᭜वा, पᱫोि᭥ह अमतं पदं॥765॥ 
‘‘म᭛डप ेᱧ᭍खमूले वा, वसतो सु᭖ ञके घरे। 
धारेित दु᭭ सछदनं, सम᭠ता ᭣यामतो मम॥766॥ 
‘‘अिव᭖ ञᱫं िनवासिेम [अिव᭖ ञᱫािन सेवािम (?)], चीवरं प᭒ चय᭖ चहं। 
लाभी [लािभि᭥ह (᭭या॰)] अ᭠ न᭭स पान᭭स, उᱫरे᭦यि᭭सदं फलं॥767॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭜थदानि᭭सदं फलं॥768॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥769॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उᱫरे᭦यदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उᱫरे᭦यदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
‘‘अहो मे सुकृतं कमᭅ, सवᭅ᭄े महषᭅये। 
एकोऽहं शाटकं द᭜वा, ᮧा᳙ोि᭭म अमृतं पदम्॥765॥ 
‘‘म᭛डप ेवृᭃमूले वा, वसतः शू᭠यके गहेृ। 
धारयित दू᭬ य᭒छदनम्, सम᭠तात् ᳞ामतो मम॥766॥ 
‘‘अिव᭄᳙ं िनवासयािम, चीवरं ᮧ᭜यय᭖ चाऽहम्। 
लाभी अ᭠ न᭭य पान᭭य, उᱫरीय᭭येद ंफलम्॥767॥ 
‘‘शतसहि᮲तः क᭨प,े यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, वᳫदान᭭यदें फलम्॥768॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥769॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उᱫरीयदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

आह! सवᭅ᭄ महᳶष को एक वᳫ ᮧदान कर मᱹने ᳰकतना सुकृत कमᭅ ᳰकया ᳰक अमृतपद को ᮧा᳙ कर 
िलया॥765॥ 

म᭛डप मᱶ, वृᭃमलू मᱶ अथवा शू᭠य गृह मᱶ रहने वाले मेरा चारᲂ ओर से आकास तक आ᭒छाᳰदत रहता 
है॥766॥ 

उᱫरीय दान के सुपᳯरणाम ᭭वᱨप मᱹ अिव᭄᳙ चीवर और ᮧ᭜यय को धारण करता ᱠ ँतथा अ᳖पान का 
लाभी होता ᱠँ॥767॥ 

यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, उसी वᳫदान के सुपᳯरणाम ᭭वᱨप मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥768॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥769॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् उᱫरीयदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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9. ध᭥मसविनय᭜थेरअपदान ं
‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
चतुस᭒ चं पकासे᭠तो, स᭠तारेिस बᱟं जन॥ं770॥ 
‘‘अहं तेन समयेन, जᳯटलो उ᭏गतापनो। 
धुन᭠तो वाकचीरािन, ग᭒छािम अ᭥बरे तदा॥771॥ 

‘‘बु᳍सेᲶ᭭स उपᳯर, ग᭠तु ंन िवसहामह।ं 
प᭍खीव सेलमास᭔ ज [सेलमाप᭔ ज (᭭या॰)], गमन ंन लभामहं॥772॥ 
‘‘न मे इदं भूतपु᭣ब,ं इᳯरय᭭स िवकोपन।ं 
दके यथा उ᭥मुि᭔ ज᭜वा, एव ंग᭒छािम अ᭥बरे॥773॥ 
‘‘उळारभूतो मनुजो, हᲶेासीनो [हेᲶािप नो (क॰)] भिव᭭सित। 
ह᭠द मनें गवेिस᭭सं, अिप अ᭜थं लभे᭦यहं॥774॥ 

‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, समतारयत् बᱠिन जनािन॥770॥ 
‘‘अहं तेन समयेन, जᳯटल उᮕतापनः। 
धनु᭠तो वाकचीरािण, ग᭒छािम अ᭥बरे तदा॥771॥ 
‘‘बु᳍᮰े᳧᭭य उपᳯर, ग᭠तंु न िवस᳭महम् । 
पᭃीव शैलमाप᳒, गमनं न लभेऽहम्॥772॥ 
‘‘न मे इदं भूतपूवᭅम्, ईयᭅ᭭य िवकोपनम्। 
उदके यथा उ᭠म᳒, एवं ग᭒छािम अ᭥बरे॥773॥ 
‘‘उदारभूतो मनुजः, अध᭭तादिप नो भिव᭬यित। 
ह᭠द म ेएत ंगवषेिय᭬यम्, अिप अथᲈ लभेयमहम्॥774॥ 

सभी धमᲄ मᱶ पारंगत प᳑ोᱫर नामक िजन ने बᱟत से स᭠तᲂ को तारने के िलए चार स᭜यᲂ का उपदशे 
ᳰकया॥770॥ 

उस समय मᱹ जटाधारी उᮕतप᭭वी था। तब मᱹ व᭨कल चीवर को िहलाता ᱟआ अ᭥बर को चला 
गया॥771॥ 

बु᳍᮰े᳧ स ेऊपर जाने का साहस मᱹने नहᱭ ᳰकया, जैस ेपᭃी पवᭅत से ऊपर जाने का साहस नहᱭ करते, मᱹ 
भी नहᱭ गया॥772॥ 

इसस ेपूवᭅ मᱹने अपनी चाल-ढाल स ेᳰकसी को हािन नहᱭ पᱟचायी और जैस ेजल मᱶ िनमᲨ कᳱ भाँित ही 
अ᭥बर मᱶ चला गया॥773॥ 

जो उदार मनु᭬य है वह नीचे ही रहगेा। अ᭒छा हो ᳰक मᱹ भी इनकᳱ गवेषणा कᱨँ और अथᭅ को ᮧा᳙ 
कᱨँ॥774॥ 
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‘‘ओरोह᭠तो अ᭠तिल᭍खा, स᳎म᭭सोिस स᭜थुनो। 
अिन᭒ चतं कथे᭠त᭭स, तमहं उ᭏गᳲह तदा॥775॥ 
‘‘अिन᭒ चस᭖ ञमु᭏ग᭦ह, अगमाᳲस मम᭭समं। 
यावतायंु विस᭜वान, त᭜थ काल᭑कतो अहं॥776॥ 
‘‘चᳯरमे वᱫमानि᭥ह, तं ध᭥मसवन ं[ध᭥मसवण ं(सी॰)] सᳳर। 
तेन क᭥मने सुकतेन, तावᳲतसमग᭒छहं॥777॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रᳲम अहं। 

एकप᭖ ञास᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जमकारᳲय॥778॥ 
‘‘एकसᱫित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥779॥ 

‘‘अवरोहन् अ᭠तᳯरᭃात्, श᭣दम᮰ौषीत् शा᭭तुः। 
अिन᭜यतां कथय᭠तः, तमहम् उदᮕहीष ंतदा॥775॥ 
‘‘अिन᭜यसं᭄ामु᳅ा᳭, अगमं ममा᮰मम्। 
यावत् अयम् उिष᭜वा, तᮢ काल᭑कृतोऽहम्॥776॥ 
‘‘चरमि᭭मन ्वᱫᭅमाने, तं धमᭅ᮰वणं अ᭭मरम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥777॥ 
‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲ािण, देवलोके अरंिस अहम्। 
एकपᲱाश᭜कृ᭜व᭖ च, देवरा᭔यमकारयम्॥778॥ 
‘‘एकस᳙ितकृ᭜व᭖ च, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎यम्॥779॥ 

अ᭠तᳯरᭃ स ेनीचे उतरते ᱟए मᱹने शा᭭ता के श᭣द सुना और अिन᭜यता का कथन करते ᱟए उनको मᱹने 
सीखा॥775॥ 

अिन᭜यस᭄ंा का भली ᮧकार ᭄ान ᮧा᳙ कर अपने आ᮰म आ गया और अपने जीवन काल तक वहाँ वास 
करते ᱟए म᭜ृयु को ᮧा᳙ ᱟआ॥776॥ 

वतᭅमान मᱶ  यह मेरा  अि᭠तम ज᭠म है ,  उस धमᭅ-᮰वण -᭭मरण के सु कृत कमᭅ  से  मᱹ  ᮢायᳲᮢश 
लोक मᱶ  गया॥777॥  

तीस हजार क᭨पᲂ  तक  मᱹ ने देवलोक मᱶ रमण ᳰकया  और इ᭍यावन  बार देवᲂ मᱶ रा᭔य 
ᳰकया॥778॥  

एकहᱫर बार मᱹ गणना मᱶ अस᭎ंय एवं िवपुल ᮧदेशरा᭔य वाला चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥779॥ 
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‘‘िपतुगेहे िनसीᳰद᭜वा, समणो भािविति᭠ᮤयो। 
गाथाय पᳯरदीप᭠ेतो, अिन᭒ चतमदुाहᳯर [अिन᭒ चव᭜थदुाहᳯर (᭭या॰ क॰)]॥780॥ 
‘‘अनु᭭सरािम त ंस᭖ ञं, संसर᭠तो भवाभवे। 
न कोᳳट पᳯटिव᭔झािम [न कोिच पᳯटव᭔ जािम (क॰)], िन᭣बानं अ᭒ चुतं पद ं[अयं गाथा 
उपᳯर ४३ व᭏ग ेसᱫमापदाने पᳯुरमगाथाय पुरेतरं ᳰद᭭सित]॥781॥ 
‘‘अिन᭒ चा वत स᭑खारा, उ᭡पादवयधि᭥मनो। 
उ᭡पि᭔ ज᭜वा िनᱧ᭔झि᭠त, तेसं वपूसमो सुखो॥782॥ 
‘‘सह गाथं सुिण᭜वान, पु᭣बक᭥मं अनु᭭सᳳर। 
एकासने िनसीᳰद᭜वा, अरहᱫमपापᳲुण॥783॥ 
‘‘जाितया सᱫव᭭सोहं, अरहᱫमपापुᳲण। 
उपस᭥पादिय बु᳍ो, गुणम᭖ ञाय च᭍खुमा॥784॥ 

‘‘िपतुगहृे िनसी᳒, ᮰मणो भािवतेि᭠ᮤयः। 
गाथया पᳯरदीपयन,् अिन᭜यतामदुाहरत॥्780॥ 
‘‘अनु᭭मरािम तां सं᭄ाम्, संसरन् भवाभवे। 
न कोᳳट ᮧितवधेयािम, िनवाᭅणम् अ᭒यतंु पदम्॥781॥ 
‘‘अिन᭜य वत् सं᭭काराः, उ᭜पाद᳞यधᳶ᭥मणः। 
उ᭜प᳒ िनᱧ᭟यि᭠त, तेषा ं᳞पुशमः सुखः॥782॥ 
‘‘सह गाथां ᮰ु᭜वा, पूवᭅकमᭅ अ᭠व᭭मरम्। 
एकासने िनसी᳒, अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्॥783॥ 
‘‘जा᭜या स᳙वषᲃऽहम्, अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्। 
उपसमपादयत् ब᳍ुः, गुणमा᭄ाय चᭃु᭬मान्॥784॥ 

िपता के घर मᱶ रहते ᱟए संयत इि᭠ᮤय ᮰मण ने गाथाᲐ कᳱ ᳞ा᭎या करते ᱟए अिन᭜यता का बखान 
ᳰकया था॥780॥ 

भव और अभव मᱶ ससंरण करते ᱟए मᱹ उस स᭄ंा का ᭭मरण करता ᱠ,ँ पर᭠तु िनवाᭅण के अ᭒युत पद को 
ᮧा᳙ नहᱭ करता॥781॥ 

सं᭭कार अिन᭜य ह,ᱹ उ᭜पाद-᳞य उनके धमᭅ हᱹ, वे उ᭜प᳖ होकर न᳥ होते ह,ᱹ उनका शा᭠तहोना सुख 
है॥782॥  

गाथा सुनने के साथ ही मᱹने पूवᭅ कमᭅ का ᭭मरण ᳰकया और एक आसन पर बैठकर मᱹने अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥783॥ 

ज᭠म स े सात वषᭅ बाद मᱹने अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया और चᭃु᭬मान् बु᳍ ने मेरे गुणᲂ को जान कर 
उपस᭥पदा ᮧदान कᳱ॥784॥ 
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‘‘दारकोव अहं स᭠तो, करणीयं समापᳲय। 
᳴क मे करणीयं अ᭔ ज, स᭍यपुᱫ᭭स सासने॥785॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᳍᭥मसवने फलं॥786॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥787॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ध᭥मसविनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ध᭥मसविनय᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

10. उि᭍खᱫपदिुमय᭜थरेअपदान ं
‘‘नगरे हंसवितया, अहोᳲस मािलको तदा। 
ओगाहे᭜वा पदमुसरं, सतपᱫं ओिचनामहं॥788॥ 
‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
सह सतसह᭭सेिह [सतसह᭭सिस᭭सेिह (क॰)], स᭠तिचᱫेिह ताᳰदिभ॥789॥ 

‘‘दारकᳯरव अहं ᮰ा᭠तः, करणीयं समापयम्। 
᳴क मे करणीयम् अ᳒, शा᭍यपुᮢ᭭य शासने॥785॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, स᳍मᭅ᮰वणे फलम्॥786॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥787॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् धमᭅ᮰वणीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम,् अभूवं मािलक᭭तदा। 
अवगा᳭ प᳑सरम्, शतपᮢम् अवािचनवमहम्॥788॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
सह शतसह᮲ैः, ᮰ा᭠तिचᱫःै ताियिभः॥789॥ 

मᱹने बा᭨यकाल मᱶ ही सभी करणीय कायᭅ पूणᭅ कर िलये ह ᱹऔर आज शा᭍यपुᮢ के शासन मᱶ मेरे िलए 
कुछ करणीय नहᱭ ह॥ै785॥ 

यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, उस स᳍मᭅ-᮰वण का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥786॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥787॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् धमᭅ᮰वणीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
जब मᱹ हसंवती नामक नगर मᱶ माली ᱟआ तब प᳑सरोवर कᳱ गहराई मᱶ जाकर मᱹने कमलपु᭬प को 

तोड़ा॥788॥ 
सभी धमᲄ मᱶ पारंगत प᳑ोᱫर नामक िजन, सौ हजार शा᭠तिचत िभᭃᲐु के साथ,.... ॥789॥ 
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‘‘खीणासवेिह सु᳍ेिह, छळिभ᭖ ञेिह झाियिभ [सो तदा (सी॰), सो सह (क॰)]। 
मम वुᳲ᳍ सम᭠वेसं, आगि᭒छ मम सि᭠तकं [मम सि᭠तके (सी॰), पुᳯरसुᱫमो (᭭ या॰ क॰)]॥790॥ 
‘‘ᳰद᭭वानहं दवेदवे,ं सय᭥भंु लोकनायकं। 
व᭛टे छे᭜वा सतपᱫं, उि᭍खिपम᭥बरे तदा॥791॥ 
‘‘यᳰद बु᳍ो तुव ंवीर, लोकजेᲶो नरासभो। 
सयं ग᭠᭜वा सतपᱫा, म᭜थके धारय᭠तु ते॥792॥ 
‘‘अिधᲶिह महावीरो, लोकजेᲶो नरासभो। 
बु᳍᭭स आनुभावने, म᭜थके धारᳲयसु ते॥793॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥794॥ 

‘‘ᭃीणा᮲वःै शु᳍ःै, षडिभ᭄ैः ᭟याियिभः। 
मम बᳲु᳍ सम᭠वेषम्, आग᭒छ᭠मम साि᭠तकम्॥790॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वाऽहम् दवेदेवम,् ᭭वय᭥भुवं लोकनायकम्। 
वृ᭠तान् िछ᭜वा शतपᮢम्, उदिᭃपम ्अ᭥बरे तदा॥791॥ 
‘‘यᳰद बु᳍᭭᭜व ंवीर, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
᭭वयं ग᭜वा शतपᮢािण, म᭭तके धारय᭠तु ते॥792॥ 
‘‘अिध᳧ःै महावीरः, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
बु᳍᭭य आनुभावेन, म᭭तके अधारयन् ते॥793॥ 
‘‘तेन कमᭅणा सुकृत,े चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥794॥ 

ᭃीणा᮲वᲂ स ेशु᳍, षडिभ᭄, ᭟यायी मेरी बुि᳍ का अ᭠वेषण करने के िलए मेरे समीप आए ॥790॥ 
तब मᱹने दवेᲂ के देव ᭭वय᭥भू, लोकनायक को देखकर ड᭛ठल से कमलपु᭬प को तोड़कर अ᭥बर मᱶ 

उछाला॥791॥ 
हे वीर! लोक᭔ये᳧! नरषᭅभ! यᳰद आप बु᳍ ह ᱹ तो ᭭वय ं जाकर कमलपु᭬प आपके म᭭तक पर धारण 

होवᱶ॥792॥ 
दृढ़ संक᭨प िलये महावीर ,  लोक᭔ये᳧,  नरषᭅभ  बैठे  गए  और बु᳍ के ᮧता प से  वे  उनके  

म᭭तक पर धारण हो गए॥793॥  
उस अ᭒छे कमᭅ  से युᲦ और चेतना  कᳱ  ᮧस᳖ता  से मᱹ  मानव शरीर को  छोड़कर ᮢाय ᳲᮢश 

लोक को  चला  गया॥794॥ 
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‘‘त᭜थ मे सुकतं ᭣य᭥ह,ं सतपᱫि᭠त वु᭒ चित। 
सᳯᲶयोजनमुि᭣ब᳍,ं ᳲतसयोजनिव᭜थतं॥795॥ 

‘‘सह᭭स᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जमकारᳲय। 
प᭖ चसᱫित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥796॥ 

‘‘पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं। 
अनुभोिम सकं क᭥म,ं पु᭣बे सुकतमᱫनो॥797॥ 

‘‘तेनवेेकपदमुने, अनुभो᭜वान स᭥पदा। 

गोतम᭭स भगवतो, ध᭥मं सि᭒छकᳳर अहं॥798॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥799॥ 

‘‘तᮢ मे सुकृतं िवमानम्, शतपᮢिमित उ᭒यते। 
षि᳥योजनमुि᳇᳍म्, ᳲᮢश᭜योजनिव᭭तृतम्॥795॥ 

‘‘सह᮲कृ᭜वः दवेे᭠ᮤः, देवरा᭔यमकारयम्। 
प᭖ चस᳙ितकृ᭜व᭖ च, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्॥796॥ 

‘‘ᮧदशेरा᭔य ंिवपुलम,् गणनात अस᭑᭎यम्। 
अनुभवािम ᭭वकं कमᭅ, पूवᱷ सुकृतमा᭜मनः॥797॥ 

‘‘तेनवै एकप᳑ेन, अनुभयू स᭥पदा। 
गौतम᭭य भगवतः, धमᭅ साᭃातकरवम् अहम्॥798॥ 

‘‘᭍लेशा ᭟मािपताः म᳭म्, भवाः सवᱷ समु᭞धृताः। 
नाग इव ब᭠धनं िछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥799॥ 

कहा जाता ह ैᳰक वहाँ मेरे िलए साठ योजन ऊपर उठा ᱟआ और तीस योजन िव᭭तृत फैला ᱟआ सकृुत 
िवमान था॥795॥ 

सौ हजार बार मᱹने देव लोक मᱶ रा᭔य ᳰकया और पचहᱫर बार म ᱹचᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥796॥ 
मेरा ᮧदेश रा᭔य िवपुल और गणना मᱶ अस᭎ंय था। मᱹ पूवᭅ मᱶ ᳰकय ेस᭜कमᭅ का अनुभव कर रहा ᱠँ॥797॥ 
उसी एक कमलपु᭬प दान का अनुभव कर मᱹने गौतम भगवान् के धमᭅ का साᭃा᭜कार ᳰकया॥798॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदये गये। जसैे हाथी ब᭠धन रिहत हो िवहरण करता ह,ै म ᱹ

भी आ᮲वरिहत हो िवहरण करता ᱠँ॥799॥ 
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‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, एकपदुमि᭭सदं फलं॥800॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥801॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उि᭍खᱫपदुिमयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उि᭍खᱫपदिुमय᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
ग᭠धोदकव᭏गो चतुᳲतसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
ग᭠धधूपो उदक᭖ च, पु᭠ नाग एकदु᭭सका। 
फुिसतो च पभ᭑करो, कुᳯटदो उᱫरीयको॥ 
सवनी एकपदमुी, गाथायो स᭣बिपि᭛डता। 
एकं गाथासत᭖ चेव, चतुतालीसमेव च॥ 

‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, एकप᳑᭭यदे ंफलम्॥800॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥801॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उिᭃ᳙प᳑ीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 

ग᭠धधूपोदक᭖ च, पु᭠ नाग एकदू᭬ यकाः। 
᭭पृ᳥᳟ ᮧभ᭑करः, कुᳯटदः उᱫरीयकः॥ 
सवनी एकप᳑ी, गाथा सवᭅिपि᭛डता। 
एकं गाथाशत᭖ चैव, च᭜वाᳳरशमेव च॥ 

यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस एक प᳑दान का ही सुपᳯरणाम ह ै
ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥800॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥801॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् उिᭃ᳙प᳑ीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 

उनके उदान- ग᭠धधूप, उदक, पु᳖ाग, एकदु᭭ सक, फुिसत, पभ᭑कर, कुᳯटद, उᱫरीयक, सवनी तथा 
एकधमᱮ इस ᮧकार यहाँ पर 142 गाथाएं सवᭅिपि᭛डत हᱹ। 

 



35. एकपदिुमयव᭏गो 

1. एकपदुिमय᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘पदमुुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारग।ू 
भवाभवे िवभावे᭠तो, तारेिस जनतं बᱟ॥ं802॥ 
‘‘हंसराजा तदा होिम, ᳰदजानं पवरो अह।ं 
जात᭭सरं समोग᭦ह, कᳱळािम हंसकᳱिळतं॥803॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
जात᭭सर᭭स उपᳯर, आगि᭒छ तावदे िजनो॥804॥ 
‘‘ᳰद᭭वानहं दवेदवे,ं सय᭥भंु लोकनायकं। 
व᭛टे छे᭜वान पदुम,ं सतपᱫं मनोरम॥ं805॥ 
‘‘मुखतु᭛डेन प᭏ग᭦ह, पस᭠ नो लोकनायके [िव᭡पस᭠ नेन चेतसा (᭭या॰)]। 

उि᭍खिप᭜वान गगण े[उि᭍खिप᭜वा नलाटेन (क॰)], बु᳍सेᲶं अपूजᳲय॥806॥ 

सं᭭ कृत- ‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन ्पारगः। 
भवाभवे िवभावयन्, अतारयत ्जनतां बᱠन्॥802॥ 
‘‘हंसराजा तदा भवािम, ि᳇जानां ᮧवरोऽहम्। 
जातसरं समवगा᳭, ᮓᳱडािम हंसᮓᳱिडतम्॥803॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
जातसर᭭य उपᳯर, आग᭒छत् तावदेव िजनः॥804॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वाऽहं दवेदेवम्, ᭭वय᭥भुवं लोकनायकम्। 
वृ᭠ते िछ᭜वा प᳑म्, शतपᮢं मनोरमम्॥805॥ 
‘‘मुखतु᭛डेन ᮧगृ᳭, ᮧस᳖ो लोकनायके। 
उिᭃ᭡य गगने, बु᳍᮰े᳧म् अपूजयम्॥806॥ 

िह᭠दी- सभी धमᲄ मᱶ पारंगत प᳑ोᱫर नामक िजन ने भव-अभव ᭭प᳥ कर बᱟत सी जनता को 
(भवसागर) पार कराया॥802॥ 

उस समय म ᱹ पिᭃयᲂ मᱶ ᮰े  ᳧ हसंराज ᱟआ तब एक ᮧाकृितक झील मᱶ उतर कर हसंᮓᳱड़ा कर रहा 
था॥803॥ 

तब उसी समय प᳑ोᱫर, लोकिवद,् आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ िजन जातसर (ᮧाकृत- झील) के ऊपर आ 
गय॥े804॥ 

देवᲂ के देव सय᭥भू लोकनायक को देखकर ᮧस᳖ स᭠ुदर प᳑पु᭬प को ड᭛ठल स ेतोड़कर.. ॥805॥ 
मखुतु᭛ड मᱶ ᮕहण कर ᮧस᳖ मᱹने आकाश मᱶ लोकनायक पर फᱶ ककर बु᳍᮰े᳧ कᳱ पूजा कᳱ॥806॥ 
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‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
अ᭠तिल᭍खे ᳯठतो स᭜था, अका मे अनुमोदनं॥807॥ 
‘‘‘इिमना एकपदुमने, चेतनापिणधीिह च। 
क᭡पानं सतसह᭭सं, िविनपातं न ग᭒छिस’॥808॥ 
‘‘इदं व᭜वान स᭥बु᳍ो, जलजुᱫमनामको। 
मम क᭥मं पᳰकᱫे᭜वा, अगमा येन पि᭜थतं॥809॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥810॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥811॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकपदुिमयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकपदुिमय᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
अ᭠तरीᭃे ि᭭थत᭫शा᭭ता, अका/अकाषᱮत ्मे अनुमोदनम्॥807॥ 
‘‘‘अनेन एकप᳑ेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
क᭨पाना ंशतसह᮲म्, िविनपातं न ग᭒छिस’॥808॥ 
‘‘इदमु᭍᭜वा स᭥बु᳍ः, जलजोᱫमनामकः। 
मम कमᭅ ᮧकᳱᱬयᭅ, अगमत् येन ᮧाᳶथतम्॥809॥ 
‘‘शतसह᮲े इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरव ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥810॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥811॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकप᳑ीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

प᳑ोᱫर, लोकिवद,् आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ शा᭭ता ने अ᭠तᳯरᭃ मᱶ ि᭭थत रहकर उसका अनुमोदन 
ᳰकया॥807॥ 

िचᱫ कᳱ ᮧस᳖ता और स᭑क᭨प पूवᭅक एकप᳑ ᮧदान कर तुम सौ हजार क᭨पᲂ मᱶ भी नरक मᱶ नहᱭ 
जाओगे॥808॥ 

ऐसा कहकर मेरी ᮧशंसा कर जलजोᱫर नामक स᭥बु᳍ अपने ᮧाᳶथत ᭭थान को चले गए॥809॥ 
यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥810॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥811॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  एकप᳑ीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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2. तीणु᭡पलमािलय᭜थेरअपदान ं
‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अहोᳲस वानरो तदा। 

अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे॥812॥ 
‘‘ओभासे᭠तं ᳰदसा स᭣बा, सालराजंव फुि᭨ लतं। 
ल᭍खण᭣य᭖ जनूपते,ं ᳰद᭭वा अᱫमनो अᱟं॥813॥ 
‘‘उद᭏गिचᱫो सुमनो, पीितया हᲶमानसो। 
तीिण उ᭡पलपु᭡फािन, म᭜थके अिभरोपᳲय॥814॥ 
‘‘पु᭡फािन अिभरोपे᭜वा, िवपि᭭स᭭स महेिसनो। 
सगारवो भिव᭜वान [गिम᭜वान (सी॰), निम᭜वान (क॰)], प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥815॥ 
‘‘ग᭒छ᭠तो पᳯटकुᳯटको, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
सेल᭠तरे पित᭜वान [पपित᭜वा (᭭या॰ क॰)], पापᳲुण जीिवत᭍खयं॥816॥ 

‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अभूव ंवानर᭭तदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे॥812॥ 
‘‘अवभासयन् ᳰदशः सवाᭅः, शालराजिमव फुि᭨ लतम्। 
लᭃण᳞᭖ जनोपेतम्, दृ᭬ ᭗वा आ᳙मना अभवूम॥813॥ 
‘‘उदᮕिचᱫः सुमना, ᮧी᭜या ᱡ᳥मानसः। 
ᮢीिण उ᭜पलपु᭬पािण, म᭭तके अ᭤यरोपयम्॥814॥ 
‘‘पु᭬पािण अिभरोपय, िवपि᭫यने महषᭅये। 
सगौरवो भ᭜ूवा, ᮧाᮓामम् उᱫरामखुः॥815॥ 
‘‘ग᭒छन् ᮧितकुᳯटकः, िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
शैला᭠तरे पित᭜वा, ᮧा᳘व ंजीिवतᭃयम्॥816॥ 

उस समय च᭠ᮤभागा नदी के तट पर मᱹ वानर ᱟआ तब पवᭅत के िनचल ेिह᭭से मᱶ िनमᭅल बु᳍ को बैठे 
देखा॥812॥ 

सम᭭त ᳰदशाᲐ को अवभािषत कर रह ेपुि᭬पत शालराज वृᭃ के समान लᭃणᲂ और ᳞Ჳनᲂ के स ेयुᲦ 
को दखेकर मᱹ ᮧस᳖मन ᱟआ॥813॥ 

ᮧस᳖िचᱫ, सुमन एवं ᮧीित से अ᭜यिधक ᮧस᳖मन मᱹने तीन कमल पु᭬पᲂ को उनके म᭭तक पर 
अिभरोिपत ᳰकया॥814॥ 

िवप᭫यी महᳶष को पु᭬प अ᭤यᳶपत कर, गौरवाि᭠वत हो म ᱹउᱫरमुख होकर चला गया॥815॥ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖मन स ेअपनी कुटी के ᮧित आते समय पवᭅतᲂ के बीच मᱶ िगरकर म ᱹजीवन कᳱ हािन को 

ᮧा᳙ ᱟआ॥816॥ 
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‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह ं[पुᳯरमं जाᳲत (?) उपᳯर ३८ व᭏गे तितयापदाने एवमवे ᳰद᭭सित], 
तावᳲतसमग᭒छहं॥817॥ 
‘‘सतान ंतीिण᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं अकारᳲय। 
सतानं प᭖ च᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥818॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥819॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥820॥ 
इ᭜थं सुद ंआय᭭मा तीणु᭡पलमािलयो [ितउ᭡पलमािलयो (सी॰)] थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

तीण᭡ुपलमािलय᭜थेर᭭सापदानं दुितय।ं 
3. धजदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘ित᭭सो नाम अᱟ स᭜था, लोकजेᲶो नरासभो। 
तयोपिध᭍खय े[त᭭सोपिध᭍खये (सी॰)] ᳰद᭭वा, धजं आरोिपत ंमया॥821॥ 

‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥817॥ 
‘‘शताना ंᮢीिणकृ᭜व᭖ च, देवरा᭔यमकारयम्। 
शतानां प᭖ चकृ᭜व᭖ च, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्॥818॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥819॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥820॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮢी᭛यो᭜पलमािलय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ित᭬यो नाम अभूत ्शा᭭ता, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
त᭭योपिधᭃय ेदृ᭬ ᭗वा, ᭟वजम् आरोिपतं मया॥821॥ 

उस चेतना तथा स᭑क᭨प पूवᭅक कृत स᭜कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ मानव शरीर को छोड़कर ᮢायᳲᮢश 
लोक मᱶ आ गया॥817॥ 

तीन सौ बार मᱹने देवᲂ मᱶ रा᭔य ᳰकया और पाचँ सौ बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥818॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥819॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥820॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  ᮢी᭛यो᭜पलमािलय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ ित᭭स (ित᭬य) नामक शा᭭ता ᱟए उनके उपािधᭃय को दखेकर मेरे ᳇ारा ᭟वज 

अ᭤यᳶपत ᳰकया गया॥821॥ 
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‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥822॥ 
‘‘सतान ंतीिण᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं अकारᳲय। 
सतानं प᭖ च᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥823॥ 
‘‘पदेसर᭔ जं िवपुलं, गणनातो असि᭑खयं। 
अनुभोिम सकं क᭥म,ं पु᭣बे सुकतमᱫनो॥824॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, धजदानि᭭सदं फलं॥825॥ 
‘‘इ᭒छमानो चहं अ᭔ ज, सकाननं सप᭣बतं। 
खोमदु᭭सेन छादे᭦यं, तदा म᭦हं कत ेफलं॥826॥ 

‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥822॥ 
‘‘सताना ंᮢीिणकृ᭜व᭖ च, देवरा᭔यमकारयम्। 
सताना ंप᭖ चकृ᭜व᭖ च, चᮓवतᱮ अभूवमहम्॥823॥ 
‘‘ᮧदशेरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎याम्। 
अनुभवािम ᭭वकं कमᭅ, पूवᱷ सुकृता᳙मनाः॥824॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᭟वजादान᭭येद ंफलम्॥825॥ 
‘‘इ᭒छमान᳟ाऽहम ्अ᳒, सकाननं सपवᭅतम्। 
ᭃौमदू᭬ येन छ᭜दयेयम,् तदा म᳭ं कृते फलम्॥826॥ 

उस चेतना तथा स᭑क᭨प पूवᭅक कृत स᭜कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ मानव शरीर को छोड़कर ᮢायᳲᳫश 
लोक मᱶ आ गया ॥822॥ 

तीन सौ बार दवेᲂ मᱶ रा᭔य ᳰकया और पाँच सौ बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥823॥ 
िजसका ᮧदेशरा᭔य गणना मᱶ असं᭎य और िवपुल था। मᱹ अपने ᳇ारा पूवᭅ मᱶ आ᳙ना कृत अ᭒छे कमᭅ का 

अनुभव कर रहा ᱠ॥ँ824॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था,यह उस ᭟वज-दान का ही सुपᳯरणाम ह ᱹᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥825॥ 
मेरे ᳇ारा उस समय कृतकमᭅ का यह पᳯरणाम ह ै ᳰक म ᱹ इ᭒छामाᮢ स े वनसिहत स᭥पूणᭅ पवᭅत को 

ᭃौमदू᭬ य (वᳫ) स ेआ᭒छाᳰदत कर दू॥ँ826॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥827॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा धजदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

धजदायक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. ितᳰक᭑किणपूजक᭜थरेअपदान ं

‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, भूतगणो नाम प᭣बतो। 
त᭜थ᳎सं पंसुकूलं, दमु᭏गि᭥ह िवलि᭏गतं॥828॥ 
‘‘तीिण ᳰक᭑किणपु᭡फािन, ओिचिन᭜वानहं तदा। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, पंसुकूलं अपूजᳲय॥829॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ित᭛णं प᭡ुफािनदं फलं॥830॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥831॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितᳰक᭑किणपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितᳰक᭑किणपूजक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ ं
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥827॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᭟वजादायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवित अिवदरेू, भूतगणो नाम पवᭅतः। 
तᮢाᮤाᭃं पाशंकूुलम्, ᮤमुाᮕे िवलि᭏गतम्॥828॥ 
‘‘ᮢीिण ᳰकि᭑किणपु᭬पािण, अविच᭜याऽहं तदा। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, पाशंकूुलम् अपजूयम्॥829॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮢीिण पु᭬पिण इद ंफलम्॥830॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥831॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िᮢᳰकि᭑किणपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥827॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् ᭟वजदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िहमवान् के समीप भूतगण नाम का पवᭅत था वहाँ मᱹने पांशुकूल (धलू-धूसᳯरत) कपड़ा पेड़ के िशखर पर 

लगा ᱟआ देखा॥828॥ 
तब मᱹने तीन ᳰकि᭑किण पु᭬पᲂ को तोड़कर अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन से पंसकूुल कᳱ पूजा कᳱ॥829॥ 
यहाँ स े 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ै ᳰक म ᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥830॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥831॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  िᮢᳰक᭑किणपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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5. नळागाᳯरक᭜थेरअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, हाᳯरतो नाम प᭣बतो। 

सय᭥भू नारदो नाम, ᱧ᭍खमूले वसी तदा॥832॥ 
‘‘नळागारं कᳯर᭜वान, ितणने छादᳲय अह।ं 
च᭑कमं सोधिय᭜वान, सय᭥भु᭭स अदासहं॥833॥ 
‘‘चतु᳎ससु क᭡पेसु, देवलोके रᳲम अहं। 
चतुसᱫित᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं अकारᳲय॥834॥ 
‘‘चतुसᱫित [सᱫसᱫित (सी॰)] ᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥835॥ 
‘‘उि᭣ब᳍ ंभवनं म᭦ह,ं इ᭠दलᲶीव उ᭏गतं। 
सह᭭सथ᭥भं अतुलं, िवमानं सपभ᭭सरं॥836॥ 

‘‘िहमवित अिवदरेू, हाᳯरतो नाम पवᭅतः। 
᭭वय᭥भूः नारदो नाम, वृᭃमूले अवसत् तदा॥832॥ 
‘‘नडागारं कृ᭜वा, तृणेन अछादयम् अहम्। 
च᭑ᮓम ंशोधिय᭜वा, ᭭वय᭥भुवे अदामहम्॥833॥ 
‘‘चतुदᭅशस ुक᭨पेषु, देवलोके रमे अहम्। 
चतुसᭅ᳙ितकृ᭜व᭖ च, देवरा᭔यमकारयम्॥834॥ 
‘‘चतुसᭅ᳙ितकृ᭜व᭖ च, चᮓवतᱮ अभवूमहम्। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनात अस᭑᭎यम्॥835॥ 
‘‘उि᳇᳍ं भवनं म᳭म्, इ᭠ᮤय᳥ीव उ᳄तम्। 
सह᮲᭭त᭥भम् अतुलम्, िवमानं सᮧभा᭭वरम्॥836॥ 

िहमवान् के समीप हाᳯरत नामक पवᭅत था तब नारद नाम के ᭭वय᭥भू ने वृᭃमूल मᱶ वास ᳰकया॥832॥ 
मᱹने सरक᭛डᲂ कᳱ झोपड़ी बनाकर तृण स े आ᭒छाᳰदत ᳰकया और च᭑ᮓमण का शोधन (साफ) करके 

᭭वय᭥भू को ᮧदान ᳰकया॥833॥ 
मᱹने चौदह क᭨पᲂ मᱶ देवलोक मᱶ रमण ᳰकया और चौहᱫर बार देवलोक मᱶ रा᭔य ᳰकया॥834॥ 
चौहᱫर बार मᱹ चᮓवतᱮ राजा ᱟआ जहाँ मेरा ᮧदेशरा᭔य िवपुल और गणना मᱶ अस᭑᭎य था॥835॥ 
वहाँ मेरे िलए इ᭠ᮤ कᳱ लाठी के समान अतुलनीय हजार ᭭त᭥भᲂ से यᲦु भवन तथा ᮧकाशमान िवमान 

भी था॥836॥ 
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‘‘᳇े स᭥पᱫी अनुभो᭜वा, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
गोतम᭭स भगवतो, सासने प᭣बᳲज अहं॥837॥ 
‘‘पधानपिहतᱫोि᭥ह, उपस᭠तो िनᱨपिध। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥838॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥839॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा नळागाᳯरको थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

नळागाᳯरक᭜थेर᭭सापदान ंप᭖ चमं। 

6. च᭥पकपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, जापलो [चापलो (सी॰), छापलो (᭭या॰)] नाम प᭣बतो। 
बु᳍ो सुद᭭सनो नाम, िवहािस प᭣बत᭠तरे॥840॥ 
‘‘पु᭡फं हेमव᭠त ं[हेमवतं (सी॰), हेमव᭛ण ं(᭭या॰)] ग᭦ह, ग᭒छं वहेायसेनहं। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं ओघित᭛णमनासवं॥841॥ 

‘‘᳇ौ स᭥पᱫौ अनुभयू, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
गौतम᭭य भगवतः, शासने ᮧाᮯजमहम्॥837॥ 
‘‘ᮧधानᮧिहत᭜वोऽि᭭म, उप᮰ा᭠तो िनᱧपिधः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥838॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥839॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् नडागाᳯरक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘िहमवित अिवदरेू, जापलो नाम पवᭅतः। 
बु᳍ः सुदशᭅनो नाम, ᳞हाषᱮत् पवᭅता᭠तरे॥840॥ 
‘‘पु᭬पं हैमव᭠त ंगृही᭜वा, अग᭒छं वहैायसेनाहम्। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, ओघतीणᭅमना᮲वम्॥841॥ 

कुशल कमᲄ के उᳰदत होने पर मᱹ दो स᭥पिᱫयᲂ का अनुभव करता ᱠँ और गौतम भगवान् के शासन मᱶ 
ᮧᮩिजत होता ᱠ॥ँ837॥ 

िनवाᭅण के मागᭅ मᱶ आᱨढ़ उप᮰ा᭠त, िनᱨपिध मᱹ, जैस ेहाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवहरण करता ह,ै वैस ेही 
आ᮲वरिहत हो िवहरण करता ᱠ॥ँ838॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥839॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  नडागाᳯरक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
 

िहमवान् के समीप जापल नामक पवᭅत था, वहा ँ पवᭅतᲂ के म᭟य सुदशᭅन नाम के बु᳍ ने वास 
ᳰकया॥840॥ 

हेमवत पु᭬प को ᮕहण कर म ᱹ बु᳍ के वास-᭭थान पर गया और आ᮲व ᱨपी बाढ़ को पार ᳰकय ेᱟए 
िनमᭅल बु᳍ को देखा॥841॥ 
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‘‘सᱫ च᭥पकप᭡ुफािन, सीसे क᭜वानहं तदा। 
बु᳍᭭स अिभरोपेᳲस, सय᭥भु᭭स महेिसनो॥842॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥843॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥844॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा च᭥पकपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

च᭥पकपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. पदमुपूजक᭜थरेअपदानं 

‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, रोमसो नाम प᭣बतो। 
बु᳍ोिप स᭥भवो नाम, अ᭣भोकासे वसी तदा॥845॥ 
‘‘भवना िन᭍खिम᭜वान, पदुमं धारᳲय अहं। 
एकाहं धारिय᭜वान, पनु भवनपुागᳲम॥846॥ 

‘‘स᳙ च᭥पकपु᭬ पािण, शीषᱷ कृ᭜वाऽहं तदा। 
बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्, ᭭वय᭥भुवे महषᭅय॥े842॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥843॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥844॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् च᭥पकपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवत अिवदरेू, रोमसो नाम पवᭅतः। 
बु᳍ोिप स᭥भवो नाम, अ᭤यावकाशे अवसत् तदा॥845॥ 
‘‘भवनात् िन᭬ᮓ᭥य, प᳑ं अधारयम् अहम्। 
एकाऽहं धारिय᭜वा, पुनभᭅवानुपागमम्॥846॥ 

तब मᱹने सात च᭥पकपु᭬पᲂ को िसर से करके ᭭वय᭥भू, महᳶष, बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥842॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥843॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥844॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  च᭥पकपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िहमवान् के समीप रोमस नाम का पवᭅत था, तब खलु े आकाश मᱶ स᭥भव नाम के बु᳍ ने भी वास 

ᳰकया॥845॥ 
मᱹने भवन से िनकल कर कमल को धारण ᳰकया और उस एक को धारण ᳰकए म ᱹ पुनः भवन मᱶ आ 

गया॥846॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभरोपᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥847॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥848॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पदमुपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पदुमपूजक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
तेरसमं भाणवारं। 

8. ितणमुᳯᲶदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, ल᭥बको नाम प᭣बतो। 
उपित᭭सो नाम स᭥बु᳍ो, अ᭣भोकासि᭥ह च᭑किम॥849॥ 
‘‘िमगलु᳎ो तदा आᳲस, अर᭖ ञे कानने अहं। 
ᳰद᭭वान तं देवदेव,ं सय᭥भंु अपरािजतं॥850॥ 
‘‘िव᭡पस᭠ नेन िचᱫेन, तदा त᭭स महेिसनो। 
िनसीदन᭜थं बु᳍᭭स, ितणमुᳯᲶमदासहं॥851॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यरोपयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥847॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥848॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् प᳑पूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवत अिवदरेू, ल᭥बको नाम पवᭅतः। 
उपित᭬यो नाम स᭥ब᳍ुः, अ᭤यावकाशे अच᭑ᮓमत्॥849॥ 
‘‘मृगलु᭣धः तदा आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 
दृ᭬ ᭗वा तं देवदवेम,् ᭭वय᭥भुवम् अपरािजतम्॥850॥ 
‘‘िवᮧस᭠ नेन िचᱫेन, तदा त᭭मै महषᭅय।े 
िनसीदनाथᲈ ब᳍ुाय, तृणमुि᳥मदामहम्॥851॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥847॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥848॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  प᳑पूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िहमव᭠त के समीप ल᭥बक नाम का पवᭅत था, वहा ँखलुे आकाश मᱶ उपित᭬य नाम के स᭥बु᳍ ने च᭑ᮓमण 

ᳰकया॥849॥ 
उस समय घने जंगल मᱶ मᱹ िशकारी था तब उन देवᲂ के दवे ᭭वय᭥भु अपरािजत को दखेा॥850॥ 
तब अ᭜यिधक ᮧस᳖ मन स ेमᱹने उन महᳶष बु᳍ को बैठने के िलए मुᳯᲶ भर तृण ᮧदान ᳰकया॥851॥ 
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‘‘द᭜वान देवदेव᭭स, िभ᭦यो िचᱫं पसादᳲय। 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥852॥ 
‘‘अिचरं गतमᱫं म,ं िमगराजा अपोथिय [अहठेिय (सी॰ ᭭या॰)]। 
सीहेन पोिथतो [पािततो (सी॰ ᭭या॰)] स᭠तो, त᭜थ काल᭑कतो अहं॥853॥ 
‘‘आस᭠ ने मे कतं क᭥म,ं बु᳍सेᲶे अनासव।े 
सुमुᱫो सरवेगोव, देवलोकं अग᭖छहं॥854॥ 
‘‘यूपो त᭜थ सुभो आिस, पु᭖ ञक᭥मािभिनि᭥मतो। 

सह᭭सक᭛डो सतभे᭛डु, धजालु हᳯरतामयो॥855॥ 
‘‘पभा िन᳍ावते त᭭स, सतरंसीव उ᭏गतो। 
आᳰक᭛णो देवक᭖ ञािह, आमो᳴द कामकामहं॥856॥ 

‘‘द᭜वा दवेदेवाय, भूयि᳟ᱫं ᮧासादयम्। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, ᮧाᮓामम ्उᱫरामुखः॥852॥ 
‘‘अिचरं गतमाᮢ ंमाम्, मृगराजा अ᭭फोᳯटिष। 
ᳲसहेन पािततः शा᭠तः, तᮢ कालकृतोऽहम्॥853॥ 
‘‘आस᭠ ने मे कृतं कमᭅ, बु᳍᮰े᳧े अना᮲वे। 
सुमुᲦः शरवगे इव, देवलोकम् आग᭒छामहम्॥854॥ 
‘‘यूप᭭तᮢ शुभ आसीत्, पु᭛यकमाᭅिभिनᳶमतः। 
सह᮲का᭛डः शतग᭛ेदक्ु, ᭟वजालु हᳯरतामयः॥855॥ 
‘‘ᮧभा िनधाᭅ᳞ ते त᭭य, शतर᭫मीव उ᳄तः। 
आकᳱणᲃ देवक᭠यािभः, अमोद ेकामकामहम्॥856॥ 

देवᲂ के देव को दकेर अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ स े स᭥बु᳍ का अिभवादन कर म ᱹ उᱫर मखु हो चला 
गया॥852॥ 

उसके तुर᭠त बाद मागᭅ स ेथोड़ी दरू जाते ᱟए मझु पर ᳲसह ने आघात ᳰकया। उस ᳲसह के आघात से म ᱹ
घायल हो कर नीचे िगरा और वहाँ मृ᭜य ुको ᮧा᳙ ᱟआ॥853॥ 

आ᮲वरिहत बु᳍᮰े  ᳧ के समीप मेरे ᳇ारा ᳰकय ेगए कमᭅ स ेम ᱹतीर के वेग के समान ही अ᭒छी तरह स े
मुᲦ हो दवेलोक मᱶ आ गया॥854॥ 

वहाँ पर पु᭛यकमᭅ करने वालᲂ के िलए शभु य᭄᭭त᭥भ था जो सह᮲का᭛ड माप वाले वृᱫाकार हᳯरतमय 
एवं ᭟वजा से युᲦ था॥855॥ 

उसकᳱ आभा सयूᭅ के समान उ᳄त थी और दवे क᭠याᲐ स ेिघरा मᱹने वहाँ आन᭠द ᳰकया॥856॥ 
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‘‘देवलोका चिव᭜वान, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
आग᭠᭜वान मनु᭭सᱫं, पᱫोि᭥ह आसव᭍खयं॥857॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े िनसीदनमदासहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ितणमुᳯᲶियदं फलं॥858॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥859॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा ितणमुᳯᲶदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितणमᳯुᲶदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. ित᭠दकुफलदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘किणकारंव जोत᭠त,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं ओघित᭛णमनासवं॥860॥ 
‘‘ित᭠दुकं सफलं ᳰद᭭वा, िभि᭠द᭜वान सकोसकं [सकोटकं (सी॰), सकोᳯटकं (᭭या॰)]। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, सय᭥भु᭭स मदासह ं[वे᭭सभु᭭स अदासहं (सी॰)]॥861॥ 

‘‘देवलोकात ्᭒य᭜ुवा, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
आग᭜य मनु᭬य᭜वम्, ᮧा᳙ोि᭭म आ᮲वᭃयम्॥857॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े िनसीदनमदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तृणमुि᳥ इदं फलम्॥858॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥859॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् तृणमुि᳥दायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘किणकारिमव ᳒ोत᭠तम्, िनष᭛ण ंपवᭅता᭠तरे। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, ओघतीणᭅमना᮲वम्॥860॥ 
‘‘ित᭠दकंु सफलं दृ᭬ ᭗वा, िभ᭜वा सकोᳯटकम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ᭭वय᭥भुवे अदामहम्॥861॥ 

कुशल कमᲄ के उᳰदत होने पर मᱹ देव लोक से ᭒युत हो मनु᭬य कᳱ योिन मᱶ आ गया और आ᮲वᭃय को 
ᮧा᳙ ᱟआ॥857॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने आसन ᮧदान ᳰकया था यह उस मिु᳥ भर तृण-दान का ही सुपᳯरणाम है 
ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥858॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥859॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  तृणमुि᳥दायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
पवᭅत के म᭟य जैसे किणकार पु᭬प ᮧकािशत होता ह ैवैसे ही आ᮰व ᱨपी बाढ़ को पार ᳰकय ेᱟए िनमᭅल 

बु᳍ को मᱹने दखेा॥860॥ 
मᱹने ित᭠दकु वृᭃ को फल स े युᲦ देखकर उस फल को कोस के साथ तोड़कर ᮧस᳖िचᱫ एवं सौमन᭭य 

पूवᭅक ᭭वय᭥भू को ᮧदान ᳰकया॥861॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥862॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥863॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ित᭠दकुफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ित᭠दुकफलदायक᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

10. एक᭖ जिलय᭜थेरअपदान ं
‘‘रोमसो [रेवतो (सी॰)] नाम स᭥बु᳍ो, नदीकूले वसी तदा। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं पीतरंᳲसव भाणुमं॥864॥ 
‘‘उ᭍ कामुखपहᲶंव, खᳰदर᭑गारसि᭠ नभं। 
ओसᳲधव िवरोच᭠त,ं एक᭖ जिलमकासहं॥865॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं अ᭖ जिलमकासहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अ᭖ जिलया इदं फलं॥866॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥862॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥863॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ित᭠दकुफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘रोमसो नाम स᭥बु᳍ः, नदीकूले अवसत् तदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, पीतर᭫मीव भानुमान्॥864॥ 
‘‘उ᭨कामखुᮧᱡ᳥िमव, खᳰदर᭑गारसि᭠ नभम्। 
ओषिधः इव िवरोच᭠तम्, एका᭖ जिलमकाषᭅमहम्॥865॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यम᭖ जिलमकाषᭅमहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, अ᭖ ज᭨या इदं फलम्॥866॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प पूवᭅ मᱶ जो मᱹने फल का दान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥862॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥863॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  ित᭠दकुफल दायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
रोमस नाम के स᭥बु᳍ ने नदी के तट पर वास ᳰकया तब मᱹने पील ेरि᭫म से युᲦ भानु के समान िनमᭅल 

बु᳍ को दखेा॥864॥ 
उ᭨का मुख के समान ᮧᲰविलत, बबूल के अंगारे के समान तेज᭭वी औषिध के समान ᮧकािशत (बु᳍) को 

मᱹने एक अᲳिल कर ᮧणाम ᳰकया॥865॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने अᲳलीब᳍ ᮧणाम ᳰकया था यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥866॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥867॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एक᭖ जिलयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एक᭖ जिलय᭜थेर᭭सापदान ंदसमं। 
एकपदुिमयव᭏गो प᭖ चᳲतसितमो। 

त᭭स᳎ुान ं– 
पदुमी उ᭡पलमाली, धजो ᳰक᭑किणकं नळं [ᳰक᭑किणको नळो (सी॰)]। 
च᭥पको पदमुो मुᳯᲶ, ित᭠दुकेक᭖ जली तथा। 
छ च सᳯᲶ च गाथायो, गिणतायो िवभािविभ॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥867॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एका᭖ जिलक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम ्– 
प᳑ी उ᭜पलमाली, ᭟वजः ᳰकि᭑किणकं नडम्। 
च᭥पकः प᳑ो मुि᳥ः, ित᭠दुकेका᭖ जिलः तथा। 
छ᳟ षि᳥᳟ गाथाः, गिणताः िवभािविभः॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥867॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  एकाᲳिलक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 

उनके उदान- इस ᮧकार पदमुी उ᭜पलमाली ᭟वजदायक ᳰक᭑किणक नळागᳯरक च᭥पक, पदमुी, मुᳯᲶ, 
ित᭠दकुफल एकᲳिलय के ᱨप मᱶ यहाँ पर 66 गाथाᲐ का िवभागवार वणᭅन है। 

 



36. स᳎स᭖ ञकव᭏गो 
1. स᳎स᭖ ञक᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे कानने अह।ं 
त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍,ं देवस᭑घपुर᭍खतं॥868॥ 
‘‘चतुस᭒ चं पकासे᭠तं, उ᳍र᭠तं महाजन।ं 
अ᭭सोᳲस मधुरं वाचं, करवीकᱧदोपम ं[ᱧतोपम ं(?)]॥869॥ 
‘‘ᮩᳬसर᭭स मुिननो, िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
घोसे िचᱫं पसादे᭜वा, पᱫोि᭥ह आसव᭍खयं॥870॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पसाद᭭स इदं फलं॥871॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥872॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᳎स᭖ ञको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᳎स᭖ ञक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 
सं᭭ कृत- ‘‘मृगलु᭣धः पुरे आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 

तᮢाᮤाᭃम ्स᭥ब᳍ुम्, देवस᭑घपुर᭭कृतम्॥868॥ 
‘‘चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, उ᳍रन् महाजनम्। 
अ᮰ौषं मधुरं वाचम,् करवीकᱧदोपमम्॥869॥ 
‘‘ᮩᳬ᭭वर᭭य मनुःे, िशिखनो लोकब᭠धोः। 
घोषे िचᱫं ᮧसा᳒, ᮧा᳙ोि᭭म आ᮲वᭃयम्॥870॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, ᮧसाद᭭य इदं फलम्॥871॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥872॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् श᭣दसं᭄क᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

िह᭠दी- पूवᭅ मᱶ मᱹ जब घने जंगल मᱶ रहने वाला िशकारी था, तब देवसंघ स ेपुर᭭कृत स᭥बु᳍ को वहा ँ
देखा॥868॥ 

तब मᱹने चार स᭜यᲂ का ᮧकाशन करते ᱟए तथा जनसमूह का उ᳍ार करते ᱟए कोयल के समान मधुर 
आवाज को सुना॥869॥ 

लोकब᭠धु िशखी मुिन के ᮩᳬ᭭वर ᱨपी घोष मᱶ अपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹने आ᮲वᭃय को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥870॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, यह उस ᮧसादकमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥871॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥872॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  श᭣दस᭄ंक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 



 

 

191 अपदानपािल 
 

2. यवकलािपय᭜थेरअपदान ं
‘‘नगरे अᱧणवितया, आᳲस यविसको तदा। 
प᭠थे ᳰद᭭वान स᭥बु᳍ं, यवकलापं स᭠थᳳर [यवकलापमव᭜थᳳर (सी॰)]॥873॥ 
‘‘अनुक᭥पको काᱧिणको, िसखी लोक᭏गनायको। 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, िनसीᳰद यवस᭠थरे॥874॥ 
‘‘ᳰद᭭वा िनिस᭠ नं िवमल,ं महाझाᳲय िवनायकं। 
पामो᭔ जं जनिय᭜वान, त᭜थ काल᭑कतो अहं॥875॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, यव᭜थरे इदं फलं॥876॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥877॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा यवकलािपयो थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

यवकलािपय᭜थेर᭭सापदान ंदिुतयं। 

‘‘नगयाᭅम् अᱧणव᭜याम,् आसं यविसक᭭तदा। 
पिथ दृ᭬ ᭗वा स᭥ब᳍ुम्, यवकलाप ंसम᭭तरम्॥873॥ 
‘‘अनुक᭥पकः काᱧिणकः, िशखी लोकाᮕनायकः। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, ᭠यसदत् यवसं᭭तरे॥874॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा िनष᭛ण ंिवमलम्, महा᭟याᳲय िवनायकम्। 
ᮧामो᳒ं जनिय᭜वा, तᮢ कालकृतो अहम्॥875॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, यव᭭तरे इदं फलम्॥876॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥877॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् यवकलािपय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

उस समय मᱹ अᱨणवती नामक नगर मᱶ कृषक था, तब मागᭅ मᱶ स᭥बु᳍ को देखकर जौ कᳱ चटाई को 
फैला ᳰदया॥873॥ 

अनुक᭥पक, काᱧिणक, िशखी, लोकाᮕनायक मेरे सकं᭨प को जानकर जौ कᳱ चटाई पर बैठे॥874॥ 
िवमल, महा᭟यायी, िवनायक को वहाँ बैठा ᱟआ देखकर, ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ कर मᱹ म᭜ृयु को ᮧा᳙ 

ᱟआ॥875॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, उन जौ आ᭭तरण का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 

नहᱭ जानता॥876॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥877॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  यवकलािपय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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3. ᳴कसुकपूजक᭜थरेअपदान ं
‘‘᳴कसुकं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, प᭏गहे᭜वान अ᭖ जᳲल। 
बु᳍ ंसᳯर᭜वा िस᳍᭜थं, आकासे अिभपूजᳲय॥878॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं प᭡ुफमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥879॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥880॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा ᳴कसुकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

᳴कसुकपूजक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. सकोसककोर᭛डदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘अ᭍ क᭠त᭖ च पदं ᳰद᭭वा, िसिखनो लोकब᭠धुनो। 
एकंसं अिजनं क᭜वा, पदसेᲶं अव᭠दहं॥881॥ 
‘‘कोर᭛डं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, पादपं धरणीᱧह।ं 
सकोसकं [सकोटकं (सी॰ ᭭या॰)] गहे᭜वान, पदच᭍ कं अपूजᳲय॥882॥ 

‘‘᳴कशकंु पुि᭬पतं दृ᭬ ᭗वा, ᮧगृ᳭ अ᭖ जिलम्। 
बु᳍ं ᭭म᭜ृवा िस᳍ाथᭅम,् आकाशे अ᭤यपूजयम्॥878॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥879॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥880॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् ᳴कशकुपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘आᮓा᭠त᭖ च पद ंदृ᭬ ᭗वा, िशिखनः लोकब᭠धोः। 
एकांशम् अिजनं कृ᭜वा, पद᮰े᳧म् अव᭠देऽहम्॥881॥ 
‘‘कोर᭛डं पिु᭬पतं दृ᭬ ᭗वा, पादपं धरणीᱧहम्। 
सकोटकं गहृी᭜वा, पादचᮓम् अपूजयम्॥882॥ 

᳴कशकु पु᭬प को पुि᭬पत देखकर अᲳिल मᱶ ᮕहण कर मᱹने आकाश मᱶ िस᳍ाथᭅ बु᳍ कᳱ पूजा कᳱ॥878॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥879॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥880॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  ᳴कशुकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िशखी, लोकब᭠धु के पद को आगे बढ़ता ᱟआ देखकर मᱹने अिजन उᱫरासंग को एक अंश पर करके 

पद᮰े᳧ कᳱ व᭠दना कᳱ॥881॥ 
पृ᭝वी पर उगे ᱟए पुि᭬पत कोर᭛ड वृᭃ को देखकर कोटसिहत ᮕहण कर पादचᮓ कᳱ पूजा कᳱ॥882॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पदपूजाियदं फलं॥883॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥884॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सकोसक [सकोटक (सी॰ ᭭या॰)] कोर᭛डदायको थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

सकोसककोर᭛डदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
5. द᭛डदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘कानन ंवनमोग᭦ह, वेळंु छे᭜वानहं तदा। 
आल᭥बनं कᳯर᭜वान, स᭑घ᭭स अददं अह॥ं885॥ 
‘‘तेन िचᱫ᭡पसादेन, सु᭣बत ेअिभवाᳰदय। 
आल᭥बनि᭥प द᭜वान, प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥886॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं द᭛डमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, द᭛डदानि᭭सदं फलं॥887॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पादपूजाया इद ंफलम्॥883॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥884॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सकोटक कोर᭛डदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘काननं वनमवगा᳭, वेणु ंिछ᭜वाऽह ंतदा। 
आल᭥बनं कृ᭜वा, स᭑घाय अददाम् अहम्॥885॥ 
‘‘तेन िचᱫᮧसादेन, सᮯुते अिभवा᳒। 
आल᭥बनमिप द᭜वा, ᮧाᮓामम ्उᱫरामुखः॥886॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎᭛डमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, द᭛डदान᭭यदें फलम्॥887॥ 

इससे 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था, यह उस पदपूजा का ही सपुᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥883॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥884॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  सकोटक कोर᭛डदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उस समय जंगल मᱶ जाकर वेणु (बासँ) को तोड़कर आल᭥बन (आ᮰य) का िनमाᭅण कर मᱹने संघ को दान 

ᳰकया॥885॥ 
ᮧस᳖िचᱫ स ेउन सदाचार-परायणᲂ का अिभवादन कर, आल᭥बन को भी ᮧदान कर मᱹ उᱫरमुख हो 

चला गया॥886॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो द᭛ड का दान ᳰदया था, यह उस द᭛डदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥887॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥888॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा द᭛डदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

द᭛डदायक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
6. अ᭥बयागदुायक᭜थरेअपदान ं

‘‘सतरंसी नाम स᭥बु᳍ो, सय᭥भू अपरािजतो। 
वुᲶिह᭜वा समािध᭥हा, िभ᭍खाय ममुपागिम॥889॥ 
‘‘प᭒ चेकबु᳍ ंᳰद᭭वान, अ᭥बयागु ंअदासह।ं 
िव᭡पस᭠ नमन ंत᭭स, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥890॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, अ᭥बयागुियदं फलं॥891॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥892॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा अ᭥बयागदुायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭥बयागदुायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥888 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् द᭛डदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘शतर᭫मी नाम स᭥ब᳍ुः, ᭭वय᭥भू अपरािजतः। 
उ᭜थाय समाधेः, िभᭃाय मामुपागमत्॥889॥ 
‘‘ᮧ᭜येकबु᳍ ंदृ᭬ ᭗वा, आ᮫यवागमु ्अदामहम्। 
िवᮧस᭠ नमनं त᭭मै, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥890॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, आ᮫यवाग ुइद ंफलम्॥891॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥892॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् आ᮫यागुदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥888॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  द᭛डदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
शतरि᭫म नाम के स᭥बु᳍, ᭭ वय᭥भू अपरािजत, समािध स ेउठकर, िभᭃा के िलए मेरे समीप आए॥889॥ 
मᱹने िवᮧस᳖ मन वाले ᮧ᭜यकेबु᳍ को देखकर अ᭜यिधक ᮧस᳖मन स े उ᭠हᱶ आम कᳱ खीर ᮧदान 

ᳰकया॥890॥ 
यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो कमᭅ ᳰकया था, उस आ᮫खीर का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥891॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥892॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  आ᮫यागुदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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7. सपुटुकपूजक᭜थरेअपदान ं
‘‘ᳰदवािवहारा िन᭍ख᭠तो, िवप᭭सी लोकनायको। 
िभ᭍खाय िवचर᭠तो सो, मम सि᭠तकुपागिम॥893॥ 
‘‘ततो पतीतो सुमनो, बु᳍सेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
लोणसुपुटकं द᭜वा, क᭡पं स᭏गि᭥ह मोदहं॥894॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पुटकमदासह।ं 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, पुटक᭭स इद ंफलं॥895॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥896॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सुपटुकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुपुटकपूजक᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 

8. म᭖ चदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘िवपि᭭सनो भगवतो, लोकजेᲶ᭭स ताᳰदनो। 
एकं म᭖ चं मया ᳰद᭠ न,ं पस᭠ नेन सपािणना॥897 

‘‘ᳰदवािवहारात् िन᭬ᮓा᭠तः, िवप᭫यी लोकनायकः। 
िभᭃाय िवचरन् सः, मम अि᭠तकुपागमत्॥893॥ 
‘‘ततः ᮧतीतः सुमनाः, ब᳍ु᮰े᳧ाय ताियने। 
लवणसपुटुकं द᭜वा, क᭨प ं᭭वगᱷ मोदऽेहम्॥894॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं पुटकमदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, पुटक᭭य इदं फलम्॥895॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥896॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सपुुटकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवपि᭫यने भगवते, लोक᭔ये᳧ाय ताियने। 
एकं म᭖ च ंमया दᱫम्, ᮧस᭠ नने ᭭वपािण᭤याम्॥897॥ 

ᳰदन मᱶ िव᮰ाम के प᳟ात् िनकलकर िभᭃाटन करते ᱟए वह िवप᭫यी, लोकनायक मेरे समीप आ 
गय॥े893॥ 

उसके प᳟ात् ᮧस᳖मन एवं समुन मᱹने उन बु᳍-᮰े᳧ को लवण स े पूᳯरत दोना देकर क᭨प भर ᭭वगᭅ मᱶ 
ᮧस᳖ता ᮧा᳙ ᳰकया॥894॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो दोना ᮧदान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता ᳰकया॥895॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया ᳰकया॥896॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  सुपुटकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उन लोक᭔ये ,᳧ िवप᭫यी, भगवान् को मेरे ᳇ारा अपने हाथᲂ स ेᮧस  ᳖मन से एक चारपाई दी गयी॥897॥ 
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‘‘हि᭜थयान ंअ᭭सयानं, ᳰद᭣बयानं सम᭔झगं। 
तेन म᭖ चकदानेन, पᱫोि᭥ह आसव᭍खयं॥898॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं म᭖ चमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, म᭖ चदानि᭭सदं फलं॥899॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कत ंबु᳍᭭स सासनं’’॥900॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा म᭖ चदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

म᭖ चदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
9. सरणगमिनय᭜थरेअपदान ं

‘‘आᱧिह᭥ह तदा नाव,ं िभ᭍खु चाजीवको चहं। 
नावाय िभ᭔ जमानाय, िभ᭍खु मे सरणं अदा॥901॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े य᭖ च मे सरणं अदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सरणागमने फल॥ं902॥ 

‘‘हि᭭तयानम् अ᳡यानम्, ᳰद᳞यानं सम᭟यगाम्। 
तेन म᭖ चकदानेन, ᮧा᳙ोि᭭म आ᮲वᭃयम्॥898॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं म᭖ चमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, म᭖ चदान᭭यदें फलम्॥899॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृत ंबु᳍᭭य शासनम्’’॥900॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् म᭖ चदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘आᱧ᳭मह ंतदा नावम्, िभᭃु चाजीवक᳟ाहम्। 
नावः िभ᳒मानाय, िभᭃुः मे शरणम ्अदात्॥901॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, य᭖ च मे शरणम् अदात।् 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, शरणागमने फलम्॥902॥ 

उस चारपाई के दान स ेमᱹने हि᭭तयान, अ᳡यान एवं ᳰद᳞यान तथा आ᮲वᭃय को ᮧा᳙ ᳰकया॥898॥  
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹन जो चारपाई का दान ᳰदया था, यह उसी मᲱदान का सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥899॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥900॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  मᲱदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
जब मᱹ नाव पर आᱨढ़ हो रहा था, तब िभᭃु जीवन का आचरण करता था। इस नाव कᳱ तरह मेरा 

जीवन ᭃणभंगुर ह ैइसिलए म ᱹिभᭃु संघ के सरण मᱶ गया॥901॥ 
इससे 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने शरण गमन ᳰकया था, यह उस शरणगमन का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥902॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥903॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सरणगमिनयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सरणगमिनय᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 
10. िप᭛डपाितक᭜थेरअपदान ं

‘‘ित᭭सो नामािस स᭥बु᳍ो, िवहािस िविपने तदा। 
तुिसता िह इधाग᭠᭜वा, िप᭛डपातं अदासहं॥904॥ 
‘‘स᭥बु᳍मिभवादे᭜वा, ित᭭सं नाम महायसं। 
सकं िचᱫं पसादे᭜वा, तुिसतं अगमासहं॥905॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िप᭛डपाति᭭सद ंफल॥ं906॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥907॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िप᭛डपाितको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िप᭛डपाितक᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
स᳎स᭖ ञकव᭏गो छᳲᱫसितमो। 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥903॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् शरणगमनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘ित᭬यो नामािस स᭥बु᳍ः, ᳞हरत ्िविपने तदा। 
तुिषतात ्िह इहाग᭜य, िप᭛डपातम् अदामहम्॥904॥ 
‘‘स᭥बु᳍मिभवा᳒, ित᭬यं नाम महायशम्। 
᭭वकं िचᱫ ंᮧसा᳒, तुिषतम् अगमा᭥यहम्॥905॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िप᭛डपात᭭येद ंफलम्॥906॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥907॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िप᭛डपाितक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥903॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  शरणगमनीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
तुिषत लोक स े इस लोक मᱶ आकर ित᭬य नाम के स᭥बु᳍ वन मᱶ िवहार कर रह े थे, तब मᱹने उनको 

िप᭛डपात ᮧदान ᳰकया॥904॥ 
महान यश वाल ेित᭬य नाम के स᭥बु᳍ को अिभवादन कर अपने िचᱫ को ᮧस᳖ कर मᱹ तुिषत लोक मᱶ 

आ गया॥905॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो िप᭛डपात का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥906॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥907॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  िप᭛डपाितक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 



 

 

198 स᳎स᭖ञकव᭏गो 
 

 

त᭭स᳎ुान ं– 
स᳎स᭖ ञी यविसको, ᳴कसुकोर᭛डपुि᭡फयो। 
आल᭥बनो अ᭥बयाग,ु सुपुटी म᭖ चदायको। 
सरणं िप᭛डपातो च, गाथा तालीसमवे च॥ 

त᭭योदानम ्– 
श᭣दसं᭄ी यविसकः, ᳴कशुकोर᭛डपु᭬पीयः। 
आल᭥बन आ᮫याग,ु सुपुटी म᭖ चदायकः। 
शरणं िप᭛डपात᳟, गाथा च᭜वाᳳरशमेव च॥  

 
उनके उदान–  श᭣दस᭄ंी, यविसक, ᳴कसुक, कोर᭛डपु᭬पीय, आल᭥बन, आ᮫यागु, सुपुटी, मᲱदायक, 

शरण और िप᭛डपात य ेदश है। इस ᮧकार यहा ँपर चालीस गाथाएं हᱹ। 

 

 



37. म᭠दारवपिु᭡फयव᭏गो 
1. म᭠दारवपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

पािल-  ‘‘तावᳲतसा इधाग᭠᭜वा, म᭑गलो नाम माणवो। 
म᭠दारवं गहे᭜वान, िवपि᭭स᭭स महेिसनो॥908॥ 

‘‘समािधना िनिस᭠ न᭭स, म᭜थके धारᳲय अहं। 

सᱫाहं धारिय᭜वान, देवलोकं पुनागᳲम॥909॥ 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥910॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥911॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा म᭠दारवपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

म᭠दारवपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 
सं᭭ कृत- ‘‘ᮢायᳲᳫशात् इहाग᭜य, म᭑गलो नाम माणवः। 

म᭠दारवं गहृी᭜वा, िवपि᭫यनः महषᱷः॥908॥ 

‘‘समािधना िनष᭛ण᭭य, म᭭तके अधारयम् अहम्। 
स᳙ाहं धारिय᭜वा, देवलोकं पुनरागमम्॥909॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥910॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥911॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् म᭠दारवपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

 
िह᭠दी- ᮢायᳲᮢश लोक से यहा ँआकर म᭑गल नाम का म ᱹमाणव, िवप᭫यी, महᳶष के िलए म᭠दार के 

पु᭬प ᮕहण कर... ॥908॥ 
समािध मᱶ बैठे ᱟए उनके म᭭तक पर धारण कराया और स᳙ाह भर धारण कराकर मᱹ पुनः देवलोक को 

चला गया॥909॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥910॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥911॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  म᭠दारवपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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2. क᭍ काᱧपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं
‘‘यामा देवा इधाग᭠᭜वा, गोतमं िसᳯरव᭒छसं। 
क᭍ काᱧमालं [गो᭍खनुमालं (सी॰)] प᭏ग᭦ह, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥912॥ 
‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं बु᳍मिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥913॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥914॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा क᭍ काᱧपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

क᭍ काᱧपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

3. िभसमळुालदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘फु᭭सो नामािस स᭥बु᳍ो, स᭣बध᭥मान पारग।ू 
िववेककामो स᭣ब᭖ ञ ू[स᭡प᭖ ञो (सी॰ ᭭या॰)], आगि᭖छ मम सि᭠तके॥915॥ 
‘‘तᳲ᭭म िचᱫं पसादे᭜वा, महाकाᱧिणके िजने। 
िभसमुळालं प᭏ग᭦ह, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं॥916॥ 

‘‘यमात् दवेा इहाग᭜य, गौतमाय ᮰ीव᭜समाय। 
ककाᭅᱧमाला ंᮧगृ᳭, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥912॥ 
‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यं ब᳍ुम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥913॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥914॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ककाᭅᱧपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘पु᭬यो नामासीत ्स᭥बु᳍ः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
िववकेकामः सवᭅ᭄ः, आग᭒छ᭠मम साि᭠तके॥915॥ 
‘‘ति᭭मन् िचᱫं ᮧसा᳒, महाकाᱧिणके िजने। 
िबसमणृाल ंᮧगृ᳭, बु᳍᮰े᳧ायादामहम्॥916॥ 

यमलोक से यहाँ आकर ᮰ीव᭜स गौतम बु᳍ को मᱹने ककाᭅᱧ (पु᭬पिवशेष) माला ᮕहण करके अ᭤यᳶपत 
ᳰकया॥912॥ 

इससे 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो बु᳍पूजा कᳱ थी, यह उस पूजा का ही सपुᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥913॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥914॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  ककाᭅᱧपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
सभी धमᲄ मᱶ पारंगत, एका᭠त कᳱ इ᭒छा करने वाले सवᭅ᭄ ᭭पशᭅ नाम के स᭥बु᳍, मेरे समीप आ 

गय॥े915॥ 
उनमᱶ  िचᱫ को ᮧस᳖कर महाकाᱧिणक िजन  बु᳍᮰े᳧ को मᱹने  कमलनाल ᮕहण कर ᮧदान 

ᳰकया॥916॥ 
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‘‘᳇ेनवुत ेइतो क᭡प,े यं िभसमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िभसदानि᭭सदं फलं॥917॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥918॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िभसमुळालदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िभसमुळालदायक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. केसरपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘िव᭔ जाधरो तदा आᳲस, िहमव᭠ति᭥ह प᭣बत।े 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं च᭑कम᭠तं महायसं॥919॥ 
‘‘तीिण केसरपु᭡फािन [केसᳯरपु᭡फािन (सी॰)], सीसे क᭜वानहं तदा। 
उपस᭑क᭥म स᭥बु᳍,ं वे᭭सभंु अिभपूजᳲय॥920॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥921॥ 

‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यं िबसमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िबसदान᭭यदें फलम्॥917॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥918॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िबसमृणालदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िव᳒ाधर᭭तदा आसम्, िहमवित पवᭅते। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, च᭑ᮓमन् महायशम्॥919॥ 
‘‘ᮢीिण केशरपु᭬पािण, शीषᱷ कृ᭜वाऽहं तदा। 
उपस᭑ᮓ᭥य स᭥ब᳍ुम्, िव᳡भवुम् अ᭤यपूजयम्॥920॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इद ंफलम्॥921॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने कमलपु᭬प का दान ᳰकया था, यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जनता॥917॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥918॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  िबसमृणालदयक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िहमालय पवᭅत के समीप म ᱹिव᳒ाधर (देविवशेष) था तब मᱹने महायश वाले िनमᭅल बु᳍ को च᭑ᮓमन 

करते देखा॥919॥ 
तब मᱹने तीन केशरपु᭬प को शीषᭅ से तोड़कर िव᳡भू स᭥बु᳍ के समीप जा कर पूजा कᳱ॥920॥ 
यहां से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥921॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥922॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा केसरपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

केसरपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
5. अ᭑कोलपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘पदुमो नाम स᭥बु᳍ो, िचᱫकूटे वसी तदा। 
ᳰद᭭वान तं अह ंबु᳍,ं सय᭥भंु अपरािजतं [उपगि᭒छहं (सी॰ ᭭या॰)]॥923॥ 
‘‘अ᭑कोलं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा, ओिचिन᭜वानहं तदा। 
उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍,ं पूजᳲय पदमु ंिजनं॥924॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥925॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥926॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा अ᭑कोलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अ᭑कोलपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥922॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् केशरपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथाम ्अभािष᳥िेत। 
‘‘प᳑ो नाम स᭥बु᳍ः, िचᮢकूटे अवसत् तदा। 
दृ᭬ ᭗वा तमहं बु᳍म्, ᭭वय᭥भुवम् अपरािजतम्॥923॥ 
‘‘अ᭑कोलं पुि᭬पतं दृ᭬ ᭗वा, अविच᭜याऽहं तदा। 
उपग᭜य स᭥ब᳍ुम्, अपूजयं प᳑ं िजनम्॥924॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥925॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥926॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अ᭑कोलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥922॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  केशरपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
प᳑ नाम के स᭥बु᳍ ने िचᮢकूट पर वास ᳰकया, तब मᱹने उन ᭭वय᭥भु, अपरािजत, बु᳍ को दखेा॥923॥ 
तब अ᭑कोल पु᭬प को पुि᭬पत देखकर मᱹने उस े तोड़कर स᭥बु᳍ के समीप जाकर प᳑ िजन कᳱ पूजा 

कᳱ॥924॥ 
यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥925॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥926॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अ᭑कोलपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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6. कद᭥बपुि᭡फय᭜थेरअपदान ं
‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं ग᭒छ᭠तं अ᭠तरापण।े 
क᭖ चनि᭏घयस᭑कासं, बाᳲᱫसवरल᭍खणं॥927॥ 
‘‘िनस᭔ ज पासादवरे, अ᳎सं लोकनायकं। 
कद᭥बप᭡ुफं प᭏ग᭦ह, िवपᳲ᭭स अिभपूजᳲय॥928॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं बु᳍मिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥929॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥930॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कद᭥बपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कद᭥बपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. उ᳎ालकपुि᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘अनोमो नाम स᭥बु᳍ो, ग᭑गाकूले वसी तदा। 
उ᳎ालकं गहे᭜वान, पूजᳲय अपरािजतं॥931॥ 

‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, ग᭒छ᭠तं अ᭠तरापणे। 
का᭖ चनाघᱮयस᭑काशम,् ᳇ाᳲᮢश᳇रलᭃणम्॥927॥ 
‘‘िनसी᳒ ᮧासादवरे, अᮤाᭃं लोकनायकम्। 
कद᭥बपु᭬पं ᮧगृ᳭, िवपि᭫यनम् अ᭤यपूजयम्॥928॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं बु᳍म᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥929॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥930॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कद᭥बपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘अनोमो नाम स᭥ब᳍ुः, ग᭑गाकूले अवसत् तदा। 
उ᳎ालकं गहृी᭜वा, अपूजयम् अपरािजतम्॥931॥ 

बᱫीस लᭃणᲂ स ेयुᲦ कᲱनाघᭅ के समान सुवणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍ बाजार के म᭟य आ गया॥927॥ 
᮰े᳧ ᮧासाद मᱶ लोकनायक को बैठे दखेा, तब कद᭥ब पु᭬प को ᮕहण कर िवप᭫यी कᳱ पूजा कᳱ॥928॥ 
इससे 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो बु᳍ को अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥929॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥930॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  कद᭥बपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
अनोम नाम के स᭥बु᳍ ग᭑गा के तट पर वास कर रहे थे तब मᱹने उ᳎ालक (वनकोᮤव का फूल या फल, 

अमलतास का फूल) को ᮕहण कर उन अपरािजत कᳱ पूजा कᳱ॥931॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥932॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥933॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उ᳎ालकपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उ᳎ालकपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
8. एकच᭥पकपिु᭡फय᭜थेरअपदान ं

‘‘उपस᭠तो च स᭥बु᳍ो, वसती प᭣बत᭠तरे। 
एकच᭥पकमादाय, उपगᳲ᭒छ नᱧᱫमं॥934॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, प᭒ चेकमुिनमुᱫमं। 
उभोह᭜थेिह प᭏ग᭦ह, पूजᳲय अपरािजतं॥935॥ 
‘‘प᭖ चसᳯᲶि᭥हतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥936॥ 

‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥932॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥933॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उ᳎ालकपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘उपशा᭠त᳟ स᭥बु᳍ः, वसित पवᭅता᭠तरे। 
एकच᭥पकमादाय, उपाग᭒छम् नरोᱫमम्॥934॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ᮧ᭜येकमुिनमुᱫमम्। 
उभा᭤या ंह᭭ता᭤या ंᮧगृ᳭ , अपूजयम ्अपरािजतम्॥935॥ 
‘‘प᭖ चषि᳥तमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥936॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उसी बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥932॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥933॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  उ᳎ालकपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
शा᭠तिचᱫ स᭥बु᳍ पवᭅत के म᭟य वास कर रह े थे तब एक च᭥पकपु᭬प लेकर म ᱹ नरोᱫम के समीप 

गया॥934॥ 
ᮧ᭜येक मुिनयो मᱶ उᱫम मुिन को ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य मᱹने दोनᲂ हाथᲂ स ेअᲳिलब᳍ हो अपरािजत 

कᳱ पूजा कᳱ॥935॥ 
यहाँ से 65 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥936॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥937॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकच᭥पकपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकच᭥पकपिु᭡फय᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
9. ितिमरपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अनुसोत ंवजामहं। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं सालराजंव फुि᭨ लतं॥938॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, प᭒ चेकमुिनमुᱫमं। 
गहे᭜वा ितिमरं प᭡ुफं, म᭜थके ओᳰकᳳर अहं॥939॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥940॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥941॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितिमरपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ितिमरपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥937॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकच᭥पकपु᭬ पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अनु᮲ोतं ᮯजा᭥यहम्। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, शालराज इव फुि᭨ लतम्॥938॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ᮧ᭜येकमुिनमुᱫमम्। 
गहृी᭜वा ितिमरं पु᭬पम्, म᭭तके अवाᳰकरम् अहम्॥939॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥940॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥941॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ितिमरपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥937॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  एकच᭥पकपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
च᭠ᮤभागा नदी के तट का अनुसरण करते ᱟए जा रहा था, तब मᱹने शालराज के समान ᮧफुि᭨लत िनमᭅल 

बु᳍ को दखेा॥938॥ 
ᮧ᭜येक बु᳍ᲂ मᱶ उᱫम मुिन को ᮧस᳖िचᱫ एवं सु᭠दरमन से मᱹने ितिमरपु᭬प को ᮕहण कर उनके म᭭तक 

पर फैला ᳰदया॥939॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥940॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥941॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  ितिमरपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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10. सळलपिु᭡फय᭜थेरअपदान ं

‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अहोᳲस ᳰक᭠ नरो तदा। 
त᭜थ᳎सं देवदेव,ं च᭑कम᭠तं नरासभं॥942॥ 
‘‘ओिचिन᭜वान सळलं, पु᭡फं बु᳍᭭सदासहं। 
उपिसि᭑घ महावीरो, सळलं देवगि᭠धकं॥943॥ 
‘‘पᳯट᭏गहे᭜वा स᭥बु᳍ो, िवप᭭सी लोकनायको। 
उपिसि᭑घ महावीरो, पे᭍खमान᭭स मे सतो॥944॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, वि᭠द᭜वा ि᳇पदᱫुमं। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, पनु प᭣बतमाᱧᳲह॥945॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥946॥ 

‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अभूव ंᳰक᭠ नर᭭तदा। 
तᮢाᮤाᭃं दवेदेवम्, च᭑ᮓम᭠तं नरषᭅभम्॥942॥ 
‘‘अवचीय सरलम्, पु᭬पं बु᳍ायादामहम्। 
उपािजᮖत् महावीरः, सरलं देवगि᭠धकम्॥943॥ 
‘‘ᮧगृ᳭ स᭥बु᳍ः, िवप᭫यी लोकनायकः। 
उपािजᮖत् महावीरः, ᮧे᭯यमाण᭭य मे ᭭मृतः॥944॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, वि᭠द᭜वा ि᳇पदोᱫमम्। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, पुनः पवᭅतमाᱧहम्॥945॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥946॥ 

मᱹ च᭠ᮤभागा नदी के तट पर एक ᳰक᳖र ᱟआ था, तब वहा ँ देवᲂ के दवे नरषᭅभ को च᭵ᮓमन करते 
देखा॥942॥ 

सरलपु᭬प को चुनकर मᱹने बु᳍ को ᮧदान ᳰकया, तब देवग᭠ध से युᲦ सरलपु᭬प को महावीर ने 
सूँघा॥943॥ 

िवप᭫यी, लोकनायक, स᭥बु᳍ महवीर ने ᮕहण कर सूघँा, यह देखकर मुझे ᭭मरण ᱟआ॥944॥ 
ᮧस᳖िचᱫ समुन से ि᳇पदोᱫम कᳱ अᲳिल-ब᳍ हो व᭠दना कर मᱹ पुनः पवᭅताᱨढ़ हो गया॥945॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ै ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥946॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥947॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सळलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सळलपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
म᭠दारवपुि᭡फयव᭏गो सᱫᳲतसितमो। 

त᭭सु᳎ान ं– 
म᭠दारव᭖ च क᭍ काᱧ, िभसकेसरपुि᭡फयो। 
अ᭑कोलको कद᭥बी च, उ᳎ाली एकच᭥पको। 
ितिमरं सळल᭖ चेव, गाथा तालीसमवे च॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥947॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सरलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
त᭭योदानम् – 
म᭠दारव᭖ च ककाᭅᱧ, िबसकेशरपु᭬पीयः। 
अ᭑कोलकः कद᭥बी च, उ᳎ाली एकच᭥पकः। 
ितिमरं सरल᭖ चैव, गाथा च᭜वाᳳरशमवे च॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥947॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  सरलपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उनके उदान- म᭠दारव कᲥाᱨ, िबसकेसरपुि᭡फय, अ᭑कोल कद᭥ब और उ᳎ालुक, एकच᭥पक ितिमर, 

सळल, इस ᮧकार यहाँ पर चालीस गाथाएं ह।ᱹ 

 



38. बोिधव᭠दनव᭏गो 
1. बोिधव᭠दक᭜थेरअपदान ं

पािल- ‘‘पाटᳲल हᳯरतं ᳰद᭭वा, पादपं धरणीᱧह।ं 
एकंसं अ᭖ जᳲल क᭜वा, अवᳲ᭠द पाटᳲल अहं॥948॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, गᱧं क᭜वान मानसं। 
अ᭠तोसु᳍ ंबिहसु᳍,ं सुिवमुᱫमनासव॥ं949॥ 
‘‘िवपᳲ᭭स लोकमिहत,ं कᱧणाञाणसागरं। 
स᭥मुखा िवय स᭥बु᳍,ं अवᳲ᭠द पाटᳲल अहं॥950॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं बोिधमिभव᭠दहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, व᭠दनाय इदं फलं॥951॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥952॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा बोिधव᭠दको थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

बोिधव᭠दक᭜थेर᭭सापदान ंपठम।ं 
सं᭭ कृत- ‘‘पाटᳲल हᳯरतं द ृ᭬ ᭗वा, पादपं धरणीᱧहम्। 

एकांशम् अ᭖ जᳲल कृ᭜वा, अव᭠दे पाटिलम् अहम्॥948॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, गुᱧः कृ᭜वा मानसम्। 
अ᭠तशुᭅ᳍ं बिहशुᭅ᳍म्, सुिवमुᲦमना᮲वम्॥949॥ 
‘‘िवपि᭫यनं लोकमिहतम,् कᱧणा᭄ानसागरम्। 
स᭥मुखा इव स᭥ब᳍ुम्, अव᭠दे पाटिलम् अहम्॥950॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यां बोिधम᭤यव᭠देऽहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, व᭠दनया इद ंफलम्॥951॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥952॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् बोिधव᭠दक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

िह᭠दी- पृ᭝वी पर उगे ᱟए हᳯरत पाटिल के वृᭃ को देखकर एक अंश पर चीवर रखकर अᲳिल-ब᳍ 
हो मᱹने पाटिल वृᭃ कᳱ व᭠दना कᳱ॥948॥ 

मᱹने अᲳिल-ब᳍ होकर मन को िवशाल कर अ᭠तशुᭅ᳍, बिहशु᳍ एवं सिुवमुᲦ अना᮲व को॥949॥ 
िवप᭫यी, लोक मᱶ पूिजत तथा कᱨणा एवं ᭄ान के सागर स᭥बु᳍ के समान ही मᱹने पाटिल वृᭃ कᳱ 

व᭠दना कᳱ॥950॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने बोिध-वृᭃ कᳱ व᭠दना कᳱ थी, यह उस व᭠दना का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥951॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥952॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  बोिधव᭠दक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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2. पाटिलपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘िवप᭭सी नाम भगवा, सय᭥भू अ᭏गपु᭏गलो। 
पुर᭍खतो सिस᭭सेिह, पािविस ब᭠धमुं िजनो॥953॥ 

‘‘तीिण पाटिलपु᭡फािन, उ᭒छ᭑गे ठिपतािन मे। 
सीसं ᭠हाियतुकामोव, नदीित᭜थं अग᭒छमहम्॥954॥ 

‘‘िन᭍ख᭥म ब᭠धमुितया, अ᳎सं लोकनायकं। 
इ᭠दीवरंव जिलत,ं आᳰदᱫंव ᱟतासन॥ं955॥ 

‘‘᭣य᭏घूसभंव पवरं, अिभजातंव केसᳳर। 
ग᭒छ᭠तं समणान᭏ग,ं िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतं॥956॥ 

‘‘तᳲ᭭म पस᭠ नो सुगते, ᳰकलेसमलधोवने। 
गहे᭜वा तीिण पु᭡फािन, बु᳍सेᲶं अपूजᳲय॥957॥ 

‘‘िवप᭫यी नाम भगवान,् ᭭वय᭥भू अᮕपु᳄लः। 
पुर᭭कृतः सिश᭬यैः, ᮧािवशत् ब᭠धमुान् िजनः॥953॥॥ 

‘‘ᮢीिण पाटिलपु᭬ पािण, उ᭜स᭑ग े᭭थािपतािन मे। 
शीषᲈ ᳩाियतकुाम इव, नदीतीथᭅम् अग᭒छमहम्॥954॥ 

‘‘िन᭬ᮓ᭥य ब᭠धुम᭜याः, अᮤाᭃं लोकनायकम्। 

इ᭠दीवरिमव ᭔विलतम्, आदी᳙िमव ᱟताशनम्॥955॥ 

‘‘᳞ाᮖषᭅभिमव ᮧवरम्, अिभजातिमव केशᳯरम्। 
ग᭒छ᭠तं ᮰मणानामᮕम,् िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतम्॥956॥  

‘‘ति᭭मन् ᮧस᭠ नः सगुते, ᭍लेशमलधोवने। 
गहृी᭜वा ᮢीिण पु᭬पािण, ब᳍ु᮰े᳧म् अपूजयम्॥957॥ 

िश᭬यᲂ स ेपुर᭭कृत िवप᭫यी नाम के भगवान्, ᭭वय᭥भू, अᮕपु᳄ल ब᭠धुमान् िजन ने ᮧवेश ᳰकया॥953॥ 
पाटिल के तीन पु᭬पᲂ को गोद मᱶ ᭭थािपत कर िसर से ᳩान कᳱ कामना स ेमᱹ नदी तट पर गया॥954॥ 
ब᭠धुमती नगर स ेिनकलकर नीलकमल के समान ᮧ᭔विलत एवं अिᲨ के समान आदी᳙ लोकनायक को 

देखा॥955॥ 
िभᭃसुंघ स े पुर᭭कृत ᳞ाᮖ एवं वृषभ कᳱ भाँित ᮰े  ᳧ तथा कुलो᭜प᳖ ᮰मण᮰े᳧ केशᳯर को जाते 

ᱟए॥956॥ 
᭍लेशमल को धोने वाल ेउन सुगत पर ᮧस᳖ मᱹने तीन पु᭬प को ᮕहण कर बु᳍᮰े᳧ कᳱ पूजा कᳱ॥957॥ 



 

 

210 बोिधव᭠दनव᭏गो 
 

 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥958॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥959॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पाटिलपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पाटिलपिु᭡फय᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

3. तीणु᭡पलमािलय᭜थेरअपदान ं
‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अहोᳲस वानरो तदा। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे॥960॥ 
‘‘ओभासे᭠तं ᳰदसा स᭣बा, सालराजंव फुि᭨ लतं। 
ल᭍खण᭣य᭖ जनूपते,ं ᳰद᭭वानᱫमनो अह॥ं961॥ 
‘‘उद᭏गिचᱫो सुमनो, पीितया हᲶमानसो। 
तीिण उ᭡पलपु᭡फािन, म᭜थके अिभरोपᳲय॥962॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥958॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥959॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पाटिलपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, अभूव ंवानर᭭तदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे॥960॥ 
‘‘अवभासयन् ᳰदशः सवाᭅः, शालराजिमव फुि᭨ लतम्। 
लᭃण᳞᭖ जनोपेतम्, दृ᭬ ᭗वा᳙मनाः/ दृ᳥ वा᳙मनोऽहम्॥961॥ 
‘‘उदᮕिचᱫः सुमनाः, ᮧी᭜या ᱡ᳥मानसः। 
ᮢीिण उ᭜पलपु᭬पािण, म᭭तके अ᭤यरोपयम्॥962॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अिभरोिपत ᳰकया था यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥958॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥959॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  पाटिलपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
च᭠ᮤभागानदी के तट पर मᱹ वानर था, तब पवᭅत के म᭟य मᱶ बैठे ᱟए िनमᭅल बु᳍ को देखा॥960॥ 
पूणᭅ ᱨप स ेिखले ᱟए शालराज वृᭃ के समान सभी ᳰदशाᲐ को ᮧकािशत करते ᱟए, लᭃण᳞Ჳन से 

युᲦ को देखकर म ᱹआ᳙मन हो गया॥961॥ 
ᮧस᳖िचᱫ, समुन, ᮧीित एवं हᳶषतमन से तीन उ᭜पल (नीलकमल) पु᭬पᲂ को उनके म᭭तक पर अ᭤यᳶपत 

ᳰकया॥962॥ 
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‘‘पूजिय᭜वान प᭡ुफािन, फु᭭स᭭साहं महिेसनो। 
सगारवो भिव᭜वान, प᭍ काᳲम उᱫरामुखो॥963॥ 

‘‘ग᭒छ᭠तो पᳯटकुᳯटको, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
सेल᭠तरे पित᭜वान, पापुᳲण जीिवत᭍खयं॥964॥ 

‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा पुᳯरमं जाᳲत, तावᳲतसमग᭒छहं॥965॥ 

‘‘सतानं तीिण᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जमकारᳲय। 
सतानं प᭖ च᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥966॥ 

‘‘᳇ेनवुते इतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥967॥ 

‘‘पूजिय᭜वा पु᭬पािण, ᭭पशᭅ᭭याहं महषᱷः। 
सगौरवो भ᭜ूवा, ᮧाᮓामम् उᱫरामखुः॥963॥ 

‘‘ग᭒छन् ᮧितकुᳯटकः, िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
शैला᭠तरे पित᭜वा, ᮧा᳘व ंजीिवतᭃयम्॥964॥ 

‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा पूवᲈ जाितम,् ᮢायिᳫशमाग᭒छमहम्॥965॥ 

‘‘शताना ंᮢीिणकृ᭜व᭖ च, देवरा᭔यमकारयम्। 
शतानां प᭖ चकृ᭜व᭖ च, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्॥966॥ 

‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े यत् पु᭬ पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥967॥ 

महᳶष ᭭पशᭅ कᳱ पु᭬पᲂ से पूजा करके मᱹ गौरववान् हो वहाँ स ेउᱫरमुख हो चला गया॥963॥ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से म ᱹअपने कुटी कᳱ ओर जाने लगा तब पवᭅतो के म᭟य िगर कर मᱹ मृ᭜य ुको ᮧा᳙ 

ᱟआ॥964॥ 
उस अ᭒छे कमᭅ और चेतना कᳱ ᮧस᳖ता स ेम ᱹपूवᭅज᭠म को छोड़कर ᮢायᳲᮢश लोक को चला गया॥965॥ 
तीन सौ बार मᱹने देवᲂ मᱶ रा᭔य ᳰकया और पाचँ सौ बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥966॥ 
यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अिभपूजन ᳰकया था, यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥967॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥968॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा तीणु᭡पलमािलयो थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

तीण᭡ुपलमािलय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. पᳯᲵपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘यदा िन᭣बािय स᭥बु᳍ो, महेसी पदमुुᱫरो। 
समाग᭥म जना स᭣ब,े सरीरं नीहरि᭠त त॥े969॥ 
‘‘नीहर᭠ते सरीरि᭥ह, व᭔ जमानासु भेᳯरसु। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, पᳯᲵप᭡ुफं अपूजᳲय॥970॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सरीरपूिजते फलं॥971॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥972॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥968॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮢी᭛यो᭜पलमा᭨य᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘यदा िनरवात् स᭥बु᳍ः, महᳶषः प᳑ोᱫरः। 
समाग᭥य जनाः सवᱷ, शरीरं नीहरि᭠त ते॥969॥ 
‘‘नीहर᭠ते शरीरे, व᳒मानाषु भेरीषु। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, पिᮢ/पᳯᲵपु᭬पम् अपूजयम्॥970॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, शरीरपूिजत ेफलम्॥971॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥972॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥968॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  ᮢी᭛यो᭜पलमा᭨य᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
जब महᳶष, प᳑ोᱫर स᭥बु᳍ िनवाᭅण को ᮧा᳙ ᱟय ेतब सभी लोग उपि᭭थत हो उनके शरीर को देखते 

हᱹ॥969॥ 
बाहर ले जाते ᱟए शरीर और बजते ᱟए भᳯेरवा᳒ᲂ पर मᱹने ᮧस᳖िचᱫ एवं सौमन᭭य पूवᭅक पु᭬प और 

पᱫᲂ से पूजा कᳱ॥970॥ 
यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत ᳰकया था, यह उस शरीरपूजा का ही सुपᳯरणाम ह ै

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥971॥ 
मेरे सम᭭त ᭍लशे द᭏ध हो गए और सम᭭त भव समूल न᳥ हो गय।े जैस ेहाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण 

करता है वैसे मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण कर रहा ᱠ॥ँ972॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस, मम बु᳍᭭स [बु᳍सेᲶ᭭स (सी॰)] सि᭠तके। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥973॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥974॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पᳯᲵपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पᳯᲵपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
5. सᱫपि᭛णय᭜थरेअपदान ं

‘‘सुमनो नाम स᭥बु᳍ो, उ᭡पि᭔ ज लोकनायको। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, सᱫपि᭛णमपूजᳲय॥975॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े सᱫपि᭛णमपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सᱫपि᭛णपूजाियदं [सᱫपि᭛णि᭭सदं (सी॰)] फलं॥976॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥977॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्, मम ब᳍ु᭭य अि᭠तके। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧाᱫाः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥973॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥974॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पᳯᲵपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सुमनो नाम स᭥बु᳍ः, उपाप᳒त् लोकनायकः। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, स᳙पᳶणमपूजयम्॥975॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, स᳙पᳶणमपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, स᳙पᳶणपजूाया इद ंफलम्॥976॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥977॥ 

मेरा बु᳍ के समीप मᱶ ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ा को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥973॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥974॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  पᳯᲵपु᭬पीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
समुन नाम के लोकनायक स᭥बु᳍ उ᭜प᳖ ᱟए तब ᮧस᳖मन और सौमन᭭य पूवᭅक मᱹने स᳙पणᱮ (िछतवन) 

वृᭃ कᳱ पूजा कᳱ॥975॥ 
यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो स᳙पणᱮ कᳱ पूजा कᳱ थी, यह स᳙पणᱮ कᳱ पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ै

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता है॥976॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसै ेहाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण करता ह ै

मᱹ भी आना᮲व हो िवहरण करता ᱠ॥ँ977॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥978॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥979॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सᱫपि᭛णयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सᱫपि᭛णय᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
6. ग᭠धमुᳯᲶय᭜थेरअपदान ं

[इध गाथा᳍ ंऊनं िवय ᳰद᭭सित] ‘‘िचतके करीयमान,े नानाग᭠धे समाहत।े 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, ग᭠धमुᳯᲶमपूजᳲय॥980॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े िचतकं यं अपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िचतपूजाियदं फलं॥981॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥982॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥983॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥978॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥979॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् स᳙पणᱮय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘िचतके करीयमाने, नानाग᭠धे समािहते। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ग᭠धमिु᳥मपजूयम्॥980॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, िचतकं यत् अपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िचतपूजाया इदं फलम्॥981॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥982॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥983॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ा को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥978॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥979॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  स᳙पणᱮय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िविवध ग᭠धᲂ स ेसमािहत करते ᱟए िचता कᳱ मनेᱹ ᮧस᳖िचᱫ, सु᭠दर-मन स ेमुᳯᲶ भर ग᭠ध ᳇ारा पूजा 

कᳱ॥980॥ 
यहाँ से सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो िचता कᳱ पूजा कᳱ थी यह उस िचता-पूजा का ही सुपᳯरणाम है ᳰक 

मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥981॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवहरण करता ह,ै 

मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण करता ᱠँ॥982॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥983॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥984॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ग᭠धमुᳯᲶयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ग᭠धमुᳯᲶय᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 

7. िचतकपूजक᭜थरेअपदान ं
‘‘पᳯरिन᭣बुत ेभगवित, जलजुᱫमनामके। 
आरोिपति᭥ह िचतके, सालपु᭡फमपूजᳲय॥985॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, िचतपूजाियदं फलं॥986॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥987॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥988॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥989॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िचतकपूजको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िचतकपूजक᭜थेर᭭सापदान ंसᱫमं। 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥984॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ग᭠धमु᳥ीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘पᳯरिनवृᭅते भगवित, जलजोᱫमनामके। 
आरोिपते िचतके, शालपु᭬ पमपूजयम्॥985॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यत् पु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, िचतपूजाया इदं फलम्॥986॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥987॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥988॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥989॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िचतकपूजक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥984॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  ग᭠धमु᳥ीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
जलजोᱫर नामक भगवान् के िनवाᭅण ᮧा  ᳙कर लेने पर मᱹने उनकᳱ िचता पर शालपु᭬प अᳶपत कर पूजा कᳱ॥985॥ 
यहाँ से सौ हजार क᭨प मᱶ जो पु᭬प अᳶपत ᳰकया था, यह उस िचतापूजा का िह सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ 

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥986॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवहरण करता ह,ै 

मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण कर रहा ᱠँ॥987॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥988॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥989॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  िचतकपूजक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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8. समुनतालवि᭛टय᭜थरेअपदान ं
‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, तालव᭛टमदासहं। 
सुमनेिह पᳯट᭒छ᭠ न,ं धारयािम महारहं॥990॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े तालव᭛टमदासहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तालव᭛टि᭭सदं फल॥ं991॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥992॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥993॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥994॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा सुमनतालवि᭛टयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुमनतालवि᭛टय᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. समुनदािमय᭜थरेअपदान ं

‘‘िस᳍᭜थ᭭स भगवतो, ᭠हातक᭭स तपि᭭सनो। 
क᭜वान सुमनदाम,ं धारᳲय पुरतो ᳯठतो॥995॥ 

‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवत,े तालवृ᭠तमदामहम्। 
सुमनैः ᮧित᭒छ᭠ नम्, धारयािम महाघᭅम्॥990॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े तालवृ᭠तमदामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तालवृ᭠त᭭येद ंफलम्॥991॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥992॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥993॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥994॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् सुमनतालवृ᭠᭜य᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᳍ाथाᭅय भगवत,े ᳩातकाय तपि᳡ने। 
कृ᭜वा सुमनदामम्, अधारयं पुरतः ि᭭थतः॥995॥ 

पु᭬पᲂ से आ᭒छाᳰदत अ᭜य᭠त मू᭨यवान् तालवृ᭠त का छᮢ मᱹने िस᳍ाथᭅ भगवान् को ᮧदान कर धारण 
कराया॥990॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो तालवृ᭠त ᮧदान ᳰकया था, यह उस तालवृ᭠त का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥991॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवहरण करता ह,ै 
मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण करता ᱠँ॥992॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ा को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥993॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥994॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  सुमनतालवृ᭠᭜य᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
सामने ि᭭थत ᳩान करते ᱟए िस᳍ाथᭅ भगवान् को मᱹने पु᭬पᲂ कᳱ माला बनाकर धारण कराया॥995॥ 
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‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दामं धारᳲय तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, सुमनधारणे फलं॥996॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥997॥ 
‘‘᭭वागत ंवत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥998॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥999॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सुमनदािमयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सुमनदािमय᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 

10. कासुमाᳯरफलदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘किणकारंव जोत᭠त,ं िनिस᭠ नं प᭣बत᭠तरे। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं लोकजेᲶं नरासभं॥1000॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, िसरे क᭜वान अ᭖ जᳲल। 
कासुमाᳯरफलं ग᭦ह, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं॥1001॥ 

‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ाममधारयं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सुमनधारण ेफलम्॥996॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥997॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥998॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥999॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सुमनदािमय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘कᳶणकारिमव ᳒ोत᭠तम्, िनष᭛णं पवᭅता᭠तरे। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, लोक᭔ये᳧ ंनरषᭅभम्॥1000॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, िशरिस कृ᭜वा अ᭖ जिलम्। 
काषुᭅमाᳯरफलं गहृी᭜वा, बु᳍᮰े᳧ायादामहम्॥1001॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ जो माला का दान ᳰकया था, यह उस सुमन धारण कराने कᳱ ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक 
मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥996॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसै ेहाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण करता ह ै
मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण करता ᱠँ॥997॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥998॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥999॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् समुनदािमय ᭭ थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
किणकार के समान ᮧकाशमान् लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ िनमᭅल बु᳍ को मᱹने पवᭅत के म᭟य मᱶ बैठा देखा॥1000॥ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ और सौमन᭭य पूवᭅक अᲳिल को िशर से करके काषुᭅमाᳯर (फलिवशेष) को ᮕहण 

कर मᱹने बु᳍ ᮰े᳧ को ᮧदान ᳰकया॥1001॥ 
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‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं फलमद᳴द अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1002॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1003॥ 
 ‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1004॥ 
 ‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1005॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कासुमाᳯरफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कासुमाᳯरफलदायक᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
बोिधव᭠दनव᭏गो अᲶᳲतसितमो। 

त᭭सु᳎ान ं– 
बोिध पाटिल उ᭡पली, पᳯᲵ च सᱫपि᭛णयो। 
ग᭠धमुᳯᲶ च िचतको, तालं सुमनदामको। 
कासुमाᳯरफली चेव, गाथा एकूनसᳯᲶका॥ 

‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् फलमददामहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1002॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1003॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1004॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᭫त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1005॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् काषुᭅमाᳯरफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम् – 
बोिध पाटिल उ᭜पली, पᳯᲵ च स᳙पणᱮयः। 
ग᭠धमुि᳥᳟ िचतकः, तालं सुमनदामकः। 
काषुᭅमाᳯरफली चवै, गाथा एकूनषि᳥का॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल का दान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1002॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण करता ह,ै 
मᱹ भी अना᮲व हो िवहरण कर रहा ᱠँ॥1003॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1004॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1005॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  काषुᭅमाᳯरफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उनके उदान- बोिध, पाटिल, उ᭡पली, पᳯᲵ, सᱫप᭛णᱮ, ग᭠धमᳯुᲶय, िचतक, ताल, समुनदामक, 

कासमुाᳯरफली इस ᮧकार इस व᭏ग मᱶ 58 गाथाएँ हᱹ। 



39. अवटफलव᭏गो 
1. अवटफलदायक᭜थेरअपदान ं

पािल- ‘‘सतरंिस नाम भगवा, सय᭥भू अपरािजतो। 
िववेककामो स᭥बु᳍ो, गोचरायािभिन᭍खिम॥1006॥ 
‘‘फलह᭜थो अहं ᳰद᭭वा, उपगᳲ᭒छ नरासभं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, अवटं [अव᭛टं (सी॰), अ᭥बटं (᭭या॰)] अद᳴द फल॥ं1007॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं फलमद᳴द अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1008॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥1009॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस, मम बु᳍᭭स सि᭠तके। 

ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥1010॥ 

सं᭭ कृत- ‘‘शतर᭫मी नाम भगवान,् ᭭वय᭥भू अपरािजतः। 
िववकेकामः स᭥ब᳍ुः, गोचरायािभिनरᮓमीत्॥1006॥ 
‘‘फलह᭭तोऽहं दृ᭬ ᭗वा, उपाग᭒छं नरषᭅभम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, अवटम्/ अ᭥बटम् अददां फलम्॥1007॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यत् फलमददाम् अहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1008॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥1009॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्, मम ब᳍ु᭭य अि᭠तके। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥1010॥ 

िह᭠दी- शतरि᭫म नाम के ᭭वय᭥भ,ू अपरािजत स᭥बु᳍ एका᭠त कᳱ कामना से िभᭃाटन के िलए 
िनकल.े.. ॥1006॥ 

फल को हाथ मᱶ दखेकर मᱹ नरषᭅभ के समीप गया और ᮧस᳖िचᱫ, सु᭠दरमन स ेउ᭠हᱶ ताड़ के फल को 
ᮧदान ᳰकया॥1007॥ 

यहाँ से 94 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल ᮧदान ᳰकया था यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1008॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह,ै 
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1009॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1010॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1011॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा अवटफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

अवटफलदायक᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 
2. लबुजदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘नगरे ब᭠धमुितया, आᳲस आरािमको तदा। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं ग᭒छ᭠तं अिनल᭖ जसे॥1012॥ 
‘‘लबुज᭭स फलं ग᭦ह, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं। 
आकासे ᳯठतको स᭠तो, पᳯटगि᭛ह महायसो॥1013॥ 
‘‘िविᱫस᭖ जनन ंम᭦ह,ं ᳰदᲶध᭥मसुखावहं। 
फलं बु᳍᭭स द᭜वान, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा॥1014॥ 
‘‘अिधगᳲ᭒छ तदा पीᳲत, िवपुल᭖ च सुखुᱫमं। 
उ᭡प᭔ जतेव रतनं, िन᭣बᱫ᭭स तᳲह तᳲह॥1015॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1011॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् अवटफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, आसम् आरािमक᭭तदा। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, ग᭒छ᭠तम् अिनल᭖ जसे॥1012॥ 
‘‘लबुज᭭य फलं गहृी᭜वा, बु᳍᮰े᳧ायादामहम्। 
आकाशे ि᭭थतकः शा᭠तः, ᮧागृᳮात् महायशः॥1013॥ 
‘‘िविᱫस᭖ जानन ंम᳭म्, दृ᳥ धमᭅसखुावहम्। 
फलं बु᳍ाय द᭜वा, िवᮧस᭠ नेन चेतसा॥1014॥ 
‘‘अ᭟यग᭒छं तदा ᮧीितम्, िवपुल᭖ च सुखोᱫमम्। 
उतप᳒तीव र᳀म,् िनवᭅᱫᭅ᭭य तᮢ तᮢ॥1015॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1011॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  अवटफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उस समय ब᭠धुमती नगर मᱶ मᱹ िवहार-सेवक था। तब मᱹने आकाश मागᭅ से िनमᭅल बु᳍ को जाते ᱟए देखा॥1012॥ 
लबुज (कटहल) फल को ᮕहण कर बु᳍ ᮰े᳧ को ᮧदान ᳰकया तब शा᭠त आकाश मᱶ ि᭭थत महायश ने उस े

ᮕहण ᳰकया॥1013॥ 
तब सुख ᮧदान करने वाल ेधमᭅ का साᭃा᭜कार कर मुझमᱶ ᮧीित उ᭜प᳖ ᱟई, तब अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ स े

मᱹने बु᳍ को फल ᮧदान ᳰकया॥1014॥ 
तब मुझे िवपुल ᮧीित और उᱫम सुख ᮧा᳙  ᱟआ, मᱹ जहाँ उ᭜प᳖ ᱟआ वहा ँवहाँ र᳀ उ᭜प  ᳖ᱟआ॥1015॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1016॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1017॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1018॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥1019॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा लबुजदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

लबुजदायक᭜थेर᭭सापदानं दुितयं। 
3. उद᭥ुबरफलदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘िवनतानᳰदया तीरे, िवहािस पुᳯरसुᱫमो। 
अ᳎सं िवरजं बु᳍,ं एक᭏गं सुसमािहतं॥1020॥ 
‘‘तᳲ᭭म पस᭠ नमानसो, ᳰकलेसमलधोवन।े 
उदु᭥बरफलं ग᭦ह, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं॥1021॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1016॥ 
‘‘᭍लशेाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1017॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1018॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः …पे॰… कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥1019॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् लबुजदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िवनतान᳒ा᭭तीरे, ᳞हाषᱮत् पᱧुषोᱫमः। 
अᮤाᭃं िवरजं बु᳍म्, एकाᮕ ंससुमािहतम्॥1020॥ 
‘‘ति᭭मन् ᮧस᭠ नमानसः, ᭍लेशमलधोवने। 
उद᭥ुबरफलं गहृी᭜वा, ब᳍ु᮰े᳧ायादामहम्॥1021॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल ᮧदान ᳰकया था, यह उस फल दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥1016॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवचरण करता है, 
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1017॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭ वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा  ᳙कर बु᳍ शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1018॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1019॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  लबुजदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
िवनतानदी के तट पर पुᱧषोᱫम ने वास ᳰकया, तब मᱹने एकाᮕ, ससुमािहत तथा िनमᭅल बु᳍ को देखा॥1020॥ 
᭍लेशमल को धोने वाल ेउन बु᳍-᮰े᳧ को ᮧस᳖मन मᱹने उद᭥ुबरफल (गुलर का फल) ᮕहण कर ᮧदान 

ᳰकया॥1021॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1022॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1023॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1024॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1025॥ 
इ᭜थ ंसदं आय᭭मा उदु᭥बरफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उदु᭥बरफलदायक᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. िपल᭍खफलदायक᭜थरेअपदान ं

‘‘वन᭠तरे बु᳍ ंᳰद᭭वा, अ᭜थदᳲ᭭स महायसं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, िपल᭍ख᭭साद᳴द फल ं[िपल᭍ख᭭स फलं अदं (सी॰)]॥1026॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1027॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1028॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1022॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1023॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1024॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1025॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् उद᭥ुबरफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘वना᭠तरे बु᳍ं दृ᭬ ᭗वा, अथᭅदशᱯ महायशम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ᭡लᭃ᭭य अददां फलम्॥1026॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1027॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1028॥ 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल का दान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1022॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है, 
वैसे म ᱹभी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1023॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭ वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा  ᳙कर बु᳍ शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1024॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1025॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  उद᭥ुबरफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
वन के म᭟य महान् यश वाल े अथᭅदशᱮ बु᳍ को देखा और अ᭜यिधक ᮧस᳖मन एवं सु᭠दरमन से उ᭠हᱶ 

िपल᭍ख (अंजीर) का फल ᮧदान ᳰकया॥1026॥ 
यहाँ से 18 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल का दान ᳰकया था, यह उस फल-दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 

को नहᱭ जानता॥1027॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण करता ह,ै 

मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1028॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1029॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1030॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िपल᭍खफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िपल᭍खफलदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
5. फाᱧसफलदायक᭜थेरअपदान ं

‘‘सुव᭛णव᭛णं स᭥बु᳍,ं आᱟतीन ंपᳯट᭏गह।ं 
रिथयं पᳯटप᭔ ज᭠त,ं फाᱧसफलमदासह॥ं1031॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं फलमद᳴द अहं। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1032॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1033॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1034॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1035॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा फाᱧसफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

फाᱧसफलदायक᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1029॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1030॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᭡लᭃफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘सवुणᭅवणᲈ स᭥बु᳍म्, आᱟतीना ंᮧितᮕहम्। 
रथीद ंᮧितप᳒मानम्, पाᱧषफलमदामहम्॥1031॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत फलमददाम् अहम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1032॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1033॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1034॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1035॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पाᱧषफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭ वागत ᱟआ और मनेᱹ तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा  ᳙कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1029॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1030॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  ᭡लᭃफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
रथ पर आᱨढ़, आᱟितᲐ के ᮕहणकताᭅ ᭭ वणᭅ वणᭅ वाले स᭥बु᳍ को मᱹने फाᱧस (फालसा) फल ᮧदान ᳰकया॥1031॥ 
यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल का दान ᳰकया था, यह उस फल-दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹ

दगुᭅित को नहᱭ जानता॥1032॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है, 

वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1033॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭ वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा  ᳙कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1034॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1035॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  फाᱧषफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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6. वि᭨ लफलदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘स᭣बे जना समाग᭥म, अगᳲमसु वनं तदा। 
फलम᭠वेसमाना त,े अलᳲभसु फलं तदा॥1036॥ 
‘‘त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍ं, सय᭥भंु अपरािजतं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, वि᭨ लफलमदासहं॥1037॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1038॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1039॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1040॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥1041॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा वि᭨ लफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

वि᭨ लफलदायक᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
‘‘सवᱷ जनाः समाग᭥य, अग᭒छन् वनं तदा। 
फलम᭠वषेमाणा᭭ते, अलभ᭠त फलं तदा॥1036॥ 
‘‘तᮢाᮤाᭃं स᭥ब᳍ुम्, ᭭वय᭥भुवम् अपरािजतम।् 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, वि᭨ लफलमदामहम्॥1037॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1038॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1039॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1040॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1041॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् वि᭨ लफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

उस समय फल का अ᭠वेषण करते ᱟए सभी लोग वन पᳯरसर मᱶ गये और तब उ᭠हᲂने फल को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥1036॥ 

वहाँ मᱹने ᭭वय᭥भू, अपरािजत, स᭥बु᳍ को देखा और उ᭠हᱶ ᮧस᳖िचᱫ, सु᭠दरमन स ेवि᭨लफल को ᮧदान 
ᳰकया॥1037॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ जो फल का दान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1038॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह,ᱹ जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह,ै मᱹ 
भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1039॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1040॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1041॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  वि᭨लफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 



 

 

225 अपदानपािल 
 

7. कदिलफलदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘किणकारंव जिलतं, पु᭛णमायवे [पु᭛णमासेव (सी॰ क॰)] चि᭠दमं। 
जल᭠तं दीपᱧ᭍खंव, अ᳎सं लोकनायकं॥1042॥ 
‘‘कदिलफलं प᭏ग᭦ह, अदाᳲस स᭜थुनो अहं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, वि᭠द᭜वान अप᭍ कᳲम॥1043॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1044॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1045॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1046॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1047॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा कदिलफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

कदिलफलदायक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
‘‘किणकारिमव ᭔विलतम्, पौणᭅमासवे च᭠ᮤमाः। 
᭔वल᭠तं दीपवᭃृिमव, अᮤाᭃं लोकनायकम्॥1042॥ 
‘‘कदलीफलं ᮧगृ᳭, अददाम् शाᳫे अहम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, वि᭠द᭜वा अपाᮓामम्॥1043॥ 
‘‘एकᳲᮢश ेइतः क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1044॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1045॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1046॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1047॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् कदलीफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

मᱹने कᳶणकारपु᭬प और पूᳶणमा के च᭠ᮤमा के समान ᮧकािशत तथा दीपवृᭃ के समान ᮧ᭔विलत 
लोकनायक को देखा॥1042॥ 

कदली (केला) फल को ᮕहण कर मᱹने शा᭭ता को ᮧदान ᳰकया और ᮧस᳖िचᱫ, सु᭠दरमन स ेव᭠दना कर 
चला गया॥1043॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल ᮧदान ᳰकया था, यह उस फलदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1044॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवचरण करता है, 
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1045॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1046॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1047॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् कदलीफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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8. पनसफलदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘अ᭔ जुनो नाम स᭥बु᳍ो, िहमव᭠ते वसी तदा। 
चरणेन च स᭥प᭠ नो, समािधकुसलो मुिन॥1048॥ 
‘‘कु᭥भमᱫं गहे᭜वान, पनसं जीवजीवकं [देवगि᭠धकं (४१ व᭏गे, ५ अपदाने)]। 
छᱫप᭛णे ठपे᭜वान, अदाᳲस स᭜थुनो अहं॥1049॥ 
‘‘एकᳲᱫसे इतो क᭡प,े यं फलमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, फलदानि᭭सदं फलं॥1050॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1051॥ 
‘‘᭭वागत ंवत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1052॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1053॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पनसफलदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पनसफलदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶम।ं 
‘‘अजुᭅनो नाम स᭥ब᳍ुः, िहमवित अवसत् तदा। 
चरणेन च स᭥प᭠ नः, समािधकुशलो मिुनः॥1048॥ 
‘‘कु᭥भमाᮢ ंगहृी᭜वा, पनसं जीवजीवकम्। 
छᮢपणᱷ ᭭थापिय᭜वा, अददां शाᳫे अहम्॥1049॥ 
‘‘एकᳲᮢशे इतः क᭨पे, यत् फलमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, फलदान᭭यदंे फलम्॥1050॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1051॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1052॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1053॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पनसफलदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 

उस समय अजुᭅन नाम के आचरण स ेस᭥प᳖, समािध मᱶ कुशल स᭥बु᳍ मुिन िहमव᭠त मᱶ वास कर रह े
थे॥1048॥ 

उस समय मनेᱹ कटहल पर जीवन जीने वाले शा᭭ता को कु᭥भमाᮢ ᮕहण कर उस ेछᮢपणᭅ पर रखकर 
ᮧदान ᳰकया॥1049॥ 

यहाँ से 31 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो फल ᮧदान ᳰकया था, यह उस फल-दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1050॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे म ᱹभी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1051॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1052॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1053॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान्  पनसफलदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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9. सोणकोᳯटवीस᭜थेरअपदान ं
 ‘‘िवपि᭭सनो पावचने, एकं लेणं मया कतं। 
चातुᳰ᳎स᭭स स᭑घ᭭स, ब᭠धुमाराजधािनया॥1054॥ 
‘‘दु᭭ सेिह भूᳲम लेण᭭स, स᭠थᳯर᭜वा पᳯर᭒ चᳲज। 
उद᭏गिचᱫो सुमनो, अकाᳲस पिणᳲध तदा॥1055॥ 
 ‘‘आराधये᭦यं स᭥बु᳍,ं प᭣ब᭔ ज᭖ च लभे᭦यहं। 
अनुᱫर᭖ च िन᭣बान,ं फुसे᭦यं सि᭠तमुᱫमं॥1056॥ 
‘‘तेनवे सु᭍ कमूलने, क᭡प े[क᭡पं (सी॰), क᭡प (क॰)] नवुित संसᳳर। 
देवभूतो मनु᭭सो च, कतपु᭖ ञो िवरोचहं॥1057॥ 
‘‘ततो क᭥मावसेसेन, इध पि᭒छमके भवे। 
च᭥पायं अ᭏गसेᳯᲶ᭭स, जातोि᭥ह एकपुᱫको॥1058॥ 

‘‘िवपि᭫यनः ᮧवचन,े एकं लयनं मया कृतम।् 
चातु᳸ दशः स᭑घ᭭य, ब᭠धुमाराजधा᭠याम्॥1054॥ 
‘‘दू᭬ यैः भूᳲम लयन᭭य, स᭠᭭तीयᭅ पयᭅ᭜यजम्। 
उदᮕिचᱫः सुमनाः, अकाषᲈ ᮧिणᳲध तदा॥1055॥ 
‘‘आराधयये ंस᭥बु᳍म,् ᮧᮯ᭔या᭖ च लभेयाहम्। 
अनुᱫर᭖ च िनवाᭅणम,् ᭭पषृेयं शाि᭠तमुᱫमाम्॥1056॥ 
‘‘तेनवै शु᭍लमूलने, क᭨पे नवित सम᭭मरम्। 
देवभूतो मनु᭬य᳟, कृतपु᭛यो ᳞रोचमहम्॥1057॥ 
‘‘ततः कमाᭅवशेषने, इह पि᳟मके भवे। 
च᭥पायाम् अᮕ᮰ेि᳧नः, जातोि᭭म एकपुᮢकः॥1058॥ 

ब᭠धुमा राजधानी कᳱ चारᲂ ᳰदशाᲐ के सघं के िलए मेरे ᳇ारा बु᳍ोपदेश अनुᱨप एक आवास का 
िनमाᭅण ᳰकया गया॥1054॥ 

तब पर वᳫ को आवास कᳱ भूिम फैला कर मᱹने पᳯर᭜याग ᳰकया और ᮧस᳖िचᱫ एवं सौमन᭭य पूवᭅक 
एक िन᳟य ᳰकया ᳰक॥1055॥ 

स᭥बु᳍ मेरे आरा᭟य हᲂ, मझुे ᮧᮯ᭔या का लाभ ᮧा᳙ हो और अनुᱫर िनवाᭅण को ᮧा᳙ कर म ᱹउᱫम शाि᭠त 
का ᭭पशᭅ कᱨँ॥1056॥ 

90 वᱶ क᭨प मᱶ कुशल कमᲄ के उᳰदत होने पर मᱹ मनु᭬यᲂ मᱶ और देवᲂ मᱶ ससंरण करता ᱠँ, और ᳰकये गय े
पु᭛यᲂ के कारण म ᱹᮧकािशत होता ᱠ॥ँ1057॥ 

उस कमᭅ के कारण मᱹ यहा ँ के च᭥पा देश के पि᳟म मᱶ ᮰े  ᳧᳞ापारी के यहाँ एक पुᮢ के ᱨप मᱶ उ᭜प᳖ 
ᱟआ॥1058॥ 
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‘‘जातमᱫ᭭स मे सु᭜वा, िपतु छ᭠दो अयं अᱟ। 
ददामहं कुमार᭭स, वीसकोटी अननूका॥1059॥ 
‘‘चतुर᭑गुला च मे लोमा, जाता पादतले उभो। 
सुखुमा मुदुस᭥फ᭭सा, तूलािपचुसमा सुभा॥1060॥ 
‘‘अतीता नवुित क᭡पा, अयं एको च उᱫᳯर। 
नािभजानािम िनि᭍खᱫे, पादे भू᭥या अस᭠थत॥े1061॥ 
‘‘आरािधतो मे स᭥बु᳍ो, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 

अरहᱫ᭖ च मे पᱫं, सीितभूतोि᭥ह िन᭣बतुो॥1062॥ 
‘‘अ᭏गो आर᳍वीᳯरयान,ं िनᳰ᳎Ჶो स᭣बदि᭭सना। 
खीणासवोि᭥ह अरहा, छळिभ᭖ ञो मिहि᳍को॥1063॥ 

‘‘जातमाᮢ᭭य मे ᮰ु᭜वा, िपतुः छ᭠दोऽयम् अभूत्। 
ददा᭥यहं कुमार᭭य, ᳲवश᭜कोᳯट अनूनकाः॥1059॥ 
‘‘चतुर᭑गुला᳟ मे लोमाः, जाता पादतले उभौ। 
सू᭯माः मृदसुं᭭पशाᭅः, तूला अिप च ऊ᭬माः शभुाः॥1060॥ 
‘‘अतीता नवित क᭨पाः, अयम् एक᳟ उᱫᳯर। 
नािभजानािम िनिᭃ᳙े, पादौ भू᭥याम् असं᭭ततेृ॥1061॥ 
‘‘आरािधतो मे स᭥ब᳍ुः, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
अहᭅ᭜व᭖ च म ेᮧा᳙म,् शीितभूतोि᭭म िनवृᭅतः॥1062॥ 
‘‘अᮕ आर᭣धवीयाᭅणाम्, िन᳸द᳥ः सवᭅदᳶशणा। 
ᭃीणा᮲वोि᭭म अहᭅत,् षडिभ᭄ो महᳶ᳍कः॥1063॥ 

‘मेरा ज᭠म ᱟआ’ ये सुनकर िपता कᳱ कामना पूणᭅ ᱟई थी और मेरे कुमार अव᭭था मᱶ जाने पर िपता ने 
20 करोड़ कᳱ स᭥पिᱫ ᮧदान कᳱ॥1059॥ 

मेरे दोनᲂ पैरᲂ तले चार अंगुल भर लोम उᱫप᳖ थे, जो सू᭯म मृदु᭭पशᱮ  और कपास कᳱ भांित 
शुभ थे॥1060॥ 

बीते ᱟए 90 वᱶ क᭨प मᱶ एक उᱫरीय वᳫ ᮧा᳙ ᱟआ और मᱹ भूिम पर पैर रख कर चलना भी नहᱭ 
जानता था॥1061॥ 

‘स᭥बु᳍ मेरे आरा᭟य हᲂ’ इस कामना से मᱹने गृह का ᭜याग कर ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ और अहᭅ᭜व ᮧा᳙ कर 
शाि᭠तभूत हो िनवाᭅण को ᮧा᳙ ᳰकया॥1062॥ 

आगे अपने पᳯर᮰म स े मᱹने सवᭅदशᱮ के िनदᱷशो का पालन ᳰकया और महान षडिभ᭄ा को ᮧा᳙ कर 
ᭃीणा᮲व हो अहᭅ᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया॥1063॥ 



 

 

229 अपदानपािल 
 

‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, लेणदानि᭭सदं फलं॥1064॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1065॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1066॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1067॥ 

‘‘थेरो कोᳯटवीसो [कोᳯटिवसो (᭭या॰ क॰), कोिळिवसो (अ᭖ ञᲶानेसु)] सोणो, 
िभ᭍खुस᭑घ᭭स अ᭏गतो। 
प᭖हं पुᲶो िवयाकािस, अनोतᱫे महासरे’’ित॥1068॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सोणो कोᳯटवीसो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सोणकोᳯटवीस᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यद ्दानमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, लयनदान᭭यदें फलम्॥1064॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1065॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1066॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1067॥ 

‘‘᭭थिवरः कोᳯटᳲवशः ᮰ोणः, िभᭃसु᭑घ᭭य अᮕतः। 
ᮧ᳤ं पृ᳥ो ᳞ाकाषᱮत,् अनवत᳙े महासरे’’ित॥1068॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् ᮰ोणः कोᳯटᳲवश᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

यहाँ से 91 वᱶ क᭨प मᱶ जो दान ᳰदया था, यह उस लेण (गुफा) दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥1064॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवचरण करता है 
वैसे म ᱹभी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1065॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन ᮧकार कᳱ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍ शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1066॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1067॥ 

अनवत᳙ महासागर के तट पर ि᭭थत िभᭃसुघं से कोिलिवस ᮰ोण ᭭थिवर ने एक ᮧ᳤ पूछा... ॥1068॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान्  कोᳯटᳲवश ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
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10. पु᭣बक᭥मिपलोितकब᳍ुअपदान ं
‘‘अनोतᱫसरास᭠ ने, रमणीये िसलातले। 
नानारतनप᭔ जोते, नानाग᭠धवन᭠तरे॥1069॥ 
‘‘महता िभ᭍खुस᭑घने, परेतो [उपतेो (उदानᲶकथायं ४ व᭏गे, ८ सुᱫे)] लोकनायको। 
आसीनो ᭣याकरी त᭜थ, पु᭣बक᭥मािन अᱫनो॥1070॥ 
‘‘सुणाथ िभ᭍खवो म᭦ह,ं यं क᭥मं पकतं मया। 
िपलोितक᭭स क᭥म᭭स, बु᳍ᱫेिप िवप᭒ चित॥1071॥ 
‘‘मुनािळ नामहं धुᱫो, पु᭣बे अ᭖ ञासु जाितसु [अ᭖ ञाय जाितया (उदान अᲶ॰)]। 
प᭒ चेकबु᳍ ंसुरᳲभ [सरभंु (सी॰)], अ᭣भािचᳲ᭍ख अदसूकं॥1072॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, िनरये संसᳳर िचरं। 
बᱠव᭭ससह᭭सािन, द᭍ुखं वदेेिस वेदन॥ं1073॥ 

‘‘अनवत᳙सरासन् ने, रमणीये िशलातले। 
नानार᳀ᮧ᳒ोत,े नानाग᭠धावन᭠तरे॥1069॥ 
‘‘महान् िभ᭍खुस᭑घेन, परेतो लोकनायकः। 
आसीनो ᳞ाकुयाᭅत् तᮢ, पूवᭅकमाᭅिण आ᭜मनः॥1070॥ 
‘‘᮰ृणुत िभᭃवो म᳭म्, यत् कमᭅ ᮧकृतं मया। 
᭡लोतक᭭य कमᭅ᭭य, ब᳍ु᭜वेऽिप िवप᭒यित॥1071॥ 
‘‘मुनािल ना᳜ोऽहं धूतᭅः, पूवᱷ अ᭠यतरेष ुजाितषु। 
ᮧ᭜येकब᳍ु ंसुरभीम्, अ᭤याचᭃम् अदषूकम्॥1072॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, िनरये सम᭭मरं िचरम्। 
बᱟवषᭅसह᮲ािण, दःुखम् अवेदीत् वेदनाम्॥1073॥ 

अनोतᱫ सरोवर के समीप आसन बनाया जो िविवध र᳀ᲂ स े ᮧकािशत और िविवध ग᭠ध स े युᲦ 
था॥1069॥ 

लोकनायक ने महान् िभᭃसुंघ से युᲦ वहाँ बैठे ᱟए अपने पूवᭅ कमᭅ कᳱ ᳞ा᭎या कᳱ॥1070॥ 
िभᭃुᲐ मᱹ पूवᭅ कमᲄ कᳱ जो ᳞ा᭎या करता ᱠ,ँ उसे तुम ᭟यान पूवᭅक सुनो। मᱹने (उस समय) अर᭛य मᱶ एक 

िभᭃु देखा और देखकर उसको ख᭛डवᳫ दान मᱶ ᳰदया, वᳫदान के फल᭭वᱨप (आगे चलकर) मझुे बु᳍ᱬव का लाभ 
ᱟआ॥1071॥ 

पूवᭅ के अ᭠य ज᭠मᲂ मᱶ मᱹ मुनािल नाम का धूतᭅ था तब सुगि᭠धत, अदोष ᮧ᭜येकबु᳍ पर दोष 
लगाया॥1072॥ 

उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप अनेक हजार वषᲄ तक दःुख को अनुभव करते ᱟए मᱹने िचरकाल तक नरक मᱶ 
ससंरण ᳰकया॥1073॥ 
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‘‘तेन क᭥मावसेसेन, इध पि᭒छमके भवे। 
अ᭣भ᭍खानं मया ल᳍,ं सु᭠दᳯरकाय कारणा॥1074॥ 
‘‘स᭣बािभभु᭭स बु᳍᭭स, न᭠दो नामािस सावको। 
तं अ᭣भ᭍खाय िनरये, िचरं संसᳯरतं मया॥1075॥ 
‘‘दसव᭭ससह᭭सािन, िनरये संसᳳर िचरं। 
मनु᭭सभावं ल᳍ाहं, अ᭣भ᭍खानं बᱟ ंलᳲभ॥1076॥ 
‘‘तेन क᭥मावसेसेन, िच᭖ चमानिवका ममं। 
अ᭣भािचि᭍ख अभूतेन, जनकाय᭭स अ᭏गतो॥1077॥ 
‘‘ᮩाᳬणो सुतवा आᳲस, अहं स᭍ कतपिूजतो। 
महावने प᭖ चसते, म᭠ते वाचेिम माणवे॥1078॥ 

‘‘तेन कमाᭅवशेषेण, इह पि᳟मके भवे। 
अ᭤या᭎याना ंमया ल᭣धम्, सु᭠दᳯरकया कारणात्॥1074॥ 
‘‘सवाᭅिभभवुः ब᳍ुाय, न᭠दो नामासीत् ᮰ावकः। 
तम् अ᭤या᭎याय िनरये, िचरं संसᳯरतं मया॥1075॥ 
‘‘दशवषᭅसह᮲ािण, िनरये सम᭭मरं िचरम्। 
मनु᭬यभावं ल᭣᭟वाहम्, अ᭤या᭎यानं बᱠिन अलभे॥1076॥ 
‘‘तेन कमाᭅवशेषेन, िच᭖ चमानिवका माम।् 
अ᭤याचᭃदभूतेन, जनकाया᭭य अᮕतः॥1077॥ 
‘‘ᮩाᳬणः ᮰ुतवान् आसम्, अहं स᭜कृतपूिजतः। 
महावने प᭖ चशत,े म᭠ᮢान ्वाचयािम माणवान्॥1078॥ 

उस कमᭅ के अवशेष रह जाने पर म ᱹइस लोक के पि᳟म भव मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ और कोसल जनपद के नदी 
तट पर मᱹने वास करते ᱟए िम᭝यादोषारोपण को ᮧा᳙ ᳰकया॥1074॥ 

सवाᭅिभभू बु᳍ का न᭠द नाम का ᮰ावक था, उस िम᭝यादोषारोपण के कारण िचर काल तक मᱹने नरक मᱶ 
ससंरण ᳰकया॥1075॥ 

दश हजार वषᭅ िचर काल तक नरक मᱶ ससंरण ᳰकया और मनु᭬यभाव को ᮧा᳙ कर मᱹने बᱟत 
िम᭝यादोषारोपण को पाया॥1076॥ 

उस समय म ᱹ िचᲱमानिवका नाम कᳱ मिहला थी और अवशेष कमᲄ के कारण जनसमूह के सामने 
दोषारोिपत ᱟई थी॥1077॥ 

उस समय मᱹ लोगᲂ के ᳇ारा स᭜कृत एवं पूिजत एक बᱟ᮰ुत (िव᭎यात) ᮩाᳬण था तब महावन मᱶ मᱹने 
पाँच सौ माणवᲂ को म᭠ᮢ का वाचन ᳰकया॥1078॥ 
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‘‘त᭜थागतो [तमागतो (क॰)] इिस भीमो, प᭖ चािभ᭖ ञो मिहि᳍को। 
तं चाहं आगतं ᳰद᭭वा, अ᭣भािचᳲ᭍ख अदसूकं॥1079॥ 
‘‘ततोहं अवचं िस᭭से, कामभोगी अयं इिस। 
म᭦हि᭥प भासमान᭭स, अनुमो᳴दसु माणवा॥1080॥ 
‘‘ततो माणवका स᭣ब,े िभ᭍खमानं कुले कुले। 
महाजन᭭स आहंसु, कामभोगी अयं इिस॥1081॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, प᭖ च िभ᭍खुसता इम।े 

अ᭣भ᭍खानं लभंु स᭣ब,े सु᭠दᳯरकाय कारणा॥1082॥ 
‘‘वेमातुभातरं पु᭣ब,े धनहेतु हᳲन अहं। 
पि᭍खᳲप िगᳯरद᭏ुगᳲ᭭म, िसलाय च अᳲपसᳲय॥1083॥ 

‘‘तᮢागतः ऋिषः भीमः, प᭖ चािभ᭄ो महᳶ᳍कः। 
तᲱाऽहम् आगतं दृ᭬ ᭗वा, अ᭤याचᭃम् अदषूकम्॥1079॥ 
‘‘ततोऽहम ्अवचं िश᭬यान,् कामभोगी अयं ऋिषः। 
म᳭मिप भाषमाण᭭य, अ᭠वमोᳰदषत माणवकाः॥1080॥ 
‘‘ततो माणवकाः सवᱷ, िभᭃमाणं कुले कुले। 
महाजनाय अᮩवुन्, कामभोगी अयं ऋिषः॥1081॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, प᭖ च िभᭃशुता इमे। 
अ᭤या᭎यानम् अलभ᭠त सवᱷ, सु᭠दᳯरकया कारणा॥1082॥ 
‘‘वैमातृ᮪ातरं पूवᱷ, धनहतुेहᭅनमहम्। 
ᮧािᭃपं िगᳯरदगुᱷ, िशलया च अᳲपशयम्॥1083॥ 

वहाँ भीम ऋिष पᲱािभ᭄ महᳶ᳍क को आता देखकर मᱹने उन िनदᲃष पर िम᭝या दोषारोपण 
ᳰकया॥1079॥ 

तब मᱹने िश᭬यᲂ को कहा ᳰक ये ऋिष कामभोगी ह ᱹऔर मेरे कहे गए कथन का माणवकᲂ ने भी अनुमोदन 
ᳰकया॥1080॥ 

उस कारण स े सभी माणवकᲂ ने कुल-कुल भीᭃा मागते ᱟए महाजनᲂ को यह कहा ᳰक यह ऋिष 
कामभोगी है॥1081॥ 

उस कमᭅ के कारण इन सभी पाचँ सौ िभᭃᲐु ने कोसल जनपद कᳱ सु᭠दᳯरका नदी तट पर यातना भोगते 
ᱟए िम᭝यादोषारोपण को पाया॥1082॥ 

पूवᭅ मᱶ मᱹने अपने सौतेले भाई कᳱ धन के कारण ह᭜या कर दी थी, पवᭅत के दगुᭅ स ेिशला को फᱶ का िजसस े
वह िपस गया॥1083॥ 
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‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, देवदᱫो िसलं िखिप। 
अ᭑गुᲶं ᳲपसयी पाद,े मम पासाणस᭍खरा॥1084॥ 
‘‘पुरेहं दारको ᱟ᭜वा, कᳱळमानो महापथे। 
प᭒ चेकबु᳍ ंᳰद᭭वान, म᭏गे सकिलकं [स᭍खिलकं (क॰)] िखᳲप [दᳲह (᭭या॰)]॥1085॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, इध पि᭒छमके भवे। 
वध᭜थं मं देवदᱫो, अिभमारे पयोजिय॥1086॥ 
‘‘ह᭜थारोहो पुरे आᳲस, प᭒ चेकमुिनमुᱫमं। 
िप᭛डाय िवचर᭠तं त,ं आसादेᳲस गजेनहं॥1087॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, भ᭠तो [द᭠तो (क॰)] नाळािगरी गजो। 
िगᳯर᭣बजे पुरवरे, दाᱧणो समुपागिम [मं उपागिम (सी॰)]॥1088॥ 

‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, देवदᱫः िशलामिᭃपत्। 
अ᭑गु᳧ामिपनट् पाद,े मम पाषाणशकᭅरा॥1084॥ 
‘‘पुरेऽहं दारको भू᭜वा, ᮓᳱडमानो महापथे। 
ᮧ᭜येकब᳍ु ंदृ᭬ ᭗वा, मागᱷ श᭬कुिलकमिᭃपम्॥1085॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, इह पि᳟मके भवे। 
वधथᲈ मा ंदेवदᱫः, अिभमारान् ᮧयोजयत्॥1086॥ 
‘‘ह᭭᭜यारोहः पुरे आसम्, ᮧ᭜येकमिुनमुᱫमम्। 
िप᭛डाय िवचरन् तम्, आसादयं गजेनाहम्॥1087॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, दा᭠तो नालािगरी गजः। 
िगᳯरᮯजे पुरवरे, दाᱧणः समुपागमत्॥1088॥ 

उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप दवेदᱫ ने िशला ख᭛ड फᱶ का और मेरे पैर का अंगूठा उस पाषाण स ेदब कर 
िपस  गया॥1084॥ 

पूवᭅ मᱶ मᱹ बालक था, मागᭅ मᱶ ᮓᳱडा कर रहा था तब ᮧ᭜येकबु᳍ को आता ᱟआ दखेकर मᱹने मागᭅ पर कुछ 
प᭜थर फᱶ का॥1085॥ 

इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप यहाँ स ेअगले ज᭠म मᱶ देवदᱫ ने मेरा वध करने कᳱ योजना बनाई॥1086॥ 
पूवᭅ मᱶ मᱹ हाथी का महावत था तब मᱹने िभᭃाटन के िलए  िवचरण करने वाले उन उᱫम ᮧ᭜येकबु᳍ का 

अपमान ᳰकया॥1087॥ 
उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹ नालािगᳯर नाम का हाथी ᱟआ और िगᳯरᮯज रा᭔य मᱶ कᳯठनता स े

जीवन-यापन ᳰकया॥1088॥ 
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‘‘राजाह ंपि᭜थवो [पिᱫको (᭭या॰ क॰), खिᱫयो (उदान अᲶ॰)] आᳲस, सिᱫया पुᳯरसं हᳲन। 
तेन क᭥मिवपाकेन, िनरये पि᭒ चसं भुसं॥1089॥ 
‘‘क᭥मुनो त᭭स सेसेन, इदािन सकलं मम। 
पादे छᳲव पक᭡पेिस [पकोपेिस (सी॰)], न िह क᭥मं िवन᭭सित॥1090॥ 
‘‘अहं केवᲵगामᳲ᭭म, अᱟं केवᲵदारको। 
म᭒छके घाितते ᳰद᭭वा, जनᳲय सोमन᭭सकं [सोमन᭭सहं (उदान अᲶ॰)]॥1091॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, सीसदु᭍खं अᱠ मम। 

स᭣बे स᭍ का च हᳲ᭖ ञसु, यदा हिन िवटटूभो [िवटटुभो (᭭या॰ क॰)]॥1092॥ 
‘‘फु᭭स᭭साहं पावचने, सावके पᳯरभासᳲय। 
यवं खादथ भु᭖ जथ, मा च भु᭖ जथ सालयो॥1093॥ 

‘‘राजाऽह ंᮧाि᳙क आसम्, श᭍᭜या पुᱧषम् अहनम्। 
तेन कमᭅिवपाकेन, िनरये अपािᭃषं भषृम्॥1089॥ 
‘‘कमᭅणः त᭭य शेषेन, इदािन सकलं मम। 
पाद ेछᳲव ᮧाक᭨पयत्, न िह कमᭅ िवन᭫यित॥1090॥ 
‘‘अहं कैवतᭅᮕामे, अभूवं कैवतᭅदारकः। 
म᭜᭭यकान् घािततान ्दृ᭬ ᭗वा, अजाय/ेअजिनिष सौमन᭭यकम्॥1091॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, शीषᭅदःुखम् अभूत ्मम। 
सवᱷ शा᭍या᳟ अᲩन,् यदा अहन् िवटटूभः॥1092॥ 
‘‘᭭पशᭅ᭭याहं ᮧावचन,े ᮰ावकान ्पयᭅभाषयम्। 
यव ंखादत भु᭑Ღ, मा च भ᭑ुᲦ शालीः॥1093॥ 

उस समय म ᱹᭃिᮢय राजा था, तब मᱹ बछᱮ से लोगᲂ को हािन पᱟचँाता था, उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप 
ल᭥बे समय तक मᱹ नरक मᱶ पकता रहा॥1089॥ 

उस कमᭅ के अविश᳥ (फल) से मेरे पैरᲂ मᱶ छिव (रोग) उ᭜प᳖ हो गया, कमᭅ कभी न᳥ नहᱭ होते॥1090॥ 
उस समय केवᲵ ᮕाम मᱶ मᱹ केवᲵ युवक ᱟआ और मछिलयᲂ का बध देखकर मुझे ᭏लािन-भाव उ᭜प᳖ 

ᱟआ॥1091॥ 
जब िव᭗टुभ के साथ मᱹने सभी शा᭍यᲂ का वध ᳰकया था उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप मुझे अ᭜यिधक 

िशरो वेदना ᱟई॥1092॥ 
उस समय ᮰ावकᲂ को ᮧवचन मᱶ मᱹने फु᭭स के िलए िम᭝याᮧवचन ᳰकया ᳰक यव खाना चािहए शािल 

नहᱭ॥1093॥ 
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‘तेन क᭥मिवपाकेन, तेमासं खाᳰदतं यवं। 
िनमि᭠ततो ᮩाᳬणने, वेर᭖ जायं वᳲस तदा॥1094॥ 
‘‘िन᭣बु᳍ ेवᱫमानि᭥ह, म᭨ लपुᱫं िनहेठᳲय [िनसेधᳲय (᭭या॰ क॰)]। 
तेन क᭥मिवपाकेन, िपᳯᲶद᭍ुखं अᱠ मम॥1095॥ 
‘‘ितᳰक᭒छको अहं आᳲस, सेᳯᲶपुᱫं िवरेचᳲय। 
तेन क᭥मिवपाकेन, होित प᭍खि᭠दका मम॥1096॥ 
‘‘अवचाहं जोितपालो, सुगतं क᭭सपं तदा। 
कुतो नु बोिध मु᭛ड᭭स, बोिध परमदु᭨ लभा॥1097॥ 
‘‘तेन क᭥मिवपाकेन, अचᳳर द᭍ु करं बᱟं। 
छ᭣ब᭭सानᱧुवेळायं, ततो बोिधमपापुᳲण॥1098॥ 

‘तेन कमᭅिवपाकेन, िᮢमासं खाᳰदतं यवः। 
िनमि᭠ᮢतः ᮩाᳬणेन, वेर᭖ जनायाम् अवसं तदा॥1094॥ 
‘‘िनबुᭅ᳍ेः वᱫᭅमाने, म᭨ लपुᮢं ᭠यषेधयम्। 
तेन कमᭅिवपाकेन, पृ᳥दःुखम् अभतू् मम॥1095॥ 
‘‘िचᳰक᭜सकोऽहम् आसम्, ᮰ेि᳧पुᮢ ं ᳞रचयम्। 
तेन कमᭅिवपाकेन, भवित ᮧ᭭कि᭠दका मम॥1096॥ 
‘‘अवचाहं ᭔योितपालः, सगुतं क᭫यपं तदा। 
कुᮢ नु बोिध मु᭛ड᭭य, बोिध परमदलुᭅभाः॥1097॥ 
‘‘तेन कमᭅिवपाकेन, अचरं दु᭬ करं बᱠिन। 
ष᭗वषाᭅिण उᱧवेलायाम,् ततो बोिधमᮧा᳘वम्॥1098॥ 

उस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप मझेु तीन मास तक यव खाने को िमला और ᮩाᳬणᲂ के िनम᭠ᮢण पर 
वेरᲳना नदी के तट पर वास ᳰकया॥1094॥ 

पूवᭅ ज᭠म मᱶ मᱹने म᭨लपुᮢ को म᭨लय᳍ु से रोका था, इस कारण मुझ ेवतᭅमान मᱶ अ᭜यिधक पीठ ददᭅ 
उ᭜प᳖ ᱟआ॥1095॥ 

उस समय मᱹ िचᳰक᭜सक था, तब ᮰ेि᳧-पुᮢ का उपचार ᳰकया। उस कमᭅ के पᳯरणाण᭭वᱨप मुझे अितसार 
का रोग ᱟआ॥1096॥ 

उस समय मेरा नाम ᭔योितपाल था, तब मᱹने सुगत का᭫यप के बारे मᱶ अपश᭣द कहा ᳰक इस िसरमु᭛डे 
को बोिध होगी? बोिध तो परम दलुᭅभ है॥1097॥ 

उस कमᭅ के िवपाक स ेमᱹने छः वषᲄ तक बᱟत दु᭬ कर िवचरण ᳰकया उसके प᳟ात् उᱫम बोिध को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥1098॥ 
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‘‘नाहं एतेन म᭏गने, पापुᳲण बोिधमुᱫमं। 
कु᭥म᭏गेन गवेिस᭭सं, पु᭣बक᭥मने वाᳯरतो॥1099॥ 
‘‘पु᭖ ञपापपᳯर᭍खीणो, स᭣बस᭠तापवि᭔ जतो। 
असोको अनपुायासो, िन᭣बािय᭭समनासवो॥1100॥ 
‘‘एव ंिजनो िवयाकािस, िभ᭍खुस᭑घ᭭स अ᭏गतो। 
स᭣बािभ᭖ ञाबल᭡पᱫो, अनोतᱫे महासरे’’ित॥1101॥ 
इ᭜थ ंसुदं भगवा अᱫनो पु᭣बचᳯरतं क᭥मिपलोितकं नाम ब᳍ुापदानध᭥मपᳯरयायं 
अभािस᭜थाित। 

पु᭣बक᭥मिपलोितकं नाम बु᳍ापदानं दसम।ं 
अवटफलव᭏गो एकूनचᱫालीसमो। 

‘‘नाऽहं एतेन मागᱷन, ᮧा᳘व ंबोिधमुᱫमाम्। 
कुमागᱷन गविेष᭬यम्, पूवᭅकमᭅणा वाᳯरतः॥1099॥ 
‘‘पु᭛यपापपᳯरᭃीणः, सवᭅस᭠तापवᳶजतः। 
अशोक अनुपायासः, िनवाᭅिय᭬यमना᮲वः॥1100॥ 
‘‘एवं िजनो ᳞ाकाषᱮत,् िभᭃुस᭑घाय अᮕतः। 
सवाᭅिभ᭄ानबलᮧा᳙ः, अनवत᳙े महासरे’’इित॥1101॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्भगवान ्आ᭜मनः पूवᭅचᳯरत ंकमᭅिपलोितकं नाम ब᳍ुापदानधमᭅपयाᭅयम ्
अभािष᳥िेत। 

च᳎ुसमं भाणवारं। 
 

न मᱹने इस मागᭅ से और न ही कुमागᭅ के ᳇ारा उᱫम बोिध को ᮧा᳙ ᳰकया बि᭨क पूवᭅकमᭅ को रोक कर मᱹने 
उᱫमबोिध को ᮧा᳙ ᳰकया॥1099॥ 

पाप को ᭃीण ᳰकये ᱟए, पु᭛य को पाय ेᱟए, सभी स᭠तापᲂ को छोड़कर शोकरिहत, िच᭠तारिहत, आ᮰वᲂ 
को हटा कर िनवाᭅण ᮧाि᳙ मᱶ लगे ᱟए.... ॥1100॥ 

इस ᮧकार उन सवाᭅिभ᭄ाबल ᮧा᳙ िजन ने िभᭃसुंघ के आगे अनोतᱫ महासागर के तट पर ᳞ा᭎यान 
ᳰकया॥1101॥ 

इस ᮧकार कमᭅिपलोितक नाम के भगवान् ने अपने पूवᭅ चᳯरत बु᳍ापदान धमᭅ के पयाᭅय को कहा। 
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त᭭सु᳎ान ं– 
अवटं लबुज᭖ चेव, उदु᭥बरिपल᭍खु च। 
फाᱧ व᭨ ली च कदली, पनसो कोᳯटवीसको॥ 
पु᭣बक᭥मिपलोित च, अपदानं महिेसनो। 
गाथायो एकनवुित, गिणतायो िवभािविभ॥ 

त᭭योदानम् – 
अवटं लबजु᭖ चैव, उद᭥ुबर᭡लाᭃ᳟। 
पाᱧ व᭨ ली च कदली, पनसः कोᳯटिवशकः॥ 
पूवᭅकमᭅिपलोित च, अपदानं महᳶषणः। 
गाथा एकनवित, गिणता िवभािविभः॥ 

 
उनके उदान- अवट, लबुज, उद᭥ुबर, िपल᭍ख, फाᱧस, वि᭨ल, कदली, पनस, कोᳯटवीस और 

पु᭣बक᭥मिपलोितक दश महᳶषयᲂ के अपदान हᱹ। इस ᮧकार यहा ँपर 91 गाथाᲐ का िवभागवार वणᭅन हᱹ। 

 



40. िपिल᭠दव᭒छव᭏गो 
1. िपिल᭠दव᭒छ᭜थेरअपदान ं

पािल- ‘‘नगरे हंसवितया, आᳲस दोवाᳯरको अह।ं 
अ᭍खोभं अिमतं भोग,ं घरे सि᭠ निचत ंमम॥1102॥ 
‘‘रहोगतो िनसीᳰद᭜वा, पहंिस᭜वान मानसं [स᭥पहिंस᭜व मानसं (सी॰)]। 
िनस᭔ ज पासादवरे, एव ंिच᭠तेसहं तदा॥1103॥ 
‘‘‘बᱠ मेिधगता भोगा, फᳱतं अ᭠तपेुरं मम। 
राजािप [रािजिस (क॰)] सि᭠ नम᭠तेिस, आन᭠दो पथिव᭭सरो॥1104॥ 
‘‘‘अय᭖ च बु᳍ो उ᭡प᭠ नो, अिध᭒ चु᭡पिᱫको मुिन। 
संिव᭔ जि᭠त च मे भोगा, दानं द᭭सािम स᭜थुनो॥1105॥ 
‘‘‘पदुमने राजपुᱫेन, ᳰद᭠ नं दानवरं िजने। 
हि᭜थनागे च प᭨ ल᭑के, अप᭭सेन᭖ चन᭡पकं॥1106॥ 
सं᭭ कृत- ‘‘नगयाᲈ हसंव᭜याम,् आसं दौवाᳯरकोऽहम्। 

अᭃोभम् अिमतं भोगम्, गहेृ सि᭠ निचत ंमम॥1102॥ 
‘‘रहोगतो िनसी᳒, ᮧह᭬यᭅ मानसम्। 
िनसी᳒ ᮧासादवरे, एवमिच᭠तयमहं तदा॥1103॥ 
‘‘‘बᱠ मेऽिधगता भोगाः, ᭭फᳱतम् अ᭠तेपुरं मम। 
राजाऽिप स᭠ ᭠यम᭠ᮢयत्, आन᭠दः पृ᭝वी᳡रः॥1104॥ 
‘‘‘अय᭖ च बु᳍ उ᭜प᭠ नः, अधी᭜यो᭜पिᱫको मुिनः। 
संिव᳒ि᭠त च मे भोगाः, दानं दा᭭यािम शाᳫे॥1105॥ 
‘‘‘प᳑ेन राजपुᮢणे, दᱫं दानवरं िजनम्। 
हि᭭तनागान् च पयᭅ᭑कान,् अपा᮰येणा᭖ चान᭨पकम्॥1106॥ 

िह᭠दी- हंसवती नामक नगर मᱶ म ᱹ᳇ारपाल था। तब मᱹने अपने घर मᱶ अᭃोभ (ल᭥बे समय तक चलने वाला) 
असीिमत भोग को संᮕिहत ᳰकया॥1102॥ 

᮰े᳧ ᮧासाद के एका᭠त ᭭थान पर अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से बैठ कर  तब मᱹ ने इस  ᮧकार का 
िच᭠तन ᳰकया ᳰक-॥1103॥  

मᱹने अपने अ᭠तः पुर को दीघᭅ समय तक चलन ेवाले भोगᲂ से समृ᳍ कर िलया ह ैऔर आन᭠द नामक 
पृ᭝वी के ᭭वामी (राजा) ने भी म᭠ᮢणा करने हेतु मझुे िनम᭠ᮢण ᳰदया ह॥ै1104॥ 

यह जो बु᳍ उ᭜प᳖ ᱟए हᱹ, आकि᭭मक उ᭜पिᱫ वाल ेमुिन हᱹ, म ᱹभी संिचत भोग का दान उन शा᭭ता को 
कᱨँगा॥1105॥ 

राजा ने कमलपु᭬प के साथ िजन को हाथी, पलंग, रेशमी चादर जो ᳰक अ᭨प ना हो, ऐसा ᮰े᳧ दान 
ᳰकया॥1106॥ 
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‘‘‘अहि᭥प दानं द᭭सािम, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
अᳰद᭠ नपु᭣बम᭖ ञेसं, भिव᭭सं आᳰदकि᭥मको॥1107॥ 
‘‘‘िच᭠ते᭜वाहं बᱟिवध,ं यागे य᭭स सुखंफलं। 
पᳯर᭍खारदानम᳎ᳲ᭍ख, मम स᭑क᭡पपूरणं॥1108॥ 
‘‘‘पᳯर᭍खारािन द᭭सािम, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
अᳰद᭠ नपु᭣बम᭖ ञेसं, भिव᭭सं आᳰदकि᭥मको’॥1109॥ 
‘‘नळकारे उपाग᭥म, छᱫं कारेिस तावदे। 
छᱫसतसह᭭सािन, एकतो सि᭠ नपातᳲय॥1110॥ 
‘‘दु᭭ ससतसह᭭सािन, एकतो सि᭠ नपातᳲय। 
पᱫसतसह᭭सािन, एकतो सि᭠ नपातᳲय॥1111॥ 

‘‘‘अहमिप दानं दा᭭यािम, स᭑घाय गणवᱧᱫमाय। 
अदᱫपूवᭅम᭠येषाम्, भिव᭬यम् आᳰदकᳶमकः॥1107॥ 
‘‘‘िच᭠तिय᭜वाऽहं बᱟिवधम,् यागे य᭭य सखुंफलम्। 
पᳯर᭬कारदानमᮤाᭃम,् मम स᭑क᭨पपूरणम्॥1108॥ 
‘‘‘पᳯर᭬कारािण दा᭭यािम, स᭑घाय गणवᱧᱫमाय। 
अदᱫपूवᭅम᭠येषाम्, भिव᭬यम् आᳰदकᳶमकः’॥1109॥ 
‘‘नडाकारे उपाग᭥य, छᮢमकारयत् तावत्। 
छᮢशतसह᮲ािण, एकतः स᭠ ᭠यपातयम्॥1110॥ 
‘‘दू᭬ यशतसह᮲ािण, एकतः स᭠ ᭠यपातयम्। 
पᮢशतसह᮲ािण, एकतः स᭠ ᭠यपातयम्॥1111॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम गणसंघ को म ᱹभी दान दूँगा जो इससे पहले ᳰकसी ने ऐसा दान न ᳰदया हो और भिव᭬य 
मᱶ दान करने वाल ेभी नहᱭ॥1107॥ 

म ᱹिविवध ᮧकार स ेिच᭠तन करता ᱠ ँᳰक यह य᭄ सखु फल देने वाला हो और इस पᳯर᭬कार दान स ेमेरा 
स᭑क᭨प पूणᭅ होता ह,ै ऐसा मᱹ दखेता ᱠ॥ँ1108॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम गणसंघ को मᱹ आव᭫यकता कᳱ व᭭तुएँ दान दूगँा जो पूवᭅ मᱶ न ᳰदया गया हो और भिव᭬य 
मᱶ ᳰकसी ने आर᭥भ न ᳰकया हो॥1109॥ 

तब मᱹ टोकरी बनाने वाले के समीप गया और छᮢ बनवाया। सौ हजार छᮢ बनवाकर एक ओर 
᳞वि᭭थत कर रखा॥1110॥ 

सौ हजार वᳫ भी एक ओर ᳞वि᭭थत कर रखा तथा सौ हजार िभᭃा पाᮢ भी एक ओर ᳞वि᭭थत कर 
रखा॥1111॥ 
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‘‘वािसयो स᭜थके चािप, सूिचयो नखछेदन।े 
हᲶेाछᱫे ठपापेᳲस, कारे᭜वा तदनु᭒छवे॥1112॥ 
‘‘िवधूपने तालव᭛टे, मोरह᭜थे च चामरे। 
पᳯर᭭सावने तलेधारे [तेलधरे (सी॰)], कारᳲय तदनु᭒छवे॥1113॥ 
‘‘सूिचघरे अंसब᳍े, अथोिप कायब᭠धने। 
आधारके च सुकत,े कारᳲय तदनु᭒छवे॥1114॥ 
‘‘पᳯरभोगभाजने च, अथोिप लोहथालके। 

भेस᭔ जे पूरिय᭜वान, हेᲶाछᱫे ठपेसहं॥1115॥ 
‘‘वचं उसीरं लᳯᲶमधु,ं िप᭡फली मᳯरचािन च। 
हरीत᳴क िस᭑गीवेरं, स᭣बं पूरेिस भाजने॥1116॥ 

‘‘वासीन् शᳫकान ्चाऽिप, सूचीन् नखछेदनान्। 
अध᭭ता᭒छᮢे अ᭭थापयम्, कारिय᭜वा तदनु᭒छवे॥1112॥ 
‘‘िवधूपनािन तालव᭛ृतािन, मोरह᭭तान् च चामरान्। 
पᳯर᮰ावणान् तैलधरािन, अकारय ंतदनु᭒छवे॥1113॥ 
‘‘सूिचगहृािण असंब᭠धान्, अथाऽिप कायब᭠धनान्। 
आधारकान् च सकृुतािन, अकारयं तदनु᭒छव॥े1114॥ 
‘‘पᳯरभोगभाजने च, अथाऽिप लौह᭭थालके। 
भैष᭔यािन पूरिय᭜वा, अध᭭ता᭒छᮢ ेअ᭭थापयमहम्॥1115॥ 
‘‘वचम् उशीरं यि᳥मध,ु िप᭡पलािन मरीचािन च। 
हरीतकᳵ शृ᭑गवेरम्, सवᭅमपूरयत् भाजने॥1116॥ 

वासी (कु᭨हाड़ी), सुई, छुरी और नख काटने वाला भी छᮢ के नीचे ᳞वि᭭थत ᱨप स े रख 
ᳰदया॥1112॥ 

डंठल वाला पंखा और मोरपंख स ेिनᳶमत चामर, पानी छानने का कपड़ा, ᭭थािपत ᳰकया॥1113॥ 
सुई रखने वाला पाᮢ, कंधे पर टाँगने वाला झोला और कायब᭠ध (कमर कᳱ पᲵी) भी उस छᮢ के नीचे 

सुकृत ᱨप से ᳞वि᭭थत कर ᭭थािपत ᳰकया॥1114॥ 
पᳯरभोग कᳱ सामᮕी और लोह ेकᳱ थाली, औषिध को पूᳯरत कर छᮢ के नीचे मᱹने ᳞वि᭭थत ᱨप स े

᭭थािपत ᳰकया॥1115॥ 
वच, उसीर (खस) लᳯᲶमधु, िप᭡पली, मᳯरच, हरीत (हरड़) और िस᭑गीवेर (अदरक) इन सभी स ेपाᮢ 

को पूᳯरत कर ᳰदया॥1116॥ 
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‘‘उपाहना पादकुायो, अथो उदकपु᭖छने। 
कᱫरद᭛डे सुकत,े कारᳲय तदनु᭒छव॥े1117॥ 
‘‘ओसध᭖ जननाळी च [ओसधं अ᭖ जनािपच (᭭या॰)], सलाका ध᭥मकुᱫरा। 
कुि᭖ चका प᭖ चव᭛णेिह, िसि᭣बते कुि᭖ चकाघरे॥1118॥ 
‘‘आयोगे धूमनेᱫे च, अथोिप दीपधारके। 
तु᭥बके च कर᭛डे च, कारᳲय तदनु᭒छवे॥1119॥ 
‘‘स᭛डासे िप᭡फले चेव, अथोिप मलहारके। 
भेस᭔ जथिवके चेव, कारᳲय तदनु᭒छव॥े1120॥ 
‘‘आसि᭠दयो पीठके च, प᭨ ल᭑के चतरुोमये। 
तदनु᭒छवे कारिय᭜वा, हᲶेाछᱫे ठपेसहं॥1121॥ 

‘‘उपानहः पादकुाः, अथो उदकᮧौ᭖छनािन। 
कतृᭅद᭛डािन सुकृतािन, अकारयं तदनु᭒छवे॥1117॥ 
‘‘औषधा᭖ जननाडीः च, शलाकाः धमᭅकोᱫराः। 
कुि᭖ चकाः प᭖ चवणᱺः, सी᳞ते कुि᭖ चकागृह॥े1118॥ 
‘‘आयोगािन धूमनेᮢािण च, अथाऽिप दीपधारकािन। 
तु᭥बकािन च कर᭛डािन च, अकारयं तदनु᭒छवे॥1119॥ 
‘‘सि᭛डशान् िप᭡पलीन् चैव, अथाऽिप मलहारकान्। 
भषै᭔य᭭तिवकाः चैव, अकारयं तदनु᭒छवे॥1120॥ 
‘‘आसि᭠दकाः पीठकान् च, पयᭅ᭑कान् चतमुᭅयान।् 
तदनु᭒छवे कारिय᭜वा, अध᭭ता᭒छᮢे अ᭭थापयमहम्॥1121॥ 

उनकᳱ छिव के अनुᱨप मᱹने उपाहन (जूता), पादुका (खड़ाऊँ), पैर पोछन ेका वᳫ और सैर करने कᳱ 
लाठी का िनमाᭅण करवाया॥1117॥ 

औषिध, काजल लगाने कᳱ छोटी शलाका और धमाᭅनुकूल िनᳶमत सलाका, पाँच वणᭅ कᳱ कुिᲱका, 
कुिᲱका रखने का िसला ᱟआ बैग...... ॥1118॥ 

धूआँ िनकलने का साधन, दीपकधारक, लोटा और एक बड़ ेबतᭅन का िनमाᭅण मᱹने उनकᳱ छिव के अनुᱨप 
करवाया॥1119॥ 

सँडसी, िप᭡फली और मल का हरण करने वाली औषिध कᳱ एक कपड़े कᳱ पोटली का िनमाᭅण उनकᳱ 
छिव के अनुᱨप करवाया॥1120॥ 

उनकᳱ छिव के अनुसार मᱹने चौकᳱ, बैठने का पीढ़ा और चार ᮧकार के पलंग का िनमाᭅण कराकर छᮢ के 
नीचे ᭭थािपत ᳰकया॥1121॥ 
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‘‘उ᭛णािभसी तूलिभसी, अथोिप पीᳯठकािभसी [पीठकािभसी (᭭या॰ क॰)]। 
िब᭥बोहन े[िब᭣बोहने (᭭या॰ क॰)] च सुकते, कारᳲय तदनु᭒छवे॥1122॥ 
‘‘कुᱧिव᭠दे मधुिस᭜थ,े तेलं ह᭜थ᭡पतापकं। 
िसपाᳯटफलके सुची, म᭖ चं अ᭜थरणेन च॥1123॥ 
‘‘सेनासने पादपु᭖छे, सयनासनद᭛डके। 
द᭠तपोणे च आटली [कथᳲल (᭭या॰)], सीसालेपनग᭠धके॥1124॥ 
‘‘अरणी फलपीठे [पलालपीठे (सी॰)] च, पᱫिपधानथालके। 

उदक᭭स कट᭒छू च, चु᭛णकं रजन᭥बणं [रजन᭥मण ं(सी॰)]॥1125॥ 
‘‘स᭥म᭔ जनं [स᭥मु᭖ जनं (᭭या॰), स᭥म᭔ जᳲन, स᭥मु᭖ जᳲन (?)] उदपᱫं, तथा 
वि᭭सकसाᳯटकं। 
िनसीदनं क᭛डु᭒छाᳰद, अथ अ᭠तरवासकं॥1126॥ 

‘‘ऊणाᭅबशृीः तलूबशृीः, अथाऽिप पीᳯठकाबशृीः। 
िब᭥बोहनान ् च सुकृतान,् अकारयं तदनु᭒छव॥े1122॥ 
‘‘कुᱧिव᭠दान् मधुिसᲦकािन, तैलं ह᭭तᮧतापकम्। 
᮲ीपाᳯटफलकािन सचूीन,् म᭖ चम् आ᭭तरणेन च॥1123॥ 
‘‘शयनासनािन पादᮧौ᭖छनािन, शययनासनद᭛डकान्। 
द᭠तᮧवणािन च आटलीः, शीशालेपनग᭠धकान्॥1124॥ 
‘‘अरणीः फलपीठािन च, पᮢािपधान᭭थालकािन। 
उदक᭭य कट᭒छू च, चूणᭅकं रजन᭥बणम्॥1125॥ 
‘‘स᭥माजᭅनीम् उदपᮢम्, तथा वाᳶषकशाटीकम्। 
िनसीदनं क᭛डु᭒छाᳰद, अथ अ᭠तरवासकम्॥1126॥ 

बालᲂ का ग᳎ा, कपास का ग᳎ा, पीᳯठका (मशलन) और भली ᮧकार स े िनᳶमत तᳰकया भी वहा ँ पर 
᭭थािपत ᳰकया॥1122॥ 

लालमिण (िवशेष प᭜थर), मधुपाᮢ, हाथ गरम करने वाला तेल, छोटा स᭠दकू, सुई, मिचया और 
चादर..... ॥1123॥ 

सोने के िलए ᭭थान, पैर पोछने का कपड़ा, शयनासन के समीप रखने का द᭛ड, दाँत कᳱ सफाई करने 
वाली व᭭तु, आटली (छोटा थैला) और सर पर लेपन करने  वाला ग᭠धक.... ॥1124॥ 

रगड़कर आग उ᭜प᳖ करने के िलए लकड़ी का एक टुकड़ा सरक᭛ड़ो से बनी छोटी चौकᳱ और पाᮢ को 
ढकने के िलए छोटी थाली, उदक से जल िनकालने हतुे कड़छी ᭭थािपत कर वहाँ रजचूणᭅ स ेएक माँद का िनमाᭅण 
ᳰकया॥1125॥ 

झाडू, जल िनकालने का पाᮢ तथा वषाᭅ ऋतु मᱶ पहनने वाली साड़ी, बैठने का आसन, घाव को बाँधने 
कᳱ पᲵी और अ᭠दर पहनने का वᳫ भी ᭭थािपत ᳰकया॥1126॥ 
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‘‘उᱫरास᭑गस᭑घाटी, न᭜थुकं मुखसोधनं। 
िबळ᭑गलोणं पᱠत᭖ च [लोणभूत᭖ च (क॰)], मधु᭖ च दिधपानकं॥1127॥ 
‘‘धूप ं[धूमं (क॰)] िस᭜थं िपलोित᭖ च, मुखपु᭖छनसुᱫकं। 
दात᭣बं नाम यं अि᭜थ, य᭖ च क᭡पित स᭜थुनो॥1128॥ 
‘‘स᭣बमेतं समाने᭜वा, आन᭠दं उपस᭑कᳲम। 
उपस᭑क᭥म राजानं, जनेतारं महेिसनो [महेिसनं (सी॰), महायसं (᭭या॰), मिह᭭सरं (क॰)]। 
िसरसा अिभवादे᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव॥1129॥ 
‘‘‘एकतो जातसंव᳍ा, उिभ᭠ नं एकतो मन ं[यसो (᭭या॰), मनो (?)]। 
साधारणा सुखद᭍ुखे, उभो च अनुवᱫका॥1130॥ 
‘‘‘अि᭜थ चेतिसकं द᭍ुखं, तवाधे᭦यं अᳯर᭠दम। 
यᳰद स᭍ कोिस तं द᭍ुखं, िवनोदे᭦यािस खिᱫय॥1131॥ 

‘‘उᱫरास᭑गस᭑घाटी, न᭭तकंु मुखशोधनम्। 
िबड᭑गलवणं ᮧभूत᭖ च, मधु च दिधपानकम्॥1127॥ 
‘‘धूपं िसᲦं ᭡लोत᭖ च, मुखᮧो᭖छनसुᲦकम्। 
दात᳞ं नाम यदि᭭त, यᲬ क᭨पते शा᭭तणृः॥1128॥ 
‘‘सवᭅमेतद ्समानीय, आन᭠दम् उपसमाᮓामम्। 
उपस᭑ᮓ᭥य राजानाम्, जनेतारं महᳶषणे। 
िशरसा अिभवा᳒, इद ंवचनमᮩवीम्॥1129॥ 
‘‘‘एकतः जातसवं᳍ाᭅः, उभयम् एकतः मनम्। 
साधारणा सुखदःुख,े उभौ च अनुवᱫᭅकाः॥1130॥ 
‘‘‘अि᭭त चैतिसकं दःुखम्, तवाधयेम् अᳯर᭠दम। 
यᳰद शᲣोिस त᭞दःुखम्, िवनुदःे ᭃिᮢय॥1131॥ 

उᱫरास᭑ग स᭑घाᳯट, नाक, मखु साफ करने का वᳫ, ᳩान करने का चूणᭅ, कढ़ी और ल᭭सी को भरपूर 
माᮢा मᱶ ᭭थािपत ᳰकया॥1127॥ 

धूप, कपूर और मखु पोछने यो᭏य वᳫ आᳰद य ेजो क᭨प मᱶ होने वाले शा᭭ता हᲂगे, मेरे ᳇ारा उनको देय 
है॥1128॥ 

य ेजो सभी व᭭तुएँ ᮧस᳖तापूवᭅक लेकर म ᱹजनता के पालन करने वाले राजा के समीप लेकर गया और 
वहाँ जाकर सर स ेअिभवादन करके महᳶष को यह वचन को कहा...... ॥1129॥ 

एक तो ज᭠म स ेस᭥ब᳍ है और (दोनᲂ मᱶ स)े दसूरा मन से स᭥ब᳍ है। साधारणतया सखु-दःुख दोनᲂ एक 
दसूरे के अनुवतᭅक है॥1130॥ 

ये जो चैतिसक दःुख ह,ै हे अᳯरदम! तु᭥हारे अधीन है। यᳰद तुम इस पर िवजय ᮧा᳙ कर सकते हो तो 
ᭃिᮢय कहलाओगे॥1131॥ 
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‘‘‘तव द᭍ुखं मम द᭍ुखं, उिभ᭠ नं एकतो मनो [मन ं(सी॰ ᭭या॰)]। 
िनᳯᲶति᭠त िवजानािह, ममाधे᭦यं सचे तुवं॥1132॥ 
‘‘‘जानािह खो महाराज, द᭍ुखं मे दिु᭣बनोदयं। 
पᱟ समानो ग᭔ जसु, एकं ते द᭒ु चजं वरं॥1133॥ 
‘‘‘यावता िविजते अि᭜थ, यावता मम जीिवतं। 
एतेिह यᳰद ते अ᭜थो, द᭭सािम अिवकि᭥पतो॥1134॥ 
‘‘‘गि᭔ जतं खो तया देव, िम᭒छा तं बᱟ गि᭔ जत।ं 

जािन᭭सािम तवुं अ᭔ ज, स᭣बध᭥मे [स᭒ चध᭥मे (?)] पितᳯᲶतं॥1135॥ 
‘‘‘अितबा᭩हं िनपीळेिस, ददमान᭭स मे सतो। 
᳴क ते मे पीिळतेन᭜थो, पि᭜थतं ते कथेिह मे॥1136॥ 

‘‘‘तव दःुख ंमम दःुखम,् उभयम् एकतो मनः। 
िनि᳧तम् इित िवजानैः/िवजानीिह, ममाधेयं स चेत् ᭜वम्॥1132॥ 
‘‘‘जानीिह खलु महाराज, दःुखं मे दु᳞ ᭅनुदम्। 
ᮧभूत् समानः गजᭅ᭭ व, एकं ते दु᭭ ᭜यज ंवरम्॥1133॥ 
‘‘‘यावद ्िविजते अि᭭त, याव᭠मम जीिवतम्। 
एतैः यᳰद ते अथᭅः, दा᭭यािम अिवकि᭥पतः॥1134॥ 
‘‘‘गᳶजतं खलु ᭜वया दवे, िम᭝या तद ्बᱟ गᳶजतम्। 
᭄ा᭭यािम ᭜वाम् अ᳒, सवᭅधमᱷ ᮧिति᳧तम्॥1135॥ 
‘‘‘अितबाढं ᭠यपीडयत्, ददमान᭭य मे सतः। 
क᭭त ेमे पीिडतेनाथᭅः, ᮧाᳶथतं ते कथय माम्॥1136॥ 

तेरा दःुख मेरा दःुख है, दोनᲂ मन स ेही उ᭜प᳖ ह,ᱹ इनको स᭥पूणᭅ ᱨप से जानो। जसै ेमᱹने जाना वैस ेतुम 
भी जानो॥1132॥ 

िन᳟य ही महाराज मᱹ दःुख से मिुᲦ पाने मᱶ समथᭅ नहᱭ ᱠ,ँ ऐसा जािनए और आप भी ऐसी ही एक ᮰े᳧ 
घोषणा कᳯरए॥1133॥ 

जब तक िवजयी ᱠ ँतब तक मᱹ जीिवत ᱠँ, यᳰद य ेऐसा अथᭅ है तो मᱹ ि᭭थर िचᱫ वाला ᱠँ॥1134॥ 
हे देव! आप ऐसी घोषणा करते ह।ᱹ मᱹने आपके समᭃ बᱟत गजᭅना कᳱ आज मᱹ ऐसा जानँूगा ᳰक आप 

सभी धमᲄ मᱶ ᮧिति᳧त ह॥ᱹ1135॥ 
मेरे ᳇ारा ᭭मिृतपूवᭅक ᮧदान करते ᱟय े भी अ᭜यिधक पीिड़त कर रह े हो। मुझे पीड़ा से त᭥ुहारा ᭍या 

ᮧयोजन? अपनी इ᭒छा बताओ॥1136॥ 
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‘‘‘इ᭒छामहं महाराज, बु᳍सेᲶं अनुᱫरं। 
भोजिय᭭सािम स᭥बु᳍ं, व᭔ जं [व᭖ चंु (?)] मे माᱟ जीिवत॥ं1137॥ 
‘‘‘अ᭖ ञं तेहं वरं दि᭥म, मा यािच᭜थो तथागतं [अयािचतो तथागतो (᭭या॰ क॰)]। 
अदे᭦यो क᭭सिच बु᳍ो, मिण जोितरसो यथा॥1138॥ 
‘‘‘ननु ते गि᭔ जतं दवे, याव जीिवतमᱫनो [िविजतमि᭜थतं (क॰), जीिवतमि᭜थकं (᭭या॰)]। 
जीिवत ंददमानने, युᱫं दातुं तथागतं॥1139॥ 
‘‘‘ठपनीयो महावीरो, अदे᭦यो क᭭सिच िजनो। 
न मे पᳯट᭭सुतो बु᳍ो, वर᭭सु अिमतं धनं॥1140॥ 
‘‘‘िविन᭒छयं पापणुाम, पुि᭒छ᭭साम िविन᭒छये। 
यथास᭛ठं कथे᭭सि᭠त, पᳯटपु᭒छाम तं तथा॥1141॥ 

‘‘‘इ᭒छा᭥यह ंमहाराज, बु᳍᮰े᳧म् अनुᱫरम्। 
भोजिय᭬यािम स᭥बु᳍म,् विᲱतमाह जीिवतम्॥1137॥ 
‘‘‘अ᭠यं तेऽहं वरं द᳒ाम,् मा याच᭭व तथागतम्। 
अदेयः क᭭यिचद ् बु᳍ः, मिण᭔यᲃितरसो यथा॥1138॥ 
‘‘‘ननु ते गᳶजतं दवे, यावᲯीिवतमा᭜मनः। 
जीिवतं ददमानेन, युᲦं दातु ंतथागतम्॥1139॥ 
‘‘‘᭭थापनीयो महावीरः, अदेयः क᭭यिचिᲯनः। 
न मे ᮧित᮰ुतो बु᳍ः, वृणु᭭व अिमतं धनम्॥1140॥ 
‘‘‘िविन᳟यं ᮧा᳘वम्, ᮧ᭯यामः िविन᳟ये। 
यथाशा᭠त ंकथिय᭬यि᭠त, ᮧितᮧ᭯याम᭭तां᭭ तथा॥1141॥ 

महाराज मेरी इ᭒छा ह ैᳰक म ᱹअनुᱫर बु᳍᮰े᳧, स᭥बु᳍ को भोजन कराऊँ। मेरा जीवन कहᱭ ᳞थᭅ न हो 
जाय॥1137॥ 

मᱹ तु᭥हᱶ  अ᭠य वर देता  ᱠँ।  तथागत कᳱ  याचना  मत करो ।  ᭔यो ितरस मिण के समान बु᳍  
अदेय  है॥1138॥  

जब तक जीिवत हᱹ, िन᳟य ही वे देव घोषणा करेगᱶ, तथागत ᭠याय पूवᭅक जीवन दान दᱶगे॥1139॥ 
᭍या दवे! आपकᳱ यह घोषणा नहᱭ है ᳰक, अपने जीवन पयᭅ᭠त तथा अ᭠त मᱶ जीवन का दान करने से 

तथागत को दनेा युᲦ होगा? ॥1140॥ 
िन᳟य ही हम वहाँ पᱟचेगᱶ, िन᳟य ही ᮧ᳤ पूछेगᱶ। जैसा शा᭠त कहेगᱶ उनसे वैसा ही हम पूछᱶगे॥1141॥ 
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‘‘‘र᭖ ञो ह᭜थे गहे᭜वान, अगमाᳲस िविन᭒छयं। 
पुरतो अ᭍खद᭭सान,ं इदं वचनमᮩᳲव॥1142॥ 
‘‘‘सुण᭠त ुमे अ᭍खद᭭सा, राजा वरमदािस मे। 
न ᳰकि᭖ च ठपिय᭜वान, जीिवति᭥प पवारिय॥1143॥ 
‘‘‘त᭭स मे वरᳰद᭠ न᭭स, बु᳍सेᲶं वᳳर अहं। 
सुᳰद᭠ नो होित मे बु᳍ो, िछ᭠दथ संसयं मम॥1144॥ 
‘‘‘सो᭭साम तव वचन,ं भूिमपाल᭭स रािजनो। 

उिभ᭠ नं वचनं सु᭜वा, िछि᭠द᭭सामे᭜थ संसयं॥1145॥ 
‘‘‘स᭣बं देव तया ᳰद᭠ न,ं इम᭭स स᭣बगािहकं। 
न ᳰकि᭖ च ठपिय᭜वान, जीिवति᭥प पवारिय॥1146॥ 

‘‘‘रा᭄ो ह᭭तौ गहृी᭜वा, अगमं िविन᳟यम्। 
पुरतः अᭃदᳶशणम्, इद ंवचनमᮩवम्॥1142॥ 
‘‘‘शृ᭛व᭠तु मे अᭃदᳶशणः, राजा वरमददात् मे। 
न ᳰकि᭖ चत् ᭭थापिय᭜वा, जीिवतमिप ᮧावारयत्॥1143॥ 
‘‘‘त᭭य मे वरदᱫ᭭य, ब᳍ु᮰े᳧ं वरम् अहम्। 
सुदᱫो भवित मे ब᳍ुः, िछ᭠᳒ात सशंयं मम॥1144॥ 
‘‘‘᮰ो᭬यामः तव वचनम,् भूिमपाल᭭य रा᭄ः। 
उभयोः वचनं ᮰ु᭜वा, छे᭜᭭याम अᮢ सशंयम्॥1145॥ 
‘‘‘सवᲈ दवे ᭜वया दᱫम्, एषां सवᭅᮕािहकम्। 
न ᳰकि᭖ चत् ᭭थापिय᭜वा, जीिवतमिप ᮧावारयत्॥1146॥ 

राजा ᳇ारा ᮕहण कर वहा ँ जाने का िन᳟य ᳰकया और िनणाᭅयक को सामने दखेकर ऐस े वचनᲂ को 
कहा॥1142॥ 

सुिनय!े िनणाᭅयक राजा ने मझु े ऐसा वरदान ᳰदया ᳰक कुछ भी न छोड़कर जीवन को भी ᭜याग 
ᳰदया॥1143॥  

उन ᮰े᳧ बु᳍ ने हमᱶ वर ᳰदया ᳰक तुम अपने सभी सशंय भली ᮧकार न᳥ कर बु᳍ होगे॥1144॥ 
आप और भूिमपालक राजा दोनᲂ के वचनᲂ को सुनकर हमारे संशय कट गये॥1145॥ 
हे देव! आपने सब कुछ ᳰदया है, इसमᱶ सब ᮕहण करने यो᭏य है। कुछ भी िबना छोड़ ेजीवन को भी 

छोड़ा॥1146॥ 
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‘‘‘ᳰक᭒छ᭡पᱫोव ᱟ᭜वान, याची वरमनुᱫरं [यावजीवमनुᱫरं (᭭या॰ क॰)]। 
इमं सुदिु᭍खतं ञ᭜वा, अदाᳲस स᭣बगािहकं॥1147॥ 
‘‘‘पराजयो तुव ं[तव ं(सी॰)] देव, अ᭭स दे᭦यो तथागतो। 
उिभ᭠ नं संसयो िछ᭠ नो, यथास᭛ठि᭥ह [यथास᭠ति᭥ह (सी॰)] ितᲶथ॥1148॥ 
‘‘‘राजा त᭜थेव ठ᭜वान, अ᭍खद᭭सेतदᮩिव। 
स᭥मा म᭦हि᭥प दे᭦याथ, पुन बु᳍ ंलभामहं॥1149॥ 
‘‘‘पूरे᭜वा तव स᭑क᭡प,ं भोजिय᭜वा तथागत।ं 
पुन दे᭦यािस [दे᭦याथ (क॰)] स᭥बु᳍,ं आन᭠द᭭स यसि᭭सनो’॥1150॥ 
‘‘अ᭍खद᭭सेिभवादे᭜वा, आन᭠द᭖ चािप खिᱫयं। 
तᲶुो पमुᳰदतो ᱟ᭜वा, स᭥बु᳍मुपस᭑कᳲम॥1151॥ 

‘‘‘कृ᭒ᮙᮧा᳙ इव भ᭜ूवा, अयाचद ्वरमनुᱫरम्। 
इमं सुदःुिखत ं᭄ा᭜वा, अददां सवᭅᮕािहकम्॥1147॥ 
‘‘‘पराजयः तव देव, अ᭭य देय᭭तथागतः। 
उभयं संशयि᭒छ᭠ नः, यथाशा᭠तं ित᳧त॥1148॥ 
‘‘‘राजा तᮢवै ि᭭थ᭜वा, अᭃदᳶशनम् एतदᮩवीत्। 
स᭥यग ्म᳭मिप दद᭭व, पुनः बु᳍ं लभे अहम्॥1149॥ 
‘‘‘पूरिय᭜वा तव स᭑क᭨पम्, भोजिय᭜वा तथागतम्। 
पुनः दद᭭व स᭥ब᳍ुाय, आन᭠दाय यशि᭭वन’े॥1150॥ 
‘‘अᭃदᳶशनमिभवा᳒, आन᭠द᭖ चािप ᭃिᮢयम्। 
तु᳥ः ᮧमुᳰदतो भू᭜वा, स᭥बु᳍मुपसमᮓिमषम्॥1151॥ 

क᳥ का अनुभव करते ᱟए मᱹने उᱫम व ᮰े᳧ कᳱ याचना कᳱ और इसे दःुिखत जानकर सब कुछ सवᭅᮕाही 
को द ेᳰदया॥1147॥ 

हे देव! तु᭥हारी पराजय और इसके िलये तथागत कᳱ दयेता। आपके दोनᲂ सशंय िछ᳖ होने से शा᭠तिचᱫ 
बैठो॥1148॥ 

राजा ने वहᱭ पर ि᭭थत होकर ᭠यायाधीश स ेकहा, मझेु भी स᭥यक् ᱨप से दान करो। पुनः मᱹ बु᳍ को 
ᮧा᳙ कᱨँ॥1149॥ 

अपना सकं᭨प पूणᭅ कर तथागत को भोजन करा कर पुनः यश᭭वी आन᭠द को स᭥बु᳍ को दान दे दो॥1150॥ 
᭠यायाधीश और ᭃिᮢय आन᭠द को अिभवादन करके स᭠तु᳥ तथा अितᮧस᳖ होकर मᱹ स᭥बु᳍ के समीप 

गया॥1151॥ 
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‘‘उपस᭑क᭥म स᭥बु᳍ं, ओघित᭛णमनासवं। 
िसरसा अिभवादे᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव॥1152॥ 
‘वसीसतसह᭭सेिह, अिधवासेिह च᭍खुम। 
हासय᭠तो मम िचᱫं, िनवसेनमपुेिह म’े॥1153॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, अिधवासेिस च᭍खुमा॥1154॥ 
‘‘अिधवासनम᭖ ञाय, अिभवाᳰदय स᭜थनुो। 

हᲶो उद᭏गिचᱫोह,ं िनवसेनमपुागᳲम॥1155॥ 
‘‘िमᱫाम᭒ चे समाने᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव। 
‘सुद᭨ु लभो मया ल᳍ो, मिण जोितरसो यथा॥1156॥ 

‘‘उपस᭑ᮓ᭥य स᭥बु᳍म्, ओघतीणᭅमना᮲वम्। 
िशरसा अिभवा᳒, इद ंवचनमᮩवम्॥1152॥ 
‘वषᭅशतसह᮲ैः, अिधवासै᳟ᭃु᭬ मन्। 
हासयन ्मम िचᱫम्, िनवशेनमुपेिह मे’॥1153॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, अ᭟यवासयᲬᭃु᭬मान्॥1154॥ 
‘‘अिधवासनमा᭄ाय, अिभवा᳒ शाᳫे। 
ᱡ᳥ः उदᮕिचᱫोऽहम,् िनवेशनमुपागमम्॥1155॥ 
‘‘िमᮢामा᭜यौ समानीय, इद ंवचनमᮩवम्। 
‘सुदलुᭅभो मया ल᭣धः, मिण᭔यᲃतीरसो यथा॥1156॥ 

(भव ᱨपी )  बाढ़ को पार करने वाले अना᮲व स᭥बु᳍ के पास  पᱟँचकर िसर से  ᮧणाम 
कर ऐसा  कहा-॥1152॥  

20 लाख िभᭃᲐु के साथ वास करते ᱟए चᭃमुान् मेरे िचᱫ को ᮧस᳖ करते ᱟए मेरे िनवास पर आएँ 
और अिधवास करᱶ॥1153॥ 

प᳑ोᱫर, लोकिवद,् आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ चᭃुमान् ने मेरे संक᭨प को जानकर वहाँ वास 
ᳰकया॥1154॥ 

मᱹने शा᭭ता को वास करता ᱟआ जानकर अिभवादन ᳰकया और अ᭜यिधक ᮧस᳖ ᱡदय स ेउनके समीप 
गया॥1155॥ 

िमᮢ और आमा᭜य को लाकर  मᱹ ने कहा  – मुझे  ᭔यो ितरस मिण के समान दुलᭅभ का  लाभ 
ᮧा᳙ ᱟआ है॥1156॥  
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‘‘‘केन तं पूजिय᭭साम, अ᭡पमे᭦यो अनूपमो। 
अतुलो असमो धीरो, िजनो अ᭡पᳯटपु᭏गलो॥1157॥ 
‘‘‘तथासमसमो चेव, अदिुतयो नरासभो। 
द᭍ु करं अिधकारि᭖ह, बु᳍ानु᭒छिवकं मया॥1158॥ 
‘‘‘नानापु᭡फे समाने᭜वा, करोम पु᭡फम᭛डपं। 
बु᳍ानु᭒छिवकं एत,ं स᭣बपूजा भिव᭭सित’॥1159॥ 
‘‘उ᭡पल ंपदुमं वािप, वि᭭सकं अिधमुᱫकं [अितमुᱫकं (?)]। 
च᭥पकं [च᭠दनं (क॰)] नागपु᭡फ᭖ च, म᭛डपं कारᳲय अहं॥1160॥ 
‘‘सतासनसह᭭सािन, छᱫ᭒छायाय प᭖ ञᳲप। 
पि᭒छमं आसनं म᭦ह,ं अिधकं सतम᭏घित॥1161॥ 

‘‘‘केन ᭜वं पूजिय᭬याम, अᮧमेय अनूपमः। 
अतुलः असमः धीरः, िजनो अᮧितपु᳄लः॥1157॥ 
‘‘‘तथासमःसम᳟ैव, अि᳇तीयो नरषᭅभः। 
दु᭬ करम् अिधकारं िह, ब᳍ुान᭒ुछिवकं मया॥1158॥ 
‘‘‘नानापु᭬ पािण समानीय, अकरवम् पु᭬पम᭛डपम्। 
बु᳍ानु᭒छिवकम ्एतम्, सवᭅपूजा भिव᭬यित’॥1159॥ 
‘‘उ᭜पलं प᳑ं वाऽिप, वाᳶषकम् अिधमुᲦकम्। 
च᭥पकं नागपु᭬प᭖ च, म᭛डपम् अकारयम् अहम्॥1160॥ 
‘‘शतासनसह᮲ािण, छᮢ᭒छायाय ैᮧा᭄ापयम्। 

पि᳟मम् आसनं मम, अिधकं शतमघᭅित॥1161॥ 
जो अᮧमये, अनुपम (अि᳇तीय) अतुल, असम, धीर, िजन अᮧितपु᳄ल हᱹ, हम आपकᳱ कैसे पूजा 

करᱶ॥1157॥ 
अि᳇तीय नरषᭅभ बु᳍  के समान बनँू यह मे रे िलए दु᭬कर है और मᱹ  इसका  अिधकारी नहᱭ  

ᱠँ॥1158॥  
िविवध पु᭬पᲂ को लाकर पु᭬पम᭛डप का िनमाᭅण कराया ये सब पूजा बु᳍ के यो᭏य है॥1159॥ 
नीलकमल, रᲦकमल, चमेली और अजमोथा, च᭥पक, नागपु᭬प को लाकर मᱹने म᭛डप का िनमाᭅण 

ᳰकया॥1160॥ 
सौ हजार छाया ᮧदान करने वाले छᮢᲂ से युᲦ आसन का वहा ँ िनमाᭅण कराया। सबसे पीछे वाला 

सं᭎या मᱶ सौ कᳱ कᳱमत वाला आसन मेरा ह॥ै1161॥ 
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‘‘सतासनसह᭭सािन, छᱫ᭒छायाय प᭖ ञᳲप। 
पᳯटयादे᭜वा अ᭠ नपान,ं कालं आरोचᳲय अहं॥1162॥ 
‘‘आरोिचति᭥ह कालि᭥ह, पदुमुᱫरो महामुिन। 
वसीसतसह᭭सेिह, िनवेसनमपुेिस म॥े1163॥ 
‘‘धारे᭠तं उपᳯर᭒छᱫ ं[धारे᭠तमपुᳯर᭒छᱫे (सी॰)], सुफु᭨ लपु᭡फम᭛डपे। 
वसीसतसह᭭सेिह, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो॥1164॥ 
‘‘‘छᱫसतसह᭭सािन, सतसह᭭समासन।ं 

कि᭡पयं अनव᭔ ज᭖ च, पᳯटग᭛हािह च᭍खुम’॥1165॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
ममं तारेतुकामो सो, स᭥पᳯटि᭒छ महामुिन॥1166॥ 

‘‘शतासनसह᮲ािण, छᮢ᭒छायायाः ᮧा᭄ापयम्। 
ᮧ᭜या᳒ अ᭠ नपानम्, कालम् आरोचयम् अहम्॥1162॥ 
‘‘आरोिचते काले, प᳑ोᱫरो महामुिनः। 
वशीशतसह᮲ःै/सह᮲िेभः, िनवेशनमुपायात् मे॥1163॥ 
‘‘धारय᭠तम् उपᳯर᭒छᮢम्, सुफु᭨ लपु᭬पम᭛डपे। 
वशीशतसह᮲ःै, ᭠यसीदत् पुᱧषोᱫमः॥1164॥ 
‘‘‘छᮢशतसह᮲ािण, शतसह᮲मासनम्। 
क᭨᭡यम् अनव᳒᭖ च, ᮧागृᳮाि᳍ चᭃु᭬मान्’॥1165॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवदःु, आᱟतीना ंᮧितᮕहः। 
मां तारियतुकामः सः, समᮧ᭜य᭒ैछ᭠महामुिनः॥1166॥ 

वहाँ सौ हजार छाया ᮧदान करने वाले छᮢᲂ स ेयुᲦ आसन का िनमाᭅण कराया  और वहा ँपर अ᳖पान 
कᳱ ᳞व᭭था कर ‘भोजन का उिचत समय है’ ऐसा सिूचत ᳰकया॥1162॥ 

काल कᳱ  सूचना देने पर प᳑ोᱫर महामुिन 100 हजार िश᭬यᲂ  के  साथ मे रे  रहने के  ᭭थान 
पर पᱟँच गये॥1163॥ 

भली ᮧकार से पुि᭬पत म᭛डप मᱶ ऊपर छᮢ धारण करते ᱟए 100 हजार िश᭬यᲂ के साथ पुᱧषोᱫम न े
वास ᳰकया॥1164॥ 

100 हजार छᮢ और 100 हजार अिन᭠दनीय (ᮧशंसनीय)  आसन चᭃु᭬मा न् ने  ᮕहण 
ᳰकया॥1165॥ 

प᳑ोᱫर, लोकिवद ्और आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ महामिुन मुझे तारने कᳱ कामना स ेवहा ँपᱟचेँ॥1166॥ 
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‘‘िभ᭍खुनो एकमेक᭭स, प᭒ चेकं पᱫमदासह।ं 
जᳲहस ुस᭥ुभकं [प᭣ुबकं (सी॰), स᭥भतं (᭭या॰), मिᱫकं (?)] पᱫ,ं लोहपᱫ ंअधारयु॥ं1167॥ 
‘‘सᱫरिᱫि᭠दवं बु᳍ो, िनसीᳰद प᭡ुफम᭛डप।े 
बोधय᭠तो बᱠ सᱫे, ध᭥मच᭍ कं पवᱫिय॥1168॥ 
‘‘ध᭥मच᭍ कं पवᱫे᭠तो, हेᲶतो पु᭡फम᭛डपे। 
चु᭨ लासीितसह᭭सान ं, ध᭥मािभसमयो अᱟ॥1169॥ 
‘‘सᱫमे ᳰदवसे पᱫे, पदुमुᱫरो महामुिन। 
छᱫ᭒छायायमासीनो, इमा गाथा अभासथ॥1170॥ 
‘‘‘अननूकं दानवरं, यो मे पादािस माणवो। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1171॥ 

‘‘िभᭃव ेएकैक᭭म,ै ᮧ᭜यकंे पᮢमदामहम्। 
अजहन् शु᭥भकं पᮢम्, लौहपᮢम् अधारयम्॥1167॥ 
‘‘स᳙रािᮢि᭠दव ंब᳍ुः, ᭠यसीदत् पु᭬पम᭛डपे। 
बोधयन् बᱟसᱬवािन, धमᭅचᮓं ᮧावᱫᭅयत्॥1168॥ 
‘‘धमᭅचᮓं ᮧवᱫᭅयन,् अध᭭तात् पु᭬पम᭛डपे। 
चतुरशीितसह᮲ाणाम् , धमाᭅिभसमयोऽभूत्॥1169॥ 
‘‘स᳙मे ᳰदवसे ᮧा᳙े, प᳑ोᱫरो महामुिनः। 
छᮢ᭒छायायामासीनः, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1170॥ 
‘‘‘अ᭠यूनकं दानवरम्, यो मे ᮧादात् माणवः। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1171॥ 

उनमᱶ से एक-एक िभᭃु मᱶ स ेᮧ᭜येक को मᱹने पाᮢ ᳰदया और सोने के पाᮢ का ᭜याग कर मᱹने लोह ेका 
पाᮢ धारण ᳰकया॥1167॥ 

सात स᳙ाह तक बु᳍ ने पु᭬पम᭛डप मᱶ बैठकर बᱟत स ेसᱬवᲂ को बोध कराते ᱟए धमᭅ-चᮓ का ᮧवतᭅन 
ᳰकया॥1168॥ 

पु᭬पम᭛डप के नी चे  बैठकर धमᭅचᮓ-ᮧवᱫᭅन करते ᱟए 84 हजार िश᭬यᲂ  का धमाᭅिभसमय 
ᱟआ॥1169॥  

सातवᱶ ᳰदन छᮢ᭒छाया मᱶ आसीन प᳑ोᱫर महामिुन ने इन गाथाᲐ को कहा-॥1170॥ 
य ेस᭥पूणᭅ ᮰े᳧दान िजस ᮩᳬचारी ने मुझे ᳰकया ह,ै म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱧँगा, मेरे ऐस ेवचनᲂ को 

सुनो॥1171॥ 
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‘‘‘ह᭜थी अ᭭सा रथा पᱫी, सेना च चतुरि᭑गनी। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तम ं[तं (᭭या॰)] िन᭒ चं, स᭣बदानि᭭सदं फलं॥1172॥ 
‘‘‘हि᭜थयानं अ᭭सयान,ं िसिवका स᭠दमािनका। 
उपᳯᲶ᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, स᭣बदानि᭭सदं फलं॥1173॥ 
‘‘‘सᳯᲶ रथसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, स᭣बदानि᭭सदं फलं॥1174॥ 
‘‘‘सᳯᲶ तूᳯरयसह᭭सािन, भेᳯरयो समल᭑कता। 

व᭔ जिय᭭सि᭠तम ंिन᭒ चं, स᭣बदानि᭭सदं फलं॥1175॥ 
‘‘‘छळासीितसह᭭सािन, नाᳯरयो समल᭑कता। 
िविचᱫव᭜थाभरणा, आम᭍ु कमिणकु᭛डला [आमᱫुमिणकु᭛डला (सी॰ ᭭या॰)]॥1176॥ 

‘‘‘ह᭭ती अ᳡ाः रथाः पᱫी, सेना च चतुरि᭑गणी। 
पᳯरवारिय᭬य᭠तीमं िन᭜यम,् सवᭅदान᭭यदे ंफलम्॥1172॥ 
‘‘‘हि᭭तयानम् अ᳡यानम्, िशिवका ᭭य᭠दमािनकाः। 
उप᭭था᭭य᭠तीमं िन᭜यम,् सवᭅदान᭭यदे ंफलम्॥1173॥ 
‘‘‘षि᳥रथसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषतािन। 
पᳯरवारिय᭬य᭠तीमं िन᭜यम,् सवᭅदान᭭यदे ंफलम्॥1174॥ 
‘‘‘षि᳥ तूयᭅसह᮲ािण, भेयᭅः समल᭑कृताः। 
वादिय᭬य᭠तीमं िन᭜यम्, सवᭅदान᭭यदे ंफलम्॥1175॥ 
‘‘‘षडशीितसह᮲ािण, नायᭅः समल᭑कृताः। 
िविचᮢवᳫाभरणाः, आमुᲦमिणकु᭛डलाः॥1176॥ 

हाथी, अ᳡, रथ, पैदल और चतुरंिगणी सेना ये सदैव इसे पᳯरवाᳯरत ᳰकये रहᱶगे, ये सब दान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1172॥ 

ह ि᭭तयान ,  अ᳡यान ,  घनी  छाया  से  युᲦ पालकᳱ  स दैव उपि᭭थ त रहᱶ गे,  ये  सब दान का  
ही  सुपᳯरणाम है ॥1173॥ 

सभी अलंकारᲂ  से  अलं कृत साठ हजार रथ स दैव इसे  घे रे  रहᱶ गे ,  ये स ब दान का  ही  
सुपᳯरणाम है॥1174॥ 

इसके िलए स᭥यक् ᱨप से अलकृंत साठ हजार तूर् वा᳒ और ढोल सदवै बजते रहेगᱶ, ये सब दान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1175॥ 

िविचᮢ वᳫᲂ को धारण ᳰकय ेᱟए आमुᲦ-मिण- कु᭛डल स ेयुᲦ 86 हजार अलंकृत नाᳯरयाँ.... ॥1176॥ 
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‘‘‘अळारप᭥हा हसुला, सुस᭖ ञा तनमुि᭔झमा। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, स᭣बदानि᭭सदं फलं॥1177॥ 
‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित॥1178॥ 
‘‘‘सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुलं, गणनातो असि᭑खयं॥1179॥ 
‘‘‘देवलोके वस᭠त᭭स, पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गनो। 
देवलोकपᳯरय᭠त,ं रतनछᱫं धᳯर᭭सित॥1180॥ 
‘‘‘इि᭒छ᭭सित यदा छायं [यदा वायं (᭭या॰ क॰)], छदनं दु᭭ सपु᭡फजं। 
इम᭭स िचᱫम᭖ ञाय, िनब᳍ ंछादिय᭭सित॥1181॥ 

‘‘‘उदारप᭯मा हसला, सुसं᭄ा᭭तनुम᭟यमाः। 
पᳯरवारिय᭬य᭠तीमं िन᭜यम,् सवᭅदान᭭यदे ंफलम्॥1177॥ 
‘‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यते/रिम᭬यित। 
सह᮲कृ᭜वो दवे᭠ेᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित॥1178॥ 
‘‘‘सह᮲कृ᭜वो राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎यकम्॥1179॥ 
‘‘‘देवलोके वसत᭭त᭭य, पु᭛यकमᭅसमि᭑गनः। 
देवलोकपयᭅ᭠तम्, र᳀᭒छᮢं धᳯर᭬यित॥1180॥ 
‘‘‘एिष᭬यित यदा छायाम्, छदनं दू᭬ यपु᭬पजम्। 
अ᭭य िचᱫमा᭄ाय, िनब᳍ं छादिय᭬यित॥1181॥ 

ितरछी बरौिनयᲂ वाली, सु᭠दर नामᲂ वाली, तनुम᭟या (पतली कमरवाली) नाᳯरया ँ सदैव इसे घेरे 
रहᱶगी। ये सभी दान का ही सुपᳯरणाम ह॥ै1177॥ 

तीस हजार क᭨पᲂ तक वह देवलोक मᱶ रमण करेगा और हजार बार देवे᭠ᮤ होकर देवलोक मᱶ रा᭔य 
करेगा॥1178॥ 

हजार बार चᮓवतᱮ  राजा  होगा और उसका रा᭔य िवपुल तथा  गणना  मᱶ  असं᭎य 
होगा ॥1179॥ 

पु᭛यकमᲄ से युᲦ वह दवेलोक मᱶ वास करेगा, देवलोकपयᭅ᭠त र᳀छᮢ को धारण करेगा॥1180॥ 
जब वह छाया कᳱ इ᭒छा करेगा तो इसके िचᱫ को जानकर पु᭬प-वᳫ इसे आ᭒छाᳰदत कर दᱶगे॥1181॥ 
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‘‘‘देवलोका चिव᭜वान, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫो, ᮩᳬब᭠धु भिव᭭सित॥1182॥ 
‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन [नामने (स᭣ब᭜थ) एवमपुᳯरिप। अᲶथायं पन प᭣ुबे गोᱫेनाितपदं 
वि᭛णतं], स᭜था लोके भिव᭭सित॥1183॥ 
‘‘‘स᭣बमेतं अिभ᭖ ञाय, गोतमो स᭍यपु᭑गवो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, एतद᭏गे ठपे᭭सित॥1184॥ 

‘‘‘िपिल᭠दव᭒छनामेन [िपिलि᭠दव᭒छनामने (सी॰)], हे᭭सित स᭜थुसावको। 
देवानं असुरान᭖ च, ग᭠ध᭣बान᭖ च स᭍ कतो॥1185॥ 
‘‘‘िभ᭍खूनं िभ᭍खुनीन᭖ च, िगहीन᭖ च तथेव सो। 
िपयो ᱟ᭜वान स᭣बेसं, िवहᳯर᭭सितनासवो’॥1186॥ 

‘‘‘देवलोकात् ᭒य᭜ुवा, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᲦः, ᮩᳬब᭠धुभᭅिव᭬यित॥1182॥ 
‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1183॥ 
‘‘‘सवᭅमेतद ्अिभ᭄ाय, गौतमः शा᭍यपु᭑गवः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, एतदᮕे ᭭थापिय᭬यित॥1184॥ 
‘‘‘िपिल᭠दव᭜सना᳜ा, भिव᭬यित शा᭭तु᮰ावकः। 
देवानाम् असुराणा᭖ च, ग᭠धवाᭅणा᭖ च स᭜कृतः॥1185॥ 
‘‘‘िभᭃूणा ंिभᭃुणीना᭖ च, गृहीणा᭖ च तथैव सः। 
िᮧयो भू᭜वा सवᱷषाम,् िवहᳯर᭬य᭜यना᮲वः’॥1186॥ 

कुशल कमᲄ के उᳰदत होने पर वह देवलोक स े᭒युत होकर पु᭛यकमᭅ स ेयुᲦ ᮩᳬब᭠धु होगा॥1182॥ 
अस᭎ंय क᭨प मᱶ गौतम नाम के गोᮢ से इ᭯वाकुकुल मᱶ उ᭜प᳖ लोक मᱶ शा᭭ता के ᱨप मᱶ इसका उ᳊व 

होगा॥1183॥ 
शा᭍यवंश मᱶ उ᭜प᳖ शा᭍यपु᭑गव गौतम य े सब जानकर िभᭃसुघं मᱶ बैठकर इस े आगे ᭭थािपत 

करᱶगे॥1184॥ 
िपिल᭠दव᭒छ नामक यह शा᭭ता का ᮰ावक होगा और देवᲂ, असुरᲂ तथा ग᭠धवᲄ मᱶ स᭥मािनत 

होगा॥1185॥ 
वह िभᭃ-ुिभᭃिुणयᲂ एवं गृह᭭थ जनᲂ का िᮧय होकर, आ᮲वरिहत होकर िवचरण करेगा॥1186॥ 
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‘‘सतसह᭭से कतं क᭥म,ं फलं द᭭सेिस मे इध। 
सुमुᱫो सरवेगोव, ᳰकलेसे झापयी मम [झापिय᭭सित (सी॰ क॰), झापᳲय अहं 
(᭭या॰)]॥1187॥ 
‘‘अहो मे सुकतं क᭥म,ं पु᭖ ञ᭍खेᱫे अनुᱫरे। 
य᭜थ कारं कᳯर᭜वान, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं1188॥ 
‘‘अननूकं दानवरं, अदािस यो [सो (क॰)] िह माणवो। 
आᳰदपु᭣ब᭑गमो आिस, त᭭स दानि᭭सद ंफलं॥1189॥ 
‘‘छᱫे च सुगते द᭜वा [छᱫे सुगते द᭜वान (सी॰ ᭭या॰)], स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1190॥ 
‘‘सीतं उ᭛हं न जानािम, रजोज᭨ ल ंन िल᭥पित। 
अनपु᳎वो अनीित च, होिम अपिचतो सदा॥1191॥ 

‘‘शतसह᮲े कृतं कमᭅ, फलम् अदशᭅय᭠मे इह। 
सुमुᲦः शरवगे इव, ᭍लशेान् अ᭟मापय᭠मम॥1187॥ 
‘‘अहो मे सुकृतं कमᭅ, पु᭛यᭃेᮢ ेअनुᱫरे। 
यᮢ कायᲈ कृ᭜वा, ᮧा᳙ोऽि᭭म अचलं पदम्॥1188॥ 
‘‘अ᭠यूनकं दानवरम,् अददाद ्यो िह माणवः। 
आᳰदपूवᭅ᭑गमः आसीत,् त᭭य दान᭭यदे ंफलम्॥1189॥ 
‘‘छᮢ ेच सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
अ᳥ानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1190॥ 
‘‘शीतम् उ᭬णं न जानािम, रजोᲰव᭨यं न िल᭥पित। 
अनुपᮤवो अनीित᳟, भवा᭥यपिचतः सदा॥1191॥ 

अस᭎ंय कृत कमᲄ के फल को मᱹने इस लोक मᱶ दखेा और तीर के वेग के समान मेरे सभी ᭍लेशᲂ का नाश 
हो गया॥1187॥ 

अनुᱫर पु᭛यᭃेᮢ मᱶ  ये  जो  मेरा सवᲄᱫम कमᭅ  है,  जहाँ  उस कमᭅ  को  करके मᱹ  अचलपद को  
ᮧा᳙ ᱠँ॥1188॥ 

जो ᮩᳬचारी ᳇ारा पयाᭅ᳙  एवं ᮰े᳧दान ᳰदया गया, वह आर᭥भ मᱶ पूवᭅगामी है तथा यह उसी दान का 
फल ह॥ै1189॥ 

गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ के नायक सुगत को  मᱹ  छᮢ देकर यो᭏यकमᭅ  के  अनुसार आठ गुणᲂ  का 
अनुभव करता  ᱠँ॥1190॥ 

मᱹ शीत, ऊ᭬ण को नहᱭ जानता ᱠँ, कᳱचड़ मझुे िल᳙ नहᱭ करता अतः मᱹ उपᮤवहािन- रिहत हो सदा 
स᭥मािनत होता ᱠँ॥1191॥ 
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‘‘सुखुम᭒छिवको होिम, िवसदं होित मानसं। 
छᱫसतसह᭭सािन, भवे संसरतो मम॥1192॥ 
‘‘स᭣बाल᭑कारयुᱫािन, त᭭स क᭥म᭭स वाहसा। 
इमं जाᳲत ठपे᭜वान, म᭜थके धारयि᭠त म॥े1193॥ 
‘‘क᭭मा [त᭭मा (᭭या॰ क॰)] इमाय जाितया, नि᭜थ मे छᱫधारणा। 
मम स᭣बं कत ंक᭥म,ं िवमुिᱫछᱫपिᱫया॥1194॥ 
‘‘दु᭭ सािन सुगत ेद᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 

अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1195॥ 
‘‘सुव᭛णव᭛णो िवरजो, स᭡पभासो पतापवा। 
िसिन᳍ं होित मे गᱫ,ं भवे संसरतो मम॥1196॥ 

‘‘सू᭯म᭒छिवको भवािम, िवशदं भवित मानसम्। 
छᮢशतसह᮲ािण, भव ेसंसरन ्मम॥1192॥ 
‘‘सवाᭅल᭑कारयुᲦािन, त᭭य कमᭅणो वाहसा। 
इमा ंजाᳲत ᭭थापिय᭜वा, म᭭तके धारयि᭠त मे॥1193॥ 
‘‘क᭭माद ्अ᭭याः जा᭜याम्, नाि᭭त मे छᮢधारणा। 
मया सवᲈ कृतं कमᭅ, िवमुिᲦ᭒छᮢᮧा᳙य॥े1194॥ 
‘‘दू᭬ यािन सगुते᭤यो द᭜वा, स᭑घे गणवरोᱫमे। 
अ᳥ानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1195॥ 
‘‘सवुणᭅवणᲃ िवरजः, सᮧभासः ᮧतापवान्। 
िᳩ᭏धं भवित मे गाᮢम,् भवे संसरतो मम॥1196॥ 

मᱹ सू᭯म छिव वाला ए वं साफ मन वाला होता ᱠँ तथा  भव मᱶ  संसरण करते ᱟए असं᭎य 
छᮢᲂ  को  धारण करता  ᱠँ॥1192॥ 

उस कमᭅ  के  कारण सभी  अलंकारो  से  युᲦ छᮢ इस ज᭠म को छोड़  कर अ᭠य  ज᭠मᲂ  मᱶ मे रे  
म᭭तक पर धारण हो ते हᱹ॥1193॥ 

ᳰकस कारण स े मᱹ इस जाित (ज᭠म) मᱶ छᮢ को धारण नहᱭ कर पा रहा ᱠ,ँ ᳰक᭠तु िवमिुᲦ-छᮢ को ᮧा᳙ 
करने हेतु मᱹने सभी करणीय कमᲄ को ᳰकया॥1194॥ 

गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ के  सुगत को  वᳫ देकर मᱹ यो᭏यकमᭅ  के  कारण आठ अनृशंसाᲐ का 
अनुभव करता  ᱠँ॥1195॥ 

भवᲂ  मᱶ  संसरण करते ᱟए  मेरा  शरीर  ᭭वणᭅवणᭅ ,  िवरज,  आभावा न्,  ᮧतापवा न् तथा  िᳩ᭏ध 
होता  है॥1196॥ 
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‘‘दु᭭ ससतसह᭭सािन, सेता पीता च लोिहता। 
धारेि᭠त म᭜थके म᭦हं, दु᭭ सदानि᭭सदं फल॥ं1197॥ 
‘‘कोस᭦ेयक᭥बिलयािन, खोमक᭡पािसकािन च। 
स᭣ब᭜थ पᳯटलभािम, तेसं िन᭭स᭠दतो अह॥ं1198॥ 
‘‘पᱫे सुगते द᭜वान, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
दसािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1199॥ 
‘‘सुव᭛णथाले मिणथाल,े रजतेिप च थालके। 
लोिहत᭑गमये थाल,े पᳯरभु᭖ जािम स᭣बदा॥1200॥ 
‘‘अनपु᳎वो अनीित च, होिम अपिचतो सदा। 
लाभी अ᭠ न᭭स पान᭭स, व᭜थ᭭स सयन᭭स च॥1201॥ 

‘‘दू᭬ यशतसह᮲ािण, ᳡ेताः पीता᳟ लोिहताः। 
धारयि᭠त म᭭तके मम, दू᭬ यदान᭭यदें फलम्॥1197॥ 
‘‘कौशयेक᭥बलीयािन, ᭃौमकापाᭅिसकािन च। 
सवᭅᮢ ᮧितलभे, तेषां िन᭬य᭠दतो अहम्॥1198॥ 
‘‘पाᮢािण सुगते᭤यो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
दशानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1199॥ 
‘‘सवुणᭅ᭭थाले मिण᭭थाले, रजतऽेिप च ᭭थालके। 
लोिहता᭑गमये ᭭थाले, पᳯरभुᲳे सवᭅदा॥1200॥ 
‘‘अनुपᮤवोऽनीित च, भवा᭥यपिचतः सदा। 
लाभी अ᭠ न᭭य पान᭭य, वᳫ᭭य शयन᭭य च॥1201॥ 

᳡ेत, पीत और लाल रंग के असं᭎य वᳫᲂ को मᱹ म᭭तक पर धारण करता ᱠ,ँ वᳫदान का ही ये 
सुपᳯरणाम ह॥ै1197॥ 

कौशये (रेशम) का क᭥बल और ᭃोम कपास से िनᳶमत क᭥बल जहा ँभी मᱹ वास करता ᱠ,ँ सभी ᭭थान पर 
ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1198॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं के सुगत को पाᮢ का दान देकर मᱹ यो᭏य कमᭅ के कारण दस अनृशसंा का अनुभव 
करता ᱠँ॥1199॥ 

सोने कᳱ थाली ,  मिण कᳱ थाली और चाँदी  कᳱ थाली और लाल रंग कᳱ  थाली मᱶ मᱹ सदा  
भोजन करता  ᱠँ॥1200॥ 

मᱹ उपᮤव रिहत और स᭜काᳯरत ᱠँ और अ᳖, पेय, पदाथᭅ, वᳫ, शयन का लाभी ᱠँ॥1201॥ 
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‘‘न िवन᭭सि᭠त मे भोगा, ᳯठतिचᱫो भवामहं। 
ध᭥मकामो सदा होिम, अ᭡प᭍ लसेो अनासवो॥1202॥ 
‘‘देवलोके मनु᭭से वा, अनुब᭠धा इमे गुणा। 
छाया यथािप ᱧ᭍ख᭭स, स᭣ब᭜थ न जहि᭠त मं॥1203॥ 
‘‘िचᱫब᭠धनस᭥ब᳍ा [िचᱫब᭠धनस᭥प᭠ ना (क॰)], सुकता वािसयो बᱠ। 
द᭜वान बु᳍सेᲶ᭭स, स᭑घ᭭स च तथेवहं॥1204॥ 
‘‘अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम। 
सूरो होमिवसारी च, वेसार᭔ जेसु पारमी॥1205॥ 
‘‘िधितवीᳯरयवा होिम, प᭏गहीतमनो सदा। 
ᳰकलेस᭒छेदनं ञाण,ं सुखुमं अतुलं सुᳲच। 
स᭣ब᭜थ पᳯटलभािम, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1206॥ 

‘‘न िवन᭫यि᭠त मे भोगाः, ि᭭थतिचᱫो भवा᭥यहम्। 
धमᭅकामः सदा भवािम, अ᭨प᭍ लेशो अना᮲वः॥1202॥ 
‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, अनुब᭠धा इमे गुणाः। 
छाया यथािप वृᭃ᭭य, सवᭅᮢ  न जहित माम्॥1203॥ 
‘‘िचᱫब᭠धनस᭥ब᳍ान्, सुकृतान् वासीन् बᱠन्। 
द᭜वा ब᳍ु᮰े᳧ाय, स᭑घाय च तथवैाहम्॥1204॥ 
‘‘अ᳥ानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम। 
शूरो भवामिवसारी च, वशैार᳒ेषु पारमी॥1205॥ 
‘‘धृितवीयᭅवान् भवािम, ᮧगहृीतमना᭭सदा। 
᭍लेश᭒छेदनं ᭄ानम्, सू᭯मम् अतुल ंशुिचम्। 
सवᭅᮢ ᮧितलभे, त᭭य िन᭬य᭠दतो अहम्॥1206॥ 

मेरे  भोग न᳥  नहᱭ  होगᱶ  और मᱹ  भव मᱶ  ि᭭थतिचᱫ ᱠँ तथा  स दा  मᱹ  धमᭅकामी ,  अ᭨प᭍लेश 
वाला  तथा  आ᮲वरिहत होता  ᱠँ॥1202॥ 

सवᭅᮢ दवेलोक व मनु᭬यलोक मᱶ िनर᭠तर य ेसभी गुण मुझे नहᱭ छोड़ते हᱹ, जैस ेवृᭃ कᳱ छाया वृᭃ को 
नहᱭ छोड़ती॥1203॥ 

भली ᮧकार से बँधा  ᱟआ एवं सुकृत ᱨप से  िनᳶमत बᱟत सा  बंसूला  मᱹ ने बु᳍᮰े᳧ और 
संघ को  ᮧदान ᳰकया॥1204॥ 

कमᭅ कᳱ  यो᭏यता के  अनुसार मᱹ  आठ अ नृशंसा  का अनुभव करता  ᱠँ तथा  शूर ,  संयत और 
वैशार᳒ᲂ  मᱶ  पा रंगत ᱠँ॥1205॥ 

उसके पᳯरणामवश म ᱹसवᭅᮢ सू᭯म, अतुल तथा पिवᮢ ᭍लेश का छेदन करने वाल े᭄ान का लाभी होता 
ᱠँ॥1206॥ 
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‘‘अक᭍ कस ेअफᱧसे, सुधोते स᭜थके बᱠ। 
पस᭠ निचᱫो द᭜वान, बु᳍ ेस᭑घे तथेव च॥1207॥ 
‘‘प᭖ चािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम। 
क᭨याणिमᱫं [क᭨याणिचᱫं (सी॰)] वीᳯरयं, खि᭠त᭖ च मेᱫस᭜थकं॥1208॥ 
‘‘त᭛हास᭨ ल᭭स िछ᭠ नᱫा, प᭖ ञास᭜थं अनुᱫरं। 
विजरेन समं ञाणं, तेसं िन᭭स᭠दतो लभे॥1209॥ 
‘‘सूिचयो सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1210॥ 
‘‘न संसयो क᭑ख᭒छेदो, अिभᱨपो च भोगवा। 
ित᭍खप᭖ ञो सदा होिम, संसर᭠तो भवाभवे॥1211॥ 

‘‘अककᭅशािन अपᱧषािन, सुधौतािन शᳫािण बᱠिन। 
ᮧस᭠ निचᱫो द᭜वा, बु᳍ाय स᭑घाय तथवै च॥1207॥ 
‘‘प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम। 
क᭨याणिमᮢ ंवीयᭅम,् ᭃाि᭠त᭖ च िमᮢसाथᭅकम्॥1208॥ 
‘‘तृ᭬णाश᭨य᭭य िछ᳖᭜वात,् ᮧ᭄ाशाᳫमनुᱫरम्। 
वᮚेण समं ᭄ानम्, तेषां िन᭬य᭠दतो लभे॥1209॥ 
‘‘सूचीन् सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसाऽनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1210॥ 
‘‘न संशयः का᭑ᭃा᭒छेदः, अिभᱨप᳟ भोगवान्। 
ती᭯णᮧ᭄ः सदा भवािम, संसरन् भवाभवे॥1211॥ 

छोटे, कोमल, मृद,ु अ᭒छी तरह से धोयी गयी बᱟत सी छुᳯरया ँमᱹने ᮧस᳖िचᱫ से बु᳍ और संघ को 
ᮧदान कर॥1207॥ 

᭭वकृत कमᲄ के यो᭏य ही मᱹ पाचँ ᮧकार के गुणᲂ का,  क᭨याणिमᮢ का, वीयᭅ का, ᭃाि᭠त का और साथᭅक 
िमᮢ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1208॥ 

उ᭠हᱭ के पᳯरणाम᭭वᱨप तृ᭬णा ᱨपी शलू को काटने स ेमᱹ वᮚ के समान अनुᱫर ᮧ᭄ाशाᳫ ᭄ान ᮧा᳙ 
करता ᱠँ॥1209॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ के सुगत को सूची (सुई) ᮧदान कर म ᱹयो᭏यकमᭅ के अनुकूल पाँच गुणᲂ का अनुभव 
करता ᱠँ॥1210॥ 

भव-अभव मᱶ ससंरण करते ᱟए म ᱹ सवᭅदा सशंयरिहत, आका᭑ᭃारिहत, अिभᱨपी, भोगवान् तथा 
ती᭯णᮧ᭄ा वाला होता ᱠँ॥1211॥ 
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‘‘ग᭥भीरं िनपणुं ठान,ं अ᭜थं ञाणने प᭭सᳲय। 
विजर᭏गसमं ञाण,ं होित मे तमघातनं॥1212॥ 
‘‘नख᭒छेदने सुगते, द᭜वा स᭑घे गणुᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1213॥ 
‘‘दािसदासे [दािसदास (क॰)] गव᭭से च, भतके नाटके [आर᭍खके (सी॰)] बᱠ। 
᭠हािपते भᱫके सूदे, स᭣ब᭜थेव लभामह॥ं1214॥ 
‘‘िवधूपने सुगते द᭜वा, तालव᭛टे च सोभणे। 

अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1215॥ 
‘‘सीतं उ᭛हं न जानािम, पᳯरळाहो न िव᭔ जित। 
दरथं नािभजानािम, िचᱫस᭠तापनं मम॥1216॥ 

‘‘ग᭥भीरं िनपणुं ᭭थानम,् अथᲈ ᭄ानने अप᭫यम्/अᮤाᭃम।् 
वᮚाᮕसमं ᭄ानम,् भवित मे तमघातनम॥्1212॥ 
‘‘नख᭒छेदकान् सुगताय, द᭜वा स᭑घाय गणोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1213॥ 
‘‘दािसदासान ्गवा᳡ां᳟, भृतकान ्नाटकान ्बᱠन्। 
ᳩािपतान् भᲦकान् सूदान,् सवᭅᮢैव लभेऽहम्/लभा᭥यहम॥्1214॥ 

‘‘िवधूपनं सुगताय द᭜वा, तालवृ᭠त ंच शोभनम।् 
अ᳥ानशंृसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1215॥ 
‘‘शीतम् उ᭬णं न जानािम, पᳯरदाहो/ळाहो न िव᳒त।े 
दरथं नािभजानािम, िचᱫस᭠तापनं मम॥1216॥ 

ग᭥भीर, िनपुण᭭थान के अथᭅ को ᭄ान स ेदखेता ᱠँ, और वᮚ के अᮕ भाग के समान ᭄ान स ेअ᭠धकार को 
न᳥ करता ᱠँ॥1212॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ के सुगत को नख᭒छेदन (नाखून काटने वाला) देकर यो᭏यकमᭅ के अनुकूल मᱹ पाचँ 
अनृशंसा का अनुभव करता ᱠ॥ँ1213॥ 

मᱹ सवᭅ  ᮢदास-दासी, गव, भृ᭜य, बᱟत स ेनाटक, ᳩान का सामान, भात, रसोइया को ᮧा᳙  करता ᱠँ॥1214॥ 
ताड़वृᭃ के सु᭠दर ड᭛ठल वाला पंखा सुगत को ᮧदान कर म ᱹअपने कमᭅ के अनुᱨप आठ गुणᲂ का अनुभव 

करता ᱠँ॥1215॥ 
शीत को, ऊ᭬ण को नहᱭ जानता ᱠँ और न ही पᳯरदाह मझुमᱶ िव᳒मान है, िचᱫ के स᭠ताप को और क᳥ 

को भी म ᱹनहᱭ जानता ᱠ॥ँ1216॥ 
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‘‘रागि᭏ग दोसमोहि᭏ग, मानि᭏ग ᳰदᳯᲶअि᭏ग च। 
स᭣ब᭏गी िन᭣बुता म᭦हं, त᭭स िन᭭स᭠दतो मम॥1217॥ 
‘‘मोरह᭜थ ेचामᳯरयो, द᭜वा स᭑घे गणुᱫमे। 
उपस᭠तᳰकलेसोह,ं िवहरािम अन᭑गणो॥1218॥ 
‘‘पᳯर᭭सावने सुगते, द᭜वा ध᭥मकᱧᱫमे [द᭜वा सुकते ध᭥मकुᱫरे (᭭या॰ क॰)]। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1219॥ 
‘‘स᭣बेसं समित᭍ क᭥म, ᳰद᭣बं आयंु लभामहं। 
अ᭡पस᭦हो सदा होिम, चोरप᭒ चि᭜थकेिह वा॥1220॥ 
‘‘स᭜थेन वा िवसेन वा, िवहेसि᭥प न कु᭣बत।े 
अ᭠तरामरणं नि᭜थ, तेसं िन᭭स᭠दतो मम॥1221॥ 

‘‘रागािᲨः दोषमोहािᲨः, मानािᲨः दृ᭬ ᲷािᲨ᳟। 
सवाᭅिᲨः िनवᱫृो मम, त᭭य िन᭬य᭠दतो मम॥1217॥ 
‘‘मयूरह᭭तान् चामरान्, द᭜वा स᭑घाय गणोᱫमाय। 
उपशा᭠त᭍लेशोऽहम्, िवहरािम अन᭑गणः॥1218॥ 
‘‘पᳯर᮲ावणान ्सगुताय, द᭜वा धमᭅकरोᱫमाय। 
प᭖ चानशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1219॥ 
‘‘सवᱷषां समितᮓ᭥य, ᳰद᳞मायुलᭅभेऽहम्। 
अᮧस᳭ः सदा भवािम, चौरᮧ᭜यᳶथकैवाᭅ॥1220॥ 
‘‘शᳫेण वा िवषणे वा, िवᳲहसामिप न कुवᭅते। 
अ᭠तरामरणं नाि᭭त, तेषा ंिन᭬य᭠दतो मम॥1221॥ 

मेरी रागािᲨ, ᳇षेािᲨ, मोहािᲨ, मानािᲨ और दिृ᳥-अिᲨ आᳰद सभी िनवृᭅᱫ हो गयी हᱹ, यह मरेे उस 
तालवृ᭠तदान का ही पᳯरणाम है॥1217॥ 

मᱹने गणᲂ मᱶ उᱫम सघं को हाथ मᱶ धारण करने वाला मोरपंख और चाँवर ᮧदान ᳰकया तथा शा᭠तिचᱫ 
᭍लेशरिहत मᱹ रागमुᲦ हो िवहरण करता ᱠँ॥1218॥  

उᱫमधमᭅ को करने वाले सुगत को पानी छानने वाला साधन (वᳫ) देकर मᱹ अपने कमᭅ के अनुᱨप पाँच 
गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1219॥ 

सभी सीमाᲐ को लाँघकर मुझे ᳰद᳞ायु का लाभ होगा और िन᳟य ही सदा मᱹ चोरᲂ (शᮢुᲐ) से बचा 
रᱠगँा॥1220॥ 

शᳫ से, िवष से और ᳲहसक ᮧािणयᲂ मुझे हािन नहᱭ पᱟँचती और इसके पᳯरणाम᭭वᱨप िन᳟य ही मेरी 
अकािलक मृ᭜य ुनहᱭ होगी॥1221॥ 
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‘‘तेलधारे सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1222॥ 
‘‘सुचाᱧᱨपो सुभ᳎ो [सुगदो (सी॰), सुवाचो (?)], सुसमु᭏गतमानसो। 
अिवि᭍खᱫमनो होिम, स᭣बार᭍खेिह रि᭍खतो॥1223॥ 
‘‘सूिचघरे सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1224॥ 
‘‘चेतोसुखं कायसुखं, इᳯरयापथजं सुखं। 

इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1225॥ 
‘‘अंसब᳍ ेिजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1226॥ 

‘‘तैलाधारान् सुगते᭤यो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1222॥ 
‘‘सुचाᱧᱨपः सुभᮤः, सुसमु᳄तमानसः। 
अिविᭃ᳙मना भवािम, सवाᭅरᭃैः/सवाᭅरᭃेिभ रिᭃतः॥1223॥ 
‘‘सूिचगहृािण सगुते᭤यो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ित᮲ आनशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1224॥ 
‘‘चेतःसखुं कायसुखम्, ईयाᭅपथज ंसुखम्। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतोऽहम्॥1225॥ 
‘‘अंसब᳍ान् िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ित᮲ आनशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवकाः मम॥1226॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं सुगत को तेल रखने का पाᮢ ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप पाँच गुणᲂ 
का अनुभव करता ᱠ॥ँ1222॥ 

मᱹ सभी रᭃणᲂ के ᳇ारा संरिᭃत, सु᭠दर ᱨप वाला, भली ᮧकार सीखा ᱟआ मन वाला अिविᭃ᳙ (िचᱫ 
के िबखराव स ेरिहत) मन वाला ᱠ॥ँ1223॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को सुई रखने कᳱ िडिबया ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप तीन 
गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1224॥ 

िचᱫ का सुख, काय का सुख और अंग संचालन का सुख इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹइन गुणᲂ का लाभ 
ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1225॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं िजन को क᭠धे पर रखने वाला पटुका ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप 
तीन पु᭛यᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1226॥ 
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‘‘स᳍᭥म ेगाधं [चेतोञाणं च (सी॰)] िव᭠दािम, सरािम दिुतयं भवं। 
स᭣ब᭜थ सु᭒छवी होिम, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1227॥ 
‘‘कायब᭠धे िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
छािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1228॥ 
‘‘समाधीसु न क᭥पािम, वसी होिम समािधसु। 
अभे᭔ जपᳯरसो होिम, आदे᭦यवचनो सदा॥1229॥ 
‘‘उपᳯᲶतसित होिम, तासो म᭦हं न िव᭔ जित। 
देवलोके मनु᭭से वा, अनबु᭠धा इमे गणुा॥1230॥ 
‘‘आधारके िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चव᭛णेिह दायादो [प᭖ चव᭛णे भयाभावो (᭭या॰)], अचलो होिम केनिच॥1231॥ 

‘‘स᳍मᱷ गाध ंिव᭠दािम, ᭭मरािम ि᳇तीय ंभवम्। 
सवᭅᮢ सु᭒छिवभᭅवािम, त᭭य िन᭬य᭠दतोऽहम्॥1227॥ 
‘‘कायब᭠धान् िजन᭤ेयो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
षडानशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1228॥ 
‘‘समािधषु न क᭥पे/क᭥पािम, वशी भवािम समािधषु। 
अभे᳒पᳯरषद ्भवािम, आदयेवचनः सदा॥1229॥ 
‘‘उपि᭭थत᭭मृितभᭅवािम, ᮢासो मम न िव᳒ते। 
देवलोके मनु᭬य ेवा, अनुब᭠धा इमे गणुाः॥1230॥ 
‘‘आधारकान् िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चवणᱺदाᭅयादः, अचलो भवािम केनिचत्॥1231॥ 

स᳍मᭅ कᳱ व᭠दना करता ᱠँ, ि᳇तीय भव का ᭭मरण करता ᱠ,ँ इसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ सभी जगह सु᭠दर 
छिव वाला होता ᱠँ॥1227॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं के िजन को कायब᭠ध (कमरब᭠द) ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप छः पु᭛यᲂ 
का अनुभव करता ᱠ॥ँ1228॥ 

समािध मᱶ जाने से मᱹ कि᭥पत नहᱭ होता ᱠँ, समािध के अधीन होता ᱠ ँतथा सदैव आदयेवचन (᭭वागत 
वाला) और अभे᳒ पᳯरषद वाला होता ᱠ॥ँ1229॥ 

इन गुणᲂ के अनुब᭠ध स े मᱹ देवलोक व मनु᭬य लोक मᱶ  उपि᭭थत ᭭मिृत वाला ᱠँ तथा मझुमᱶ भय 
िव᳒मान नहᱭ ह॥ै1230॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं िजन को आधारक (पैर रखने वाला पीढ़ा) ᮧदान कर इस कारण स ेपाँच वणᲄ से 
उᱫरािधकारी और अचल ᱠँ॥1231॥ 
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‘‘ये केिच मे सुता ध᭥मा, सितञाण᭡पबोधना। 
धता [ᳯठता (क॰)] मे न िवन᭭सि᭠त, भवि᭠त सुिविनि᭒छता॥1232॥ 
‘‘भाजने पᳯरभोगे च, द᭜वा बु᳍ ेगणुᱫमे। 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1233॥ 
‘‘सो᭛णमये मिणमय,े अथोिप फिलकामये। 
लोिहत᭑गमये चेव, लभािम भाजने अहं॥1234॥ 
‘‘भᳯरया दासदासी [स᭣ब᭜थिप एवमवे ᳰद᭭सित] च, हि᭜थ᭭सरथपिᱫके। 

इ᭜थी पित᭣बता चेव, पᳯरभोगािन स᭣बदा॥1235॥ 
‘‘िव᭔ जा म᭠तपदे चेव, िविवधे आगमे बᱠ। 
स᭣बं िस᭡पं िनसामेिम, पᳯरभोगािन स᭣बदा॥1236॥ 

‘‘ये केिच᭠मे ᮰ुताः धमाᭅः, ᭭मृित᭄ाᭅनᮧबोधनाः। 
ि᭭थताः मे न िवन᭫यि᭠त, भवि᭠त सिुविनि᳟ताः॥1232॥ 
‘‘भाजनािन पᳯरभोगिन च, द᭜वा ब᳍ुाय गणोᱫमाय। 
ित᮲ आनशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1233॥ 
‘‘सौवणᭅमयािन मिणमᭅयान,् अथो अिप फिलकामयािन/᭭फᳯटकामयािन। 
लोिहता᭑गमयािन चैव, लभे भाजने अहम्॥1234॥ 
‘‘भायाᭅः दासदासी᳟, ह᭭᭜य᳡रथᮧाि᳙काः। 
िᳫयः पितᮯता᳟ैव, पᳯरभोगाः सवᭅदा॥1235॥ 
‘‘िव᳒ाः म᭠ᮢपदान् चवै, िविवधागमान ्बᱠन्। 
सवᲈ िश᭨पं िनशामयािम, पᳯरभोगान् सवᭅदा॥1236॥ 

मᱹने  ᭭मृित,  ᭄ान और ᮧबोधन से  ये  जो  कुछ  भी  धमᭅ  सुना है,  उसका भिव᭬य मᱶ  कभी 
िवनाश नहᱭ  होगा ,  ये  सुिनि᳟त हो  गया  है॥1232॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम बु᳍ को भो᭏य सामᮕी हेतु पाᮢ ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप तीन गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠ॥ँ1233॥ 

मᱹ ᭭वणᭅमय ,  मिणमय ,  फिलकामय  (बᱟमू᭨य ᭭फᳯटक)  तथा  लोिहतमय भाजन (पाᮢ)  ᮧा᳙ 
करता  ᱠँ॥1234॥ 

भायाᭅ ,  दास-दासी ,  हाथी , रथ और पैदल चलने वाला  सैिनक और पितᮯता  ᳫी का  मᱹ  
सदैव भोग करता  ᱠँ॥1235॥ 

इसी ᮧकार िव᳒ा ,  म᭠ᮢपद और िविवध आगम ,  सभी िश᭨पᲂ  को  सुनता  ᱠँ  और इन सभी  
का स दैव भोग करता  ᱠँ॥1236॥ 
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‘‘थालके सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1237॥ 
‘‘सो᭛णमये मिणमये, अथोिप फिलकामये। 
लोिहत᭑गमये चेव, लभािम थालके अहं॥1238॥ 
‘‘अस᭜थके [अस᭜थके (सी॰), अ᭭सᲶके (᭭या॰)] फलमये, अथो पो᭍खरपᱫके। 
मधुपानकस᭑खे च, लभािम थालके अहं॥1239॥ 
‘‘वᱫे गुणे पᳯटपिᱫ, आचारᳰकᳯरयासु च। 
इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1240॥ 
‘‘भेस᭔ जं सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
दसािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1241॥ 

‘‘᭭थालकािन सुगताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ित᮲ आनशृसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवकाः मम॥1237॥ 
‘‘सौवणᭅमयािन मिणमयािन, अथो अिप फिलकामयािन। 
लोिहता᭑गमयािन चैव, लभे ᭭थालकािन अहम्॥1238॥ 
‘‘अशᳫकान् फलमयािन, अथो पु᭬करपᮢकािण। 
मधुपानकश᭑खािन च, लभे ᭭थालकािन अहम्॥1239॥ 
‘‘वᱫᭅते गुण ेᮧितपिᱫः, आचारᳰᮓयासु च। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतो अहम्॥1240॥ 
‘‘भैष᭔य ंसगुते᭤यो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 

दशानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1241॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम सघं तथा सुगत को थालक (छोटा भाजन) ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के अनᱨुप तीन गुणᲂ का 

अनुभव करता ᱠ॥ं1237॥ 
᭭वणᭅमय, मिणमय, फिलकामय (बᱟमू᭨य ᭭फᳯटक)  और लोिहतमय थािल भी मै ᮧा  ᳙करता ᱠ॥ँ1238॥ 
फल काटने कᳱ छोटी छुरी, कमल-पᮢ और मधुपान करने हेतु शखं का बना पाᮢ और थाली म ᱹᮧा᳙ 

करता ᱠँ॥1239॥ 
सेवा-कायᭅ और आचार ᳰᮓयाᲐ (धाᳶमक ᳰᮓया ) मᱶ लगे रहने के  पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ  इन 

गुणᲂ  को  ᮧा᳙ करता  ᱠँ॥1240॥ 
गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ तथा सुगत को  भैष᭔य ᮧदान कर मᱹ  इस कमᭅ  के  अनुᱨप दश गुणᲂ  का  

अनुभव करता  ᱠँ॥1241॥ 
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‘‘आयुवा बलवा धीरो, व᭛णवा यसवा सुखी। 
अनपु᳎वो अनीित च, होिम अपिचतो सदा। 
न मे िपयिवयोगि᭜थ, त᭭स िन᭭स᭠दतो मम॥1242॥ 
‘‘उपाहने िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1243॥ 
‘‘हि᭜थयान ंअ᭭सयान,ं िसिवका स᭠दमािनका। 
सᳯᲶसतसह᭭सािन, पᳯरवारेि᭠त मं सदा॥1244॥ 
‘‘मिणमया त᭥बमया [क᭥बिलका (सी॰ क॰)], सो᭛णरजतपादकुा। 
िन᭣बᱫि᭠त पद᳍ुारे, भवे संसरतो मम॥1245॥ 
‘‘िनयाम ंसित धावि᭠त [िनयम ंपᳯटधाव᭠ती (सी॰), िनयामं पᳯटधावि᭠त (᭭या॰)], 
आगुआचारसोधन ं[आचारगुणसोधनं (सी॰ ᭭या॰)]।  
इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1246॥ 

‘‘आयुवाᭅन् बलवान् धीरः, वणᭅवान् यशवान् सखुी। 
अनुपᮤवो अनीित᳟, भवा᭥यपिचतः सदा। 
न मे िᮧयिवयोगोि᭭त, त᭭य िन᭬य᭠दतो मम॥1242॥ 
‘‘उपानहौ िजन᭤ेयो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ित᮲ आनृशंसाः अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1243॥ 
‘‘हि᭭तयानम् अ᳡यानम्, िशिवका ᭭य᭠दमािनकाः। 
षि᳥शतसह᮲ािण, पᳯरवारयि᭠त मा ंसदा॥1244॥ 
‘‘मिणमयी ता᮫यी, ᭭वणᭅरजतपादकुा। 
िनवᭅᱫᭅि᭠त पद᳍ुारे, भव ेसंसरतो मम॥1245॥ 
‘‘िनयामे ᭭मिृतः धावि᭠त, आग-आचारशोधनम्। 
इमान ्गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतोऽहम्॥1246॥ 

मᱹ आयुवान्, बलवान्, बुि᳍मान्, वणᭅवान्, यशवान्, सुखी, उपᮤव से रिहत, आकि᭭मक रोगमुᲦ और 
सदा स᭥मािनत होता ᱠ।ँ इसके पᳯरणाम᭭वᱨप मेरा अपने िᮧय से िवयोग नहᱭ होता है॥1242॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं िजन को उपाहन् (जूता) ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप तीन गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠ॥ँ1243॥ 

60 लाख हि᭭तयान, अ᳡यान और घनी छाया स ेयुᲦ पालकᳱ सदा मझेु घेरे रहती है॥1244॥ 
भव मᱶ ससंरण करते ᱟए मेरे पद के उ᳍ार के िलए मुझे मिणमीय, ता᭥ᮩमयी, ᭭वणᭅमय तथा रजतमयी 

पादकुा ᮧा᳙ होती ह॥ᱹ1245॥ 
म ᱹ ᭭मृित के अनुकूल हो आचरण करता ᱟआ अपराध ᳞वहार का शोधन करता ᱠँ, उसके 

पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹइन गुणᲂ का लाभ ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1246॥ 
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‘‘पादुके सुगत ेद᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
इि᳍पादकुमाᱧ᭦ह, िवहरािम यᳰद᭒छकं॥1247॥ 
‘‘उदकपु᭒छनचोळे, द᭜वा बु᳍े गणुᱫम।े 
प᭖ चािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1248॥ 
‘‘सुव᭛णव᭛णो िवरजो, स᭡पभासो पतापवा। 
िसिन᳍ं होित मे गᱫ,ं रजोज᭨ ल ंन िल᭥पित। 
इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1249॥ 
‘‘कᱫरद᭛डे सुगत,े द᭜वा स᭑घे गणुᱫमे। 
छािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1250॥ 
‘‘पुᱫा म᭦हं बᱠ होि᭠त, तासो म᭦हं न िव᭔ जित। 
अ᭡पस᭦हो सदा होिम, स᭣बार᭍खेिह रि᭍खतो। 
खिलति᭥प [खिलतं मं (सी॰ क॰)] न जानािम, अभ᭠तं मानसं मम॥1251॥ 

‘‘पादकेु सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ऋि᳍पादकुामाᱧ᳭, िवहरािम याद᭒ृछकम्॥1247॥ 
‘‘उदकᮧौ᭖छनचोलान,् द᭜वा बु᳍ाय गणोᱫमे। 
प᭖ चानृशंसाः अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1248॥ 
‘‘सवुणᭅवणᲃ िवरजः, सᮧभासः ᮧतापवान्। 
िᳩ᭏धं भवित मे गाᮢम,् रजोजालं न िल᭥पित। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतोऽहम्॥1249॥ 
‘‘कतृᭅद᭛डािन सगुताय, द᭜वा स᭑घाय गणोᱫमाय। 
षडानृशंसाः अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1250॥ 
‘‘पुᮢाः मम बहवः भवि᭠त, ᮢासो मम न िव᳒ते। 
अᮧस᳭ः सदा भवािम, सवाᭅरᭃैः रिᭃतः। 
᭭खिलतमिप न जानािम, अ᮪ा᭠त ंमानसं मम॥1251॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को पादकुा ᮧदान कर ऋि᳍ पादकुा पर आᱨढ़ हो म ᱹजहा ँइ᭒छा हो वहा ँ
िवहरण करता ᱠ॥ँ1247॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम बु᳍ को पानी पोछने का वᳫ ᮧदानकर मᱹ कमᭅ के अनुᱨप पाँच गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1248॥ 
उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ इन गुणᲂ को ᮧा᳙ करता ᱠ-ँ म ᱹ सुनहरे रंग वाला, िनमᭅल, ᮧभा से यᲦु, 

ᮧतापवान्, िᳩ᭏ध शरीर वाला होता ᱠ ँऔर मुझे कᳱचड़ भी नहᱭ िलि᭥पत करता है॥1249॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं सुगत को सैर करने कᳱ लाठी ᮧदान कर मᱹ कमᭅ के अनुᱨप छः गुणᲂ का अनुभव 

करता ᱠँ॥1250॥ 
मुझे बᱟत से पुᮢ  ᮧा᳙ होते हᱹ और मझेु भय नहᱭ होता। सभी रिᭃतᲂ के ᳇ारा संरिᭃत मᱹ सदा अिडग 

होता ᱠ ँतथा मेरा अ᮪ा᭠त मन कभी भी ᭭खिलत नहᱭ होता॥1251॥ 
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‘‘ओसधं अ᭖ जनं द᭜वा, बु᳍ ेस᭑घे गणुᱫमे। 
अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1252॥ 
‘‘िवसालनयनो होिम, सेतपीतो च लोिहतो। 
अनािवलपस᭠ न᭍खो, स᭣बरोगिववि᭔ जतो॥1253॥ 
‘‘लभािम ᳰद᭣बनयन,ं प᭖ ञाच᭍खंु अनुᱫरं। 
इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1254॥ 
‘‘कुि᭖ चके सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 

ध᭥म᳇ारिववरण,ं लभािम ञाणकुि᭖ चकं॥1255॥ 
‘‘कुि᭖ चकानं घरे द᭜वा, बु᳍ ेस᭑घे गणुᱫमे। 
᳇ािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम। 
अ᭡पकोधो अनायासो, संसर᭠तो भवे अहं॥1256॥ 

‘‘औषधम् अ᭖ जनं द᭜वा, ब᳍ुाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
अ᳥ानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1252॥ 
‘‘िवशालनयनो भवािम, ᳡ेतपीत᳟ लोिहतः। 
अनािवलᮧस᭠ नाᭃः, सवᭅरोगिववᳶजतः॥1253॥ 
‘‘लभे ᳰद᳞नयनम्, ᮧ᭄ाचᭃुः अनुᱫरम्। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतो अहम्॥1254॥ 
‘‘कुि᭖ चकाः सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
धमᭅ᳇ारिववरणम,् लभ े᭄ानकुि᭖ चकाम्॥1255॥ 
‘‘कुि᭖ चका गृह ेद᭜वा, बु᳍ाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
᳇यनृशसंे अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम। 
अ᭨पᮓोधो अनायासः, संसरन् भवे अहम्॥1256॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को औषिध और सुरमा (अᲳन) ᮧदान कर म ᱹकमᭅ के अनुᱨप आठ गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠ॥ँ1252॥ 

िवशाल नयन वाला, ᳡ेत, पीत, लाल वणᭅ का, ᭭व᭒छ, ᮧस᳖ और सभी रोगᲂ से दरू-॥1253॥ 
ᳰद᳞नेᮢ और अनुᱫर ᮧ᭄ाचᭃु ᮧा᳙ करता  ᱠँ  तथा  इसके  पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ  इन गुणᲂ  को  

ᮧा᳙ करता  ᱠँ॥1254॥ 
गुणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को कुिᲱका ᮧदान ᳰकया िजसके पᳯरणाम᭭वᱨप ᭄ान कुिᲱका और 

धमᭅ᳇ार का उ᳃ाटन ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1255॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम संघ के बु᳍ को चाबी का घर (िडिबया) देकर अ᭨पᮓोधी तथा बाधारिहत म ᱹ भव मᱶ 

ससंरण करता ᱟआ अपने कमᭅ के अनुᱨप दो गुणᲂ का अनुभव करता ᱠँ ॥1256॥ 
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‘‘आयोग ेसुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1257॥ 
‘‘समाधीसु न क᭥पािम, वसी होिम समािधस।ु 
अभे᭔ जपᳯरसो होिम, आदे᭦यवचनो सदा। 
जायित भोगस᭥पिᱫ, भवे संसरतो मम॥1258॥ 
‘‘धूमनेᱫे िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1259॥ 
‘‘सित मे उजुका होित, सुस᭥ब᭠धा च ᭠हारवो। 
लभािम ᳰद᭣बनयन ं[ᳰद᭣बसयनं (᭭या॰)], त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1260॥ 
‘‘दीपधारे [दीपᲶान े(सी॰), दीपदाने (᭭या॰), दीपᲶाप े(क॰)] िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
तीणािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1261॥ 

‘‘आयोग ंसगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1257॥ 
‘‘समािधषु न क᭥पे/क᭥पािम, वशी भवािम समािधषु। 
अभे᳒पᳯरषदो भवािम, आदयेवचनः सदा। 
जायते भोगस᭥पिᱫः, भवे संसरतो मम॥1258॥ 
‘‘धू᮫नेᮢािण िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
ित᮲ः आनृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1259॥ 
‘‘᭭मृितमᱷ ऋजुका भवित, सुस᭥ब᭠धा᳟ ᳩायवः। 
लभे ᳰद᳞नयनम्, त᭭य िन᭬य᭠दतो अहम्॥1260॥ 
‘‘दीपाधारान् िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
 ित᮲ः आनृशंसा अनभुवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1261॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को ग᳎ेदार आसन ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप पाँच गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠ॥ँ1257॥ 

समािध मᱶ जाने स ेम ᱹकि᭥पत नहᱭ होता ᱠँ, समािध के अधीन होता ᱟआ सदवै आदेयवचन (᭭वागत 
वाला) और अभे᳒पᳯरषद वाला होता ᱠ।ँ भव मᱶ ससंरण करते ᱟए मेरे िलए भोग स᭥पिᱫ उ᭜प᳖ होती ह॥ै1258॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं िजन को धुआँ िनकलने का रा᭭ता ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप तीन 
गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1259॥ 

मेरी ᭭मृित सरल ह ैऔर मेरी सरलता मेरे ᭭वभाव मᱶ अ᭒छी तरह से समािहत है। इसके पᳯरणाम᭭वᱨप 
मᱹ ᳰद᳞नेᮢ ᮧा᳙ करता ᱠँ॥1260॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं िजन को दीपक रखने का आधार ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप तीन 
गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1261॥ 
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‘‘जाितमा अ᭑गस᭥प᭠ नो, प᭖ ञवा बु᳍स᭥मतो [बुि᳍स᭥मतो (सी॰ क॰)]। 
इमे गणुे पᳯटलभे, त᭭स िन᭭स᭠दतो अहं॥1262॥ 
‘‘तु᭥बके च कर᭛डे च, द᭜वा बु᳍ ेगणुᱫमे। 
दसािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1263॥ 
‘‘सुगुᱫो [सदागुᱫो (सी॰ ᭭या॰) संगुᱫो (क॰)] सुखसम᭑गी, महायसो तथागित। 
िवपिᱫिवगतो [िवभिᱫगᱫो (᭭या॰)] सुखुमालो, स᭣बीितपᳯरवि᭔ जतो॥1264॥ 
‘‘िवपुले च गुणे लाभी, समाव चलना मम। 

सुिववि᭔ जतउ᭣बेगो, तु᭥बके च कर᭛डके॥1265॥ 
‘‘लभािम चतुरो व᭛णे, हि᭜थ᭭सरतनािन च। 
तािन मे न िवन᭭सि᭠त, तु᭥बदाने इदं फलं॥1266॥ 

‘‘जाितमान् अ᭑गस᭥प᭠ नः, ᮧ᭄ावान् बु᳍स᭥मतः। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े त᭭य िन᭬य᭠दतो अहम्॥1262॥ 
‘‘तु᭥बकां᳟ कर᭛डकां᳟, द᭜वा बु᳍ाय गणोᱫमाय। 
दशानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1263॥ 
‘‘सगुु᳙ः सुखसम᭑गी, महायशा᭭तथागतः। 
िवपिᱫिवगतः सुकुमारः, सवᱷितपᳯरवᳶजतः॥1264॥ 
‘‘िवपुलां᳟ गुणान् लाभी, समेव चलना मम। 
सुिववᳶजतो᳇गेः, तु᭥बकां᳟  कर᭛डकान्॥1265॥ 
‘‘लभे चतुरो वणाᭅन्, ह᭭᭜य᳡र᳀ािन च। 
तािन म ेन िवन᭫यि᭠त, तु᭥बदान᭭य इद ंफलम्॥1266॥ 

उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ  कुलवा न्,  अ᭑गस᭥प᳖  तथा  बु᳍स᭥मत ᮧ᭄ावा न्  आᳰद गुणᲂ  को 
ᮧा᳙ करता  ᱠँ॥1262॥ 

गणᲂ मᱶ  उᱫम बु᳍ को  तुमड़ी और टोकरी  ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ  के  अनुᱨप दश गुणᲂ  का 
अनुभव करता  ᱠँ॥1263॥ 

सुरिᭃत, सुख से युᲦ, महान्, यश᭭वी, तथागत, िवपिᱫ स ेिवरत, सुकुमार सभी से िवरत ... ॥1264॥ 
मᱹ िवपुल गुण का लाभी ᱠँ। मेरी गित सामा᭠य ह।ै उ᳇ेग (᳞ाकुलता) स ेरिहत ᱠँ, यह तुमड़ी एवं टोकरी 

ᮧदान का ही पᳯरणाम ह॥ै1265॥ 
मᱹ चारᲂ वणᭅ का, ह᭭ती और अ᳡र᳀ का लाभी ᱠ,ँ मेरे इन सबका िवनाश नहᱭ होता, यह तु᭥बकदान का 

ही सुपᳯरणाम है॥1266॥ 
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‘‘मलहरिणयो [अ᭖ जननािळयो (सी॰), ह᭜थिलल᭑गके (᭭या॰ पी॰), ह᭜थिलल᭑गते 
(क॰)] द᭜वा, बु᳍ ेस᭑घ ेगणुᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1267॥ 
‘‘स᭣बल᭍खणस᭥प᭠ नो, आयुप᭖ ञासमािहतो। 
स᭣बायासिविनमुᱫो, कायो मे होित स᭣बदा॥1268॥ 
‘‘तणुधारे सुिनिसते, स᭑घे द᭜वान िप᭡फले। 
ᳰकलेसक᭠तनं ञाण,ं लभािम अतुलं सुᳲच॥1269॥ 
‘‘स᭛डासे सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
ᳰकलेसभ᭖ जनं [ᳰकलेसलु᭖ चनं (सी॰ ᭭या॰ पी॰)] ञाण,ं लभािम अतुलं सुᳲच॥1270॥ 
‘‘न᭜थुके [थिवके (?) भेस᭔ जथिवकेित िह पु᭣ब ेवुᱫं] सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
अᲶािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1271॥ 

‘‘मलहाᳯरणी द᭜वा, बु᳍ाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1267॥ 
‘‘सवᭅलᭃणस᭥प᭠ नः, आयुःᮧ᭄ासमािहतः। 
सवाᭅयासिविनमुᭅᲦः, कायो मे भवित सवᭅदा॥1268॥ 
‘‘तनुधारे सिुनसृते, स᭑घाय द᭜वा िप᭡पलािन। 
᭍लेशका᭠तकं ᭄ानम्, लभे अतुलं शुिचम्॥1269॥ 
‘‘सि᭛डशान् सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
᭍लेशभ᭖ जनं ᭄ानम्, लभे अतुलं शुिचम्॥1270॥ 
‘‘न᭭तकंु सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
अ᳥ानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1271॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं बु᳍ को मल का हरण करने वाली िडिबया ᮧदान कर मᱹ इस कमᭅ के अनुᱨप पाँच 
गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1267॥ 

मᱹ सदा सभी लᭃणᲂ स ेस᭥प᳖, आयु, ᮧ᭄ा से युᲦ तथा सभी क᳥ᲂ स ेमᲦु शरीर वाला होता ᱠँ॥1268॥ 
छोटी कᱹची को भली ᮧकार से तेज कर सघं को ᮧदान कर मᱹ अतुल और पिवᮢ तथा ᭍लशे का अ᭠त 

करने वाले ᭄ान का लाभी होता ᱠ॥ँ1269॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं सुगत को सँडसी दकेर म ᱹपिवᮢ, अतुल और ᭍लेश को न᳥ करने वाल े᭄ान को 

ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1270॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम सघं एवं सुगत को न᭜थ ु(औषधी से युᲦ पोटली) देकर मᱹ इस कमᭅ के अनुᱨप आठ गुणᲂ 

का अनुभव करता ᱠ॥ँ1271॥ 
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‘‘स᳍ ंसीलं िहᳯर᭖ चािप, अथ ओᱫि᭡पयं गुणं। 
सुतं चाग᭖ च खि᭠त᭖ च, प᭖ ञं मे अᲶमं गुणं॥1272॥ 
‘‘पीठके सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1273॥ 
‘‘उ᭒ चे कुले पजायािम, महाभोगो भवामह।ं 
स᭣बे मं अपचायि᭠त, ᳰकिᱫ अ᭣भु᭏गता मम॥1274॥ 
‘‘क᭡पसतसह᭭सािन, प᭨ ल᭑का चतुर᭭सका। 

पᳯरवारेि᭠त मं िन᭒ चं, संिवभागरतो अहं॥1275॥ 
‘‘िभिसयो सुगते द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
छािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1276॥ 

‘‘᮰᳍ा शीलं ᮳ीय᭖ चािप, अथ अवत᭡य ंगुणम्। 
᮰ुतं ᭜याग᳟ ᭃाि᭠त᳟, ᮧ᭄ा मे अ᳥मो गुणम्॥1272॥ 
‘‘पीᳯठका सगुताय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1273॥ 
‘‘उ᭒ च ेकुले ᮧजायािम, महाभोगो भवा᭥यहम्। 
सवᱷ मम अपचायि᭠त, कᳱᳶᱫर᭤यु᳄ता मम॥1274॥ 
‘‘क᭨पशतसह᮲ािण, पयᭅ᭑काः चतुर᮲काः। 
पᳯरवारयि᭠त मा ंिन᭜यम,् संिवभागरतो अहम्॥1275॥ 
‘‘बृशीः सगुताय द᭜वा, स᭑घा गणवरोᱫमाय। 
षडानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1276॥ 

᮰᳍ा ,  शील ,  लᲯा ,  पाप-भीᱨता  मे रे गुण  हᱹ  और ᮰ुत,  ᭜याग,  सहनशीलता  तथा  ᮧ᭄ा  ये  
मे रे  आठ गुण हᱹ॥1272॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ वाल ेसुगत को बैठने का पीढ़ा देकर मᱹ इस कमᭅ के अनुᱨप पाचँ गुणᲂ का अनुभव 
करता ᱠँ॥1273॥ 

महाभोगᲂ को भोगने वाला मᱹ उᲬ कुल मᱶ उ᭜प᳖ होता ᱠ,ँ मेरी कᳱᳶत चारᲂ ओर फैली है और सभी मेरा 
स᭥मान करते ह॥ᱹ1274॥ 

सौ हजार क᭨पᲂ  तक चार कोनᲂ से  युᲦ पलंग  मु झे घे रे रहते हᱹ,  और मᱹ  उनको  बाँट ने मᱶ  
लगा  रहता  ᱠँ॥1275॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ वाले सगुत को िभिस (ग᳎ा) देकर म ᱹअपने कमᭅ के अनुᱨप छः गुणᲂ का अनुभव 
करता ᱠँ॥1276॥ 
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‘‘समसुगᱫोपिचतो, मुदकुो चाᱧद᭭सनो। 
लभािम ञाणपᳯरवारं, िभिसदानि᭭सदं फलं॥1277॥ 
‘‘तूिलका िवकितकायो, कᳯᲵ᭭सा [कᳯᲶ᭭सा (सी॰), कुᲵका (क॰)] िचᱫका बᱠ। 
वरपो᭜थके क᭥बल ेच, लभािम िविवधे अह॥ं1278॥ 
‘‘पावाᳯरके च मुदकेु, मुदकुािजनवेिणयो। 
लभािम िविवध᭜थारे [िविवधᲶाने (᭭या॰ क॰)], िभिसदानि᭭सदं फलं॥1279॥ 
‘‘यतो सरािम अᱫान,ं यतो पᱫोि᭭म िव᭖ ञुतं। 
अतु᭒छो झानम᭖ चोि᭥ह, िभिसदानि᭭सदं फलं॥1280॥ 
‘‘िब᭣बोहने िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
छािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1281॥ 

‘‘समसुगाᮢोपिचतः, मृदकुः चाᱧदशᭅनः। 
लभे ᭄ानपᳯरवारम्, बृिशदान᭭यदे ंफलम्॥1277॥ 
‘‘तूिलकाः िवकᳯटकाः, कोᲵकाः िचᮢकाः ब᭮वः। 
वरपु᭭तकािन क᭥बलािन च, लभे िविवधािन अहम्॥1278॥ 
‘‘ᮧावाᳯरकां᳟ मृदकुान,् मृदकुािजनवेणीः। 
लभे िविवधा᭭तराः, बृिशदान᭭यदे ंफलम्॥1279॥ 
‘‘यतो ᭭मरािम आ᭜मानाम्, यतः ᮧा᳙ोि᭭म िव᭄तम्। 
अतु᭒छो ᭟यानम᭖ चोि᭭म, बृिशदान᭭यदे ंफलम्॥1280॥ 
‘‘िब᭥बोहनािन िजने᭤यो द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 

षडानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवका मम॥1281॥ 
म ᱹभली ᮧकार से िनᳶमत, कोमल, सु᭠दर और अनुकूल ᭄ान को ᮧा᳙ करता ᱠँ, यह बृशी (ग᳎)े - दान का 

ही सुपᳯरणाम है॥1277॥ 
िविवध ᮧकार के ग᳎े, बᱟत स ेिचᮢᲂ स ेिचिᮢत कढ़ी ᱟई चादरᱶ और ᮰े᳧ िचᮢᲂ से िचिᮢत नाना ᮧकार 

के क᭥बल ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1278॥ 
मᱹ कोमल चीते के खाल के रंग कᳱ वेणी स ेयुᲦ कोमल चोगा िविवध ᭭थानᲂ पर ᮧा᳙ करता ᱠ,ँ यह बृशी 

(ग᳎े)-दान का ही सुपᳯरणाम है॥1279॥ 
जहा ँ स े अपना ᭭मरण करता ᱠ,ँ वहा ँ स े िववेक को ᮧा᳙ करता ᱠँ और अपने ᭟यानमंच पर बैठकर 

शू᭠य᭟यान को ᮧा᳙ कर िलया यह बृशी दान का ही सुपᳯरणाम है॥1280॥ 
गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ वाल ेिजन को तᳰकया देकर मᱹ इस कमᭅ के अनुᱨप छः गुणᲂ  का अनुभव करता ᱠ॥ँ1281॥ 
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‘‘उि᭛णके पदुमके च, अथो लोिहतच᭠दन।े 
िब᭣बोहने उपाधेिम, उᱫम᭑गं सदा मम॥1282॥ 
‘‘अᲶि᭑गके म᭏गवरे, साम᭖ ञे चतुरो फले। 
तेसु ञाणं उ᭡पादे᭜वा [उपने᭜वा (सी॰)], िवहरे िन᭒ चकािलकं॥1283॥ 
‘‘दाने दमे संयमे च, अ᭡पम᭖ ञासु ᱨिपसु। 
तेसु ञाणं उ᭡पादे᭜वा [उपने᭜वा (सी॰)], िवहरे स᭣बकािलकं॥1284॥ 
‘‘वᱫे गुणे पᳯटपिᱫ, आचारᳰकᳯरयासु च। 

तेसु ञाणं उ᭡पादे᭜वा [ञाणं उपदिह᭜वान (सी॰)], िवहरे स᭣बदा अहं॥1285॥ 
‘‘च᭑कमे वा पधान ेवा, वीᳯरये बोिधपि᭍खये। 
तेसु ञाणं उ᭡पादे᭜वा, िवहरािम यᳰद᭒छकं॥1286॥ 

‘‘ऊणᭅकान् प᳑कां ,᳟ अथ लोिहतच᭠दनािन। 
िब᭥बोहनािन उपादधािम, उᱫमा᭑गं सदा मम॥1282॥ 
‘‘अ᳥ाि᭑गके मागाᭅवरे, ᮰ाम᭛ये च᭜वाᳯर फलािन। 
तेषु ᭄ानम् उ᭜पा᳒, िवहरेत ्िन᭜यकािलकम्॥1283॥ 
‘‘दाने दमे संयमे च, अᮧामा᭛यासु ᱨपीषु। 
तेषु ᭄ानम् उ᭜पा᳒, िवहरेत ्सवᭅकािलकम्॥1284॥ 
‘‘वᱫᱷ गुण ेᮧितपिᱫः, आचारᳰᮓयाषु च। 
तेषु ᭄ानम् उ᭜पा᳒, िवहरेत ्सवᭅदा अहम्॥1285॥ 
‘‘च᭑ᮓम ेवा ᮧधाने वा, वीयᱷ बोिधपािᭃके। 
तेषु ᭄ानम् उ᭜पा᳒, िवहरािम यथ᭒ेछम्॥1286॥ 

कमलिचᮢᲂ से िचिᮢत और रᲦवणᭅ के च᭠दन के समान ऊन कᳱ तᳰकया मᱹ सदा अपने उᱫम अंग (अथाᭅत् 
सर) के नीचे लगाता ᱠ॥ँ1282॥ 

᮰े᳧ आ᳥ांिगक मागᭅ और ᮰मण जीवन के फल से उ᭜प᳖ जो ᭄ान ह,ै उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ सदैव 
िवहरण करता ᱠ॥ँ1283॥ 

दान मᱶ, दमन मᱶ, सयंम मᱶ और ᱨप कᳱ चार भावनाᲐ मᱶ (मैᮢी, कᱧणा, मुᳰदता तथा उपेᭃा) से उ᭜प᳖ 
जो ᭄ान ह,ै उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ सदैव िवहरण करता ᱠ॥ँ1284॥ 

सेवा-कायᭅ और आचार-ᳰᮓया (धाᳶमक ᳰᮓया) से उ᭜प᳖ जो ᭄ान ह,ै उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹ सदैव 
िवहरण करता ᱠ॥ँ1285॥ 

चंᮓमण भूिम मᱶ, योगा᭤यास मᱶ, वीयᭅ मᱶ अथवा बोिधपᭃीय धमᭅ मᱶ जो उ᭜प᳖ ᭄ान ह,ै इसके 
पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹसदैव इ᭒छा-अनुᱨप िवहरण करता ᱠ॥ँ1286॥ 
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‘‘सीलं समािध प᭖ ञा च, िवमुिᱫ च अनुᱫरा। 
तेसु ञाणं उ᭡पादे᭜वा [ञाणं उपदिह᭜वान (सी॰)], िवहरािम सुखं अहं॥1287॥ 
‘‘फलपीठे [पलालपीᲶे (सी॰)] िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫम।े 
᳇ािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1288॥ 
‘‘सो᭛णमये मिणमय,े द᭠तसारमये बᱠ। 
प᭨ ल᭑कसेᲶे िव᭠दािम, फलपीठि᭭सदं फलं॥1289॥ 
‘‘पादपीठे िजने द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
᳇ािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम। 
लभािम बᱟके यान,े पादपीठि᭭सदं फल॥ं1290॥ 
‘‘दासी दासा च भᳯरया, ये च᭖ ञ ेअनुजीिवनो। 
स᭥मा पᳯरचर᭠ते म,ं पादपीठि᭭सदं फल॥ं1291॥ 

‘‘शीलं समािध ᮧ᭄ा च, िवमुिᲦ᳟ अनुᱫराः। 
तेषु ᭄ानम् उ᭜पा᳒, िवहरािम सुखम् अहम्॥1287॥ 
‘‘फलपीठान् िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
᳇ानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1288॥ 
‘‘सौवणᭅमय ेमिणमय,े द᭠तसारमये ब᭮वः। 
पयᭅ᭑क᮰े᳧ ेिव᭠दािम, फलपीठ᭭येदं फलम्॥1289॥ 
‘‘पादपीठान् िजनाय द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
᳇ानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम। 
लभे बᱟकािन यानािन, पादपीठ᭭यदंे फलम्॥1290॥ 
‘‘दासी दासा च भयाᭅ, ये चा᭠य ेअनुजीिवनः। 
स᭥यक् पᳯरचरि᭠त मम, पादपीठ᭭यदेम् फलम्॥1291॥ 

शील, समािध, ᮧ᭄ा, िवमिुᲦ और अनुᱫर से उ᭜प᳖ जो ᭄ान है इसके पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹसुख से िवहरण 
करता ᱠँ॥1287॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ वाल ेिजन को पुलाल का आसन देकर म ᱹइस कमᭅ के अनुᱨप दस गुणᲂ का अनुभव 
करता ᱠँ॥1288॥ 

᭭वणᭅमय, मिणमय और बᱟत स ेद᭠तसार स े िनᳶमत ᮰े᳧ पलंग का मᱹ अनुभव करता ᱠ,ँ यह पुलाल-
आसन के दान का ही सुपᳯरणाम है॥1289॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ वाले िजन को पाँव रखने का आसन ᮧदान कर म ᱹइस कमᭅ के अनुᱨप दो गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠँ और म ᱹबᱟत सा यान ᮧा᳙ करता ᱠँ, यह पादपीठ-दान का ही सुपᳯरणाम है॥1290॥ 

दास-दासी-भायाᭅ और जो अ᭠य उपजीवी ह,ᱹ स᭥यक् ᱨप स ेमेरी सेवा करते है, यह पाद-पीठ के दान का 
ही सुपᳯरणाम है॥1291॥ 
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‘‘तेलअ᭣भ᭖ जने [तेलान᭣भ᭖ जने (सी॰)] द᭜वा, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1292॥ 
‘‘अ᭣यािधता ᱨपवता, िख᭡पं ध᭥मिनसि᭠तता। 
लािभता अ᭠ नपान᭭स, आयुप᭖ चमकं मम॥1293॥ 
‘‘सि᭡पतेल᭖ च द᭜वान, स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1294॥ 
‘‘थामवा ᱨपस᭥प᭠ नो, पहᲶतनुजो सदा। 

अ᭣यािध िवसदो होिम, सि᭡पतेलि᭭सदं फलं॥1295॥ 
‘‘मुखसोधनकं द᭜वा, बु᳍े स᭑घे गणुᱫमे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1296॥ 

‘‘तैला᮪ा᭖ जने द᭜वा, स᭑घे गणवरोᱫमे। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1292॥ 
‘‘अ᳞ािधता ᱨपवता, िᭃᮧं धमᭅिनशाि᭠तता। 
लािभता अ᭠ नपान᭭य, आयुप᭖ चमकं मम॥1293॥ 
‘‘सᳶप᭬तैल᭖ च द᭜वा, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1294॥ 
‘‘᭭थामवान् ᱨपस᭥प᭠ नः, ᮧᱡ᳥तनुजः सदा। 
अ᳞ािधः िवषदो भवािम, सᳶप᭬तैल᭭यदे ंफलम्॥1295॥ 
‘‘मुखशोधनकं द᭜वा, ब᳍ुाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
प᭖ चानृशंसा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1296॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं को शरीर मᱶ लगाने के िलए तेल दकेर म ᱹइस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप पाँच गुणᲂ का 
अनुभव करता ᱠ॥ँ1292॥ 

᭣यािध से रिहत, ᱨपवान्, शीᮖ धमᭅ के ᮧित जागᱨक, अ᳖-पान और पाँच ᮧकार कᳱ आयु का मᱹ लाभी 
होता ᱠ॥ँ1293॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ को घी और तेल देकर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप पाँच गुणᲂ का अनुभव करता ᱠ॥ँ1294॥ 
म ᱹसदा साम᭝यᭅवान्, ᱨपस᭥प᳖, अ᭜य᭠त ᮧस᳖िचᱫ, दबुला शरीर वाला ᭣यािधरिहत, ᭭प᳥ होता ᱠ,ँ 

यह घी और तेल-दान का ही सुपᳯरणाम है॥1295॥ 
गणᲂ मᱶ उᱫम संघ के बु᳍ को मुखशोधन देकर मᱹ इस कमᭅ के पᳯरणाम᭭वᱨप पाँच गुणᲂ का अनुभव 

करता ᱠँ॥1296॥ 
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‘‘िवसु᳍क᭛ठो मधुर᭭सरो, काससासिववि᭔ जतो। 
उ᭡पलग᭠धो मुखतो, उपवायित मे सदा॥1297॥ 
‘‘दᳲध द᭜वान स᭥प᭠ न,ं बु᳍े स᭑घे गणुᱫमे। 
भु᭖ जािम अमत ंभᱫं [िवᱫं (सी॰ क॰)], वरं कायगतासᳲत॥1298॥ 
‘‘व᭛णग᭠धरसोपते,ं मधुं द᭜वा िजन ेगणे। 
अनपूमं अतुिलयं, िपवे मुिᱫरसं अहं॥1299॥ 
‘‘यथाभूतं रसं द᭜वा, बु᳍े स᭑घ ेगणुᱫमे। 
चतुरो फले अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1300॥ 
‘‘अ᭠ नं पान᭖ च द᭜वान, बु᳍ ेस᭑घे गणुᱫमे। 
दसािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1301॥ 

‘‘िवशु᳍क᭛ठो मधुर᭭वरः, काससासिववᳶजतः। 
उ᭜पलग᭠धो मुखतः, उपवायित मे सदा॥1297॥ 
‘‘दᳲध द᭜वा स᭥प᭠ नम्, बु᳍ाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
भुनि᭔म अमृतं भᲦम्, वरं कायगता᭭मृितम्॥1298॥ 
‘‘वणᭅग᭠धरसोपेतम्, मधुं द᭜वा िजनाय गणाय। 
अनूपमम् अतु᭨यम्, िपवते् मुिᲦरसम् अहम्॥1299॥ 
‘‘यथाभूतं रसं द᭜वा, बु᳍ाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
च᭜वाᳯर फलािन अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1300॥ 
‘‘अ᭠ न ंपान᭖ च द᭜वा, ब᳍ुाय स᭑घाय गणोᱫमाय। 
दशानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1301॥ 

िवशु᳍क᭛ठ, मधुर᭭वर, कास (खासँी) वाले सासँ से रिहत करकमल कᳱ ग᭠ध मेरे मखु से सदा ᮧवािहत 
होती रहती है॥1297॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम संघ एवं बु᳍ को भली ᮧकार जमा ᱟआ दिध दकेर मᱹ अमृत भात को खाता ᱠ,ँ ᮰े᳧ 
कायगत ᭭मिृत के साथ॥1298॥ 

गणᲂ के उᱫम िजन को  वणᭅ ,  ग᭠ध से युᲦ मधु देकर मᱹ  अनुपम और अतु᭨य मुिᲦरस को  
पीता  ᱠँ॥1299॥ 

गणᲂ मᱶ उᱫम सघं के बु᳍ को यथाथᭅᱨप से रस देकर म ᱹइस कमᭅ के अनुᱨप चार फलᲂ का अनुभव करता 
ᱠँ॥1300॥ 

गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ के बु᳍ को अ᳖ और पान देकर मᱹ  इस कमᭅ  के  अनुसार दश फलᲂ का  
अनुभव करता  ᱠँ॥1301॥ 
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‘‘आयुवा बलवा धीरो, व᭛णवा यसवा सुखी। 
लाभी अ᭠ न᭭स पान᭭स, सूरो प᭖ ञाणवा सदा। 
इमे गणुे पᳯटलभे, संसर᭠तो भवे अहं॥1302॥ 
‘‘धूप ं[धूमं (सी॰ क॰)] द᭜वान सुगत,े स᭑घे गणवᱧᱫमे। 
दसािनसंसे अनुभोिम, क᭥मानु᭒छिवके मम॥1303॥ 
‘‘सुग᭠धदेहो यसवा, सीघप᭖ ञो च ᳰकिᱫमा। 
ित᭍खप᭖ ञो भूᳯरप᭖ ञो, हासग᭥भीरप᭖ ञवा॥1304॥ 

‘‘वेपु᭨ लजवनप᭖ ञो, संसर᭠तो भवाभवे। 
त᭭सेव वाहसा दािन, पᱫो सि᭠तसुखं िसवं॥1305॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥1306॥ 

‘‘आयुवाᭅन् बलवान् धीरः, वणᭅवान् यषवान ्सुखी। 
लाभी अ᭠ न᭭य पान᭭य, सूरो ᮧ᭄ावान् सदा। 
इमान् गुणान् ᮧितलभ,े संसरन् भवे अहम्॥1302॥ 
‘‘धूपं द᭜वा सुगताय, स᭑घाय गणवरोᱫमाय। 
दशानृशसंा अनुभवािम, कमाᭅनु᭒छिवके मम॥1303॥ 
‘‘सगु᭠धदहेो यशवान,् शीᮖᮧा᭄᳟ कᳱᳶᱫमान्। 
ती᭯णᮧ᭄ो भूᳯरᮧ᭄ः, हासग᭥भीरᮧ᭄ावान्॥1304॥ 
‘‘वैपु᭨यजवनᮧ᭄ः, संसरन् भवाभवे। 
त᭭यैव वाहसा इदानीम्, ᮧा᳙ः शाि᭠तसखुं िशवम्॥1305॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
नाग इव ब᭠धनं िछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥1306॥ 

आयुवाला, बलवान्, बुि᳍मान्, वणᭅवान्, यशवान्, सखुी और शूर तथा ᮧ᭄ावान् मᱹ सदा अ᳖-पान का 
लाभी हो भव मᱶ ससंरण करते ᱟए इन गुणᲂ को ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1302॥ 

गणᲂ मᱶ  उᱫम संघ  एवं सुगत को  धूप देकर मᱹ इस कमᭅ  के  अनुᱨप दश गुणᲂ  का  अनुभव 
करता  ᱠँ॥1303॥ 

सुगि᭠धत शरीर वाला, यशवाला, शीᮖᮧा᭄ और कᳱᳶतमान्, ती᭯णᮧ᭄, भूᳯरᮧ᭄, आन᭠दमय ग᭥भीर 
ᮧ᭄ावाला........ ॥1304॥ 

िवपुल जवनᮧ᭄ होने के कारण ही मनᱹे भव-अभव मᱶ ससंरण करते ᱟए समय मंगलमय शाि᭠त और सखु 
को ᮧा᳙ ᳰकया॥1305॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है, 
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1306॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस, मम बु᳍᭭स सि᭠तके [बु᳍सेᲶ᭭स सि᭠तके (?) एवमपुᳯरिप। 
एतदेव िह उपािल᭜थेरापदानᲶकथायं वि᭛णतं]। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥1307॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1308॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िपिल᭠दव᭒छो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िपिल᭠दव᭒छ᭜थेर᭭सापदानं पठम।ं 

2. सले᭜थेरअपदान ं

‘‘नगरे हसंवितया, वीिथसामी अहोसहं। 
मम ञाती समाने᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव॥1309॥ 
‘‘‘बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, पु᭖ ञ᭍खेᱫो अनुᱫरो [पु᭖ ञ᭍खेᱫं अनुᱫरं (सी॰)]। 
आिस सो [आसीसो (सी॰), आधारो (पी॰)] स᭣बलोक᭭स, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो॥1310॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्, मम ब᳍ु᭭य अि᭠तके। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥1307॥ 
‘‘ᮧितसि᭥वद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥1308॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िपिल᭠दव᭒छ᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम्, वीिथ᭭वामी अभवूमहम्। 
मम ᭄ाती समानीय, इद ंवचनमᮩवम्॥1309॥ 
‘‘‘ब᳍ुो लोके समु᭜प᭠ नः, पु᭛यᭃेᮢ म् अनᱫुरम्। 
आसीत् सः सवᭅलोक᭭य, आᱟतीना ंᮧितᮕहः॥1310॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मैनᱶ तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1307॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मनेᱹ बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1308॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िपिल᭠दव᭒छ थेर ने इन गाथाᲐ को कहा। 
उस समय म ᱹहसंवती नामक नगर मᱶ वीिथ (मागᭅ) का ᭭वामी था, तब मेरे ᳯर᭫तेदार ने मेरे पास आकर 

इस वचन को कहा-॥1309॥ 
अनुᱫर, पु᭛यᭃेᮢ, बु᳍ लोक मᱶ उ᭜प᳖ ᱟए ह,ᱹ वे सभी लोको के आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ हᱹ॥1310॥ 
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‘‘‘खिᱫया नेगमा चेव, महासाला च ᮩाᳬणा। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1311॥ 
‘‘‘ह᭜थारोहा अनीकᲶा, रिथका पिᱫकारका। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1312॥ 
‘‘‘उ᭏गा च राजपुᱫा च, वेिसयाना च ᮩाᳬणा। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1313॥ 
‘‘‘आळाᳯरका क᭡पका [आळाᳯरका च सूदा (᭭या॰)] च, ᭠हापका मालकारका। 

पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1314॥ 
‘‘‘रजका पेसकारा च, च᭥मकारा च ᭠हािपता। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1315॥ 

‘‘‘ᭃिᮢयाः िनगमा᳟ैव, महाशाला᳟ ᮩाᳬणाः। 
ᮧस᭠ निचᱫाः सुमनसा, पगूधमᭅम ्अकाषᲈ ते॥1311॥ 
‘‘‘ह᭭᭜यारोहा अनीक᭭थाः, रथकाः पदाितकारकाः। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1312॥ 
‘‘‘उᮕा᳟ राजपुᮢा᳟, वै᭫या᳟  ᮩाᳬणाः। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1313॥ 
‘‘‘औदाᳯरकाः क᭨पका᳟, ᳩापकाः मालाकारकाः। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1314॥ 
‘‘‘रजकाः पेशकारा᳟, चमᭅकारा᳟ ᳩािपता। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1315॥ 

नगर से स᭥बि᭠धत ᭃिᮢय, महानधनपित और ᮩाᳬणᲂ ने ᮧस᳖िचᱫ और सुमन स ेएक धमᭅपᳯरषद का 
आयोजन ᳰकया॥1311॥ 

महावत, सेना एवं रिथक पैदल चलने वाले सैिनकᲂ ने ᮧस᳖िचᱫ तथा समुन से एक धमᭅपᳯरषद का 
आयोजन ᳰकया॥1312॥ 

उᮕ राजपुᮢᲂ, ᳞ापाᳯरयᲂ और ाᮩᳬणᲂ ने ᮧस᳖िचᱫ और समुन स े एक धमᭅपᳯरषद का िनमाᭅण 
ᳰकया॥1313॥ 

रसोइए का कमᭅचारी, नाई, कमᭅचारी और माला बनाने वाले ने ᮧस᳖िचᱫ तथा समुन से एक 
धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1314॥ 

धोबी, बुनकर (जलूाहा) चमᭅ का कायᭅ करने वाले (चमार) और नाई ने ᮧस᳖िचᱫ तथा समुन से एक 
धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1315॥ 



 

 

281 अपदानपािल 
 

‘‘‘उसुकारा भमकारा, च᭥मकारा च त᭒छका। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1316॥ 
‘‘‘क᭥मारा सो᭛णकारा च, ितपुलोहकरा तथा। 
पस᭠ निचᱫा सुमना, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1317॥ 
‘‘‘भतका चेटका चेव, दासक᭥मकरा बᱠ। 
यथासकेन थामने, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1318॥ 
‘‘‘उदहारा कᲶहारा, क᭭सका ितणहारका। 
यथासकेन थामने, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1319॥ 
‘‘‘पुि᭡फका मािलका चेव, पि᭛णका फलहारका। 
यथासकेन थामने, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1320॥ 

‘‘‘इषुकाराः ᮪मकाराः, चमᭅकारा᳟ तᭃकाः। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1316॥ 
‘‘‘कमाᭅराः ᭭वणᭅकारा᳟, ᮢपुलौहकराः तथा। 
ᮧस᭠ निचᱫाः समुनसा, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1317॥ 
‘‘‘भृतका᳟ेटका᳟ैव, दाशकमᭅकाराः ब᭮वः। 
यथा᭭वकेन ᭭थामेन, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1318॥ 
‘‘‘उदहाराः का᳧हाराः, कृषकाः तृणहारकाः। 
यथा᭭वकेन ᭭थामेन, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1319॥ 
‘‘‘पुि᭬पकाः मािलका᳟ैव, पᳶणका फलहारकाः। 
यथा᭭वकेन ᭭थामेन, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1320॥ 

इषुकार (तीर बनाने वाले) ᮪मण कराने वाले, चमᭅ का कायᭅ करने वाल ेऔर बढ़ई ने ᮧस᳖िचᱫ तथा 
समुन से एक धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1316॥ 

लोहार, सुनार तथा शीशे और लोह ेका कायᭅ करने वालᲂ ने ᮧस᳖िचᱫ और समुन से एक धमᭅपᳯरषद का 
आयोजन ᳰकया॥1317॥ 

भृ᭜य (कुली) नौकर और बᱟत से दासकमᭅ को करने वालᲂ ने यथा-स᭥भव अपने साम᭝यᭅ के अनुसार एक 
धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1318॥ 

पानी लाने वाले, लकड़ी ले जाने वाल,े कृषक, घिसयारᲂ ने यथा-स᭥भव अपने साम᭝यᭅ के अनुसार एक 
धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1319॥ 

पु᭬प, माला, पᱫे और फल ल ेजाने वालᲂ ने भी यथा-स᭥भव अपने साम᭝यᭅ के अनुसार एक धमᭅपᳯरषद 
का आयोजन ᳰकया॥1320॥ 
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‘‘‘गिणका कु᭥भदासी च, पूिवका [सूिपका (क॰)] मि᭒छकािप च। 
यथासकेन थामने, पूगध᭥मं अकंसु ते॥1321॥ 
‘‘‘एथ स᭣बे समाग᭠᭜वा, गणं ब᭠धाम एकतो। 
अिधकारं कᳯर᭭साम, पु᭖ ञ᭍खेᱫे अनुᱫरे’॥1322॥ 
‘‘ते मे सु᭜वान वचन,ं गणं बᳲ᭠धसु तावदे। 
उपᲶानसालं सुकत,ं िभ᭍खुस᭑घ᭭स कारयुं॥1323॥ 
‘‘िनᲶापे᭜वान तं साल,ं उद᭏गो तᲶुमानसो। 

परेतो तेिह स᭣बेिह, स᭥बु᳍मुपस᭑कᳲम॥1324॥ 
‘‘उपस᭑क᭥म स᭥बु᳍ं, लोकनाथ ंनरासभं। 
वि᭠द᭜वा स᭜थुनो पाद,े इदं वचनमᮩᳲव॥1325॥ 

‘‘‘गिणकाः कु᭥भदासी᳟, पूिपकाः मिᭃका अिप च। 
यथा᭭वकेन ᭭थामेन, पूगधमᭅम् अकाषᲈ ते॥1321॥ 
‘‘‘अᮢ सवᱷ समाग᭜य, गण ंअब᳔ीम ्एकतः। 
अिधकारं कᳯर᭬यामः, पु᭛यᭃेᮢ ेअनुᱫरे’॥1322॥ 
‘‘ते मे ᮰ु᭜वा वचनम्, गणं अभा᭠᭜सुः तावदेव। 
उप᭭थानशाला ंसुकृतम्, िभᭃसु᭑घाय कुयाᭅम॥1323॥ 
‘‘िन᭭था᭡य तत् शालाम्, उदᮕः तु᳥ मनः। 
परेतः तेिभः सवःᱺ, स᭥ब᳍ुमुपसमाᮓामम्॥1324॥ 
‘‘उपस᭑ᮓ᭥य स᭥बु᳍म्, लोकनाथं नरषᭅभम्। 
वि᭠द᭜वा शा᭭तःु पादौ, इद ंवचनमᮩवम्॥1325॥ 

गिणका, पानी लाने वाली दासी, पूए बेचने वालᲂ और मछुआरᲂ ने भी यथा स᭥भव अपने साम᭝यᭅ के 
अनुसार एक धमᭅपᳯरषद का आयोजन ᳰकया॥1321॥ 

यहाँ सभी एकᮢ होकर एक गण मᱶ संᮕिहत और अनुᱫर पु᭛यᭃेᮢ मᱶ अिधकार करेगᱶ॥1322॥ 
मेरे ऐस े वचन को सुनकर वे सभी एक गण मᱶ संगᳯठत ᱟए और कहा ᳰक हमᱶ भी भली ᮧकार स े

उपᲶानशाला (सभा- भवन) का िनमाᭅण कर िभᭃसुघं को देना चािहए॥1323॥ 
तब उस शाला को पूणᭅ कर ᮧस᳖-िचᱫ और अ᭜यिधक ᮧस᳖मन म ᱹउन सभी के साथ स᭥बु᳍ के समीप 

गया॥1324॥ 
स᭥बु᳍ के समीप जाकर लोकनाथ, नरषᭅभ शा᭭ता के पैरᲂ कᳱ व᭠दना कर मᱹने यह वचन कहा॥1325॥ 
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‘‘‘इमे तीिण सता वीर, पुᳯरसा एकतो गणा। 
उपᲶानसालं सुकतं, िन᭦यादिे᭠त [िन᭦यातेि᭠त (सी॰)] तुवं [तवं (सी॰), तव (᭭या॰)] मुिन’॥1326॥ 
‘‘िभ᭍खुस᭑घ᭭स पुरतो, स᭥पᳯट᭒छ᭜व च᭍खुमा। 
ित᭛णं सतानं पुरतो, इमा गाथा अभासथ॥1327॥ 
‘‘‘ितसतािप च जेᲶो च, अनुवᳲᱫसु एकतो। 
स᭥पिᱫि᭖ह [स᭥पᱫीिह (᭭या॰ क॰)] कᳯर᭜वान, स᭣बे अनुभिव᭭सथ॥1328॥ 
‘‘‘पि᭒छमे भवे स᭥पᱫे, सीितभावमनुᱫरं। 
अजरं अमतं स᭠त,ं िन᭣बानं फ᭭सिय᭭सथ’॥1329॥ 
‘‘एव ंबु᳍ो िवयाकािस, स᭣ब᭖ ञू समणुᱫरो। 
बु᳍᭭स वचनं सु᭜वा, सोमन᭭सं पवेदᳲय॥1330॥ 

‘‘‘इमे िᮢशत ंवीर, पुᱧषा एकतो गणाः। 
उप᭭थानशाला  ंसुकृतम्, िनयाᭅतयि᭠त तु᭤यं मुिन’॥1326॥ 
‘‘िभᭃुस᭑घ᭭य पुरतः, स᭥ᮧित᭒छ᭜व चᭃु᭬मान्। 
ᮢयाणां स᭜वानां पुरतः, इमां गाथाम ्अभाषत॥1327॥ 
‘‘‘िᮢशतािप च ᭔ये᳧᳟, अ᭠ववᱫᭅन् एकतः। 
स᭥पᳲᱫ िह कृ᭜वा, सवᱷ अनुभिव᭬यत॥1328॥ 
‘‘‘पि᭒छमे भवे स᭥ᮧा᳙े, शीितभावमनुᱫरम्। 
अजरम् अमतृं शा᭠तम,् िनवाᭅणं ᭭ᮧ᭯यथ’॥1329॥ 
‘‘एव ंबु᳍ो ᳞ाकाषᱮत,् सवᭅ᭄ ᮰मणोᱫरः। 
बु᳍᭭य वचनं ᮰ु᭜वा, सौमन᭭यं ᮧावदेयम्॥1330॥ 

इस उपᲶानशाला को तीन सौ वीर पुᱨषᲂ के गण ᳇ारा आप मिुन को समᳶपत करने के िलए भली ᮧकार 
बनाया गया है॥1326॥ 

चᭃमुान् िभᭃसुंघ को सामने ᮧा᳙ करके तीन सᱬवᲂ ने इन गाथाᲐ को कहा-॥1327॥ 
तीन सौ ᮰े᳧ अनुवतᭅकᲂ ने जो एकसाथ मेरा अनुवतᭅन ᳰकया ह,ै शील ᱨपी स᭥पिᱫ का लाभ करके सभी 

अनुभव करोगे॥1328॥ 
अि᭠तम भव मᱶ ᮧा᳙ होने पर तुम अनुᱫर शाि᭠त भाव और अजर (जरा रिहत) अमृत, शा᭠त िनवाᭅण का 

᭭पशᭅ करोगे ॥1329॥ 
इस ᮧकार सवᭅ᭄ ᮰मणᲂ मᱶ अनुᱫर बु᳍ ᳇ारा ᳞ा᭎या कᳱ गई और बु᳍ के वचनᲂ को सुनकर सौमन᭭य 

उ᭜प᳖ ᱟआ॥1330॥ 
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‘‘ᳲतस क᭡पसह᭭सािन, देवलोके रᳲम अहं। 
देवािधपो प᭖ चसत,ं दवेर᭔ जमकारᳲय॥1331॥ 
‘‘सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी अहोसहं। 
देवर᭔ जं करो᭠त᭭स, महादेवा अवि᭠दसंु॥1332॥ 
‘‘इध मानुसके र᭔ जं [र᭔ जे (सी॰)], पᳯरसा होि᭠त ब᭠धवा। 
पि᭒छमे भवे स᭥पᱫे, वासेᲶो नाम ᮩाᳬणो॥1333॥ 
‘‘असीितकोᳯट िनचयो, त᭭स पुᱫो अहोसह।ं 

सेलो इित मम नाम,ं छळ᭑गे पारं गतः॥1334॥ 
‘‘ज᭑घािवहारं िवचरं, सिस᭭सेिह पुर᭍खतो। 
जटाभाᳯरकभᳯरतं, केिणयं नाम तापसं॥1335॥ 

‘‘ᳲᮢशत ्क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रम ेअहम।् 
देवािधपः प᭖ चशतम्, देवरा᭔यमकारयम्॥1331॥ 
‘‘सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ अभवमहम्। 
देवरा᭔य ंकुवᭅतः, महादवेा अवि᭠दषम॥्1332॥ 
‘‘इह मानुसके रा᭔य,े पᳯरषद ्भवि᭠त ब᭠धवाः। 
पि᭒छमे भवे स᭥ᮧाᱫे, वािस᳧ो नाम ᮩाᳬणः॥1333॥ 
‘‘अशीितकोᳯट िनचयः, त᭭य पुᮢ अभवमहम्। 
शैल इित मम नामम,् षडा᭑गािन पारं गतः॥1334॥ 
‘‘ज᭑घािवहारं ᳞चरम्, सिश᭬यैः पुर᭭कृतः। 
जटाभाᳯरकभᳯरतम,् केिणकं नाम तापसम्॥1335॥ 

अब स ेतीस हजार क᭨पᲂ मᱶ मᱹन ेदेवलोक मᱶ रमण ᳰकया और पाँच सौ बार देवᲂ का अिधपित बन देवᲂ 
पर रा᭔य ᳰकया॥1331॥ 

हजार बार म ᱹचᮓवतᱮ राजा ᱟआ और दवेᲂ मᱶ रा᭔य करते ᱟए महादेव कᳱ व᭠दना कᳱ॥1332॥ 
यहाँ मनु᭬यᲂ के रा᭔य मᱶ बा᭠धवᲂ कᳱ पᳯरषद होती है और अि᭠तम भव को ᮧा᳙ मᱹ वािस  ᳧ नाम का 

ᮩाᳬण ᱟआ॥1333॥ 
अ᭭सी करोड़ धन का संᮕह करने वाले का मᱹ पुᮢ ᱟआ और छः अंगᲂ (पारिमताᲐ) को पार ᳰकए ᱟए 

मेरा नाम शलै था॥1334॥ 
िश᭬यᲂ स ेपुर᭭कृत मᱹने सैर ᳰकया तब जटा के भार स ेयुᲦ केिणय नामक तप᭭वी से ...... ॥1335॥ 
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‘‘पᳯटयᱫाᱟᳲत ᳰद᭭वा, इदं वचनमᮩᳲव। 
‘आवाहो वा िववाहो वा, राजा वा त ेिनमि᭠ततो’॥1336॥ 
‘‘आᱟᳲत [नाᱟᳲत (?)] िय᭗ठुकामोहं, ᮩाᳬणे देवस᭥मते। 
न िनम᭠तेिम राजान,ं आᱟती मे न िव᭔ जित॥1337॥ 
‘‘न चि᭜थ म᭦हमावाहो, िववाहो मे न िव᭔ जित। 
स᭍यानं नि᭠दजननो, सेᲶो लोके सदेवके॥1338॥ 
‘‘स᭣बलोकिहत᭜थाय, स᭣बसᱫसुखावहो। 
सो मे िनमि᭠ततो अ᭔ ज, त᭭सेतं पᳯटयादन॥ं1339॥ 
‘‘ित᭥बᱨसकव᭛णाभो, अ᭡पमे᭦यो अनपूमो। 
ᱨपेनासᳰदसो बु᳍ो, ᭭वातनाय िनमि᭠ततो॥1340॥ 

‘‘ᮧ᭜या᭜माᱟᳲत दृ᭬ ᭗वा, इद ंवचनमᮩवम्। 
‘आवाहो वा िववाहो वा, राजा वा ते िनमि᭠ᮢतः’॥1336॥ 
‘‘आᱟᳲत इ᳥कामोऽहम्, ᮩाᳬणान् दवेस᭥मतान्। 
न िनम᭠ᮢयािम राजानाम्, आᱟती मे न िव᳒ते॥1337॥ 
‘‘न चाि᭭त म᳭मावाहः, िववाहो मे न िव᳒ते। 
शा᭍याना ंनि᭠दजननः, ᮰े᳧ो लोके सदवेके॥1338॥ 
‘‘सवᭅलोकिहताथाᭅय, सवᭅस᭜वसुखावहः। 
सो मे िनमि᭠ᮢत अ᳒, त᭭यतेद ्ᮧ᭜यादनम्॥1339॥ 
‘‘ित᭥बᱨषकवणाᭅभः, अᮧमेय अनूपमः। 
ᱨपेनासदशृः ब᳍ुः, ᳡᭭तनाय िनमि᭠ᮢतः॥1340॥ 

आᱟित कᳱ  ᳞व᭭था  को देखकर मᱹने  यह वचन कहा ᳰक ᭍या आवाह और िववाह है , या 
राजा  को िनम᭠ᮢण है? ॥1336॥ 

देवताᲐ के समान ᮩाᳬण को म ᱹआᱟित देने कᳱ कामना करता ᱠँ, राजा को िनमि᭠ᮢत नहᱭ करता और 
मेरे पास आᱟित भी िव᳒मान नहᱭ ह॥ै1337॥ 

न तो मेरे यहा ँ आवाह ह ैन िववाह। इस लोक मᱶ शा᭍यᲂ को ᮧस᳖ता ᮧदान करने वाल ेदेवताᲐ सिहत 
लोक मᱶ ᮰े᳧ भगवान्-॥1338॥ 

सम᭭त लोक के िहत के िलए, सभी सᱬवᲂ के सुख के वाहक आज मेरे ᳇ारा िनमि᭠ᮢत ह,ᱹ उ᭠हᱭ के िलए 
यह ᳞व᭭था है॥1339॥ 

ᳲतदुक वृᭃ कᳱ  आभा के  समान, अᮧमेय  तथा  अनुपम बु᳍ को  कल के िलए िनमि᭠ᮢत कर  
ᳰदया  है॥1340॥ 
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‘‘उक्  कामुखपहᲶोव, खᳰदर᭑गारसि᭠ नभो। 
िव᭔ जूपमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1341॥ 
‘‘प᭣बत᭏ग ेयथा अि᭒ च, पु᭛णमायेव चि᭠दमा। 
नळि᭏गव᭛णस᭑कासो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1342॥ 
‘‘अस᭥भीतो भयातीतो, भव᭠तकरणो मुिन। 
सीᱠपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1343॥ 
‘‘कुसलो बु᳍ध᭥मेिह, अपस᭦हो परेिह सो। 

नागपूमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1344॥ 
‘‘स᳍᭥माचारकुसलो, बु᳍नागो असाᳰदसो। 
उसभूपमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1345॥ 

‘‘उ᭨कामखुᮧᱡ᳥ इव, खᳰदर᭑गारसि᭠ नभः। 
िव᳒ोपमो महावीरः, सो मे ब᳍ुः िनमि᭠ᮢतः॥1341॥ 
‘‘पवᭅताᮕ ेयथा अᳶचः, पूᳶणमा इव च᭠ᮤमाः। 
नडािᲨवᭅणᭅस᭑काशः, सो मे ब᳍ुः िनमि᭠ᮢतः॥1342॥ 
‘‘अस᭥भीतो भयातीतः, भवा᭠तकरणो मुिनः। 
ᳲसहोपमो महावीरः, सो मे ब᳍ु िनमि᭠ᮢतः॥1343॥ 
‘‘कुशलः ब᳍ुधमःᱺ, अᮧस᳭ः परैः सः। 
नागोपमो महावीरः, सो मे ब᳍ुः िनमि᭠ᮢतः॥1344॥ 
‘‘स᳍माᭅचारकुशलः, ब᳍ुनाग असादृ᭫ यः। 
वृषभोपमो महावीरः, सो मे ब᳍ुः िनमि᭠ᮢतः॥1345॥ 

ᮧᲯविलत मशाल के समान ᮧस᳖ और बबूल कᳱ लकड़ी के अँगारे के सदशृ तथा चमकती ᱟई िबजली के 
समान महावीर बु᳍ मेरे ᳇ारा िनमि᭠ᮢत ह॥ᱹ1341॥ 

पवᭅतिशखर मᱶ आग के समान, पूᳶणमा के च᭠ᮤमा के समान और सरक᭛ड ेमᱶ लगी अिᲨ के वणᭅ के समान 
बु᳍ मेरे ᳇ारा िनमि᭠ᮢत हᱹ॥1342॥ 

भय से मुᲦ, िजसका भय अतीत मᱶ चला गया है, भव के अ᭠त तक पᱟचँे ᱟए मिुन (क᭨याणकारी) ᳲसह 
के समान महावीर बु᳍ मेरे ᳇ारा िनमि᭠ᮢत ह॥ै1343॥ 

अ᭠यᲂ के ᳇ारा दु᭬ कर बु᳍धमᲄ मᱶ कुशल और िजसको हाथी के समान उपमा दी गई ह ै एस े कुशल 
महावीर भगवान् हᱹ िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया॥1344॥ 

स᳍मᭅ के ᳞वहार मᱶ कुशल, असदशृ, बु᳍᮰े  ᳧ तथा वृषभोपम महावीर भगवान् मेरे ᳇ारा िनमि᭠ᮢत 
हᱹ॥1345॥ 
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‘‘अन᭠तव᭛णो अिमतयसो, िविचᱫस᭣बल᭍खणो। 
स᭍ कूपमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1346॥ 
‘‘वसी गणी पतापी च, तेज᭭सी च दुरासदो। 
ᮩ᭮मूपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1347॥ 
‘‘पᱫध᭥मो दसबलो, बलाितबलपारगो। 
धरणूपमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1348॥ 
‘‘सीलवीिचसमाᳰक᭛णो, ध᭥मिव᭖ ञाणखोिभतो। 
उदधपूमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1349॥ 
‘‘दरुासदो द᭡ुपसहो, अचलो उ᭏गतो ᮩहा। 
नेᱨपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1350॥ 

‘‘अन᭠तवणᭅ अिमतयशः, िविचᮢसवᭅलᭃणः। 
शᮓोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1346॥ 
‘‘वशी गणी ᮧतापी च, तेज᭭वी च दरुासदः। 
ᮩᳬोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1347॥ 
‘‘ᮧा᳙धमᲃ दशबलः, बलाितबलपारगः। 
धारणोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1348॥ 
‘‘शीलवीिचसमाकᳱणᭅः, धमᭅिव᭄ानᭃोिभतः। 
उदधोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1349॥ 
‘‘दरुासदो दु᭬ ᮧसहः, अचलो᳄तः बहृत।् 

िनᱨपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1350॥ 
अन᭠तवणᭅ, अिमतयश वाल,े ल᭯णᲂ से अलंकृत शᮓ के समान महावीर भगवान् ह ᱹ िजनको मᱹने 

आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1346॥ 
तेज᭭वी, शिᲦशाली, ᮧतापी और दरुासद (िजसके समीप पᱟचँना कᳯठन ह)ै तथा ᮩᳬोपम महावीर 

भगवान् बु᳍ हᱹ, िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया ह॥ै1347॥ 
ᮧा᳙धमᭅ, दशबल स ेयुᲦ बलाितबल को पार ᳰकय ेᱟए पृ᭝वी के समान उपमाᮧा᳙ भगवान् महावीर ह,ᱹ 

िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1348॥ 
सदाचार कᳱ लहर को एकᮢ ᳰकये ᱟए धमᭅिव᭄ान से ᭃोिभत समुᮤ के समान उपमा ᮧा᳙ भगवान् 

महावीर ह ᱹिजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया ह॥ै1349॥ 
िजनके पास पᱟचँना कᳯठन है, अजेय, ि᭭थर िवशाल ᱨप स ेऊपर उठे ᱟए पवᭅत के समान तथा िनᱨपम 

भगवान् महावीर हᱹ, िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1350॥ 
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‘‘अन᭠तञाणो असमसमो, अतुलो अ᭏गतं गतो। 
गगनपूमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1351॥ 
‘‘पितᲶा भयभीतान,ं ताणो सरणगािमनं। 
अ᭭सासको महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1352॥ 
‘‘आसयो बुि᳍म᭠तान,ं पु᭖ ञ᭍खेᱫं सुखेिसनं। 
रतनाकरो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1353॥ 
‘‘अ᭭सासको वेदकरो, साम᭖ ञफलदायको। 

मेघूपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1354॥ 
‘‘लोकच᭍खु महातेजो, स᭣बतमिवनोदनो। 
सूᳯरयूपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1355॥ 

‘‘अन᭠त᭄ान असमसमः, अतुल अᮕतं गतः। 
गगनोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ᮢतः॥1351॥ 
‘‘ᮧित᳧ा भयभीतानाम,् ᮢाणः शरणगािमनाम्। 
आ᳡ासको महावीरः, स मे ब᳍ुो िनमि᭠ᮢतः॥1352॥ 
‘‘आशयः बुि᳍म᭠तानाम्, पु᭛यᭃेᮢ  ंसुखेिषणम्। 
र᳀ाकरो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1353॥ 
‘‘आ᳡ासको वेदकरः, ᮰ाम᭛यफलदायकः। 
मेघोपमो महावीरः, सो मे ब᳍ुः िनमि᭠ᮢतः॥1354॥ 
‘‘लोकचᭃःु महातेजः, सवᭅतमिवनोदनः। 
सयूᲃपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1355॥ 

अन᭠त᭄ान, अतुलनीय, अि᳇तीय आगे गय े ᱟए, आकाश के समान उपमा ᮧा᳙ भगवान् महावीर हᱹ, 
िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1351॥ 

भयभीतᲂ के आ᮰य-᭭थान, शरण मᱶ आये ᱟए को तारने वाल,े धीरज बँधाने वाल,े भगवान् महावीर हᱹ, 
िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1352॥ 

बुि᳍मानᲂ के जो आ᮰य ह,ᱹ सखु कᳱ कामना करने वालᲂ के जो पु᭛यᭃेᮢ हᱹ तथा र᳀ाकर महावीर ह,ᱹ 
िजनकᲂ मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1353॥ 

᮰ाम᭛यफलदायक, आ᳡ासक और अनुभावक मेघ कᳱ उपमा ᮧा᳙ भगवान् महावीर ह,ᱹ िजनको मᱹने 
आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1354॥ 

ससंार के नेᮢ ᭭वᱨप, महातेज᭭वी और सभी ᮧकार के अ᭠धकार को दरू करने वाले सयूᭅ कᳱ उपमाᮧा᳙ 
भगवान् महावीर हᱹ, िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया ह॥ै1355॥ 
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‘‘आर᭥मणिवमुᱫीसु, सभावद᭭सनो मुिन। 
च᭠दूपमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1356॥ 
‘‘बु᳍ो समुि᭭सतो लोके, ल᭍खणेिह अल᭑कतो। 
अ᭡पमे᭦यो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1357॥ 
‘‘य᭭स ञाणं अ᭡पमे᭦यं, सीलं य᭭स अनूपमं। 
िवमुिᱫ असᳰदसा य᭭स, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1358॥ 
‘‘य᭭स धीित असᳰदसा, थामो य᭭स अिचि᭠तयो। 
य᭭स पर᭍ कमो जेᲶो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1359॥ 
‘‘रागो दोसो च मोहो च, िवसा स᭣बे समूहता। 
अगदपूमो महावीरो, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ततो॥1360॥ 

‘‘आर᭥मणिवमुᲦᳱषु, ᭭वभावदशᭅनो मुिनः। 
च᭠ᮤोपमो महावीरः, स मे ब᳍ुो िनमि᭠ᮢतः॥1356॥ 
‘‘बु᳍ो समुि᭒ᮙतो लोके, लᭃणैरल᭑कृतः। 
अᮧमेयो महावीरः, स मे बु᳍ो िनमि᭠ᮢतः॥1357॥ 
‘‘य᭭य ᭄ानम ्अᮧमेयम,् शीलं य᭭य अनपूमम्। 
िवमुिᲦ असदशृः य᭭य, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ᮢतः॥1358॥ 
‘‘य᭭य धिृत असदशृः, ᭭थामः य᭭य अिच᭠᭜यः। 
य᭭य पराᮓमः ᭔ये᳧ः, सो मे बु᳍ो िनमि᭠ᮢतः॥1359॥ 
‘‘रागः दोष᳟ मोह᳟, िवषाः सवᱷ सम᭞ुधतृाः। 
अगदोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1360॥ 

ᱨप आᳰद आल᭥बनᲂ के ᮧित राग से मुᲦ ᭭वभाव और अ᭠तःᮧेरणा स े यᲦु मिुन च᭠ᮤ के समान 
उपमाᮧा᳙ भगवान् महावीर ह,ᱹ िजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1356॥ 

लोक मᱶ  ऊपर उठे ᱟए ,  लᭃणᲂ से  अलंकृत अᮧमेय  भगवा न्  महावीर बु᳍ हᱹ ,  िजनको  मᱹ ने 
आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1357॥ 

िजसका ᭄ान अᮧमेय ह,ै िजसका शील अनुपम ह,ै िजसकᳱ िवमिुᲦ अनुपम है, ऐस ेभगवान् महावीर को 
मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1358॥ 

िजसकᳱ बुि᳍मानी अि᳇तीय है, िजसका साम᭝यᭅ अिवचारणीय है तथा िजसका पराᮓम ᮰े᳧ ह ैऐस े
महावीर भगवान् को मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1359॥ 

राग, दोष और मोह, ये सभी िवष के समूह ह ᱹतथा भगवान् महावीर औषिध के समान उपमाᮧा᳙ ह,ᱹ 
ऐसे महावीर भगवान् को मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया है॥1360॥ 
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‘‘᭍ लेस᭣यािधबᱟदु᭍ख स᭣बतमिवनोदनो [िवनोदको (सी॰ ᭭या॰)]। 
वे᭔ जूपमो महावीरो, सो म ेबु᳍ो िनमि᭠ततो॥1361॥ 
‘‘बु᳍ोित भो यं वदेिस, घोसोपेसो सुद᭨ु लभो। 
बु᳍ो बु᳍ोित सु᭜वान, पीित मे उदप᭔ जथ॥1362॥ 
‘‘अ᭣भ᭠तरं अग᭛ह᭠त,ं पीित मे बिह िन᭒छरे। 
सोहं पीितमनो स᭠तो, इदं वचनमᮩᳲव॥1363॥ 
‘‘‘कहं नु खो सो भगवा, लोकजेᲶो नरासभो। 

त᭜थ ग᭠᭜वा नमि᭭स᭭सं, साम᭖ ञफलदायकं’॥1364॥ 
‘‘‘प᭏ग᭦ह दि᭍खणं बाᱟ,ं वेदजातो कत᭖ जली। 
आिचि᭍ख मे ध᭥मराजं, सोकस᭨ लिवनोदन॥ं1365॥ 

‘‘᭍ लेश᳞ािधबᱟदःुख सवᭅतमिवनोदनः। 
वै᳒ोपमो महावीरः, सो मे बु᳍ः िनमि᭠ᮢतः॥1361॥ 
‘‘बु᳍ इित भो यम् अवदत्, घोष एषः सुदलुᭅभः। 
बु᳍ बु᳍ इित ᮰ु᭜वा, ᮧीितमᱷ उदप᳒त॥1362॥ 
‘‘आ᭤य᭠तरम् अगृᳮ᭠तम्, ᮧीितमᱷ बिह िन᳟रेत्। 
सोऽहं ᮧीितमनाः शा᭠तः, इद ंवचनमᮩवम्॥1363॥ 
‘‘‘कुᮢ नु खलु सो भगवान्, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
तᮢ ग᭜वा अनं᭭यम्, ᮰ाम᭛यफलदायकम्’॥1364॥ 
‘‘‘ᮧगृ  ᳭दिᭃण ंबाᱟम,् वेदजातः कृताᲳिलः। 
आच᳥ मे धमᭅराजम,् शोकश᭨यिवनोदनम्॥1365॥ 

᭍लेश, ᳞ािध, अनेक दःुख और सभी ᮧकार के अ᭠धकार को दरू करने वाले वै᳒ कᳱ उपमाᮧा᳙ भगवान् 
महावीर ह ᱹिजनको मᱹने आमि᭠ᮢत ᳰकया ह॥ै1361॥ 

बु᳍! ऐसा जो कहा गया, ऐसा घोष अ᭜य᭠त दलुᭅभ है। बु᳍, बु᳍ ऐसा सुनकर मुझ मᱶ भी ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ 
ᱟई॥1362॥ 

मेरी  ᮧस᳖ता  अ᭠दर ᮕहण न करते ᱟए  कहᱭ बाहर  न िनकल जाए,  इसिलए शा᭠त तथा 
ᮧस᳖िचᱫ मᱹ ने यह वचन कहा॥1363॥ 

वह भगवान् लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ कहा ँ हᱹ? वहा ँजाकर उन ᮰मण जीवन का फल ᮧदान करने वाल ेको 
नम᭭कार कᱨँगा ॥1364॥ 

तब दािहने बाँह को पकड़कर दोनᲂ हाथ जोड़कर आनि᭠दत हो मᱹने शोकशलू को दरू करने वाल ेधमᭅराज 
को कहा-॥1365॥ 
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‘‘‘उदे᭠तंव महामेघं, नील ंअ᭖ जनसि᭠ नभं। 
सागरं िवय ᳰद᭭स᭠त,ं प᭭ससेत ंमहावनं॥1366॥ 
‘‘‘ए᭜थ सो वसते बु᳍ो, अद᭠तदमको मुिन। 
िवनय᭠तो च वनेे᭦ये, बोधे᭠तो बोिधपि᭍खये॥1367॥ 
‘‘‘िपपािसतोव उदकं, भोजनंव िजघि᭒छतो। 
गावी यथा व᭒छिग᳍ा, एवाहं िविचᳲन िजनं॥1368॥ 
‘‘‘आचारउपचार᭖ ञू, ध᭥मानु᭒छिवसंवरं। 
िस᭍खापेिम सके िस᭭से, ग᭒छ᭠ते िजनसि᭠तकं॥1369॥ 
‘‘‘दरुासदा भगव᭠तो, सीहाव एकचाᳯरनो। 
पदे पदं िनि᭍खप᭠ता, आग᭒छे᭦याथ माणवा॥1370॥ 

‘‘‘उदयि᳖व महामघेम,् नीलम् अ᭖ जनसि᭠ नभम्। 
सागरिमव दृ᭫ य᭠तम्, प᭫यिस एतद ्महावनम्॥1366॥ 
‘‘‘अᮢ सो वसते बु᳍ः, अदा᭠तदमको मुिनः। 
िवनय᭠त᳟ िवनययेःु, बोधय᭠तः बोिधपािᭃकान्॥1367॥ 
‘‘‘िपपािसत इव उदकम्, भोजनिमव िजघि᭜सतः/बभुिुᭃतः। 
गावी यथा व᭒छगधृाः, एवमहं ᳞िचनं िजनम्॥1368॥ 
‘‘‘आचारउपचार᭄, धमाᭅनु᭒छिवसवंरम्। 
िशᭃापयािम ᭭वकान् िश᭬यान्, ग᭒छ᭠ते िजनसाि᭠तकम्॥1369॥ 
‘‘‘दरुासदाः भगव᭠तः, ᳲसह इव एकचाᳯरणः। 

पदे पदं िनिᭃपन,् आग᭒छेत माणवाः॥1370॥ 
नीलापन िलए ᱟए काले घुमड़ते ᱟए महामघे तथा सागर के समान ᳰदखाई देनेवाले इस महावन को 

देखो॥1366॥ 
सयंिमत, इि᭠ᮤय को वश मᱶ ᳰकय ेᱟए और िवनेय जनᲂ को िवनीत करते तथा बोिधपािᭃक (धमᲄ) का 

बोध कराते ᱟय ेबु᳍ मिुन यहाँ वास करते हᱹ- ॥1367॥ 
िजस ᮧकार ᭡यासा जल कᳱ इ᭒छा करता है, भूखा भोजन कᳱ इ᭒छा करता है और जैसे गाय बछड़े के 

िलए लालाियत रहती ह,ै उसी ᮧकार मᱹने िजन का चुनाव ᳰकया॥1368॥ 
आचार-᳞वहार कुशल , धमाᭅ नुसार संयिमत मᱹ  िजन के समीप जा ते ᱟए अपने िश᭬यᲂ को 

पढ़ाता  ᱠँ॥1369॥ 
िजस ᮧकार अकेल ेᳲसह को खोज पाना मिु᭭कल है, उसी ᮧकार भगवान् बु᳍ के समीप पᱟचँना कᳯठन 

है, पर᭠तु िज᭄ासा स ेयुᲦ ᮩᳬचारी एक-एक कदम रखते ᱟए बु᳍ के समीप पᱟचँते ह॥ᱹ1370॥ 
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‘‘‘आसीिवसो यथा घोरो, िमगराजाव केसरी। 
मᱫोव कु᭖ जरो द᭠ती, एव ंबु᳍ा दरुासदा॥1371॥ 
‘‘‘उ᭍ कािसत᭖ च िखिपत,ं अ᭔झुपेि᭍खय माणवा। 
पदे पदं िनि᭍खप᭠ता, उपेथ बु᳍सि᭠तकं॥1372॥ 
‘‘‘पᳯटस᭨ लानगᱧका, अ᭡पस᳎ा दरुासदा। 
दᱨुपस᭑कमा बु᳍ा, गᱨ होि᭠त सदेवके॥1373॥ 
‘‘‘यदाह ंप᭖हं पु᭒छािम, पᳯटस᭥मोदयािम वा। 

अ᭡पस᳎ा तदा होथ, मुिनभूताव ितᲶथ॥1374॥ 
‘‘‘यं सो देसेित स᭥बु᳍ो [स᳍᭥मं (सी॰ ᭭या॰)], खेमं िन᭣बानपिᱫया। 
तमेव᭜थं िनसामेथ, स᳍᭥मसवनं सुखं’॥1375॥ 

‘‘‘आशीिवषो यथा घोरः, मृगराज इव केशरी। 
मᱫ इव कु᭖ जरः द᭠ती, एव ंब᳍ुाः दरुासदाः॥1371॥ 
‘‘‘उ᭨कािसत᭖ च िᭃिपतम्, अ᭟युपे᭯य माणवाः। 
पदे पद ंिनिᭃप᭠तः, उपते बु᳍ाि᭠तकम्॥1372॥ 
‘‘‘ᮧितसंलयनगᱧुकाः, अ᭨पश᭣दाः दरुासदाः। 
दᱨुपस᭑ᮓमाः बु᳍ाः, गुरवः भवि᭠त सदवेकान्॥1373॥ 
‘‘‘यदाऽह ंᮧ᳤ं पृ᭒छािम, ᮧितस᭥मोदयािम वा। 
अ᭨पश᭣दाः तदा भवत, मुिनभूता इव ित᳧त॥1374॥ 
‘‘‘य ंसः दशेयित स᭥ब᳍ुः, ᭃेमं िनवाᭅणᮧा᳚या। 
तमेवाथᲈ िनशामयते,् स᳍मᭅ᮰वणं सुखम’्॥1375॥ 

जैसे भयानक सपᭅ, जंगली जानवरᲂ के राजा ᳲसह और नशे से यᲦु हाथी के समीप पᱟचँना कᳯठन ह,ै 
उसी ᮧकार बु᳍ के समीप पᱟँचना कᳯठन ह॥ै1371॥ 

खासँकर फᱶ कते ᱟए कᳱ तरह माणवᲂ कᳱ उपेᭃा कर एक कदम रखते ᱟए बु᳍ के समीप पᱟँचते 
हᱹ॥1372॥ 

एका᭠त जीवी, ग᭥भीर, अ᭨पश᭣द वाले दलुᭅभ िजन और बु᳍ के समीप पᱟचना कᳯठन ह,ै ये दवेताᲐ मᱶ 
महनीय होते ह॥ᱹ1373॥ 

मैᮢीपूणᭅ बातचीत कर जब हम ᮧ᳤ पूछेगᱶ तब सब अ᭨पश᭣द हो जाते हᱹ और मुिनभूत हो बैठᱶ॥1374॥ 
वे शाि᭠तᱨपी िनवाᭅण कᳱ ᮧाि᳙ के िलए जो वह स᭥बु᳍ उपदेश देते ह,ᱹ उस सखुद स᳍मᭅ᮰वण को 

सुनᱶ॥1375॥ 
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‘‘उपस᭑क᭥म स᭥बु᳍ं, स᭥मो᳴द मुिनना अहं। 
तं कथं वीितसारे᭜वा, ल᭍खणे उपधारᳲय॥1376॥ 
‘‘ल᭍खणे ᳇े च क᭑खािम, प᭭सािम ᳲतसल᭍खणे। 
कोसोिहतव᭜थगु᭦ह,ं इि᳍या द᭭सयी मुिन॥1377॥ 
‘‘िज᭪हं िन᭠ नामिय᭜वान, क᭛णसोते च नािसके। 
पᳯटमिस नलाट᭠त,ं केवलं छादयी िजनो॥1378॥ 
‘‘त᭭साह ंल᭍खणे ᳰद᭭वा, पᳯरपु᭛ण ेस᭣य᭖ जने। 
बु᳍ोित िनᲶं ग᭠᭜वान, सह िस᭭सेिह प᭣बᳲज॥1379॥ 
‘‘सतेिह तीिह सिहतो, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
अ᳍मासे अस᭥पᱫे, स᭣बे पᱫा᭥ह िन᭣बुᳲत॥1380॥ 

‘‘उपस᭑ᮓ᭥य स᭥बु᳍म्, सममोद ेमुिनना अहम्। 
तं कथं ᳞ितसायᭅ, लᭃणािन उपधारयम्॥1376॥ 
‘‘लᭃणे ᳇े च का᭑ᭃ,े प᭫यािम ᳲᮢश᭜लᭃणािन। 
कोशाविहतव᭭तगुु᳭म,् ऋ᭞᭟या अप᭫यत् मिुनः॥1377॥ 
‘‘िज᭮वा ंिन᳜ामय, कणᭅ᮲ोत ेच नािसके। 
ᮧ᭜यमषृत ्ललाट᭠तम,् केवलम् अ᭒छादयत् िजनः॥1378॥ 
‘‘त᭭याऽह ंलᭃणािन दृ᭬ ᭗वा, पᳯरपूणाᭅिन सवᭅ᳞᭖ जनािन। 
बु᳍ इित िन᳧ा ंग᭜वा, सह िश᭬यःै ᮧाᮯजम्॥1379॥ 
‘‘शतैः िᮢिभसᭅिहतः, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
अ᳍ᭅमास ेअस᭥ᮧा᳙े, सवᱷ ᮧा᳙ा᭭म िनवृᭅितम्॥1380॥ 

स᭥बु᳍ के समीप पᱟँच कर म ᱹमिुन स ेअ᭜य᭠त ᮧस᳖ता ᱟआ। समय ᳞तीत कर कैसे मᱹने उन लᭃणᲂ को 
धारण ᳰकया॥1376॥ 

मᱹ दो लᭃणᲂ कᳱ कामना करता ᱠ ँतो तीस लᭃणᲂ को देखता ᱠ।ँ जैसे अ᭛डकोश से ढका ᱟआ गु᳭ ᭭थान 
हो उसी ᮧकार ऋि᳍बल से मिुन दखेते हᱹ॥1377॥ 

िज᭪हा को झुका कर कान, नाक और ललाट को ᭭पशᭅकर िजन ने सम᭭त को आ᭒छाᳰदत कर 
ᳰदया॥1378॥ 

उनके पᳯरपूणᭅ लᭃणᲂ और सवᭅ᳞Ჳनᲂ को दखेकर मᱹ िश᭬यᲂ के साथ िन᳧ापूवᭅक बु᳍ के समीप जाकर 
ᮧᮩिजत ᱟआ॥1379॥ 

तीन सौ के साथ अनागाᳯरक हो ᮧᮯिजत ᱟआ और अधᭅमास पूणᭅ होत-ेहोते ही हम सभी नᱶ शाि᭠त को 
ᮧा᳙ कर िलया॥1380॥ 
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‘‘एकतो क᭥मं क᭜वान, पु᭖ ञ᭍खेᱫे अनुᱫरे। 
एकतो संसᳯर᭜वान, एकतो िविनवᱫयंु॥1381॥ 
‘‘गोपानिसयो द᭜वान, पगूध᭥मे वᳲस अहं। 
तेन क᭥मने सुकतेन, अᲶ हेतू लभामहं॥1382॥ 
‘‘ᳰदसासु पूिजतो होिम, भोगा च अिमता मम। 
पितᲶा होिम स᭣बेसं, तासो मम न िव᭔ जित॥1383॥ 
‘‘᭣याधयो मे न िव᭔ जि᭠त, दीघायंु पालयािम च। 

सुखुम᭒छिवको होिम, आवासे पि᭜थत ेवसे [आवासे पᱫे व᭭से (᭭या॰), आवासेव ᳯठते 
वसे (क॰)]॥1384॥ 
‘‘अᲶ गोपानसी द᭜वा, पूगध᭥मे वᳲस अह।ं 
पᳯटसि᭥भदारहᱫ᭖ च, एत ंमे अपरᲶम॥ं1385॥ 

‘‘एकतः कमᭅ कृ᭜वा, पु᭛यᭃेᮢ े अनुᱫरे। 
एकतः संस᭜ृय, एकतो िव᭠यवᱫᭅयम्॥1381॥ 
‘‘गोपानसीः द᭜वा, पूगधमᱷ अवसम् अहम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, अ᳥ हतेून् लभेऽहम्॥1382॥ 
‘‘ᳰदᭃु पूिजतो भवािम, भोगा᳟ अिमता मम। 
ᮧित᳧ा भवािम सवᱷषाम्, ᮢासो मम न िव᳒ते॥1383॥ 
‘‘᳞ाधयो मे न िव᳒ि᭠त, दीघाᭅयु ंपालयािम च। 
सू᭯म᭒छिवको भवािम, आवासे ᮧाᳶथते वसते्॥1384॥ 
‘‘अ᳥ गोपानसीः द᭜वा, पूगधमᱷ अवसम् अहम्। 
ᮧितसंिवदहᭅ᭜व᭖ च, एत᭠मे अपर᳥मम्॥1385॥ 

अनुᱫर पु᭛यᭃेᮢ  मᱶ एकसाथ कमᭅ करके, एकसाथ ससंरण कर हम एकसाथ उ᭜प᳖ हो ᱟए॥1381॥ 
गोपानस (किड़यᲂ) को ᮧदान कर म ᱹधमᭅपᳯरषद मᱶ वास ᳰकया और उस सुकृतकमᭅ के कारण आठ हेतुᲐ 

को ᮧा᳙ ᳰकया॥1382॥ 
मᱹ दशᲂ ᳰदशाᲐ मᱶ पूिजत होता ᱠ ँऔर मरेा भोग अिमत (अ᭨प नहᱭ) है। सभी मᱶ मेरी ᮧित᳧ा ह ैऔर 

मुझमᱶ ᮢास भी िव᳒मान नहᱭ है॥1383॥ 
मुझमᱶ ᳞ािध िव᳒मान नहᱭ ह ैऔर मᱹने दीघᭅ आय ुको ᮧा᳙ कर िलया ह।ै अ᭒छी मुख छबी वाला ᱠ ँऔर 

इि᭒छत आवास मᱶ रहता ᱠ॥ँ1384॥ 
आठ किड़यᲂ को देकर मᱹने स᳍मᭅपᳯरषद मᱶ वास ᳰकया। चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, अहᭅ᭜व और अ᭠य आठ 

हेतुᲐ को ᮧा᳙ ᳰकया॥1385॥ 
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‘‘स᭣बवोिसतवोसानो, कतᳰक᭒ चो अनासवो। 
अᲶगोपानसी नाम, तव पुᱫो महामुिन॥1386॥ 
‘‘प᭖ च थ᭥भािन द᭜वान, पूगध᭥मे वᳲस अह।ं 
तेन क᭥मने सुकतेन, प᭖ च हतेू लभामह॥ं1387॥ 
‘‘अचलो होिम मेᱫाय, अननू᭑गो भवामहं। 
आदे᭦यवचनो होिम, न धंसेिम यथा अहं॥1388॥ 
‘‘अभ᭠तं होित मे िचᱫं, अिखलो होिम क᭭सिच। 
तेन क᭥मने सुकतेन, िवमलो होिम सासने॥1389॥ 
‘‘सगारवो स᭡पित᭭सो, कतᳰक᭒ चो अनासवो। 
सावको ते महावीर, िभ᭍खु तं व᭠दते मुिन॥1390॥ 

‘‘सवᭅ᳞िुषतावसानः, कृतकृ᭜य अना᮲वः। 
अ᳥गोपानसी नाम, तव पुᮢो महामुिन॥1386॥ 
‘‘प᭖ च ᭭त᭥भािन द᭜वा, पूगधमᱷ अवसम् अहम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, प᭖ च हेतून् लभऽेहम्॥1387॥ 
‘‘अचलो भवािम िमᮢाय, अनूना᭑गो भवा᭥यहम्। 
आदयेवचनो भवािम, न ᭟वंसे यथा अहम्॥1388॥ 
‘‘अ᮪ा᭠तं भवित मे िचᱫम्, अिखलो भवािम क᭭यिचत्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, िवमलो भवािम शासने॥1389॥ 
‘‘सगौरवः सᮧतीशः, कृतकृ᭜य अना᮲वः। 
᮰ावक᭭ते महावीर, िभᭃु ᭜वां व᭠दते मुिन॥1390॥ 

सभी कमᲄ को पूरा कर कृत-कृ᭜य हो अना᮲व हो गया। हे महामुिन अ᳧गोपानसी नाम का तापस 
आपका पुᮢ है॥1386॥ 

पाँच ᭭त᭥भᲂ को देकर मᱹने स᳍मᭅपᳯरषद मᱶ वास ᳰकया। उस सकृुतकमᭅ के कारण मᱹने पाँच हेतुᲐ का 
लाभ ᳰकया॥1387॥ 

मᱹ मै ीᮢ मᱶ अचल ᱠ ँ और मᱹ स᭥पूणᭅ अंगᲂ वाला ᱠँ। ᭭वागत वचनᲂ वाला ᱠ।ँ अतः िवन᳥ नहᱭ 
होता॥1388॥ 

मेरा िचᱫ अ᮪ा᭠त हो गया ह,ै मᱹ स᭥पूणᭅ ᱠँ, उस भली ᮧकार ᳰकय ेगये कमᭅ के कारण मᱹ सघं मᱶ िनमᭅल हो 
गया ᱠँ॥1389॥ 

गौरव के साथ, स᭥मानजनक, कृत-कृ᭜य, अना᮲व हो महावीर ᮰ावक मुिन! िभᭃ ुआपकᳱ व᭠दना करता 
है॥1390॥ 
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‘‘क᭜वा सुकतप᭨ ल᭑कं, सालायं प᭖ ञपेसहं। 
तेन क᭥मने सुकतेन, प᭖ च हतेू लभामह॥ं1391॥ 
‘‘उ᭒ चे कुले पजािय᭜वा, महाभोगो भवामह।ं 
स᭣बस᭥पिᱫको होिम, म᭒छेरं मे न िव᭔ जित॥1392॥ 
‘‘गमने पि᭜थते म᭦हं, प᭨ ल᭑को उपितᲶित। 
सह प᭨ ल᭑कसेᲶेन, ग᭒छािम मम पि᭜थत॥ं1393॥ 
‘‘तेन प᭨ ल᭑कदानने, तमं स᭣बं िवनोदᳲय। 

स᭣बािभ᭖ ञाबल᭡पᱫो, थेरो [सेलो (?)] व᭠दित तं मुिन॥1394॥ 
‘‘परᳰक᭒ चᱫᳰक᭒ चािन, स᭣बᳰक᭒ चािन साधᳲय। 
तेन क᭥मने सुकतेन, पािवᳲस अभयं पुरं॥1395॥ 

‘‘कृ᭜वा सकृुतपयᭅ᭑कम्, शालायां ᮧ᭄पेषहम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, प᭖ च हेतून् लभऽेहम्॥1391॥ 
‘‘उᲬे कुले ᮧजाय, महाभोगो भवा᭥यहम्। 
सवᭅस᭥पिᱫको भवािम, मा᭜सयᲈ मे न िव᳒ित॥1392॥ 
‘‘गमने ᮧाᳶथते म᳭म, पयᭅ᭑क उपित᳧ित। 
सह पयᭅ᭑क᮰े᳧ेन, ग᭒छािम मम ᮧाᳶथतम्॥1393॥ 
‘‘तेन पयᭅ᭑कदानेन, तमं सवᲈ ᳞नोदयम्। 
सवाᭅिभ᭄ाबलᮧा᳙ः, ᭭थिवरो व᭠दित ᭜वां मुिन॥1394॥ 
‘‘परकृ᭜या᭜मकृ᭜यािन, सवᭅकृ᭜यािन साधयम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, ᮧािवशम् अभय ंपुरम्॥1395॥ 

भली ᮧकार से प᭨लंग का िनमाᭅण कर मᱹने शाला मᱶ ᳞वि᭭थत ᳰकया। उस भली ᮧकार ᳰकय ेगये कमᭅ के 
कारण मᱹ पाचँ हतुेᲐ का लाभ ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1391॥ 

मᱹ उᲬ कुल मᱶ उ᭜प᳖ हो महाभोगो को ᮧा᳙ होता ᱠ,ँ सभी ᮧकार कᳱ स᭥पितयᲂ को ᮧा᳙ ᱠ ँऔर मुझमᱶ 
मा᭜सयᭅ (कंजूसपन) िव᳒मान नहᱭ होता॥1392॥ 

गमन करते समय मेरी इ᭒छा माᮢ स ेमेरे िलए ᮰े  ᳧पलंग उपि᭭थत हो जाता ह ैऔर मᱹ उस पलंग के 
साथ ही अपने ᮧाᳶथत ᭭थान पर जाता ᱠ॥ँ1393॥ 

उस पलंग-दान के कारण म ᱹसभी ᮧकार के अ᭠धकार को दरू करता ᱠ ँऔर सभी अिभ᭄ाबल को ᮧा᳙ कर 
उन ᭭थिवर मुिन कᳱ व᭠दना करता ᱠँ॥1394॥ 

मᱹने परकृ᭜यᲂ, आ᭜मकृ᭜यᲂ तथा सवᭅकृ᭜यᲂ को स᭥प᳖ ᳰकया। उन सकृुतकमᭅ के पᳯरणाम ᭭वᱨप मᱹने 
अभयपुर (िनवाᭅणनगर) मᱶ ᮧवेश ᳰकया॥1395॥ 
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‘‘पᳯरिनᳯᲶतसालि᭥ह, पᳯरभोगमदासहं। 
तेन क᭥मने सुकतेन, सेᲶᱫं अ᭔झुपागतो॥1396॥ 
‘‘ये केिच दमका लोके, हि᭜थअ᭭से दमिे᭠त ये। 
कᳯर᭜वा कारणा नाना, दाᱧणने दमिे᭠त ते॥1397॥ 
‘‘न हेवं ᭜वं महावीर, दमिेस नरनाᳯरयो। 
अद᭛डेन अस᭜थने, दमिेस उᱫमे दमे॥1398॥ 
‘‘दान᭭स व᭛णे ᳰकᱫे᭠तो, देसनाकुसलो मुिन। 
एकप᭖ह ंकथे᭠तोव, बोधेिस ितसते मुिन॥1399॥ 
‘‘द᭠ता मयं सारिथना, सुिवमुᱫा अनासवा। 
स᭣बािभ᭖ ञाबलपᱫा, िन᭣बतुा उपिध᭍खये॥1400॥ 

‘‘पᳯरिनि᳧तशालायाम्, पᳯरभोगमदामहम्। 
तेन कमᭅणा सकृुतेन, ᮰े᳧᭜वम् अ᭟युपागतः॥1396॥ 
‘‘ये केिचद ्दमकाः लोके, ह᭭᭜या᳡ान् दमयि᭠त ये। 
कृ᭜वा कारणात् नाना, दाᱧणेन दमयि᭠त ते॥1397॥ 
‘‘न ᳭ेवं ᭜व ंमहावीर, अदमत ्नरनायᭅः। 
अद᭛डेन अशᳫेण, अदमत् उᱫमे दमे॥1398॥ 
‘‘दान᭭य वणाᭅन् कᳱᱫᭅयन,् दशेनाकुशलो मुिनः। 
एकᮧ᳤ं कथयि᳖व, अबोधीत ्िᮢशतान् मुिनः॥1399॥ 
‘‘दा᭠ताः वयं सारिथना, सुिवमुᲦा अना᮲वाः। 

सवाᭅिभ᭄ाबलᮧा᳙ा, िनवृᭅता उपािधᭃयेत्॥1400॥ 
चारᲂ ओर से स᭥पूणᭅ ᱨप से िनᳶमत शाल मᱶ मᱹने पᳯरभोग का दान ᳰदया। इस सुकृतकमᭅ के पᳯरणाम-

᭭वᱨप ᮰े᳧᭜व को ᮧा᳙ ᳰकया॥1396॥ 
जो कुछ हि᭭त और अ᳡ को सयंत करने वाल ेह ᱹ तथा उनका दमन करते ह,ै उनको नाना ᮧकार स े

कठोरता स ेसयंत ᳰकया जाता है॥1397॥ 
हे महावीर! आप नर-नाᳯरयᲂ को इस ᮧकार सयंत नहᱭ ᳰकया है। द᭛डरिहत, शᳫरिहत हो उᱫम दम से 

ही सयंिमत ᳰकया ह॥ै1398॥ 
उपदेशकुशल मिुन दान कᳱ कᳱᳶत का वणᭅन करते हᱹ और वे एक ᮧ᳤ को इस ᮧकार कहते ह ᱹᳰक तीन सौ 

मुिन उसका बोधन करते हᱹ॥1399॥ 
हमारा  सारथी संयिमत , सु िवमुᲦ , अना᮲व ,  सवᭅ िभ᭄ाबल ᮧा᳙  उपा िधयᲂ का  ᭃय करके 

िनवाᭅण ᮧा᳙ है॥1400॥ 
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‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
अित᭍ क᭠ता भया स᭣ब,े सालादानि᭭सदं फलं॥1401॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1402॥ 
‘‘᭭वागत ंवत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1403॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1404॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सेलो सपᳯरसो भगवतो सि᭠तके इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सेल᭜थेर᭭सापदानं दिुतयं। 

3. स᭣बᳰकिᱫक᭜थरेअपदान ं
‘‘किणकारंव जिलतं [जोत᭠तं (सी॰)], दीपᱧ᭍खंव उ᭔ जल ं[जोितत ं(᭭या॰)]। 
ओसᳲधव िवरोच᭠त,ं िव᭔ जुतं गगने यथा॥1405॥ 
‘‘अस᭥भीतं अनुᱫाᳲस, िमगराजंव केसᳳर। 
ञाणालोकं पकासे᭠त,ं म᳎᭠त ंिति᭜थये गणे॥1406॥ 

‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यद ्दानमददां तदा। 
अितᮓा᭠तः भयात् सवᱷ, शालादान᭭यदे ंफलम्॥1401॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1402॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1403॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1404॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् शैलः सपᳯरषदो भगवतः साि᭠तके इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘किणकारिमव ᭔विलतम्, दीपवᭃृिमव उ᭔ ᭔वलम्। 
ओसिधिमव िवरोच᭠तम्, िव᳒ुत ंगगने यथा॥1405॥ 
‘‘अस᭥भीतम् अनुᮢ ासम,् मृगराजिमव केशᳯरम्। 
᭄ानालोकं ᮧकाशयन्, मदᭅ᭠तं तैᳶथकान् गणान्॥1406॥ 

 सात हजारवᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने दान ᳰदया था उसके पᳯरणाम᭭वᱨप मᱹने सभी ᮧकार के भय को न᳥ कर 
ᳰदया, यह शाला दान का ही सुपᳯरणाम है॥1401॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसै ेहाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवहरण करता ह ै
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1402॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1403॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍ शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1404॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् शलै ने सपᳯरषद भगवान् के समीप इन गाथाᲐ को कहा- 
किणकार (फूलदार-वृᭃ) वृᭃ के समान चमकदार, दीपवृᭃ के समान उᲯविलत, औषिध के समान 

ᮧकाशमान् और आकाश मᱶ चमकती ᱟई िबजली के समान॥1405॥ 
भय से मुᲦ, िनभᱮक मृगराज केसरी के समान अपने ᭄ान से लोक को ᮧकािशत करने वाले भगवान् 

अ᭠य (दसूरे) मत के सं᭭ थापक को रौदते हᱹ॥1406॥ 
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‘‘उ᳍र᭠तं इमं लोकं, िछ᳎᭠तं स᭣बसंसयं। 
ग᭔ ज᭠त ं[अस᭥भीतं (᭭या॰), ग᭒छ᭠त ं(क॰)] िमगराजंव, अ᳎सं लोकनायकं॥1407॥ 
‘‘जटािजनधरो आᳲस, ᮩहा उजु पतापवा। 
वाकचीरं गहे᭜वान, पादमूले अप᭜थᳳर॥1408॥ 
‘‘काळानुसाᳯरयं ग᭦ह, अनुिलᳲ᭥प तथागत।ं 
स᭥बु᳍मनुिल᭥पे᭜वा, स᭠थᳲव लोकनायकं॥1409॥ 
‘‘समु᳍रिसमं लोकं, ओघित᭛ण [ओघित᭛णो (᭭या॰ क॰)] महामुिन। 
ञाणालोकेन जोतिेस, नावटं [पवरं (᭭या॰), विजर (पी॰)] ञाणमुᱫमं॥1410॥ 
‘‘ध᭥मच᭍ कं [तुवं च᭍ कं (क॰)] पवᱫेिस, म᳎से परिति᭜थये। 
उसभो िजतस᭑गामो, स᭥पक᭥पेिस मेदᳲन॥1411॥ 

‘‘उ᳍र᭠तम् इमं लोकम,् िछ᭠द᭠तं सवᭅसंशयम्। 
गजᭅ᭠तं मृगराजिमव, अᮤाᭃं लोकनायकम्॥1407॥ 
‘‘जटािजनधर आसम,् ᮩहा ऋजु ᮧतापवान्। 
वाकचीरं गहृी᭜वा, पादमूले अᮧा᭭ताषᭅम्॥1408॥ 
‘‘कालानुसार इयं गृ᳭ , अ᭠विलप ंतथागतम्। 
स᭥ब᳍ुमनुिल᭥᭡य, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥1409॥ 
‘‘समदुधरत ्इमं लोकम्, ओघतीणᲃ महामुिनः। 
᭄ानालोकेन अ᳒ोतत्, नावट/ंᮧवरं ᭄ानमुᱫमम्॥1410॥ 
‘‘धमᭅचᮓं ᮧावᱫᭅयत,् म᳎ᭅस ेपरतैᳶथकान्। 
वृषभः िजतस᭑ᮕामः, स᭥ᮧाक᭥पयत् मेदनीम्॥1411॥ 

इस लोक के उ᳍ार के िलए, सब ᮧकार के सशंय को न᳥ करने वाले और मृगराज के सदशृ गजᭅना करने 
वाले लोकनायक को दखेा॥1407॥ 

जटाधारी ,  िवशाल ,  सीधा ,  ᮧतापवान् ,  व᭨कल चीवर को  धारण कर चरणᲂ  तक 
आ᭒छाᳰदत ᳰकए ᱟए हᱹ॥1408॥ 

काल के अनुसार तथागत को अिभिसिᲱत ᳰकया और स᭥बु᳍ को अिभिसिᲱत कर तथागत का ᭭तवन 
ᳰकया॥1409॥ 

 लोक मᱶ ऊपर उठे ᱟए, आसिᲦ ᱨपी बाढ़ को पार ᳰकये ᱟए महामुिन अपने ᮰े᳧ उᱫम ᭄ान से लोक को 
ᮧकािशत करते हᱹ॥1410॥ 

धमᭅचᮓ का ᮧवतᭅन ᳰकया, अ᭠य स᭥ᮧदाय के लोगᲂ का मदᭅन ᳰकया, संᮕाम को जीतने वाले ᮰े᳧ ने 
स᭥पूणᭅ पृ᭝वी कँिपत ᳰकया॥1411॥ 
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‘‘महासमु᳎े ऊिमयो, वेल᭠ति᭥ह पिभ᭔ जरे। 
तथेव तव ञाणि᭥ह, स᭣बᳰदᲶी पिभ᭔ जरे॥1412॥ 
‘‘सुखुमि᭒छकजालेन, सरि᭥ह स᭥पतािनते। 
अ᭠तोजािलकता [जालगता (सी॰)] पाणा, पीिळता होि᭠त तावदे॥1413॥ 
‘‘तथेव िति᭜थया लोके, पुथपुास᭛डिनि᭭सता [मू᭩हा स᭒ चिविन᭭सटा (᭭या॰), 
मᲶुस᭒ चिविन᭭सटा (क॰)]। 
अ᭠तोञाणवरे तु᭦ह,ं पᳯरवᱫि᭠त माᳯरस॥1414॥ 
‘‘पितᲶा वु᭦हतं ओघ,े ᭜वि᭖ह नाथो अब᭠धनुं। 

भयᳯᲵतानं सरण,ं मुिᱫ᭜थीनं परायणं॥1415॥ 
‘‘एकवीरो असᳰदसो, मेᱫाकᱧणस᭖ चयो [स᭖ ञतुो (᭭या॰)]। 
असमो सुसमो स᭠तो [सुसीलो असमो स᭠तो (सी॰), प᭖ ञवा युᱫचागो च (᭭या॰)], वसी 
तादी िजत᭖ जयो॥1416॥ 

‘‘महासमुᮤ ेऊमᭅयः, वलेा᭠त ेᮧिभ᳒त।े 
तथवै तव ᭄ाने, सवᭅदिृ᳥ः ᮧिभ᳒ते॥1412॥ 
‘‘सू᭯ममिᭃकजालेन, सरे स᭥ᮧतािनते। 
अ᭠तजाᭅलगता ᮧाणाः, पीिडता भवि᭠त तावदवे॥1413॥ 
‘‘तथैव तᳶैथकाः लोके, ᮧथुपाष᭛डिनि᮰ताः। 
अ᭠त᭄ाᭅनवरे तु᭤यम्, पᳯरवᱫᭅि᭠त माषᭅ॥1414॥ 
‘‘ᮧित᳧ा वहन ्ओघ,े ᭜व ंिह नाथ अब᭠धूनाम्। 
भया᳸दताना ंशरणम,् मुᲦᳫीणां परायणम्॥1415॥ 
‘‘एकवीर असदशृः, मैᮢ ीकᱧणस᭖ चयः। 
असमः सुसमः शा᭠तः, अवसत् तादक्ृ िजत᭖ जयः॥1416॥ 

िजस ᮧकार महासमु  ᮤमᱶ लहरᱶ  अपनी समयसीमा पर आकर न᳥ हो जाती हᱹ उसी ᮧकार आपके ᭄ान मᱶ 
सम᭭त िम᭝यादिृ᳥ न᳥ हो जाती है॥1412॥ 

िजस ᮧकार मछली पकड़ने वाले सू᭯ म जाल स ेफैलाए सरोवर मᱶ उस जाल मᱶ पड़ने पर ᮧाणी पीिड़त 
होते ह॥ᱹ1413॥ 

उसी ᮧकार लोक मᱶ पृथक-पृथक धमᭅ पर आि᮰त अ᭠य अनुयायी ह।ᱹ ह ेमा᭠यवर तु᭥हारे ᮰े᳧᭄ान से अपने 
अ᭠तजाᭅल को पᳯरवᳶतत करते हᱹ॥1414॥ 

बाढ़ से िनकालकर ᳰकनारे पर ᮧिति᳧त करने वाल े नाथ, ब᭠धुमान् आप ही हᱹ, भयदशᱮ लोगᲂ के 
शरणागत और िᳫयᲂ को मुᲦ करने मᱶ त᭜पर आप ही ह॥ᱹ1415॥ 

तब एकवीर, अनुपम, मैᮢी और कᱧणा के सᲱय, अᮧितम, समुन, शा᭠त, इि᭠ᮤयᲂ को वस मᱶ ᳰकये ᱟए 
तािय िजतᲳय वहाँ वास कर रहे थे॥1416॥ 
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‘‘धीरो िवगतस᭥मोहो, अनेजो अकथंकथी। 
तुिसतो [वुिसतो (सी॰)] व᭠तदोसोिस, िन᭥मलो संयतो सुिच॥1417॥ 
‘‘स᭑गाितगो हतमदो [गतमदो (᭭या॰), तमनुदो (क॰)], तेिव᭔ जो ितभव᭠तगो। 
सीमाितगो ध᭥मगᱧ, गत᭜थो िहतव᭣भुतो [िहतव᭡पथो (सी॰ ᭭या॰)]॥1418॥ 
‘‘तारको ᭜वं यथा नावा, िनधीव᭭सासकारको। 
अस᭥भीतो यथा सीहो, गजराजाव दि᭡पतो॥1419॥ 
‘‘थोमे᭜वा दसगाथािह, पदुमुᱫरं महायसं। 
वि᭠द᭜वा स᭜थुनो पाद,े तु᭛ही अᲶासहं तदा॥1420॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
िभ᭍खुस᭑घे ᳯठतो स᭜था, इमा गाथा अभासथ॥1421॥ 

‘‘धीरो िवगतस᭥मोहः, अनेज अकथंकथी। 
तुिषतो विमतदोषोऽिस, िनमᭅलः सयंतः शिुचः॥1417॥ 
‘‘स᭑गाितगो हतमदः, ᮢिैव᳒ः िᮢभवा᭠तगः। 
सीमाितगः धमᭅगᱧुः, गताथᲃ िहताव᭞भतुः॥1418॥ 
‘‘तारक᭭᭜व ंयथा नावा, िनधीᳯरवा᳡ासकारकः। 
अस᭥भीतो यथा िसहः, गजराज इव दᳶपतः॥1419॥ 
‘‘᭭तु᭜वा दशगाथािभः, प᳑ोᱫरं महायशम्। 
वि᭠द᭜वा शाᳫे पादौ, तू᭬णीम ्अ᭭थामहं तदा॥1420॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
िभᭃसु᭑घे ि᭭थतः शा᭭ता, इमा गाथा अभाषत॥1421॥ 

धीर,  मोह-माया से मुᲦ , तृ᭬णा-िवहीन,  स᭠देहᲂ  से मुᲦ,  स᭠तु᳥,  दोषपᳯर᭜यᲦ, िनमᭅल , 
संयत,  शुिच हो॥1417॥ 

संगायन करने वाला, मदᲂ का मदᭅन करने वाला, तीन िव᳒ाᲐ को जानने वाला, तीन भवᲂ को पार 
ᳰकया, सीमा को लांघ चुका, धमᭅ गुᱧ और अथᭅ को ᮧा᳙ ᳰकया ᱟआ॥1418॥ 

तुम नाव स ेपार कराने वाले जैसे हो, िनिधयᲂ के समान आ᳡᭭त कराने वाले हो, िनभᭅय ᳲसह के समान 
तथा मदमᱫ गजराज हो॥1419॥ 

महान् यश᭭वी, प᳑ोᱫर कᳱ दश गाथाᲐ स े᭭तुित कᳱ और शा᭭ता को दोनᲂ पैरᲂ कᳱ व᭠दना कर मᱹ वहᱭ 
चुप हो ि᭭थत हो गया॥1420॥ 

प᳑ोᱫर,  लोकिवद्,  आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ  शा᭭ता  ने िभᭃुसंघ मᱶ ि᭭थत हो  इन गाथाᲐ 
को कहा-॥1421॥ 
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‘‘‘यो मे सील᭖ च ञाण᭖ च, स᳍᭥म᭖ चािप व᭛णिय [ध᭥म᭖ चािप पᳰकᱫिय (सी॰ ᭭या॰)]। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1422॥ 
‘‘‘सᳯᲶ क᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
अ᭖ ञे दवेेिभभिव᭜वा, इ᭭सरं कारिय᭭सित॥1423॥ 
‘‘‘सो प᭒छा प᭣बिज᭜वान, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
गोतम᭭स भगवतो, सासने प᭣बिज᭭सित॥1424॥ 
‘‘‘प᭣बिज᭜वान कायेन, पापक᭥मं िववि᭔ जय। 

स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥1425॥ 
‘‘यथािप मेघो थनय,ं त᭡पेित मेᳰदᳲन इमं। 
तथेव ᭜वं महावीर, ध᭥मने त᭡पयी ममं॥1426॥ 

‘‘‘यो मे शील᭖ च ᭄ान᭖ च, स᳍मᭅ᭖ चािप अवणᭅयत।् 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1422॥ 
‘‘‘षि᳥ क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यित। 
अ᭠यान् देवान ्अिभभयू, ऐ᳡यᲈ कारिय᭬यित॥1423॥ 
‘‘‘सः प᳟ात् ᮧᮯ᭔य, शु᭍लमूलने चोᳰदतः। 
गौतम᭭य भगवतः, शासने ᮧᮯिज᭬यित॥1424॥ 

‘‘‘ᮧᮯ᭔य कायेन, पापकमᭅ िवव᭔यᭅ। 
सवाᭅ᮲वान ्पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः’॥1425॥ 
‘‘यथािप मेघः ᭭तनयम,् तपᭅयित मेᳰदनीम् इमाम।् 
तथैव ᭜वं महावीर, धमᱷन अतपᭅयत् माम्॥1426॥ 

िजसने मेरे शील, ᭄ान और स᳍मᭅ का वणᭅन ᳰकया है, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱧँगा, मेरे एस ेवचनᲂ 
को सुनो॥1422॥ 

साठ हजार क᭨पᲂ तक वह दवेलोक मᱶ रमण करेगा और अ᭠य देवताᲑ को अिभभूत कर उनका ᭭वामी 
होगा॥1423॥  

वह बाद मᱶ शु᭍लमलू के (कुशलकमᲄ) उᳰदत होने पर ᮧᮯिजत होकर भगवान् गौतम के शासन मᱶ 
ᮧᮯिजत होगा॥1424॥ 

ᮧᮯिजत होकर काय के पाप कमᭅ को ᭜यागकर सभी आ᮲वᲂ को जान कर अना᮲व हो िनवाᭅण को ᮧा᳙ 
करेगा॥1425॥ 

िजस ᮧकार मघे गरजता ह ैऔर पृ᭝वी स᭠तु᳥ होती ह,ै उसी ᮧकार हे महावीर आपने मझेु धमᭅ स ेस᭠तु᳥ 
ᳰकया॥1426॥ 
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‘‘सीलं प᭖ ञ᭖ च ध᭥म᭖ च, थिव᭜वा लोकनायकं। 
पᱫोि᭥ह परमं सᳲ᭠त, िन᭣बानं पदम᭒ चुतं॥1427॥ 
‘‘अहो नून स भगवा, िचरं ितᲶे᭦य च᭍खुमा। 
अ᭖ ञात᭖ च िवजाने᭦यंु, फुसे᭦यंु [अ᭖ ञात᭖ चािप जाने᭦य, प᭭से᭦य (क॰)] अमतं 
पदं॥1428॥ 
‘‘अयं मे पि᭒छमा जाित, भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1429॥ 
‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं बु᳍मिभथोमᳲय 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, ᳰकᱫनाय इदं फलं॥1430॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1431॥ 

‘‘शीलं ᮧ᭄ा᭖ च धमᭅ᭖ च, ᭭तु᭜वा लोकनायकम्। 
ᮧा᳙ोि᭭म परमं शाि᭠तम्, िनवाᭅणं पदम᭒युतम्॥1427॥ 
‘‘अहो नून स भगवान,् िचरं ित᳧ते ्चᭃु᭬ मान्। 
अ᭄ात᭖ च िवजानीयःु, ᭭पशृयेःु अमृतं पदम्॥1428॥ 
‘‘अयं मे पि᭒छमा जाितः, भवाः सवᱷ समु᭞धृताः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1429॥ 
‘‘शतसह᮲ इतः क᭨पे, यं ब᳍ुम᭤यतु᭭तोममयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, कᳱᱫᭅन᭭य इद ंफलम्॥1430॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
सवाᭅ᮲वाः पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1431॥ 

शील से, ᮧ᭄ा स,े और धमᭅ स ेलोकनायक कᳱ ᭭तुित कर परम शाि᭠त ᱨपी अ᭒युतपद िनवाᭅण को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥1427॥ 

िन᳟य ही वह चᭃुमान् भगवान् िचरकाल तक यहा ँठहरे और अ᭄ात को जानकर अमृत पद का ᭭पशᭅ 
ᳰकया॥1428॥ 

सभी भव-समूह मᱶ यह मेरा अि᭠तम ज᭠म है और मᱹ सभी आ᮲वᲂ का ᭄ान ᮧा᳙ कर अना᮲व हो िवहरण 
करता ᱠँ॥1429॥ 

सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने बु᳍ कᳱ ᭭तुित कᳱ थी यह उस कᳱᳶत-गान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक मᱹ दगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1430॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है, 
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1431॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1432॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1433॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᭣बᳰकिᱫको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᭣बᳰकिᱫक᭜थेर᭭सापदान ंतितयं। 
4. मधदुायक᭜थरेअपदान ं

‘‘िस᭠धुया नᳰदया तीरे, सुकतो अ᭭समो मम। 
त᭜थ वाचेमहं िस᭭से, इितहासं सल᭍खणं॥1434॥ 
‘‘ध᭥मकामा िवनीता त,े सोतुकामा सुसासनं। 
छळ᭑गे पारिम᭡पᱫा, िस᭠धुकूले वसि᭠त ते॥1435॥ 
‘‘उ᭡पातगमन ेचेव, ल᭍खणेसु च कोिवदा। 
उᱫम᭜थ ंगवेस᭠ता, वसि᭠त िविपने तदा॥1436॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत…्पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1432॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥1433॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सवᭅकᳱᳶᱫक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िस᭠धोः न᳒ा᭭तीरे, सुकृत आ᮰मः मम। 
तᮢ वाचया᭥यहं िश᭬यान्, इितहासं सलᭃणम्॥1434॥ 
‘‘धमᭅकामाः िवनीताः त,े ᮰ोतुकामाः सुशासनम।् 
षड᭑गे पारिमᮧा᳙ाः, िस᭠धुकूले वसि᭠त त॥े1435॥ 
‘‘उ᭜पातगमन ेचैव, लᭃणेषु च कोिवदाः। 
उᱫमाथᲈ गवषे᭠तः, वसि᭠त िविपने तदा॥1436॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1432॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया॥1433॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान सवᭅकᳱᳶतक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िस᭠धु नदी के तट पर सकृुत ᱨप से बना ᱟआ मेरा आ᮰म था, वहाँ पर मᱹ अपने िश᭬यᲂ को लᭃण सिहत 

इितहास का वाचन करता था॥1434॥ 
वे धमᭅिᮧय, िनयिमत जीवन के अ᭤य᭭त, सुशासन को सुनने कᳱ इ᭒छा वाल,े पारिमता के छः अंगᲂ को 

ᮧा᳙ ᳰकय ेᱟए वे िस᭠धु नदी के तट पर वास करते हᱹ॥1435॥ 
तब ऊपर गमन करने मᱶ,  लᭃणᲂ मᱶ  नैपु᭛य को  ᮧा᳙ वे उᱫम अथᭅ कᳱ  गवेषणा  करते ᱟए 

वन मᱶ  वास कर  रह थे॥1436॥ 
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‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, लोके उ᭡पि᭔ ज तावदे। 
अ᭥हाकं अनुक᭥प᭠तो, उपागि᭒छ िवनायको॥1437॥ 
‘‘उपागतं महावीरं, सुमेधं लोकनायकं। 
ितणस᭠थारकं क᭜वा, लोकजेᲶ᭭सदासह॥ं1438॥ 
‘‘िविपनातो मधुं ग᭦ह, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं। 
स᭥बु᳍ो पᳯरभुि᭖ ज᭜वा, इदं वचनमᮩिव॥1439॥ 
‘‘‘यो तं अदािस मधुं मे, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1440॥ 
‘‘‘इिमना मधुदानने, ितणस᭠थारकेन च। 
ᳲतस क᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित॥1441॥ 

‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ः, लोके उपप᳒त् तावदेव। 
अ᭭माकम् अनकु᭥पन,् उपाग᭒छद ्िवनायकः॥1437॥ 
‘‘उपागतं महावीरम्, सुमेध ंलोकनायकम्। 
तृणसं᭭तारकं कृ᭜वा, लोक᭔ये᳧ायादामहम्॥1438॥ 
‘‘िविपनतो मधु ᮕ᳭, बु᳍᮰े᳧ायादामहम्। 
स᭥ब᳍ुः पᳯरभु᭔य, इद ंवचनमᮩवीत्॥1439॥ 
‘‘‘य᭭᭜वम् अदासीः मधु मे, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤याम् पािण᭤याम्। 
᭜वामहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणत मम भाषमाण᭭य॥1440॥ 
‘‘‘अनेन मधुदानेन, तृणसं᭭तारकेन च। 
ᳲᮢश क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रिम᭬यित/रं᭭यित॥1441॥ 

उस समय लोक मᱶ समुेध नाम के स᭥बु᳍ उ᭜प᳖ ᱟए, तब हमारे ऊपर अनुक᭥पा करते ᱟए िवनायक 
हमारे समीप आए॥1437॥ 

मᱹने समीप आय े ᱟए समुेध, लोकनायक महावीर के िलए ितनके का िबछौना बनाकर लोक᭔ये᳧ को 
ᳰदया॥1438॥ 

मᱹने जंगल से मधु को ᮕहण कर बु᳍᮰े᳧ को ᮧदान ᳰकया, तब स᭥बु᳍ ने उसका उपभोग कर यह वचन 
को कहा-॥1439॥ 

ये जो तुमने ᮧस᳖मन से दोनᲂ हाथᲂ स ेमुझे मधु ᮧदान ᳰकया ह,ै मᱹ त᭥ुहारी कᳱᳶत का गान कᱨँगा मेरे 
एसे वचनᲂ को सुनो॥1440॥ 

इस मधु और ितनके का िबछौना दान देने के कारण वह तीस हजार क᭨पᲂ तक देवलोक मᱶ वास 
करेगा॥1441॥ 
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‘‘‘ᳲतस क᭡पसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1442॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो॥1443॥ 
‘‘‘देवलोका इधाग᭠᭜वा, मातुकुᳲ᭒छ उपागते। 
मधुव᭭सं पवि᭭स᭜थ, छादयं मधनुा मᳲह’॥1444॥ 
‘‘मिय िन᭍ख᭠तमᱫि᭥ह, कुि᭒छया च सुदुᱫरा। 

तᮢािप मधवु᭭सं म,े व᭭सते िन᭒ चकािलकं॥1445॥ 
‘‘अगारा अिभिन᭍ख᭥म, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
लाभी अ᭠ न᭭स पान᭭स, मधुदानि᭭सदं फलं॥1446॥ 

‘‘‘ᳲᮢश क᭨पसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1442॥ 
‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः॥1443॥ 
‘‘‘देवलोकात् इहाग᭜य, मातृकुिᭃम् उपागते। 
मधवुषाᲈ ᮧावᳶष᳥, अ᭒छादियष ंमधुना मिहम्’॥1444॥ 
‘‘मिय िन᭬ᮓा᭠तमाᮢ,े कु᭯या च सुद ु᭭ तराः। 
तᮢािप मधवुषाᭅम् मे, वषᭅते िन᭜यकािलकम्॥1445॥ 
‘‘आगारात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
लाभी अ᭠ न᭭य पान᭭य, मधुदान᭭येद ंफलम्॥1446॥ 

तीस हजार क᭨प मᱶ इ᭯वाककुल मᱶ उ᭜प᳖ हो कर गौतम नाम के गोᮢ से लोक मᱶ शा᭭ता होगा॥1442॥ 
उनके धमᭅ मᱶ उᱫरािधकारी, धमᭅ के िनिमᱫ औरस पुᮢ सभी आ᮲वᲂ का ᭄ान ᮧा᳙ कर अना᮲व हो 

िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा॥1443॥ 
देवलोक स ेइस लोक मᱶ आकर माता के गभᭅ के समीप जाने पर मधु कᳱ वषाᭅ ᱟई और स᭥पूणᭅ पृ᭝वी को 

मधु स ेआ᭒छाᳰदत कर िलया॥1444॥ 
बड़ी कᳯठनाई स ेमाता के गभᭅ स ेिनकलने के साथ ही वहा ँपर भी मेरे िलए िन᭜यकािलक (देरतक) मध-ु

वषाᭅ ᱟई॥1445॥ 
घर से िनकलकर मᱹ बेघर हो ᮧᮯिजत ᱟआ और अ᳖ का पानी का लाभी ᱟआ। यह मधु-दान का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै1446॥ 
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‘‘स᭣बकामसिम᳍ोहं, भिव᭜वा दवेमानुसे। 
तेनवे मधदुानने, पᱫोि᭥ह आसव᭍खयं॥1447॥ 
‘‘वुᲶि᭥ह देवे चतुर᭑गुले ितण,े स᭥पुि᭡फत े[सुपुि᭡फते (᭭या॰)] धरणीᱧहे स᭖छ᭠ न े
[व᭡पदेसे (᭭या॰)]। 
सु᭖ ञ ेघरे म᭛डपᱧ᭍खमूलके, वसािम िन᭒ चं सुिखतो अनासवो॥1448॥ 
‘‘म᭔झे मह᭠ते हीने च [म᭔झे म᭦हं भवा अ᭭सु (᭭या॰ पी॰ क॰)], भवे स᭣बे अित᭍ कᳲम 
[ये भव ेसमित᭍ कᳲम (᭭या॰ क॰), यो भवेसु पᳰकᱫिय (क॰)]। 
अ᭔ ज मे आसवा खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1449॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, मधुदानि᭭सदं फलं॥1450॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1451॥ 

‘‘सवᭅकामसमृ᳍ोऽहम्, भू᭜वा दवेमानषेु। 
तेनैव मधुदानेन, ᮧा᳙ोि᭭म आ᮲वᭃयम्॥1447॥ 
‘‘᳞िुᱫ᳧ ेदेवे चतुर᭑गुले तृण,े स᭥पुि᭬पते धरणीᱧहे स᭖छ᭠ ने। 
शू᭠ये गहृे म᭛डपवृᭃमूलके, वसािम िन᭜य ंसुिखत अना᮲वः॥1448॥ 
‘‘म᭟ये महा᭠ते हीने च, भवान् सवाᭅन् अ᭜यᮓा᭥यम्। 
अ᳒ मे आ᮲वाः ᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1449॥ 
‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲,े यत् दानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, मधुदान᭭येद ंफलम्॥1450॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
सवाᭅ᮲वाः पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1451॥ 

मᱹने देव-मनु᭬यᲂ सभी कामᲂ को िस᳍ कर िलया। य ेउस मधु दान का ही फल ह ैᳰक मᱹने आ᮲व-ᭃय को 
ᮧा᳙ ᳰकया॥1447॥ 

वषाᭅ के समय पुि᭬पत चार अ᭑गुल तृण पृ᭝वी को आ᭒छाᳰदत ᳰकये है। वृᭃ मलू के म᭛डप मᱶ शू᭠य गृह मᱶ 
मᱹने अना᮲व हो सखुपूवᭅक िन᭜य वास ᳰकया॥1448॥ 

म᭟य,उᱫम और हीन सभी भवᲂ का मᱹने अितᮓमण कर िलया और आज मेरा आ᮲व ᭃीण हो गया है 
अब मेरा पुनᭅज᭠म नहᱭ होगा॥1449॥ 

तीस हजार क᭨प मᱶ  जो दान ᳰदया  था ,  तब मᱹ  दुगᭅ ित को नहᱭ  जानता  यह मधु -  दान का 
ही  सुपᳯरणाम है॥1450॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर मेरा सम᭭त भव जड़ से उखाड़ ᳰदया गया है 
तथा सवाᭅ᮲वᲂ से पᳯरᭃीण मेरे िलए अब कोई पुनभᭅव शषे नहᱭ॥1451॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1452॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1453॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा मधुदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

मधुदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 
5. पदमुकूटागाᳯरय᭜थरेअपदान ं

‘‘िपयद᭭सी नाम भगवा, सय᭥भू लोकनायको। 
िववेककामो स᭥बु᳍ो, समािधकुसलो मुिन॥1454॥ 
‘‘वनस᭛डं समोग᭦ह, िपयद᭭सी महामुिन। 
पंसुकूलं प᭜थᳯर᭜वा, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो॥1455॥ 
‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे [िविपने (सी॰), इᳯरने (᭭या॰ क॰)] कानने अह।ं 
पसदं िमगमेस᭠तो, आिह᭛डािम अहं तदा॥1456॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1452॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1453॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् मधुदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िᮧयदशᱮ नाम भगवान्, ᭭वय᭥भू लोकनायकः। 
िववकेकामः स᭥ब᳍ुः, समािधकुशलो मुिनः॥1454॥ 
‘‘वनष᭛डं समवगा᳭, िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
पांशकूुलं ᮧ᭭तायᭅ, ᭠यसीदत् पुᱧषोᱫमः॥1455॥ 
‘‘मृगलु᭣धः पुरे आसम्, अर᭛य ेकानने अहम्। 
पृष᭠त मृगमेषमाणः, आिह᭛डािम अह ंतदा॥1456॥ 

मेरा बु᳍ के स मीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹ ने तीन िव᳒ाᲐ को  ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को  पूणᭅ  
ᳰकया॥1452॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ तथा  षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने  बु᳍शासन 
को पूणᭅ  ᳰकया॥1453॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् मधुदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िᮧयदशᱮ  नामक एका᭠तिᮧय , समािधकुशल ,  लोकनायक , मु िन , सय᭥भू, तथा स᭥बु᳍  

भगवान् ᱟए॥1454॥  
िᮧयदशᱮ, महामिुन ᮰े᳧ मनु᭬य गहरे वन मᱶ जाकर अपने चीवर को फैलकर वहा ँबैठे॥1455॥ 
पूवᭅ  मᱶ  मᱹ  घने जंगल मᱶ िशकारी था  तब मᱹ मृगिवशेष और भेड़ कᳱ खोज मᱶ इधर-उधर 

धूमता था॥1456॥ 
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‘‘त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍,ं ओघित᭛णमनासव।ं 
पुि᭡फतं सालराजंव, सतरंᳲसव उ᭏गतं॥1457॥ 
‘‘ᳰद᭭वानहं दवेदवे,ं िपयदᳲ᭭स महायसं। 
जात᭭सरं समोग᭦ह, पदुमं आहᳳर तदा॥1458॥ 
‘‘आहᳯर᭜वान पदमु,ं सतपᱫं मनोरमं। 
कूटागारं कᳯर᭜वान, छादᳲय पदमुनेह॥ं1459॥ 
‘‘अनुक᭥पको काᱧिणको, िपयद᭭सी महामुिन। 
सᱫरिᱫि᭠दवं बु᳍ो, कूटागारे वसी िजनो॥1460॥ 
‘‘पुराणं छ᲻िय᭜वान, नवेन छादᳲय अहं। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, अᲶाᳲस तावदे अह॥ं1461॥ 

‘‘तᮢाᮤाᭃं स᭥ब᳍ुम्, ओघतीणᭅमना᮲वम्। 
पुि᭬पतं शालराजिमव, स᳙र᭫मीव उ᳄तम्॥1457॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वाहं दवेदेवम्, िᮧयदᳶशनं महायशम्। 
जात᭭वरं समवगा᳭, प᳑म् आहरं तदा॥1458॥ 
‘‘आि᮳᭜य प᳑म्, शतपᮢ ंमनोरमम्। 
कूटागारं कृ᭜वा, अिच᭒छादय ंप᳑ेनाहम्॥1459॥ 
‘‘अनुक᭥पकः काᱧिणकः, िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
स᳙रािᮢि᭠दव ंब᳍ुः, कूटागारे अवसत ्िजनः॥1460॥ 
‘‘पुराणं छदᭅिय᭜वा, नवने अ᭒छादियषम् अहम्। 

अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, अ᭭थां तावदेव अहम्॥1461॥ 
(आ᮲वᲂ कᳱ) बाढ़ पार गय,े अना᮲व पुि᭬पत शालराज वृᭃ के सदशृ और स᳙रि᭫म (सयूᭅ) के समान 

उᳰदत ᱟए स᭥बु᳍ को वहाँ मᱹने देखा॥1457॥ 
तब देवᲂ के दवे महान् यश᭭वी, िᮧयदशᱮ को दखेकर मनेᱹ जातसर (ᮧाकृितक झील) स े प᳑ 

लाया..॥1458॥ 
तब शतपᮢ (कमल) के मनोरम पु᭬पᲂ को लाकर तथा कूटागार का िनमाᭅण कर मᱹन ेप᳑ स ेउसका छादन 

ᳰकया॥1459॥ 
अनुक᭥पा करने वाले, काᱧिणक, िᮧयदशᱮ महामिुन िजन बु᳍ ने सात ᳰदन और रात कूटागार मᱶ वास 

ᳰकया॥1460॥ 
पुराने को छोड़कर मᱹने नवीन पु᭬पᲂ ᳇ारा छादन ᳰकया और म ᱹअᲳिलब᳍ होकर उनके सामने खड़ा हो 

गया॥1461॥ 
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‘‘वुᲶिह᭜वा समािध᭥हा, िपयद᭭सी महामुिन। 
ᳰदसं अनुिवलोके᭠तो, िनसीᳰद लोकनायको॥1462॥ 
‘‘तदा सुद᭭सनो नाम, उपᲶाको मिहि᳍को। 
िचᱫम᭖ ञाय बु᳍᭭स, िपयदि᭭स᭭स स᭜थुनो॥1463॥ 
‘‘असीितया सह᭭सेिह, िभ᭍खूिह पᳯरवाᳯरतो। 
वन᭠ते सुखमासीन,ं उपिेस लोकनायकं॥1464॥ 
‘‘यावता वनस᭛डि᭥ह, अिधव᭜था च देवता। 

बु᳍᭭स िचᱫम᭖ ञाय, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1465॥ 
‘‘समागतेसु य᭍खेसु, कु᭥भ᭛डे सहर᭍खसे। 
िभ᭍खुस᭑घे च स᭥पᱫे, गाथा प᭣याहरी [स᭣याहरी (᭭या॰), मा᭣याहरी (सी॰)] 
िजनो॥1466॥ 

‘‘᳞᭜ुथाय समाधेः, िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
ᳰदशम् अनिुवलोकयन,् ᭠यसीदत् लोकनायकः॥1462॥ 
‘‘तदा सुदशᭅनो नाम, उप᭭थाको महᳶ᳍कः। 
िचᱫमा᭄ाय बु᳍᭭य, िᮧयदᳶशनः शाᳫे॥1463॥ 
‘‘असी᭜या सह᮲ैः, िभᭃुिभः पᳯरवाᳯरतः। 
वना᭠ते सुखमासीनम्, उपायात् लोकनायकम्॥1464॥ 
‘‘यावत् वनस᭛ड,े अिधव᭍ᮢा᳟ देवताः। 
बु᳍᭭य िचᱫमा᭄ाय, सवᱷ स᭠ ᭠यपतं᭭ तदा॥1465॥ 
‘‘समागतेषु यᭃेष,ु कु᭥भा᭛डे सहराᭃसे। 
िभᭃसु᭑घे च स᭥ᮧा᳙,े गाथा ᮧा᳞ाहरत ्िजनः॥1466॥ 

लोकनायक, िᮧयदशᱮ महामुिन समािध स ेउठकर ᳰदशाᲐ का अवलोकन कर बैठ गये॥1462॥ 
तब सुदशᭅन नाम का महाऋि᳍वान् सेवक िᮧयदशᱮ, शा᭭ता बु᳍ के िचᱫ को जानकर.... ॥1463॥ 
अ᭭सी हजार िभᭃुᲐ से पᳯरवा ᳯरत वन के  म᭟य  मᱶ सुखपूवᭅक आसीन लोकनायक के 

समीप पᱟँचा॥1464॥ 
तब  स᭥पूणᭅ  वनख᭛ड मᱶ रहने  वा ले स भी  देवता  बु᳍ के  िचᱫ को  जानकर वहाँ  पर 

एकिᮢत ᱟए॥1465॥ 
उसमᱶ  यᭃ , राᭃस,  कु᭥भ᭛ड लोग एकिᮢत ᱟए और उन  िभᭃुसंघ को  ᮧा᳙ जनᲂ को  िजन 

ने  गाथा एँ  कहᱭ॥1466॥ 
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‘‘‘यो मं सᱫाहं पूजेिस, आवास᭖ च अकािस मे। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1467॥ 
‘‘‘सुद᳎ुसं सुिनपणु,ं ग᭥भीरं सु᭡पकािसतं। 
ञाणेन ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1468॥ 
‘‘‘चतु᳎सािन क᭡पािन, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
कूटागारं मह᭠त᭭स [ᮩहं त᭭स (सी॰ ᭭या॰)], प᳑पु᭡फेिह छाᳰदत॥ं1469॥ 
‘‘‘आकासे धारिय᭭सित, पु᭡फक᭥मि᭭सद ं[पु᭣बक᭥मि᭭सदं (᭭या॰)] फलं। 
चतु᭣बीस े[चतु᳎से (᭭या॰)] क᭡पसते, वोᳰक᭛णं संसᳯर᭭सित॥1470॥ 
‘‘‘त᭜थ प᭡ुफमयं ᭣य᭥ह,ं आकासे धारिय᭭सित। 
यथा पदमुपᱫि᭥ह, तोयं न उपिल᭥पित॥1471॥ 

‘‘‘यो मां स᳙ाहम् अपूजयत,् आवास᭖ च अकाषᱮत ्मे। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1467॥ 
‘‘‘सुददुᭅशं सिुनपुणम्, ग᭥भीरं सुᮧकािशतम्। 
᭄ानेन कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाणस᭭य॥1468॥ 
‘‘‘चतुदᭅशािन क᭨पािन, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
कूटागारं महा᭠त᭭य, प᳑पु᭬पैः छाᳰदतम्॥1469॥ 
‘‘‘आकाशे धारिय᭬यित, पु᭬पकमᭅणा इद ंफलम्। 
चतुᳺवश ेक᭨पशते, ᳞ाकᳱणᲈ ससंᳯर᭬यित॥1470॥ 
‘‘‘तᮢ पु᭬पमयं िवमानम्, आकाशे धारिय᭬यित। 
यथा प᳑पᮢ,े तोयं न उपिल᭥पित॥1471॥ 

िजसने स᳙ाह भर मेरी पूजा कᳱ और मेरे िलए आवास का िनमाᭅण कराया, म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत का गान 
कᱨँगा, मेरे एस ेवचनो को सुनो॥1467॥ 

कᳯठनाई स ेदेखा जाने वाला, िनपुण, ग᭥भीर, अ᭒छी तरह ᮧकािशत ᭄ान कᳱ कᳱᳶत को मᱹ बतलाउँगा। 
मेरे एसे वचनᲂ को सुनो॥1468॥ 

चौदह क᭨पᲂ तक वह दवेताᲐ मᱶ रा᭔य करेगा और वह प᳑पु᭬प से आ᭒छाᳰदत िवशाल कूटागार 
को॥1469॥ 

आकाश मᱶ धारण करेगा और चौबीस सौवᱶ क᭨प मᱶ वह अ᭠य भव मᱶ ससंरण करेगा, यह पु᭬पकमᭅ का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1470॥ 

वहाँ वह आकाश मᱶ पु᭬पमय िवमान को धारण करेगा और जैस े कमलपᮢ पर जल िलि᭥पत नहᱭ 
होता॥1471॥ 
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‘‘‘तथेवीम᭭स ञाणि᭥ह, ᳰकलेसा नोपिल᭥परे। 
मनसा िविनवᲵे᭜वा, प᭖ च नीवरणे अयं॥1472॥ 
‘‘‘िचᱫं जने᭜वा न᭍ेख᭥म,े अगारा प᭣बिज᭭सित। 
ततो प᭡ुफमये ᭣य᭥ह,े धारे᭠ते [प᭡ुफमयं ᭣य᭥ह,ं धारे᭠तं (᭭या॰ क॰)] 
िन᭍खिम᭭सित॥1473॥ 
‘‘‘ᱧ᭍खमूले वस᭠त᭭स, िनपक᭭स सतीमतो। 
त᭜थ पु᭡फमयं ᭣य᭥ह,ं म᭜थके धारिय᭭सित॥1474॥ 

‘‘‘चीवरं िप᭛डपात᭖ च, प᭒ चयं सयनासनं। 
द᭜वान िभ᭍खुस᭑घ᭭स, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥1475॥ 
‘‘कूटागारेन चरता [चरणा (सी॰ पी॰ क॰), चᳯरते (᭭या॰)], प᭣ब᭔ जं अिभिन᭍खᳲम। 
ᱧ᭍खमूले वस᭠ति᭥प [वस᭠ति᭥ह (सी॰), वसतोिप (?)], कूटागारं धरीयित॥1476॥ 

‘‘‘तथवै अ᭭य याने, ᭍लेशाः नोपिल᭥᭡यते। 
मनसा िविनव᭜यᭅ, प᭖ च नीवरणािन अयम्॥1472॥ 
‘‘‘िचᱫ ंजनिय᭜वा नै᭬क᭥यᱷ, आगारात् ᮧᮯिज᭬यित। 
ततो पु᭬पमये िवमाने, धारय᭠त ंिन᭬ᮓिम᭬यित॥1473॥ 
‘‘‘वᭃृमूले वसतः, ᭠यपक᭭य ᭭मृतीमतः। 
तᮢ पु᭬पमयं िवमानम्, म᭭तके धारिय᭬यित॥1474॥ 
‘‘‘चीवरं िप᭛डपात᭖ च, ᮧ᭜ययं शयनासनम्। 
द᭜वा िभᭃुस᭑घाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः’॥1475॥ 
‘‘कूटागारेन च रताः, ᮧᮯ᭔याम् अिभ᭠याᮓामम्। 
वᭃृमूले वस᭠तमिप, कूटागारं धारयित॥1476॥ 

वैसे ही इस िवमान मᱶ उस े ᭍लशे िलि᭥पत नहᱭ करते। तब मन स े पाँच नीवरणᲂ को हँटाकर 
यह॥1472॥ 

िचᱫ को ससंार ᭜याग मᱶ लगाकर घर से बेघर हो ᮧᮯिजत होगा। भावना उ᭜प᳖ करके घर छोड़कर 
ᮧᮯिजत होगा। वहाँ स ेपु᭬पमय िवमान को धारण कर िनकल जायेगा॥1473॥ 

वहाँ वृᭃ के मलू मᱶ वास करते ᱟए, बुि᳍मान्, ᭭मिृतमान पु᭬पमय िवमान को म᭭तक पर धारण 
करेगा॥1474॥ 

चीवर, िप᭛डपात और शयनासन सभी आव᭫यकता कᳱ व᭭तुᲐ को िभᭃसुंघ को ᮧदान कर अना᮲व हो 
िनवृत हो जायेगा॥1475॥ 

कूटागार से िनकलकर गृह᭜याग कर ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ और वृᭃ मलू मᱶ वास करते ᱟए भी वह कूटागार 
को धारण करता ह॥ै1476॥ 
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‘‘चीवरे िप᭛डपाते च, चेतना मे न िव᭔ जित। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫो, लभािम पᳯरिनᳯᲶतं॥1477॥ 
‘‘गणनातो अस᭑खे᭦या, क᭡पकोटी बᱠ मम। 
ᳯरᱫका ते अित᭍ क᭠ता, पमुᱫा लोकनायका॥1478॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े िपयद᭭सी िवनायको। 
तमहं पियᱧपािस᭜वा, इमं योᳲन उपागतो॥1479॥ 
‘‘इध प᭭सािम [इध᳎साᳲस (सी॰)] स᭥बु᳍,ं अनोमं नाम च᭍खुमं। 
तमहं उपग᭠᭜वान, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥1480॥ 
‘‘द᭍ुख᭭स᭠तकरो बु᳍ो, म᭏गं मे देसयी िजनो। 
त᭭स ध᭥मं सुिण᭜वान, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं1481॥ 

‘‘चीवरे िप᭛डपाᮢे च, चेतना मे न िव᳒ित। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᲦः, लभे पᳯरिनि᳧तम्॥1477॥ 
‘‘गणनात अस᭑᭎येया, क᭨पकोᳯट बᱟ मम। 
ᳯरᲦका᭭ते अितᮓा᭠ता, ᮧमुᲦाः लोकनायकाः॥1478॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, िᮧयदशᱮ िवनायकः। 
तमहं पयुᭅपा᭭य, अ᭭याः योिनम् उपागतः॥1479॥ 
‘‘इह प᭫यािम स᭥बु᳍म्, अनोमं नाम चᭃुमान्। 
तमहम् उपग᭜य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥1480॥ 
‘‘दःुख᭭या᭠तकरः ब᳍ुः, मागᲈ मे अदशेयत् िजनः। 

त᭭य धमᭅ ᮰ु᭜वा, ᮧ᳙ोि᭭म अचलं पदम्॥1481॥ 
चीवर और िप᭛डपात का लोभ मेरी चेतना मᱶ िव᳒मान नहᱭ है और पु᭛यकमᭅ के सयंुᲦ होने पर मᱹने 

ᮩᳬचयᭅ कᳱ पूणᭅता को ᮧा᳙ कर िलया॥1477॥ 
गणना मᱶ अस᭎ंय, बᱟत से क᭨प कोᳯट मᱶ ᳯरᲦता को पार ᳰकये ᱟय ेमुᲦ लोकनायक.... ॥1478॥ 
अᲶार सौवᱶ  क᭨प  मᱶ  िवनायक िᮧय दशᱮ  कᳱ  पᳯरचयाᭅ  कर  मᱹ  इस  यो िन मᱶ  उ᭜प᳖ ᱟ आ 

ᱠँ ॥1479॥ 
अनोमा  नाम के  चᭃुमा न्  स᭥बु᳍  को  यहाँ  देखा  और उनके समीप जाकर गृह का  ᭜याग कर 

ᮧᮯ᭔या  ᮕहण कᳱ॥1480॥ 
दःुखᲂ का अ᭠त करने वाल ेबु᳍ िजन ने मुझे मागᭅ-स᭜य का उपदेश ᳰदया। उस धमᭅ को सुनकर मᱹने अचल 

पद को ᮧा᳙ ᳰकया॥1481॥ 
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‘‘तोसिय᭜वान स᭥बु᳍,ं गोतमं स᭍यपु᭑गव।ं 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1482॥ 
‘‘अᲶारसे क᭡पसते, यं बु᳍मिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥1483॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1484॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1485॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1486॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पदमुकूटागाᳯरयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पदुमकूटागाᳯरय᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 
6. बाकुल᭜थरेअपदान ं

‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, सोिभतो नाम प᭣बतो। 
अ᭭समो सुकतो म᭦हं, सकिस᭭सेिह मािपतो॥1487॥ 

‘‘तोसिय᭜वा स᭥ब᳍ुम,् गौतमं शा᭍यपु᭑गवम्। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1482॥ 
‘‘अ᳥ादश ेक᭨पशते, यं बु᳍म᭤यपजूयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥1483॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समूहता। 
सवाᭅ᮲वाः पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1484॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1485॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1486॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् प᳑कूटागाᳯरक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवत अिवदरेू, शोिभतो नाम पवᭅतः। 
आ᮰मः सुकृतो मम, ᭭वकिश᭬यैः मािपतः॥1487॥ 

शा᭍य कुलो᭜प᳖ ᮰े᳧ गौतम स᭥बु᳍ को स᭠तु᳥ करके म ᱹसभी आ᮲वᲂ का ᭄ान ᮧा᳙ कर अना᮲व हो 
िवहरण करता ᱠ॥ँ1482॥ 

अब से अᲶारह सौ क᭨प पहल ेमᱹने जो बु᳍-पूजा कᳱ थी यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक मᱹ 
दगुᭅित को नहᱭ जानता॥1483॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1484॥ 

मेरा बु᳍ के समीप मᱶ ᭭ वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1485॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1486॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान प᳑ कूटागाᳯरक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िहमालय पवᭅत से कुछ दरूी पर एक सोिभत नामक पवᭅत था िजसपर ᭭विश᭬यᲂ ᳇ारा सिुनᳶमत मेरा एक 

आ᮰म था॥1487॥ 
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‘‘म᭛डपा च बᱠ त᭜थ, पुि᭡फता िस᭠दवुारका। 
किप᭜था च बᱠ त᭜थ, पुि᭡फता जीवजीवका [च᭥पका नागकेतका (᭭या॰)]॥1488॥ 
‘‘िन᭏गुि᭛डयो बᱠ त᭜थ, बदरामलकािन च। 
फाᱧसका अलाबू च, पु᭛डरीका च पुि᭡फता॥1489॥ 
‘‘आळका [अळ᭍ का (᭭या॰)] बेलुवा त᭜थ, कदली मातुलु᭑गका। 
महानामा बᱠ त᭜थ, अ᭔ जुना च िपय᭑गुका॥1490॥ 
‘‘कोस᭥बा सळला िन᭥बा [नीपा (सी॰)], िनᮕोधा च किप᭜थना। 
एᳰदसो अ᭭समो म᭦ह,ं सिस᭭सोहं तᳲह वᳲस॥1491॥ 
‘‘अनोमद᭭सी भगवा, सय᭥भू लोकनायको। 
गवेसं पᳯटस᭨ लान,ं मम᭭सममपुागिम॥1492॥ 

‘‘म᭛डपा᳟ बहवः तᮢ, पुि᭬पता िस᭠दवुारकाः। 
किप᭜था᳟ बहवः तᮢ, पुि᭬पता जीवजीवकाः॥1488॥ 
‘‘िनगुᭅि᭛डयः बहवः तᮢ, बदरामलकािन च। 
पाᱧषका अलाबू च, पु᭛डरीका᳟ पुि᭬पता॥1489॥ 
‘‘आरका बेलुवा तᮢ, कदली मातुलु᭑गका। 
महानामा बहवः तᮢ, अजुᭅना᳟ िᮧय᭑गकुा॥1490॥ 
‘‘कोस᭥बा सरला िन᭥बा, ᭠यᮕोधा᳟ किप᭜थना। 
ईदशृ आ᮰मो म᳭म,् सिश᭬योऽहं तᮢ अवसम्॥1491॥ 
‘‘अनवमदशᱮ भगवान्, ᭭वय᭥भू लोकनायकः। 
गवषंे ᮧितश᭨यानाम,् ममा᮰ममुपागमत्॥1492॥ 

वहाँ पर म᭛डप आकार के छायादार वृᭃ थे और िस᭠दवुारक नामक पु᭬प, कैथे का वृᭃ, च᭥पक तथा 
नागकेतक नामक पु᭬प पुि᭬पत थे॥1488॥ 

उस ᭭थान पर बᱟत स ेिन᭏गुि᭛डया (जड़ी-बूᳯट िवशषे)  बेर (कपास) और आँवला, फालसा, लौकᳱ और 
बᱟत से कमलपु᭬प आᳰद पुि᭬पत थे॥1489॥ 

उस ᭭थान पर आरक, बेल और केले के वृᭃ थे। वहा ँपर बᱟत से महानाम, अजुᭅन और दवाई मᱶ काम 
आने वाले िपय᭙गुका नामक वृᭃ भी थे॥1490॥ 

कोस᭥बा, सरला (एक वृᭃ िवशषे) नीम का वृᭃ, बरगद का वृᭃ और कैथे का वृᭃ इन सब से िघरा 
हमारा इस ᮧकार का आ᮰म था,  वहाँ मᱹने अपने िश᭬यᲂ के साथ वास ᳰकया॥1491॥ 

अनोमदशᱮ ,  भगवान् ᭭वय᭥भू ,  लोकनायक एका᭠त जीवन कᳱ  गवेषणा  मᱶ मे रे  आ᮰म के 
समीप आए॥1492॥ 
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‘‘उपतेि᭥ह महावीरे, अनोमदि᭭समहायसे। 
खणेन लोकनाथ᭭स, वाताबाधो समᲶुिह॥1493॥ 
‘‘िवचर᭠तो अर᭖ ञि᭥ह, अ᳎सं लोकनायकं। 
उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍,ं च᭍खुम᭠त ंमहायसं॥1494॥ 
‘‘इᳯरय᭖ चािप ᳰद᭭वान, उपल᭍खेसहं तदा। 
असंसयि᭖ह बु᳍᭭स, ᭣यािध नो उदप᭔ जथ॥1495॥ 
‘‘िख᭡पं अ᭭सममागᳲ᭖छ, मम िस᭭सान सि᭠तके। 

भेस᭔ जं कᱫुकामोह,ं िस᭭से आम᭠तᳲय तदा॥1496॥ 
‘‘पᳯट᭭सुिण᭜वान मे वा᭍यं, िस᭭सा स᭣बे सगारवा। 
एक᭔झं सि᭠ नपᳲतसु, स᭜थुगारवता मम॥1497॥ 

‘‘उपेते महावीरे, अनवमदशᱮमहायशे। 
ᭃणेन लोकनाथ᭭य, वाताबाधः समुप᭭थात्॥1493॥ 
‘‘िवचरन् अर᭛य,े अᮤाᭃं लोकनायकम्। 
उपग᭜य स᭥ब᳍ुम्, चᭃु᭬ म᭠तं महायशम्॥1494॥ 
‘‘ईयᭅ᭖ चािप दृ᭬ ᭗वा, उपलᭃेऽहं तदा। 
असंशये बु᳍᭭य, ᭣यािध नो उदप᳒त॥1495॥ 
‘‘िᭃᮧम् आ᮰ममाग᭖छम,् मम िश᭬याना ंअि᭠तके। 
भैष᭔यं कᱫुᭅकामोऽहम,् िश᭬यान् आम᭠ᮢय ंतदा॥1496॥ 
‘‘ᮧित᮰ु᭜य मे वा᭍यम,् िश᭬याः सवᱷ सगौरवाः। 
एक᭟यं स᭠ ᭠यप᳙न्, शा᭭तगृौरवता मम॥1497॥ 

समीप आये ᱟए महावीर, अनोमदशᱮ, महान् यश᭭वी लोकनायक को उसी ᭃण  वायु के कारण होने 
वाली बीमारी उ᭜प᳖ ᱟई॥1493॥ 

मᱹने  घने  जंगल  मᱶ िवचरण करते ᱟए लोकनायक को देखा और चᭃु᭬मा न् ,  महायश᭭वी  
स᭥बु᳍ के समीप गया॥1494॥ 

हलचल को  देखकर तब मु झे  अ नुमान ᱟआ ᳰक बु᳍ को अव᭫य  ही कोई ᳞ािध तो नहᱭ 
उ᭜प᳖  हो  गई है॥1495॥ 

मᱹ शीᮖ ही आ᮰म मᱶ अपने िश᭬यᲂ के समीप आ गया और तब भैष᭔य तैयार करने कᳱ कामना से मᱹने 
िश᭬यᲂ को आमि᭠ᮢत ᳰकया॥1496॥ 

गौरव के साथ सभी िश᭬य मेरे वा᭍य को भली ᮧकार सुनकर एक ᭭थान पर एकिᮢत (स᭥मिलत) ᱟए 
और शा᭭ता मेरा गौरव हᱹ-॥1497॥ 
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‘‘िख᭡पं प᭣बतमाᱧ᭦ह, स᭣बोसधमहासह ं[मकासहं (᭭या॰ क॰)]। 
पानीययोग ं[पानीययो᭏गं (सी॰)] क᭜वान, बु᳍सेᲶ᭭सदासहं॥1498॥ 
‘‘पᳯरभुᱫे महावीरे, स᭣ब᭖ ञुलोकनायके। 
िख᭡पं वातो वपूसिम, सुगत᭭स महेिसनो॥1499॥ 
‘‘प᭭स᳍ ंदरथं ᳰद᭭वा, अनोमद᭭सी महायसो। 
सकासने िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1500॥ 
‘‘‘यो मे पादािस भेस᭔ जं, ᭣यािध᭖ च समयी मम। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1501॥ 
‘‘‘क᭡पसतसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
वाᳰदते तूᳯरये त᭜थ, मोᳰद᭭सित सदा अयं॥1502॥ 

‘‘िᭃᮧं पवᭅतमाᱧ᳭, सवᲆषधमकाषᭅमहम्। 
पानीययो᭏य ंकृ᭜वा, बु᳍᮰े᳧ाय अदामहम्॥1498॥ 
‘‘पᳯरभ᭑ुते महावीरान,् सवᭅ᭄लोकनायकान्। 
िᭃᮧं वातो ᳞ुपाशा᭥यत्, सगुत᭭य महषᱷः॥1499॥ 
‘‘ᮧ᮰᭣धं दरथं दृ᭬ ᭗वा, अनवमदशᱮ महायशः। 
᭭वकासने िनसी᳒, इमा गाथा अभाषत॥1500॥ 
‘‘‘यो मे ᮧादात् भैष᭔यम्, ᳞ािध᭖ च अशा᭥यत/्अशमत ्मम। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1501॥ 
‘‘‘क᭨पशतसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यित। 
वाᳰदते तूयᱷ तᮢ, मोदिय᭬यित सदा अयम्॥1502॥ 

शीᮖ ही मᱹ पवᭅत पर चढ़कर सभी औषिधयᲂ को ले आया और पीने यो᭏य बनाकर उसे बु᳍᮰े᳧ को ᮧदान 
ᳰकया॥1498॥ 

सवᭅ᭄ महावीर,  लोकनायक ने उसका पᳯरभोग ᳰकया और शीᮖ ही वे सुगत महᳶष वात-
रोग से मुᲦ हो गये॥1499॥ 

अनोमदशᱮ व महान् यश᭭वी ने मुझे िव᳡᭭त एवं दःुख से शा᭠त देखकर अपने आसन पर बैठकर इन 
गाथाᲐ को कहा-॥1500॥ 

᳞ािध के समय वो िजसने मुझे औषिध ᮧदान ᳰकया ह,ै म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱨँगा, मेरे ऐस ेवचनᲂ 
को सुनो॥1501॥ 

100 हजार क᭨पᲂ  तक वह देवलोक मᱶ रमण करेगा  और वहाँ  बजते हए  तूयᭅवा᳒ मᱶ यह 
सदैव ᮧस ᳖ (आनि᭠दत)  रहेगा॥1502॥ 
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‘‘‘मनु᭭सलोकमाग᭠᭜वा, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1503॥ 
‘‘‘प᭖ चप᭖ ञासक᭡पि᭥ह, अनोमो नाम खिᱫयो। 
चातुर᭠तो िविजतावी, ज᭥बुम᭛ड᭭स [ज᭥बुदीप᭭स (᭭या॰)] इ᭭सरो॥1504॥ 
‘‘‘सᱫरतनस᭥प᭠ नो, च᭍ कवᱫी मह᭣बलो। 
तावᳲतसेिप खोभे᭜वा, इ᭭सरं कारिय᭭सित॥1505॥ 
‘‘‘देवभूतो मनु᭭सो वा, अ᭡पाबाधो भिव᭭सित। 

पᳯर᭏गहं िवव᭔ जे᭜वा, ᭣याᳲध लोके तᳯर᭭सित॥1506॥ 
‘‘‘अ᭡पᳯरमे᭦ये इतो क᭡प,े ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1507॥ 

‘‘‘मनु᭬यलोकमाग᭜य, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1503॥ 
‘‘‘प᭖ चपᲱाश᭜क᭨प,े अनोमो नाम ᭃिᮢयः। 
चातुर᭠तो िविजतावी, ज᭥बुम᭛ड᭭य ई᳡रः॥1504॥ 
‘‘‘स᳙र᳀स᭥प᭠ नः, चᮓवᱫᱮ महाबलः। 
ᮢायᳲᳫशेऽिप ᭃोभिय᭜वा, ई᳡रं कारिय᭬यित॥1505॥ 
‘‘‘देवभतूो मनु᭬यो वा, अ᭨पाबाधो भिव᭬यित। 
पᳯरᮕहं िवव᭔यᭅ, ᳞ाᳲध लोके तᳯर᭬यित॥1506॥ 
‘‘‘अᮧमेये इतः क᭨पे, इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1507॥ 

कुशल कमᲄ के  उᳰदत हो ने  पर वह मनु᭬यलोक मᱶ  आयेगा  और हजार बार चᮓवतᱮ  राजा 
होगा ॥1503॥ 

55 वᱶ  क᭨प मᱶ अनोम नाम का  ᭃिᮢय होगा  और चारᲂ  ᳰदशाᲐ को जीतकर ज᭥बुम᭛डल 
का ई᳡र होगा॥1504॥ 

स᳙र᳀-स᭥प᳖, चᮓवतᱮ, महाबलशाली वह ᮢायᳲᳫश लोक का भी ᭭वामी होगा॥1505॥ 
देवभूत हो  या  मनु᭬य ,  रोग रिहत होगा  और पᳯरᮕह को  छोड़कर लोक मᱶ  ᳞ािध को  पार 

करेगा॥1506॥ 
यहाँ से अᮧमेय  क᭨प मᱶ गौतम नाम के  गोᮢ से इ᭯वाककुल मᱶ उ᭜पन वह लोक मᱶ शा᭭ता  

होगा ॥1507॥ 
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‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो॥1508॥ 
‘‘‘ᳰकलेसे झापिय᭜वान, त᭛हासोतं तᳯर᭭सित। 
बाकुलो [ब᭍ कुलो (सी॰ ᭭या॰)] नाम नामने, हे᭭सित स᭜थु सावको॥1509॥ 
‘‘‘इदं स᭣बं अिभ᭖ ञाय, गोतमो स᭍यपु᭑गवो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, एतद᭏गे ठपे᭭सित’॥1510॥ 
‘‘अनोमद᭭सी भगवा, सय᭥भू लोकनायको। 
िववेकानुिवलोके᭠तो, मम᭭सममुपागिम॥1511॥ 
‘‘उपागत ंमहावीरं, स᭣ब᭖ ञुं लोकनायकं। 
स᭣बोसधेन त᭡पेᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥1512॥ 

‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः॥1508॥ 
‘‘‘᭍लेशान ्᭟मापिय᭜वा, तृ᭬णा᮲ोतं तᳯर᭬यित। 
बाकुलो नाम ना᳜ा, भिव᭬यित शा᭭तःु ᮰ावकः॥1509॥ 
‘‘‘इद ंसवᭅम् अिभ᭄ाय, गौतमः शा᭍यपु᭑गवः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, एतदᮕे ᭭थापिय᭬यित’॥1510॥ 
‘‘अनवमदशᱮ भगवान्, ᭭वय᭥भू लोकनायकः। 
िववकेानुिवलोकयन,् ममा᮰ममुपागमत्॥1511॥ 
‘‘उपागत ंमहावीरम्, सवᭅ᭄ं लोकनायकम्। 
सवᲆष᭟या अतपᭅयम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥1512॥ 

उनके ᭭वकᳱय धमᭅ मᱶ दीिᭃत वह उनका वा᭭तिवक उᱫरािधकारी होगा और सभी आ᮲वᲂ का ᭄ान ᮧा᳙ 
कर अना᮲व हो िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा॥1508॥ 

᭍लेशᲂ को न᳥ कर वह तृ᭬णा के ᮲ोत को पार करेगा और बाकुल नाम से  शा᭭ता का ᮰ावक 
होगा॥1509॥ 

यह सब जानकर शा᭍य᮰े᳧ गौतम िभᭃसुंघ मᱶ बैठकर इस ेआगे ᭭थािपत करᱶगे॥1510॥ 
अनोमदशᱮ भगवान्, ᭭वय᭥भू लोकनायक मझुे अकेले मᱶ देखकर मेरे आ᮰म के समीप आए॥1511॥ 
समीप आय ेᱟए सवᭅ᭄ लोकनायक महावीर को ᮧस᳖मन से मᱹने अपने दोनᲂ हाथᲂ से सभी औषिधयᲂ स े

स᭠तु᳥ ᳰकया॥1512॥ 
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‘‘त᭭स मे सुकतं क᭥म,ं सुखेᱫे बीजस᭥पदा। 
खेपेतुं नेव स᭍ कोिम, तदा िह सुकतं मम॥1513॥ 
‘‘लाभा मम सुल᳍ ंमे, योहं अ᳎ि᭍ख नायकं। 
तेन क᭥मावसेसेन, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं1514॥ 
‘‘स᭣बमेतं अिभ᭖ ञाय, गोतमो स᭍यपु᭑गवो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, एतद᭏गे ठपेिस म॥ं1515॥ 
‘‘अपᳯरमे᭦ये इतो क᭡प,े यं क᭥ममकᳳर तदा। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, भेस᭔ ज᭭स इदं फलं॥1516॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1517॥ 

‘‘त᭭य मे सुकृतं कमᭅम्, सुᭃेᮢे बीजस᭥पदा। 
ᭃेपियतुं नवै शᲣोिम, तदा िह सकृुतं मम॥1513॥ 
‘‘लाभा मम सुल᭣धं मे, योऽहम् अᮤाᭃीत् नायकम्। 
तेन कमाᭅवशेषेन, ᮧा᳙ोि᭭म अचलं पदम्॥1514॥ 
‘‘सवᭅमेतम् अिभ᭄ाय, गौतमो शा᭍यपु᭑गवः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, एतदᮕे ᭭थापयत् माम्॥1515॥ 
‘‘अᮧमेये इतः क᭨पे, यत् कमᭅमकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, भैष᭔य᭭य इदं फलम्॥1516॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समूहता। 
सवाᭅ᮲वात् पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1517॥ 

उस सकृुत कमᭅ को मᱹने अ᭒छे ᭃेᮢ  मᱶ बीजारोिपत कर ᳰदया, इधर-उधर फᱶ का नहᱭ। िन᳟य ही यह मेरा 
सुकृत कमᭅ है॥1513॥ 

मुझे ᳰकतना लाभ अथवा सुलाभ ᱟआ जो मᱹने नायक को देखा, उस कमᭅ के कारण मᱹने अचल पद को 
ᮧा᳙ ᳰकया॥1514॥ 

शा᭍यकुलो᭜प᳖ गौतम ᮰े᳧ ने य े सब जानकर िभᭃसुघं मᱶ बैठकर मुझे उनके आगे ᭭थािपत 
ᳰकया॥1515॥ 

यहाँ से अपᳯरमये (अस᭎ंय) क᭨पᲂ मᱶ मᱹने जो कमᭅ ᳰकया था, उसके कारण मᱹ दुगᭅित को नहᱭ जानता, यह 
उस भषै᭔य-दान का ही सुपᳯरणाम है॥1516॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह,ᱹ सभी आ᮲वᲂ को समा᳙ कर ᳰदय ेगये ह,ᱹ अब 
मेरा पुनजᭅ᭠म नहᱭ होगा॥1517॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1518॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1519॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा बाकुलो [ब᭍ कुलो (सी॰ ᭭या॰)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

बाकुल᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. िगᳯरमान᭠द᭜थरेअपदान ं

‘‘भᳯरया मे काल᭑कता, पुᱫो सीविथकं गतो। 

माता िपता मता भाता, एकिचति᭥ह [माता िपता च भाता च, एकिचतकि᭥ह (सी॰ 
᭭या॰)] ड᭦हरे॥1520॥ 
‘‘तेन सोकेन स᭠तᱫो, ᳰकसो प᭛डु अहोसह।ं 
िचᱫ᭍खेपो च मे आिस, तेन सोकेन अᳯᲵतो॥1521॥ 
‘‘सोकस᭨ लपरेतोह,ं वन᭠तमुपस᭑कᳲम। 
पवᱫफलं भुि᭖ ज᭜वा, ᱧ᭍खमूले वसामह॥ं1522॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1518॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1519॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭭मान् बाकुल᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘भायाᭅ मे कालकृता, पुᮢः शीवनि᭭थका ंगतः। 
माता िपता मृता ᮪ाता, एकिचते दहि᭠त॥1520॥ 
‘‘तेन शोकेन स᭠त᳙ः, कृशः पा᭛डु अभवूमहम्। 
िचᱫᭃेप᳟ मे आसीत्, तेन शोकेन आ᳸दतः॥1521॥ 
‘‘शोकश᭨यपरेतोऽहम्, वना᭠तमुपसमाᮓामम्। 
ᮧवᱫᭅफलं भ᭍ु᭜वा, वᭃृमूले वसा᭥यहम्॥1522॥ 

मेरा बु᳍ के समीप मᱶ ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1518॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मनेᱹ बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1519॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् बाकुल ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
मेरी भायाᭅ म᭜ृय ुको ᮧा᳙ हो गई, पुᮢ ᭫मशान को चला गया। मᱹने माता-िपता और मतृ भाई को एक ही 

िचता पर जलाया॥1520॥ 
उस शोक के स᭠ताप से मᱹ कृश और पीले वणᭅ का हो गया ᱠ ँऔर उससे अि᭭थर मेरा मन िविᭃ᳙ हो गया 

था॥1521॥ 
शोक शलू से यᲦु मᱹ वन के समीप पᱟंच गया और नीचे िगरे ᱟए फल को खाकर वृᭃमूल मᱶ वास 

ᳰकया॥1522॥ 
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‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, द᭍ुख᭭स᭠तकरो िजनो। 
ममु᳍ᳯरतुकामो सो, आगि᭖छ मम सि᭠तकं॥1523॥ 
‘‘पदस᳎ं सुिण᭜वान, सुमेध᭭स महेिसनो। 
प᭏गहे᭜वानहं सीसं, उ᭨ लोकेᳲस महामुᳲन॥1524॥ 
‘‘उपागते महावीरे, पीित मे उदप᭔ जथ। 
तदािसमेक᭏गमनो, ᳰद᭭वा तं लोकनायकं॥1525॥ 
‘‘सᳲत पᳯटलिभ᭜वान, प᭛णमुᳯᲶमदासह।ं 

िनसीᳰद भगवा त᭜थ, अनुक᭥पाय च᭍खुमा॥1526॥ 
‘‘िनस᭔ ज त᭜थ भगवा, सुमेधो लोकनायको। 
ध᭥मं मे कथयी बु᳍ो, सोकस᭨ लिवनोदनं॥1527॥ 

‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ः, दःुख᭭या᭠तकरो िजनः। 
ममु᳍तुᭅकामः सः, आग᭒छत् मम साि᭠तकम्॥1523॥ 
‘‘पदश᭣द ं᮰ु᭜वा, सुमेध᭭य महषᱷः। 
ᮧगृ᳭ अहं शीषᭅम,् उललोके महामुिनम्॥1524॥ 
‘‘उपागते महावीरे, ᮧीितमᱷ उदप᳒त। 
तदासीत् मे एकाᮕमनः, दृ᭬ ᭗वा तं लोकनायकम्॥1525॥ 
‘‘᭭मृᳲत ᮧितल᭤य, पणᭅमुि᳥मदामहम्। 
᭠यसदत् भगवान् तᮢ, अनुक᭥पाय ैचᭃु᭬ मान्॥1526॥ 
‘‘िनसी᳒ तᮢ भगवान्, सुमेधो लोकनायकः। 
धमᲈ मे अकथयत ्बु᳍ः, शोकश᭨यिवनोदनम्॥1527॥ 

दःुखᲂ  का अ᭠त करने वाले  सुमेध नाम के िजन स᭥बु᳍ मे रे  उ᳍ार कᳱ कामना  से   मे रे  
समीप आ गये॥1523॥ 

सुमेध  महᳶष के कदमᲂ  कᳱ  आहट सुनकर मᱹ ने अपना  िसर पकड़कर लोकनाय क महामु िन 
को देखा॥1524॥ 

महावीर के समीप पᱟँच कर मुझमᱶ  ᮧस᳖ता  उ᭜प᳖ ᱟई ,  तब मन को  एकाᮕ करके मᱹ ने 
उन लोकनायक को  देखा ॥1525॥ 

᭭मृित का  लाभ ᮧा᳙ कर अनुक᭥पक चᭃु᭬मान्  भगवान्  जहाँ  बैठे थे  वहाँ  मᱹ ने मुᳯᲶ  भर 
पᱫे ᮧदान ᳰकये॥1526॥ 

वहाँ सुमधे, लोकनायक, भगवान् बु᳍ ने बैठकर शोकश᭨य को दरू करने वाला धमᭅ मुझे कहा-॥1527॥ 
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‘‘‘अनि᭪हता ततो आगु,ं अननु᭖ ञाता इतो गता। 
यथागता तथा गता, त᭜थ का पᳯरदवेना॥1528॥ 
‘‘‘यथािप पिथका सᱫा, व᭭समानाय वुᳯᲶया। 
सभ᭛डा उपग᭒छि᭠त, व᭭स᭭सापतनाय ते॥1529॥ 
‘‘‘व᭭से च ते ओरिमत,े स᭥पयि᭠त यᳰद᭒छकं। 
एव ंमाता िपता तु᭦ह,ं त᭜थ का पᳯरदेवना॥1530॥ 
‘‘‘आग᭠तुका पाᱟनका, चिलतेᳯरतकि᭥पता। 
एव ंमाता िपता तु᭦ह,ं त᭜थ का पᳯरदेवना॥1531॥ 
‘‘‘यथािप उरगो िज᭛ण,ं िह᭜वा ग᭒छित सं तचं [संतनंु (᭭या॰ क॰)]। 
एव ंमाता िपता तु᭦ह,ं सं तनु ंइध हीयरे’॥1532॥ 

‘‘‘अना᭮वियता ततो आगः, अनन᭄ुाता इतो गता। 
यथागता तथा गता, तᮢ का पᳯरदवेना॥1528॥ 
‘‘‘यथािप पिथका स᭜वाः, वषᭅमानया वृ᭬Ჷाः। 
सभ᭛डा उपाग᭒छि᭠त, वषाᭅ᭭यापतनया ते॥1529॥ 
‘‘‘वषᱷ च ते अवरिमते, स᭥ᮧयाि᭠त यᳰद᭒छकम्। 
एवं माता िपता तु᭤यम्, तᮢ का पᳯरदवेना॥1530॥ 
‘‘‘आग᭠तुकाः पाᱟनकाः, चिलतेᳯरतकि᭥पताः। 
एवं माता िपता तु᭤यम्, तᮢ का पᳯरदवेना॥1531॥ 
‘‘‘यथािप उरगो जीणᭅम्, िह᭜वा ग᭒छित सतनुम्। 
एवं माता िपता तु᭤यम्, सतनुम् इह जहीतः’॥1532॥ 

वहाँ स ेिबना आमि᭠ᮢत ᳰकये ᱟए गया ह ैऔर यहाँ स ेिबना अनुमित के वहा ँस ेगया। जैसे आया था वैस े
ही चला गया, वहाँ पर कैसा रोना-पीटना॥1528॥ 

जैस ैपिथक स᭜व वषाᭅ के समय अपना पाᮢ लेकर जहाँ वषाᭅ नहᱭ होती, वहाँ चल ेजाते ह.ᱹ.....॥1529॥ 
और वषाᭅ के समा᳙ होते ही अपनी इ᭒छा अनुसार ᮧ᭭थान कर जाते हᱹ, उसी ᮧकार तु᭥हारे माता-िपता 

भी चले गये। वहा ँपर कैसा रोना-पीटना॥1530॥ 
जैस ेआग᭠तुक, अितिथ, चलते, कि᭥पत होते आते हᱹ और चले जाते है वैसे ही तु᭥हारे माता-िपता। उसमᱶ 

रोने दःुखी होने कᳱ ᭍या बात ह॥ै1531॥ 
जैस ैसपᭅ अपनी पुरानी खाल को छोड़कर चला जाता ह ैवैसे ही त᭥ुहारे माता-िपता इस जीणᭅ शरीर को 

छोड़कर चल ेगय॥े1532॥ 
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‘‘बु᳍᭭स िगरम᭖ ञाय, सोकस᭨ लं िवव᭔ जᳲय। 
पामो᭔ जं जनिय᭜वान, बु᳍सेᲶं अव᭠दहं॥1533॥ 
‘‘वि᭠द᭜वान महानाग,ं पजूᳲय िगᳯरम᭖ जᳳर । 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠त ं[ᳰद᭣बग᭠धने स᭥प᭠ न ं(सी॰ ᭭या॰)], समुधे ंलोकनायकं॥1534॥ 
‘‘पूजिय᭜वान स᭥बु᳍,ं िसरे क᭜वान अ᭖ जᳲल। 
अनु᭭सरं गुण᭏गािन, स᭠थᳲव लोकनायकं॥1535॥ 
‘‘िनिᱫ᭛णोिस, िवित᭛णोिस (᭭या॰) महावीर, स᭣ब᭖ ञु लोकनायक। 

स᭣बे सᱫे उ᳍रिस, ञाणेन ᭜वं महामुन॥े1536॥ 
‘‘िवमᳲत ᳇े᭩हकं वािप, सि᭖छ᭠दिस महामनुे। 
पᳯटपादेिस मे म᭏ग,ं तव ञाणेन च᭍खुम॥1537॥ 

‘‘बु᳍᭭य िगरमा᭄ाय, शोकश᭨य ं᳞ वजᭅयम्। 
ᮧामो᳒ं जनिय᭜वा, ब᳍ु᮰े᳧म् अव᭠दऽेहम्॥1533॥ 
‘‘वि᭠द᭜वा महानागम्, अपूपुजं िगᳯरम᭖ जᳯरम्। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तम्, सुमेधं लोकनायकम्॥1534॥ 
‘‘पूजिय᭜वा स᭥ब᳍ुम,् िशरिस कृ᭜वा अ᭖ जिलम्। 
अ᭠व᭭मरं गणुाᮕािण, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥1535॥ 
‘‘िन᭭तीणᲃऽिस महावीर, सवᭅ᭄ लोकनायक। 
सवाᭅन् स᭜वान् उदधरत्, ᭄ानेन ᭜व ंमहामुने॥1536॥ 
‘‘िवमᳲत ᳇डेकं वािप, समि᭒छ᭠दत ्महामुने। 
ᮧ᭜यपादयत् मे मागᭅम,् तव ᭄ानेन चᭃु᭬मन्॥1537॥ 

बु᳍ कᳱ  वाणी  को  जानकर शोक-शूल  से  दूर ᱟआ तथा  बु᳍᮰े᳧ को  ᮧस᳖ जानकर मᱹ ने  
उनकᳱ  व᭠दना  कᳱ॥1533॥ 

मᱹने लोकनायक ᳰद᳞ग᭠ध महानाग समुेध कᳱ व᭠दना करके पु᭬प-गु᭒छᲂ स ेपूजा कᳱ॥1534॥ 
िशर से अᲳिल करके  स᭥बु᳍ कᳱ  पूजा  कᳱ  और गुणᲂ  का अनु᭭म रण कर लोकनाय  कᳱ 

᭭तुित कᳱ॥1535॥ 
हे महामिुन! सवᭅ᭄ लोकनायक महावीर आप िन᭭तीणᭅ ह।ᱹ आपने अपने ᭄ान स ेसभी स᭜वᲂ का उ᳍ार 

ᳰकया है॥1536॥ 
स᭠देह और शक को न᳥ कर देने वाले हे महामिुन चᭃु᭬मन्! आपने अपने ᭄ान से मझुे मागᭅ-स᭜य का 

ᮧितपादन ᳰकया॥1537॥ 
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‘‘अरहा विसपᱫा [िसि᭟दपᱫा (सी॰ ᭭या॰)] च, छळिभ᭖ ञा मिहि᳍का। 
अ᭠तिल᭍खचरा धीरा, पᳯरवारेि᭠त तावदे॥1538॥ 
‘‘पᳯटप᭠ ना च सेखा च, फलᲶा सि᭠त सावका। 
सूरोदयेव पदमुा, पु᭡फि᭠त तव सावका॥1539॥ 
‘‘महासमु᳎ोव᭍खोभो, अतुलोिप [यथा समु᳎ो अ᭍खोभो, अतुलो च (सी॰)] दᱧुᱫरो। 
एव ंञाणेन स᭥प᭠ नो, अ᭡पमे᭦योिस च᭍खुम॥1540॥ 
‘‘वि᭠द᭜वाहं लोकिजनं, च᭍खुम᭠तं महायसं। 
पुथ ुᳰदसा नम᭭स᭠तो, पᳯटकुᳯटको अग᭖छह॥ं1541॥ 
‘‘देवलोका चिव᭜वान, स᭥पजानो पित᭭सतो। 
ओ᭍ कᳲम मातयुा कुᳲ᭒छ, स᭠धाव᭠तो भवाभवे॥1542॥ 

‘‘अहᭅद ्विसᮧा᳙ा᳟, षडिभ᭄ाः महᳶ᳍काः। 
अ᭠तᳯरᭃचराः धीराः, पᳯरवारयि᭠त तावदवे॥1538॥ 
‘‘ᮧितप᭠ ना᳟ शै᭯या᳟, फल᭭थात् सि᭠त ᮰ावकाः। 
सूरोदय इव प᳑ाः, पु᭬पि᭠त तव ᮰ावकाः॥1539॥ 
‘‘महासमुᮤ इवाᭃोभः, अतुलोऽिप दᱧुᱫरः। 
एवं ᭄ानेन स᭥प᭠ नः, अᮧमेयोऽिस चᭃु᭬मन्॥1540॥ 
‘‘वि᭠द᭜वा लोकिजनम् चᭃु᭬ म᭠तं महायशम्। 
पृथग् ᳰदशः नमन्, ᮧितकुᳯटकः अगममहम् ॥1541॥ 
‘‘देवलोकात ्᭒य᭜ुवा, स᭥ᮧजानः ᮧित᭭मृतः। 

अवाᮓामं मातᳯर कुᭃ,े स᭠धाव᭠तो भवाभवे॥1542॥ 
षडिभ᭄ा  ᮧा᳙ महान्  ऋि᳍वान् अहᭅत् ,  और अ᭠तᳯरᭃ मᱶ  िवचरण करने वाले  धीर सदैव 

पᳯरवा ᳯरत ᳰकये रहते  हᱹ॥1538॥ 
िशᭃा ᮕहण करने वाले मागाᭅᱨढ़ ᮰ावक अपने फल मᱶ ि᭭थत हᱹ तथा जैस ेसूयᭅ- उदय के समय प᳑पु᭬प 

पुि᭬पत होते हᱹ  वैस ेही वे ᮰ावक ᭟यान साधना से अपने को पुि᭬पत करते हᱹ॥1539॥ 
हे चᭃु᭬मन्!  आप महासमु  ᮤ के समान अᭃोभ तथा अतुलनीय ह ᱹ तथा कᳯठनाई स े ᮧा᳙ होने वाले 

अᮧमेय ᭄ान स ेस᭥प᳖ हᱹ॥1540॥ 
लोकिजन्, चᭃु᭬ मान् महानयश᭭वी कᳱ व᭠दना करके और पृ᭝क-पृ᭝क ᳰदशा को नम᭭कार करके मᱹ अपनी 

कुᳯट को आ गया॥1541॥ 
िवचारवान् हो जानबूझ कर देवलोक स े᭒युत होकर म ᱹमाता के गभᭅ मᱶ ᮧवेश कर इस ज᭠म स ेउस ज᭠म 

मᱶ ससंरण करने लगा॥1542॥ 
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‘‘अगारा अिभिन᭍ख᭥म, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
आतापी िनपको झायी, पᳯटस᭨ लानगोचरो॥1543॥ 
‘‘पधानं पदिह᭜वान, तोसिय᭜वा महामुᳲन। 
च᭠दोव᭣भघना मुᱫो, िवचरािम अहं सदा॥1544॥ 
‘‘िववेकमनुयुᱫोि᭥ह, उपस᭠तो िनᱨपिध। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1545॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, यं बु᳍मिभपूजᳲय। 

द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥1546॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1547॥ 

‘‘आगारात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
आतापी िनपको ᭟यायी, ᮧितश᭨यानगोचरः॥1543॥ 
‘‘ᮧधानं ᮧधाय, तोषिय᭜वा महामुिनम्। 
चि᭠ᮤवा᮪घनात् मुᲦः, िवचरािम अहं सदा॥1544॥ 
‘‘िववेकमनुयुᲦोऽि᭭म, उपशा᭠तः िनᱧपिधः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1545॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, यं बु᳍म᭤यपजूयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥1546॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समूहता। 
सवाᭅ᮲वात् पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1547॥ 

ᮧय᳀शील, दᭃ, ᭟यान लगाने वाला मᱹ घर स ेिनकलकर ᮧᮩिजत ᱟआ और मᱹने एका᭠त जीवन के िलए 
᭭थान कᳱ गवेषणा कᳱ॥1543॥ 

घर स ेिनकलकर, महामिुन को स᭠तु᳥ कर, घने बादलᲂ स ेमुᲦ ᱟए च᭠ᮤमा के समान म ᱹसदा िवचरण 
करता ᱠँ॥1544॥ 

िववेकयुᲦ, एका᭠तवासी, शा᭠तिचᱫ, आसिᲦ-रिहत, राग-रिहत तथा सभी आ᮲वᲂ का पूणᭅ ᱨप से 
᭄ान कर मᱹ अना᮲व हो िवचरण करता ᱠ॥ँ1545॥ 

तीस हजार क᭨पᲂ मᱶ जो मᱹन ेबु᳍-पूजा कᳱ थी यह उस बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को 
नहᱭ जानता॥1546॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह ᱹऔर सभी आ᮲वᲂ को समा᳙ कर ᳰदया गया ह,ै 
अब मेरा पुनजᭅ᭠म नहᱭ होगा॥1547॥ 
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‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1548॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥1549॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा िगᳯरमान᭠दो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

िगᳯरमान᭠द᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
8. सळलम᭛डिपय᭜थरेअपदान ं

‘‘िन᭣बतु ेककुस᭠धि᭥ह, ᮩाᳬणि᭥ह वुसीमित। 
गहे᭜वा सळलं मालं, म᭛डपं कारᳲय अहं॥1550॥ 
‘‘तावᳲतसगतो स᭠तो, लभािम ᭣य᭥हमुᱫमं। 
अ᭖ ञे देवेितरोचािम, पु᭖ ञक᭥मि᭭सदं फलं॥1551॥ 
‘‘ᳰदवा वा यᳰद वा रᳲᱫ, च᭑कम᭠तो ᳯठतो चहं। 
छ᭠ नो सळलपु᭡फेिह, पु᭖ ञक᭥मि᭭सदं फल॥ं1552॥ 
‘‘इमᳲ᭭मयेव क᭡पि᭥ह, यं बु᳍मिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥1553॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1548॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1549॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िगᳯरमान᭠द᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िनवृᭅते ककुस᭠ध,े ᮩाᳬणे ᳞िुषतमितः। 
गहृी᭜वा सरला ंमालाम्, म᭛डपमकारयमहम्॥1550॥ 
‘‘ᮢायᳲᳫशगतः शा᭠तः, लभे िवमानमुᱫमम्। 
अ᭠यान् दवेान् अितरोच,े पु᭛यकमᭅण इदं फलम्॥1551॥ 
‘‘ᳰदवा वा यᳰद वा राᮢौ, च᭑ᮓम᭠तो ि᭭थत᳟ाऽहम्। 
छ᭠ नः सरलपु᭬पैः, पु᭛यकमᭅण इद ंफलम्॥1552॥ 
‘‘अि᭭म᳖ेव क᭨पे, यं ब᳍ुम᭤यपजूयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥1553॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙  कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1548॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1549॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् िगᳯरमान᭠द ᭭थिवर ने इन गाथᲐ को कहा- 
ककुस᭠ध भगवान् के िनवृत हो जाने पर मᱹ िवलᭃण बुि᳍ वाला ᮩाᳬण हो गया और सरला कᳱ माला 

को ᮕहण कर म᭛डप का िनमाᭅण ᳰकया॥1550॥ 
शा᭠त ᮢायᳲ᮲शलोक मᱶ जाने पर मुझे उᱫम िवमान का लाभ ᱟआ और मᱹ अ᭠य देवताᲐ को भी ᱧिचकर 

लगता ᱠ,ँ यह पु᭛यकमᭅ का ही सुपᳯरणाम है॥1551॥ 
ᳰदन हो या रात हो च᭑ᮓमण कᱨँ या ि᭭थत रᱠँ, सरलपु᭬पᲂ स ेमᱹ सदैव आ᭒छाᳰदत रहता ᱠ,ँ यह पु᭛य-

कमᭅ का ही सुपᳯरणाम ह॥ै1552॥ 
इस क᭨प मᱶ जो मᱹने बु᳍-पूजा कᳱ थी यह उस कमᭅ का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता॥1553॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1554॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1555॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1556॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा सळलम᭛डिपयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

सळलम᭛डिपय᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 

9. स᭣बदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘महासमु᳎ं ओग᭦ह, भवनं मे सुिनि᭥मतं। 
सुिनि᭥मता पो᭍खरणी, च᭍ कवाकपकूिजता॥1557॥ 
‘‘म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना, पदुम᭡ुपलकेिह च। 
नदी च स᭠दते त᭜थ, सुपित᭜था मनोरमा॥1558॥ 
‘‘म᭒छक᭒छपस᭖छ᭠ ना, नानाᳰदजसमो᭜थता। 
मयूरको᭖ चािभᱧदा, कोᳰकलादीिह व᭏गुिह॥1559॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1554॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1555॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1556॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सरलम᭛डपीय᭭थिवर इमा गाथा अभािश᳥ेित। 
‘‘महासमुᮤम् अवगा᳭, भवनं मे सिुनᳶमतम्। 
सुिनᳶमता पौ᭬करणी, चᮓवाकᮧकूिजता॥1557॥ 
‘‘म᭠दारकैः स᭖छ᭠ नाः, प᳑ो᭜पलकै᳟। 
नदी च ᭭य᭠दते तᮢ, सुᮧित᳧ा मनोरमा॥1558॥ 
‘‘म᭜᭭यक᭒छपस᭖छ᭠ नाः, नानाि᳇जसमा᭭ततृाः। 
मयूरᮓौ᭖ चािभᱧदा, कोᳰकलाᳰदिभः व᭨गुिभः॥1559॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1554॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙  कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1555॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1556॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सरलम᭛डपीय ᭭थिवर ने इन गाथᲐ को कहा- 
महासमुᮤ मᱶ जाकर मᱹने भली ᮧकार स ेभवन को िनᳶमत ᳰकया, िजसमᱶ चकवा पिᭃयᲂ स ेᮧकूिजत एक 

सुिनᳶमत तालाब भी था॥1557॥ 
वहाँ म᭠दारपु᭬प और कमल स ेढँकᳱ ᱟई स᭠ुदर और सुᮧिति᳧त नदी ᮧवािहत हो रही थी॥1558॥ 
वह नदी मछली, कछुआ से युᲦ ह ैऔर उसमᱶ िविवध ᮧकार के पᭃी िवहरते है। उसमᱶ मयूर, सारस, 

कोयल और बगुलᲂ के ᭭वर गुᲳायमान ह॥ै1559॥ 
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‘‘पारेवता रिवहंसा च, च᭍ कवाका नदीचरा। 
ᳰदि᭠दभा सािळका चे᭜थ, प᭥मका [प᭥पका (सी॰), च᭡पका (᭭या॰)] 
जीवजीवका॥1560॥ 
‘‘हंसा को᭖ चािप नᳰदता [को᭖ चािभनᳰदता (सी॰ ᭭या॰)], कोिसया िप᭑गला बᱠ। 
सᱫरतनस᭥प᭠ ना, मिणमुिᱫकवालुका॥1561॥ 
‘‘स᭣बसो᭛णमया ᱧ᭍खा, नानाग᭠धसमेᳯरता। 
उ᭔ जोतेि᭠त ᳰदवारᳲᱫ, भवन ंस᭣बकािलकं॥1562॥ 
‘‘सᳯᲶ तूᳯरयसह᭭सािन, सायं पातो पव᭔ जरे। 
सोळिसि᭜थसह᭭सािन, पᳯरवारेि᭗त मं सदा॥1563॥ 
‘‘अिभिन᭍ख᭥म भवना, सुमेधं लोकनायकं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, व᭠दᳲय तं महायसं॥1564॥ 

‘‘पारेवता रिवहंसा᳟, चᮓवाकाः नदीचराः। 
ᳰदि᭠दभाः शािलका᳟ाᮢ, प᭥पकाः जीवजीवकाः॥1560॥ 
‘‘हंसाः ᮓौ᭖ चािप नᳰदता, कौिशकाः िप᭑गला ब᭮वः। 
स᳙र᳀स᭥प᭠ नाः, मिणमुिᲦकवालुका॥1561॥ 
‘‘सवᭅसौवणᭅमयाः वᭃृाः, नानाग᭠धसमेᳯरता। 
उ᳒ोतयि᭠त ᳰदवाराᮢौ, भवन ंसवᭅकािलकम्॥1562॥ 
‘‘षि᳥ः तूयᭅसह᮲ािण, सायं ᮧातः ᮧव᳒ते। 
षोडशीिᳫसह᮲ािण, पᳯरवारयित मा ंसदा॥1563॥ 
‘‘अिभिन᭬ᮓ᭥य भवनात,् सुमेध ंलोकनायकम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, अव᭠दे तं महायशम्॥1564॥ 

कबूतर, रिवहसं (पᭃी िवशषे) चकवा, नदी मᱶ रहने वाले जीव ᳯटᳯटहरी तथा सािलक िछपकली जसै े
जीव जीिवका हेतु वहाँ रहते ह॥ᱹ1560॥ 

वहाँ हसं, सारस, ता᮫वणᭅ के बᱟत से कौए गजᭅना करते ह,ᱹ वह नदी स᳙र᳀स᭥प᳖ मुᲦक मिण और 
बालू कणᲂ से युᲦ ह॥ै1561॥ 

स᭥पूणᭅ ᱨप से ᭭वᳶणम वृᭃ िविवध ᮧकार के ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए ᳰदन और रात हर समय भवन 
को ᮧकािशत करते रहते हᱹ॥1562॥ 

साठ हजार तूयᭅवा᳒ शाम से ᮧातः तक बजते ह ᱹऔर सोलह हजार िᳫया ँमझेु सदैव पᳯरवाᳯरत ᳰकये 
रहती हᱹ॥1563॥ 

भवन से िनकल कर उन यश᭭वी समुेध लोकनायक कᳱ ᮧस᳖िचᱫ और समुन से मᱹने व᭠दना कᳱ॥1564॥ 
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‘‘स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, सस᭑घं तं िनम᭠तᳲय। 
अिधवासेिस सो धीरो, सुमेधो लोकनायको॥1565॥ 
‘‘मम ध᭥मकथं क᭜वा, उ᭦योजेिस महामिुन। 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, भवन ंमे उपागᳲम॥1566॥ 
‘‘आम᭠तᳲय पᳯरजन,ं स᭣बे सि᭠ नपताथ [सि᭠ नपत᭜थ (क॰)] वो। 
पु᭣ब᭛हसमयं बु᳍ो, भवन ंआगिम᭭सित॥1567॥ 
‘‘लाभा अ᭥हं सुल᳍ ंनो, ये वसाम तवि᭠तके। 

मयि᭥प बु᳍सेᲶ᭭स, पूजं क᭭साम स᭜थुनो॥1568॥ 
‘‘अ᭠ नपनं पᲶपे᭜वा, कालं आरोचᳲय अहं। 
वसीसतसह᭭सेिह, उपिेस लोकनायको॥1569॥ 

‘‘स᭥बु᳍म ्अिभवा᳒, सस᭑घं तं ᭠यम᭠ᮢयम्। 
अ᭟यवासयत् सो धीरः, सुमेधो लोकनायकः॥1565॥ 
‘‘मम धमᭅकथं कृ᭜वा, उदययूजुत ्महामिुनः। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, भवनं मे उपागमम्॥1566॥ 
‘‘आम᭠ᮢयं पᳯरजनम,् सवᱷ स᭠ ᭠यपतᮢ वः। 
पूवाᭅᳮसमय ंब᳍ुः, भवनम् आगिम᭬यित॥1567॥ 
‘‘लाभा म᳭ ंसुल᭣धं नो, ये वसाम तवाि᭠तके। 
वयमिप ब᳍ु᮰े᳧᭭य, पूजां कᳯर᭬याम शाᳫे॥1568॥ 
‘‘अ᭠ नपानं ᮧ᭭था᭡य, कालम् आरोचयमहम्। 
वसीशतसह᮲ैः, उपायासीत् लोकनायकः॥1569॥ 

उन धीर, सहनशील, सुमधे लोकनायक स᭥बु᳍ को अिभवादन कर मᱹने संघ के साथ उ᭠हᱶ आमि᭠ᮢत 
ᳰकया॥1565॥ 

मुझे धमᭅकथा करके महामिुन ने ᮧेᳯरत ᳰकया, तब स᭥बु᳍ को अिभवादन कर म ᱹ भवन मᱶ आ 
गया॥1566॥ 

मᱹने सभी पᳯरजनᲂ को सि᭥मिलत ᱨप स े आमि᭠ᮢत ᳰकया ᳰक पूवाᭅहण समय मᱶ बु᳍ भवन मᱶ 
आयᱶगे॥1567॥ 

उनके समीप वास करने पर हमᱶ लाभ-सलुाभ होगा, और हम सभी बु᳍᮰े᳧ शा᭭ता कᳱ पूजा 
करᱶगे॥1568॥ 

मᱹने अ᳖ और जल को ᭭थािपत कर भोजन के समय कᳱ घोषणा कᳱ तब लोकनायक के ᳇ारा अनुशािसत 
सौ हजार िश᭬य ᮓमब᳍ प᳍ित से वहाँ पर आ गय॥े1569॥ 
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‘‘प᭖ चि᭑गकेिह तूᳯरयेिह, प᭒ चु᭏गमनमकासहं। 
स᭣बसो᭛णमये पीठे, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो॥1570॥ 
‘‘उपᳯर᭒छदनं आिस, स᭣बसो᭛णमयं तदा। 
बीजिनयो पवायि᭠त, िभ᭍खुस᭑घ᭭स अ᭠तरे॥1571॥ 
‘‘पᱠतने᭠ नपानेन, िभ᭍खुस᭑घमत᭡पᳲय। 
प᭒ चेकदु᭭ सयुगळे, िभ᭍खुस᭑घ᭭सदासहं॥1572॥ 
‘‘यं वदि᭠त सुमेधोित, लोकाᱟितपᳯट᭏गहं। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1573॥ 
‘‘यो मे अ᭠ नने पानने, स᭣बे इमे च त᭡पᳲय। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1574॥ 

‘‘प᭖ चि᭑गकैः तूयःᱺ, ᮧ᭜यु᳄मनमकाषᭅमहम्। 
सवᭅसौवणᭅमये पीठे, ᭠यसदत् पुᱧषोᱫमः॥1570॥ 
‘‘उपᳯर᭒छदनम् आसीत्, सवᭅसौवणᭅमयं तदा। 
वीजनयः ᮧवायि᭠त, िभᭃसु᭑घ᭭य अ᭠तरे॥1571॥ 
‘‘ᮧभूतेना᭠ नपानेन, िभᭃसु᭑घमतपᭅयम्। 
ᮧ᭜येकदू᭬ ययगुले, िभᭃुस᭑घायादामहम्॥1572॥ 
‘‘यं वदि᭠त सुमेध इित, लोकाᱟितᮧितᮕहम्। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमा गाथा अभाषत॥1573॥ 
‘‘यो मे अ᭠ नेन पानेन, सवᱷ इमे च अतपᭅयम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1574॥ 

पाँच अंगᲂ  से युᲦ  तूयᭅवा᳒ को मᱹ ने  उनके ᭭वागत मᱶ  बजाया। तब ᭭वणᭅमय पीठ पर 
पुᱧषोᱫम बैठै॥1570॥ 

उस पीठ के ऊपर जो आ᭒छादन था वह सभी ᭭वणᭅमय था। तब िव᳒मान िभᭃसुघं के म᭟य पंख ेचल रहे 
थे॥1571॥ 

अ᭜यिधक अ᳖-पान से िभᭃसुंघ को स᭠तु᳥ कर मᱹने ᮧ᭜येक को रेशमी वᳫᲂ का जोड़ा ᮧदान 
ᳰकया॥1572॥ 

लोक मᱶ आᱟितयᲂ  के  ᮕहणकताᭅ िजहᱶ लोग सुमेध  कहते हᱹ ने िभᭃुसंघ मᱶ  बैठकर इन 
गाथाᲐ को  कहा॥1573॥ 

िजस ᳰकसी ने मझु ेअ  ᳖और जल स ेसभी ᮧकार से स᭠तु᳥ ᳰकया है, म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत को कᱠगँा। मेरे एसे 
वचनᲂ को सुनो॥1574॥ 
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‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1575॥ 
‘‘उ᭡प᭔ जित [उपग᭒छित (सी॰)] यं योᳲन, देवᱫं अथ मानुसं। 
स᭣बदा स᭣बसोव᭛ण,ं छदन ंधारिय᭭सित॥1576॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुसलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1577॥ 
‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 

स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो॥1578॥ 
‘‘‘िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, सीहनादं नᳰद᭭सित। 
िचतके छᱫं धारेि᭠त, हᲶेा छᱫि᭥ह ड᭦हथ’॥1579॥ 

‘‘अ᳥ादशे क᭨पशते, देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1575॥ 
‘‘उपप᳒ित यां योिनम्, देवᱬवम ्अथ मानुषम्। 
सवᭅदा सवᭅसौवणᭅम्, छदन ंधारिय᭬यित॥1576॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, इ᭯वाकुकुसलस᭥भवः। 
गोतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1577॥ 
‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः॥1578॥ 
‘‘‘िभᭃुस᭑घ ेिनसी᳒, िसहनादं नᳰद᭬यित। 
िचतके छᮢं धारयि᭠त, अध᭭ता᭒छᮢे द᳭त’॥1579॥ 

अब से अᲶार सौवᱶ क᭨प मᱶ यह देवलोक मᱶ रमण करेगा और हजार बार रा᭔य कर चᮓवतᱮ राजा 
होगा॥1575॥ 

यह िजस िजस योिन मᱶ उ᭜प᳖ होगा देवयोिन हो या मनु᭬य योिन, सभी मᱶ सदैव ᭭वणᭅवणᭅ का छᮢ 
धारण करेगा॥1576॥ 

तीस हजारवᱶ क᭨प मᱶ इ᭯वाककुल मᱶ गौतम नामक गोᮢ स ेउ᭜प᳖ वह लोक मᱶ शा᭭ता होगा॥1577॥ 
उसके धमᭅ मᱶ दीिᭃत, धमᭅिनᳶमत औरस तथा सवाᭅ᮲वᲂ को जानकर वह िनवाᭅण को ᮧा᳙ 

करेगा॥1578॥ 
िभᭃसुंघ मᱶ बैठकर ᳲसह कᳱ गजᭅना के समान गजᭅना करेगा और िचता के ऊपर छᮢ को धारण कर छᮢ 

के नीचे जलाया जायेगा॥1579॥ 
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‘‘साम᭖ ञं मे अनु᭡पᱫं, ᳰकलेसा झािपता मया। 
म᭛डप ेᱧ᭍खमूले वा, स᭠तापो म ेन िव᭔ जित॥1580॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, स᭣बदानि᭭सदं फल॥ं1581॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1582॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1583॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1584॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा स᭣बदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

स᭣बदायक᭜थेर᭭सापदानं नवम।ं 

10. अिजत᭜थरेअपदान ं
‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
अ᭔झोगाहे᭜वा िहमव᭠त,ं िनसीᳰद लोकनायको॥1585॥ 

‘‘᮰ाम᭛यं मे अनᮧुा᳙म्, ᭍लेशाः ᭟मािपताः मम। 
म᭛डपे वृᭃमूले वा, स᭠तापो मे न िव᳒ते॥1580॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, सवᭅदान᭭यदें फलम्॥1581॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1582॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1583॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1584॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् सवᭅदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅणां पारगः। 
अ᭟यवगा᳭ िहमव᭠तम्, ᭠यसीदत् लोकनायकः॥1585॥ 

मᱹने ᮰ाम᭛य-भाव ᮧा  ᳙ ᳰकया मुझे ᭍लेश जलाता नहᱭ ह ैऔर म᭛डप या वृᭃमूल मᱶ बैठने माᮢ से मेरे 
स᭠ताप न  ᳥हो जाते ह॥ᱹ1580॥ 

अब से तीस हजार क᭨प पहले जो मᱹ ने दान ᳰदया  था यह उस कमᭅ  का ही सुपᳯरणाम है  
ᳰक मᱹ  दुगᭅित को  नहᱭ  जानता॥1581॥ 

मेरे  ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदये गये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धन मुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1582॥ 

बु᳍ के समीप मरेा  ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1583॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ,  आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया॥1584॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् सवᭅदायक ᭭थिवर ने इन गाथᲐ को कहा- 
प᳑ोᱫर नाम के लोकनायक िजन सभी धमᲄ मᱶ पा रंगत हो  िहमालय कᳱ  अ᭜यिधक 

गहराई मᱶ जाकर बै ठे॥1585॥ 
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‘‘नाहं अ᳎ᳲ᭍ख [प᭭सािम (?)] स᭥बु᳍ं, निप स᳎ं सुणोमहं। 
मम भ᭍खं गवेस᭠तो, आिह᭛डािम वने अहं [तदा (सी॰)]॥1586॥ 
‘‘त᭜थ᳎᭭साᳲस स᭥बु᳍ं, ᳇ᳲᱫसवरल᭍खणं। 
ᳰद᭭वान िविᱫमापᳲ᭔ ज [िचᱫमापि᭔ ज (सी॰), िचᱫमापᳲ᭔ ज (᭭या॰)], सᱫो को नामयं 
भवे॥1587॥ 
‘‘ल᭍खणािन िवलोके᭜वा, मम िव᭔ जं अनु᭭सᳳर। 
सुति᭖ह मेतं वुᲺान,ं पि᭛डतानं सुभािसतं॥1588॥ 

‘‘तेसं यथा तं वचन,ं अयं बु᳍ो भिव᭭सित। 
यंनूनाहं स᭍ करे᭦य,ं गᳲत मे सोधिय᭭सित॥1589॥ 
‘‘िख᭡पं अ᭭सममाग᭠᭜वा, मधुतेलं गᳲह अह।ं 
कोल᭥बकं गहे᭜वान, उपगᳲ᭒छ िवनायकं [नरासभं (सी॰)]॥1590॥ 

‘‘नाऽहम् अᮤाᭃ ंस᭥बु᳍म्, नाऽिप श᭣द ंअशृणवमहम्। 
मम भ᭯यं गवषेयन,् आिह᭛डे वने अहम्॥1586॥ 
‘‘तᮢाप᭫यम ्स᭥बु᳍म,् ᳇ᳲᮢश᳇रलᭃणम्। 
दृ᭬ ᭗वा िविᱫमाप᳒े, स᭜वः को नामोऽयं भवेत्॥1587॥ 
‘‘लᭃणािन िवलो᭍य, मम िव᳒ाम ्अ᭠व᭭मरम्। 
᮰ुति᭖ह मेतेषा ंव᳍ृानाम्, पि᭛डताना ंसुभािषतम्॥1588॥ 
‘‘तेषां यथा त᳇चनम,् अयं बु᳍ो भिव᭬यित। 
य᳖ूनाऽहं स᭜कुयाᭅम,् गᳲत मे शोधिय᭬यित॥1589॥ 
‘‘िᭃᮧम् आ᮰ममाग᭜य, मधुतैलम् अगृᳮम् अहम्। 
कोल᭥बकं गहृी᭜वा, उपाग᭒छं िवनायकम्॥1590॥ 

न िह मᱹने स᭥बु᳍ को दखेा ह ैऔर न ही उनके श᭣द मᱹने सुने हᱹ। म ᱹभोजन कᳱ गवेषणा मᱶ वन मᱶ इधर-
उधर घूमता ᱠ॥ँ1586॥ 

मᱹने तब उस ᭭थान पर बᱫीस लᭃणᲂ से यᲦु स᭥बु᳍ को दखेा और दखेकर सोचा ᳰक इस ᮧाणी का ᭍या 
नाम है॥1587॥ 

लᭃणᲂ को देखकर मᱹने ᭄ान का अनु᭭मरण ᳰकया। मᱹने ᮰े᳧, वृ᳍ एवं पि᭛डतᲂ जनᲂ के भी सभुािषत 
वचनᲂ को सुना है॥1588॥ 

जैस ेउनके ये वचन हᱹ ᳰक यह बु᳍ भिव᭬य मᱶ होगᱶ तो ᭍यᲂ न मै इनका स᭜कार कᱨँ, वे मेरी गित का 
शोधन कर दᱶगे॥1589॥ 

मᱹ शीᮖ ही  आ᮰म आ गया  और एक बड़े पाᮢ मᱶ  मधु तेल को  ᮕहण कर िवनायक के 
समीप गया॥1590॥ 
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‘‘ितद᭛डके गहे᭜वान, अ᭣भोकासे ठपेसहं। 
पदीपं प᭔ जिल᭜वान, अᲶ᭍खᱫुं अव᭠दहं॥1591॥ 
‘‘सᱫरिᱫि᭠दव ंबु᳍ो, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो। 
ततो र᭜या िववसान,े वुᲶािस लोकनायको॥1592॥ 
‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, स᭣बरिᱫि᭠दवं अहं। 
दीपं बु᳍᭭स पादाᳲस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ॥1593॥ 
‘‘स᭣बे वना ग᭠धमया, प᭣बते ग᭠धमादने। 
बु᳍᭭स आनुभावने, आग᭒छंु बु᳍सि᭠तकं [उपग᭒छंु तदा िजनं (सी॰)]॥1594॥ 
‘‘ये केिच पु᭡फग᭠धासे, पुि᭡फता धरणीᱧहा। 
बु᳍᭭स आनुभावने, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1595॥ 

‘‘िᮢद᭛डकान् गहृी᭜वा, अ᮪ावकाशे ᭭थापयमहम्। 
ᮧदीपं ᮧ᭔वा᭨य, अ᳥कृ᭜व अव᭠दऽेहम्॥1591॥ 
‘‘स᳙रािᮢि᭠दव ंब᳍ुः, ᭠यसदत् पुᱧषोᱫमः। 
ततः र᭜याः िववसान,े उदित᳧त् लोकनायकः॥1592॥ 
‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, सवᭅरािᮢि᭠दवम् अहम्। 
दीपं ब᳍ुाय ᮧादाम्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्॥1593॥ 
‘‘सवᱷ वनाः ग᭠धमयाः, पवᭅते ग᭠धमादने। 
बु᳍᭭य आनुभावेन, आग᭒छं बु᳍᭭याि᭠तकम्॥1594॥ 
‘‘ये केिचत् पु᭬पग᭠धास,े पुि᭬पताः धरणीᱧहाः। 
बु᳍᭭य आनुभावेन, सवᱷ स᭠ ᭠यपतन् तदा॥1595॥ 

ितपाई को ᮕहण कर मᱹने खलुे आकाश मᱶ ᭭थािपत ᳰकया और दीपक को ᮧ᭔विलत कर आठ बार व᭠दना 
ᳰकया॥1591॥ 

सात रात और ᳰदन पुᱧषोᱫम बु᳍ वहाँ बैठे और रात के बीत जाने पर लोकनायक वहाँ स े चले 
गय॥े1592॥ 

सभी रात और ᳰदन मᱹने ᮧस᳖िचᱫ और समुन स ेᮧस᳖ता पूवᭅक दोनᲂ हाथᲂ स े बु᳍ को दीपक ᮧदान 
ᳰकया॥1593॥ 

बु᳍ के ᮧताप से ग᭠धमादन पवᭅत पर सभी वन सुग᭠ध-युᲦ थे। जहाँ वे वास कर रहे थे, मᱹ उनके समीप 
आ गया॥1594॥ 

ये जो कुछ फूलᲂ कᳱ सुग᭠ध और पृ᭝वी पर उगने वाले पुि᭬पत वृᭃ हᱹ, बु᳍ के ᮧताप से सभी उनके 
स᭥मखु एकिᮢत हो गए॥1595॥ 
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‘‘यावता िहमव᭠ति᭥ह, नागा च गᱧळा उभो। 
ध᭥म᭖ च सोतुकामा त,े आग᭒छंु बु᳍सि᭠तकं॥1596॥ 

‘‘देवलो नाम समणो, बु᳍᭭स अ᭏गसावको। 
वसीसतसह᭭सेिह, बु᳍सि᭠तकुपागिम॥1597॥ 

‘‘पदुमुᱫरो लोकिवदू, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1598॥ 

‘‘‘यो मे दीपं पदीपिेस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 

तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1599॥ 

‘‘‘सᳯᲶ क᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1600॥ 

‘‘यावत् िहमव᭠ते, नागा᳟ गᱧडा उभौ। 
धमᭅ᭖ च ᮰ोतुकामा᭭ते, आग᭒छं ब᳍ु᭭याि᭠तकम्॥1596॥ 
‘‘देवलो नाम ᮰मणः, ब᳍ु᭭य अᮕ᮰ावकः। 
वसीशतसह᮲ैः, बु᳍᭭याि᭠तकमुपागमत्॥1597॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमा गाथा अभाषत॥1598॥ 
‘‘‘यो मे दीपं ᮧादीपयत्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1599॥ 
‘‘‘षि᳥क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यते। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1600॥ 

जहाँ  तक िहमालय  पवᭅत  है ,  उस पर  नाग और गᱧड़ दोनᲂ  धमᭅ  सुनने  कᳱ  कामना  से  बु᳍ 
के समीप आ गये॥1596॥ 

देवल नाम के ᮰मण बु᳍ के अᮕ᮰ावक सौ हजार सयंिमत िश᭬य बु᳍ के समीप आ गये॥1597॥ 
तब आᱟितयᲂ  के ᮕहणकताᭅ  प᳑ोᱫर ,  लोकिवद् ने  िभᭃुसंघ मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को  

कहा॥1598॥ 
ये िजसने मुझे ᮧस᳖तापूवᭅक अपने दोनᲂ हाथᲂ से ᮧदीप ᮧदान ᳰकया ह,ै मᱹ  उसकᳱ कᳱᳶत कᱠँगा। ऐस े

मेरे वचनᲂ को सुनो॥1599॥ 
साठ हजार क᭨पᲂ तक वह देवलोक मᱶ रमण करेगा और हजार बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1600॥ 
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‘‘‘छिᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पथिवयं सᱫसतं, िवपुलं र᭔ जं कᳯर᭭सित॥1601॥ 
‘‘‘पदेसर᭔ जं िवपुलं, गणनातो असि᭑खयं। 
इिमना दीपदानने, ᳰद᭣बच᭍खु भिव᭭सित॥1602॥ 
‘‘‘सम᭠ततो अᲶकोसं [अᲺकोसं (सी॰ ᭭या॰)], पि᭭स᭭सित अयं सदा। 
देवलोका चव᭠त᭭स, िन᭣बᱫ᭠त᭭स ज᭠तुनो॥1603॥ 
‘‘‘ᳰदवा वा यᳰद वा रᳲᱫ, पदीपं धारिय᭭सित। 
जायमान᭭स सᱫ᭭स, पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गनो॥1604॥ 
‘‘‘यावता नगरं आिस, तावता जोतिय᭭सित। 
उपप᭔ जित यं योᳲन, देवᱫं अथ मानुसं॥1605॥ 

‘‘‘षᳲ᭗ᮢशकृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
पृ᭝᳞ां स᳙शतम,् िवपुलं रा᭔य ंकᳯर᭬यित॥1601॥ 
‘‘‘ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम्, गणनातोऽस᭑᭎येयम्। 
अनेन दीपदानेन, ᳰद᳞चᭃुभᭅिव᭬यित॥1602॥ 
‘‘‘सम᭠तत अ᳥कोशम्, ᮤ᭯यित अय ंसदा। 
देवलोकाᲭयवा᭠त᭭य, िनवृᭅ᭜या᭠त᭭य ज᭠तवः॥1603॥ 
‘‘‘ᳰदवा वा यᳰद वा राᮢौ, ᮧदीपं धारिय᭬यित। 
जायमान᭭य स᭜व᭭य, पु᭛यकमᭅसमि᭑गनः॥1604॥ 
‘‘‘यावत ्नगरम् आसीत्, तावत् ᳒ोतिय᭬यित। 
उपप᳒ते या ंयो᭠याम्, देव᭜वम् अथ मानुषम्॥1605॥ 

36 बार वह देवे᭠ᮤ हो दवेताᲐ मᱶ रा᭔य करेगा और सौ बार पृ᭝वी पर िवपुल रा᭔य करेगा॥1601॥ 
उसका ᮧदेश रा᭔य िवपुल और गणना मᱶ असं᭎य होगा और इस ᮧदीप दान से ᳰद᳞ चᭃ ु वाला 

होगा॥1602॥ 
चारᲂ ओर आठ कोस तक यह दवेलोक से ᭒युत होने वाले तथा ज᭠म लेने वाले ज᭠तुᲐ को सदा 

देखेगा॥1603॥ 
ᳰदन हो या रात हो वह सदैव ᮧदीप को धारण करेगा और उ᭜प᳖ ᱟए सᱬवᲂ को पु᭛यकमᭅ स े युᲦ 

करेगा॥1604॥ 
वह देवᱬव हो अथवा मनु᭬य᭜व, िजस-िजस योिन मᱶ उ᭜प᳖ होता है, वहा ँतक उसकᳱ आभा ᮧकािशत 

होती ह॥ै1605॥ 
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‘‘‘अ᭭सेव दीपदान᭭स, [अᲶदीपफलने िह। उपᳯᲶ᭭सि᭠तमं ज᭠तु ं(᭭या॰), अᲶ दीपा फलेन 
िह। न जिह᭭सि᭠त’मं ज᭠तु ं(?)] अᲶदीपफलने िह। 
न जिय᭭सि᭠तम ंज᭠त ू[अᲶदीपफलने िह। उपᳯᲶ᭭सि᭠तमं ज᭠तु ं(᭭या॰), अᲶ दीपा फलने 
िह। न जिह᭭सि᭠त’मं ज᭠तु ं(?)], दीपदानि᭭सदं फलं॥1606॥ 
‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1607॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 

स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो॥1608॥ 
‘‘‘तोसिय᭜वान स᭥बु᳍ं, गोतम ंस᭍यपु᭑गवं। 
अिजतो नाम नामने, हे᭭सित स᭜थु सावको’॥1609॥ 
‘‘सᳯᲶ क᭡पसह᭭सािन, देवलोके रᳲम अह।ं 
तᮢािप मे दीपसत,ं जोतत ेिन᭒ चकािलकं [स᭣बकािलकं (सी॰)]॥1610॥ 

‘‘‘अ᭭यवै दीपदान᭭स, अ᳥दीपफलेन िह। 
न जिय᭬याि᭠तम ंज᭠तुम,् दीपदान᭭यदंे फलम्॥1606॥ 
‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गोतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1607॥ 
‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः॥1608॥ 
‘‘‘तोषिय᭜वा स᭥ब᳍ुम्, गोतमं शा᭍यपु᭑गवम्। 
अिजतो नाम ना᳜ा, भिव᭬यित शा᭭तुः ᮰ावकः’॥1609॥ 
‘‘षि᳥क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रमे अहम्। 
तᮢािप मे दीपशतम्, ᳒ोतते िन᭜यकािलकम्॥1610॥ 

इस दीपदान का  ही  पᳯरणाम है  ᳰक इसे  आठ ᳇ीप ᮧा᳙ होगा ।  आठ ᳇ीपᲂ  के फल इस  
ᮧाणी  को  नहᱭ  छोड़ पायᱶ गे॥1606॥ 

अब से सौ  हजारवᱶ क᭨प मᱶ  इ᭯वाकुकुल मᱶ  उ᭜प᳖ हो  गौतम नाम के गोᮢ से  लोक मᱶ  
शा᭭ता  हᲂगे॥1607॥ 

उनके धमᭅ मᱶ दीिᭃत, धमᭅिनᳶमत औरस तथा सवाᭅ᮲वᲂ को जानकर वह िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा॥1608॥ 
शा᭍य कुलो᭜प᳖ ᮰े᳧ गौतम स᭥बु᳍ को स᭠तु᳥ करके अिजत नामक शा᭭ता का ᮰ावक होगा॥1609॥ 
साठ हजार क᭨पो  तक  मᱹ ने दे वलोक मᱶ रमण ᳰकया  और वहाँ पर भी मे रे िलए सौ दीपक 

सदैव ᮧकािशत रहते हᱹ॥1610॥ 
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‘‘देवलोके मनु᭭से वा, िन᳍ावि᭠त पभा मम। 
बु᳍सेᲶं सᳯर᭜वान, िभ᭦यो हासं जनेसहं॥1611॥ 
‘‘तुिसताहं चिव᭜वान, ओ᭍ कᳲम मातुकुि᭒छयं। 
जायमान᭭स स᭠त᭭स, आलोको िवपुलो अᱟ॥1612॥ 
‘‘अगारा अिभिन᭍ख᭥म, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
बावᳳर उपस᭑क᭥म, िस᭭सᱫं अ᭔झुपागᳲम॥1613॥ 
‘‘िहमव᭠ते वस᭠तोहं, अ᭭सोᳲस लोकनायकं। 
उᱫम᭜थ ंगवेस᭠तो, उपगᳲ᭒छ िवनायकं॥1614॥ 
‘‘द᭠तो बु᳍ो दमतेावी, ओघित᭛णो िनᱨपिध। 
िन᭣बानं कथयी बु᳍ो, स᭣बदु᭍ख᭡पमोचनं॥1615॥ 

‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, िन᳍ाᭅवि᭠त ᮧभा मम। 
बु᳍᮰े᳧ ं᭭म᭜ृवा, भूयः हासम् अजायऽेहम॥्1611॥ 
‘‘तुिषतात् अहं ᭒यु᭜वा, अवाᮓामं मातकुृᭃौ। 
जायमान᭭य शा᭠त᭭य, आलोको िवपुलोऽभूत्॥1612॥ 
‘‘आगारात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
बावᳯरम् उपसंᮓा᭥य, िश᭬य᭜वम् अ᭟युपागमम्॥1613॥ 
‘‘िहमवित वस᭠तोऽहम,् अ᮰ौषं लोकनायकम।् 
उᱫमाथᲈ गवेषयन,् उपाग᭒छं िवनायकम्॥1614॥ 
‘‘दा᭠तो बु᳍ो दमतेािवन,् ओघतीणᭅः िनᱨपिधः। 
िनवाᭅणं अकथयत् बु᳍ः, सवᭅदुःखᮧामोचनम॥्1615॥ 

देवलोक हो अथवा मनु᭬य, मेरी आभा दरू-दूर तक िन᭜य फैलती है, और बु᳍᮰े  ᳧को ᭭मरण कर मुझमᱶ 
अ᭜यिधक ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ ᱟई॥1611॥ 

तुिषतलोक स े ᭒युत होकर म ᱹमाता कᳱ कुि᭒छ (गभᭅ) मᱶ ᮧवेश ᳰकया और जब उ᭜प᳖ ᱟआ तो िवपुल 
आलोक ᱟआ॥1612॥ 

घर से  िनकलकर मᱹ ᮧᮩिजत ᱟआ और बावᳯर के  समीप जाकर उनके सहमित से  िश᭬य ᭜व 
को ᮧा᳙ ᳰकया॥1613॥ 

िहमालय पवᭅत पर बसे  ᱟए लोकनायक को  मᱹ ने सुना  और उᱫम अथᭅ  कᳱ  खोज मᱶ 
िवनायक के  समीप गया॥1614॥ 

इि᭠ᮤयᲂ को सयंिमत ᳰकये ᱟए और पुनजᭅ᭠म ᱨपी बाढ़ को पार ᳰकये ᱟए बु᳍ िनवाᭅण के िवषय मᱶ बताने 
वाले तथा सभी दःुखᲂ के िवषय मᱶ कहने वाले हᱹ॥1615॥ 
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‘‘त ंमे आगमनं िस᳍ं, तोिसतोहं महामुᳲन। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥1616॥ 

‘‘सतसहि᭭सतो क᭡प,े यं दीपमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, दीपदानि᭭सदं फल॥ं1617॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1618॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1619॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1620॥ 

इ᭜थं सुदं आय᭭मा अिजतो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 
अिजत᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 

िपिल᭠दव᭒छव᭏गो चᱫालीसमो। 

‘‘त᭠मे आगमनं िस᳍म्, तोिषतोऽहं महामुिनम्। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥1616॥ 

‘‘शतसह᮲तेः क᭨पे, यं दीपमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, दीपदान᭭यदंे फलम्॥1617॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1618॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1619॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1620॥ 

इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् अिजत᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

मेरा आगमन िस᳍ ᱟआ और मᱹने महामुिन को स᭠तु᳥ करके तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को 
पूणᭅ ᳰकया॥1616॥ 

सौ हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो दीपक दान ᳰदया था, यह उस दीपक दान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक म ᱹदगुᭅित 
को नहᱭ जानता॥1617॥ 

मेरे  ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जैस ेहाथी ब᭠धनमᲦु हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1618॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1619॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ ,  आठ िवमोᭃᲂ  तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜कार कर मᱹने  बु᳍शासन 

को पूणᭅ  ᳰकया॥1620॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् अिजत ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा 
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त᭭स᳎ुान ं– 
िपिल᭠दव᭒छो सेलो च, स᭣बᳰकᱫी मधुंददो। 
कूटागारी बाकुलो च, िगᳯर सळलस᭪हयो॥ 
स᭣बदो अिजतो चेव, गाथायो गिणता इह। 
सतािन प᭖ च गाथान,ं वीसित च तदᱫुरीित॥ 

अथ व᭏गोदान ं– 
पदुमार᭍खदो चेव, उमा ग᭠धोदकेन च। 
एकप᳑ स᳎स᭖ ञी, म᭠दारं बोिधव᭠दको॥ 
अवट᭖ च िपिलि᭠द [एवमेव ᳰद᭭सित] च, गाथायो गिणता इह। 
चतुसᱫित गाथायो, एकादस सतािन च॥ 

पदुमव᭏गदसकं। 
चतु᭜थसतकं समᱫं। 

त᭭योदानम ्– 
िपिल᭠दव᭜सः शैल᳟, सवᭅकᳱᳶत मधु ददः। 
कूटागारी बाकुल᳟, िगᳯर सरलसा᭮वयः॥ 
सवᭅदािजत᳟ैव, गाथा गिणता इह। 
शतािन प᭖ च गाथानाम,् ᳲवशित च तदᱫुरीित॥ 

अथ वगᲃदानम ्– 
प᳑ारᭃद᳟ैव, उमा ग᭠धोदकेन च। 
एकप᳑ श᭣दसं᭄ी, म᭠दारं बोिधव᭠दकः॥ 
अवटᲱ िपिलि᭠द च, गाथा गिणता इह। 
चतुस᳙ित गाथा, एकादश शतािन च॥ 

 
उनके उदान- िपिल᭠दव᭒छ सले, सवᭅकᳱᳶत मधुदायक कूटागाᳯरय, बाकुल, िगᳯरमान᭠द सळलम᭛ड 

सवᭅदायक और अिजत के शीषᭅक स ेयहाँ पर 519 गाथाᲐ कᳱ गणना हᱹ। 

वगᲃदान- प᳑ारᭃ, उमा, ग᭠धोदक, एकप᳑, श᭣दसं᭄ी, म᭠दार, बोिधव᭠दक, अवट और िपिल᭠दी, इस 
ᮧकार यहाँ कुल 1174 गाथाएँ गिणत ह।ᱹ  



41. मᱫे᭦ेयव᭏गो 
1. ित᭭समᱫेे᭦य᭜थेरअपदान ं

पािल- ‘‘प᭣भारकूटं िन᭭साय, सोिभतो नाम तापसो। 
पवᱫफलं भुि᭖ ज᭜वा, वसित प᭣बत᭠तरे॥1621॥ 
‘‘अᳲ᭏ग दाᱧं आहᳯर᭜वा, उ᭔ जालेᳲस अहं तदा। 
उᱫम᭜थ ंगवेस᭠तो, ᮩᳬलोकूपपिᱫया॥1622॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
ममु᳍ᳯरतुकामो सो, आगि᭒छ मम सि᭠तके॥1623॥ 
‘‘᳴क करोिस महापु᭖ ञ, देिह मे अि᭏गदाᱧकं। 
अहमᳲ᭏ग पᳯरचरे, ततो मे सुि᳍ होिहित [हेिहित (सी॰)]॥1624॥ 
‘‘सुभ᳎को ᭜वं मनुजे, देवते ᭜वं पजानिस। 

तुवं अᳲ᭏ग पᳯरचर, ह᭠द ते अि᭏गदाᱧकं॥1625॥ 

सं᭭ कृत-‘‘ᮧा᭏भारकूटं िन᮰ाय, शोिभतो नाम तापसः। 
ᮧवᱫᭅफलं भ᭑ु᭜वा, वसित पवᭅता᭠तरे॥1621॥ 
‘‘अᳲᲨ दाᱧम् आᱡ᭜य, उदजािलषम ्अहं तदा। 
उᱫमाथᲈ गवेषयन,् ᮩᳬलोकोपᮧा᳚यै॥1622॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
मामु᳍तुᭅकामः सः, आग᭒छ᭠मम अि᭠तके॥1623॥ 
‘‘᳴क करोिष महापु᭛यम,् देिह मे अिᲨदाᱧकम् । 
अहमᳲᲨ पᳯरचरेत,् ततो मे शुि᳍ः भव इित॥1624॥ 
‘‘सुभᮤक᭭᭜वं मनुजान,् देवतान्/देवान् ᭜वं ᮧजानािस। 
᭜वम् अᳲᲨ पᳯरचर, ह᭠त ते अिᲨदाᱧकम्॥1625॥ 

िह᭠दी- िहमालय पवᭅत कᳱ ढलान से िनकलकर शोिभत नामक तापस ने िगरे ᱟए फल को खाकर पवᭅत के 
म᭟य मᱶ वास ᳰकया॥1621॥ 

तब मᱹ ने लकड़ी कᳱ आग लाकर उजाला ᳰक या  और ᮩᳬलोक को ᮧा᳙ करने के  िलए उᱫम 
अथᭅ कᳱ  गवेषणा कᳱ॥1622॥ 

आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ वह प᳑ोᱫर लोकिवद,् मेरे उ᳍ार कᳱ कामना से मेरे समीप आ गये॥1623॥ 
महापु᭛य तुम ᭍या करते हो? ये अिᲨ कᳱ लकड़ी मुझे दे दो मᱹ इस अिᲨ कᳱ पᳯरचयाᭅ करᱶ और िजसस ेमेरी 

शुि᳍ हो॥1624॥ 
सुभᮤ तुम मनु᭬यᲂ को, देवताᲐ को भली ᮧकार से जानते हो, और तुम अिᲨ-पᳯरचयाᭅ करो। तु᭥हारे अिᲨ 

कᳱ लकड़ी अ᭞भुत है॥1625॥ 
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‘‘ततो कᲶं गहे᭜वान, अᳲ᭏ग उ᭔ जालयी िजनो। 
न त᭜थ कᲶं प᭔झािय, पाᳯटहेरं महेिसनो॥1626॥ 
‘‘न ते अि᭏ग प᭔ जलित, आᱟती ते न िव᭔ जित। 
िनर᭜थकं वतं तु᭦ह,ं अᳲ᭏ग पᳯरचर᭭सु मे॥1627॥ 
‘‘कᳱᳰदसो सो [ते (᭭या॰ क॰)] महावीर, अि᭏ग तव पवु᭒ चित। 
म᭦हि᭥प कथय᭭सेतं, उभो पᳯरचरामसे॥1628॥ 
‘‘हतेुध᭥मिनरोधाय, ᳰकलेससमणाय च। 
इ᭭साम᭒छᳯरयं िह᭜वा, तयो एते ममाᱟती॥1629॥ 
‘‘कᳱᳰदसो ᭜वं महावीर, कथं गोᱫोिस माᳯरस। 
आचारपᳯटपिᱫ ते, बा᭩हं खो मम ᱧ᭒ चित॥1630॥ 

‘‘ततः का᳧ ंगृही᭜वा, अिᲨम् उद᭔वालीत् िजनः। 
न तᮢ का᳧ ंᮧा᭟मापयत,् ᮧाितहायᲈ महषᱷः॥1626॥ 
‘‘न ते अिᲨः ᮧ᭔ ᭔वलित, आᱟती ते न िव᳒ते। 
िनरथᭅकं वत ंतु᭤यम,् अᳲᲨ पᳯरचर᭭व मे॥1627॥ 
‘‘कᳱदशृः सो महावीर, अिᲨः तव ᮧो᭒यते। 
म᳭मिप कथय᭭वतेम,् उभौ पᳯरचरामहे॥1628॥ 
‘‘हतेुधमᭅिनरोधाय, ᭍लेश᮰मणाय च। 
ई᭬याᭅमा᭜सयᲈ िह᭜वा, ᮢय एते ममाᱟितः॥1629॥ 
‘‘कᳱदशृ᭭᭜वं महावीर, कथं गोᮢोऽिस माषᭅ। 
आचारᮧितपिᱫ᭭त,े बाढं खलु मम ᱧ᭒यते॥1630॥ 

उस लकड़ी (मशाल) को ᮕहण कर मᱹने िजन के िलए अिᲨ का  ᮧᲰवलन ᳰकया। यह महᳶष का कᳯर᭫मा है 
ᳰक वह लकड़ी धआँु नहᱭ छोड़ती ह॥ै1626॥ 

न तो तु᭥हारी अिᲨ जलती है और न ही वह आᱟित के िलए होती है। िन᳟य ही यह िनथᭅरक ह,ै मेरी अिᲨ 
कᳱ पᳯरचयाᭅ करो॥1627॥ 

हे महावीर! यह कैसी अिᲨ ह ैमझेु भी बतायᱶ। हम दोनᲂ पᳯरचयाᭅ करᱶगे॥1628॥ 
हेतुधमᭅ के िनरोध के िलए और ᭍लशे के न᳥ होने के िलय ेतथा ई᭬याᭅ-मा᭜सयᭅ को छोड़ने वाली ये महा-

आᱟितयाँ हᱹ॥1629॥ 
हे महावीर! तुम कैसे हो, कैसा आपका गोᮢ ह?ै वे आपके वे आचार ᳰᮓया कलाप मुझे अ᭜यिधक ᱧिचकर 

हᱹ॥1630॥ 
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‘‘खिᱫयि᭥ह कुले जातो, अिभ᭖ ञापारᳲम गतो। 
स᭣बासवपᳯर᭍खीणो, नि᭜थ दािन पुन᭣भवो॥1631॥ 
‘‘यᳰद बु᳍ोिस स᭣ब᭖ ञू, पभ᭑कर तमोनदु। 
नमि᭭स᭭सािम त ंदेव, द᭍ुख᭭स᭠तकरो तुवं॥1632॥ 
‘‘प᭜थᳯर᭜वािजनच᭥म,ं िनसीदनमदासहं। 
िनसीद नाथ स᭣ब᭖ ञु, उपᳯᲶ᭭सामहं तवुं॥1633॥ 
‘‘िनसीᳰद भगवा त᭜थ, अिजनि᭥ह सुिव᭜थत।े 

िनम᭠तिय᭜वा स᭥बु᳍ं, प᭣बतं अगमासह॥ं1634॥ 
‘‘खाᳯरभार᭖ च पूरे᭜वा, ित᭠दुकफलमाहᳳर। 
मधुना योजिय᭜वान, फलं बु᳍᭭सदासहं॥1635॥ 

‘‘ᭃिᮢय ेकुले जातः, अिभ᭄ापारं गतः। 
सवाᭅ᮲वपᳯरᭃीणः, ना᭭तीदानᱭ पुनभᭅवः॥1631॥ 
‘‘यᳰद ब᳍ुोऽिस सवᭅ᭄, ᮧभ᭑कर तमोनदु। 
नं᭭ यािम ᭜वां देव, दःुख᭭या᭠तकरः ᭜वम्॥1632॥ 
‘‘ᮧ᭭तायᭅिजनचमᭅ, िनसीदनमदामहम्। 
िनसीद नाथ सवᭅ᭄, उप᭭था᭭या᭥यहं ᭜वाम्॥1633॥ 
‘‘᭠यसदत् भगवान् तᮢ, अिजने सुिव᭭तृते। 
िनम᭠ᮢ᭦य स᭥ब᳍ुम,् पवᭅतम् अगमामहम्॥1634॥ 
‘‘खाᳯरभार᭖ च पूरिय᭜वा, ित᭠दकुफलमाहरम्। 
मधुना योजिय᭜वा, फलं बु᳍ायादामहम्॥1635॥ 

ᭃिᮢय कुल मᱶ उ᭜प᳖, अिभ᭄ापारिमता को पार ᳰकये ᱟए सभी आ᮲वᲂ को ᭃीण कर चुके ह,ᱹ अब आपका 
पुनᭅज᭠म नहᱭ ह॥ै1631॥ 

यᳰद आप सवᭅ᭄ बु᳍, ᮧभाकर और अ᭠धकार को दरू करने वाल ेहᱹ तो आप दःुख का अ᭠त करने वाल ेहᱹ, हे 
देव मᱹ आपको नम᭭कार कᱨँगा॥1632॥ 

तब चीते कᳱ खाल को फैलाकर मᱹने आसन ᮧदान ᳰकया। हे सवᭅ᭄ नाथ आप इस आसन पर बैठᱶ  और म ᱹ
आपकᳱ सेवा कᱨँगा॥1633॥ 

भली ᮧकार से फैले ᱟए ची ते कᳱ  खाल पर भगवा न् बै ठे ,  तब मᱹ  स᭥बु᳍ को िनम᭠ᮢण देकर  
पवᭅत पर आ गया॥1634॥ 

ित᭠दुक फल को  लाकर मᱹ ने टोकरी  को  पूᳯरत ᳰकया  और शहद से योिजत कर बु᳍ को फल 
ᮧदान ᳰकया॥1635॥ 
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‘‘मम िन᭔झायमान᭭स, पᳯरभुि᭖ ज तदा िजनो। 
त᭜थ िचᱫं पसादेᳲस, प᭍ेख᭠तो लोकनायकं॥1636॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
मम᭭समे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1637॥ 
‘‘‘यो मं फलेन त᭡पेिस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1638॥ 
‘‘‘प᭖ चवीसित᭍खᱫंु सो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1639॥ 
‘‘‘त᭭स स᭑क᭡पम᭖ ञाय, पु᭣बक᭥मसमि᭑गनो। 
अ᭠ नं पान᭖ च व᭜थ᭖ च, सयन᭖ च महारहं॥1640॥ 

‘‘मᳬ िन᭟याᭅयमानाय, पयᭅभनुक् तदा िजनः। 
तᮢ िचᱫं ᮧासादयम,् ᮧे᭯यमाणः लोकनायकम्॥1636॥ 

‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
ममा᮰मे िनसी᳒, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1637॥ 

‘‘‘यो मा ंफलेन अतपᭅयत्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1638॥ 

‘‘‘प᭖ चᳲवशितकृ᭜वः सः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 

सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1639॥ 

‘‘‘त᭭स स᭑क᭨पमा᭄ाय, पूवᭅकमᭅसमि᭑गनः। 
अ᭠ न ंपान᭖ च वᳫ᭖ च, शयन᭖ च महाघᭅम्॥1640॥ 

तब मेरे ᳇ारा ᳰदए गए को ᭟यानरत िजन ने भली ᮧकार ᮕहण ᳰकया, तब लोकनायक दखेते ᱟए मᱹने उनम े
अपने िचᱫ को ᮧस᳖ ᳰकया॥1636॥ 

आᱟितयो को ᮕहणकताᭅ प᳑ोᱫर, लोकिवद ्ने मेरे आ᮰म मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को कहा॥1637॥ 
ᮧस᳖मन स ेिजसने अपने दोनᲂ हाथᲂ से मुझे जो फल से मुझे स᭠तु᳥ ᳰकया है, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत कᱠँगा। मेरे 

ऐसे वचनᲂ को सुनो॥1638॥ 
25 बार वह देवताᲐ पर रा᭔य करेगा और हजार बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1639॥ 
पूवᭅज᭠म के कमᭅ से युᲦ उसके स᭑क᭨प को जानकर अ᭜य᭠त मू᭨यवान् अ᳖, जल, वᳫ और बᱟमू᭨य 

शयन॥1640॥ 
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‘‘‘पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫा, िन᭣बिᱫ᭭सि᭠त तावद।े 
सदा पमुᳰदतो चायं, भिव᭭सित अनामयो॥1641॥ 
‘‘‘उपप᭔ जित यं योᳲन, देवᱫं अथ मानुसं। 
स᭣ब᭜थ सुिखतो ᱟ᭜वा, मनु᭭सᱫं गिम᭭सित॥1642॥ 
‘‘‘अ᭔झायको म᭠तधरो, ित᭛णं वदेान पारगू। 
स᭥बु᳍ ंउपग᭠᭜वान, अरहा सो भिव᭭सित’॥1643॥ 
‘‘यतो सरािम अᱫान,ं यतो पᱫोि᭭म िव᭖ ञुतं। 

भोगे मे ऊनता नि᭜थ, फलदानि᭭सदं फलं॥1644॥ 
‘‘वरध᭥ममनु᭡पᱫो, रागदोसे समूहᳲन। 
स᭣बासवपᳯर᭍खीणो, नि᭜थ दािन पुन᭣भवो॥1645॥ 

‘‘‘पु᭛यकमᭅणा सयंुᲦाः, िनवᭅᱫᭅिय᭬यि᭠त तावदवे। 
सदा ᮧमुᳰदत᳟ाऽयम्, भिव᭬यित अनामयः॥1641॥ 
‘‘‘उपप᳒ते या ंयोिनम,् देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
सवᭅᮢ सुिखतो भू᭜वा, मनु᭬य᭜व ंगिम᭬यित॥1642॥ 
‘‘‘आ᭟यायको म᭠ᮢधरः, ᮢयाणा ंवेदानां पारगः। 
स᭥ब᳍ुम् उपग᭜य, अहᭅत् सो भिव᭬यित’॥1643॥ 
‘‘यतः ᭭मरािम आ᭜मानम्, यतः ᮧा᳙ोि᭭म िव᭄᭜वम्। 
भोगे मे ऊनता नाि᭭त, फलदान᭭यदें फलम्॥1644॥ 
‘‘वरधमᭅमनुᮧा᳙ः, रागदोषान् समहूिनम/्सम᭞ुधतृम।् 
सवाᭅ᮲वपᳯरᭃीणः, नाि᭭त इदानᱭ पनुभᭅवः॥1645॥ 

उसके पूवᭅकमᭅ के कारण उसके िलए तुर᭠त उपि᭭थत हो जाएँगे। वह सदैव ᮧस᳖ एवं रोग-मुᲦ 
रहगेा॥1641॥ 

वह िजस भी योिन मᱶ ज᭠म ᮕहण करेगा वह देव᭜व हो अथवा मनु᭬य᭜व, सभी जगह सखुी होगा और 
मनु᭬य᭜व को ᮧा᳙ करेगा॥1642॥ 

वह तीनᲂ िव᳒ाᲐ के पार᭑गत, म᭠ᮢधर एवं उपा᭟याय स᭥बु᳍ के समीप जाकर अहᭅत् होगा’॥1643॥ 
जहा ँतक मेरी आ᭜मा᭭मिृत ह ैऔर जब से मᱹने िव᭄ता को ᮧा᳙ ᳰकया ह ैतब से मेरे भोग मᱶ कोई ᭠यूनता नहᱭ 

है। यह फल दान का ही सुपᳯरणाम ह॥ै1644॥ 
᮰े᳧धमᭅ को ᮧा᳙ कर राग-दोष को मलूᱨप से न᳥ कर िलया ह।ै मᱹने सभी आ᮲वᲂ को न᳥ कर ᳰदया है, अब 

मेरा पुनजᭅ᭠म नहᱭ होगा॥1645॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समु᭞धृताः। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥1646॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस, मम बु᳍᭭स सि᭠तके। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥1647॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1648॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा ित᭭समेᱫे᭦यो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

ित᭭समेᱫे᭦य᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

2. प᭛ुणक᭜थेरअपदान ं
‘‘प᭣भारकूटं िन᭭साय, सय᭥भू अपरािजतो। 
आबािधको च सो [आबािधको गᱧ (सी॰)] बु᳍ो, वसित प᭣बत᭠तरे॥1649॥ 
‘‘मम अ᭭समसाम᭠ता, पनादो आिस तावदे। 
बु᳍ ेिन᭣बायमानि᭥ह, आलोको उदप᭔ जथ [आिस तावदे (᭭या॰ क॰)]॥1650॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समु᭞धतृाः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥1646॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्, मम ब᳍ु᭭य अि᭠तके। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ाः, कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1647॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृताः, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम’्’॥1648॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् ित᭬यमैᮢये᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ᮧा᭏भारकूटं िन᮲ाय, ᭭वय᭥भू अपरािजतः। 
आबािधक᳟ सः ब᳍ुः, वसित पवᭅता᭠तरे॥1649॥ 
‘‘मम आ᮰मसम᭠ताद,् ᮧनाद आसीत् तावदेव। 
बु᳍े िनवाᭅयमान,े आलोक उदप᳒त॥1650॥ 

मेरे सम᭭त ᭍लशे द᭏ध हो चुके ह,ᱹ मᱹ भवचᮓᲂ से मुᲦ हो चुका ᱠ।ँ हाथी के समान ब᭠धन को तोड़कर 
आ᮲वरिहत हो िवहार कर रहा ᱠ॥ँ1646॥ 

मᱹ सौभा᭏यशाली था ᳰक बु᳍᮰े᳧ के समीप पᱟचँा तथा तीनᲂ िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1647॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1648॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् ित᮲मैᮢ ये ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िहमालय पवᭅत कᳱ ढलान से िनकलकर ᭭वय᭥भू अपरािजत बु᳍ ᳰकसी रोग से ᮕ᭭त हो पवᭅत पर वास कर 

रह ेथे॥1649॥ 
जब मᱹ आ᮰म मᱶ पᱟचँा तब वहाँ पर अ᭜यिधक शोर था। बु᳍ के िनवाᭅण को ᮧा᳙ करते ही वहाँ चारᲂ ओर 

ᮧकाश फैल गया॥1650॥ 
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‘‘यावता वनस᭛डᳲ᭭म, अ᭒छकोकतर᭒छका। 
वाळा च [᭣य᭏घा (सी॰)] केसरी स᭣बे, अिभगᳲ᭔ जसु तावदे॥1651॥ 
‘‘उ᭡पातं तमहं ᳰद᭭वा, प᭣भारं अगमासहं। 
त᭜थ᳎᭭साᳲस स᭥बु᳍,ं िन᭣बतुं अपरािजतं॥1652॥ 
‘‘सुफु᭨ लं सालराजंव, सतरंᳲसव उ᭏गतं। 
वीति᭒ चकंव अ᭑गारं, िन᭣बतुं अपरािजतं॥1653॥ 
‘‘ितणं कᲶ᭖ च पूरे᭜वा, िचतकं त᭜थकासहं। 

िचतकं सुकतं क᭜वा, सरीरं झापᳲय अह॥ं1654॥ 
‘‘सरीरं झापिय᭜वान, ग᭠धतोयं समोᳰकᳳर। 
अ᭠तिल᭍खे ᳯठतो य᭍खो, नामम᭏गिह तावदे॥1655॥ 

‘‘यावत् वनस᭛ड,े अ᭒छकोकतर᭒छकाः। 
᳞ाᮖा᳟ केशरी सवᱷ, अ᭤यगजᭅन् तावदेव॥1651॥ 
‘‘उ᭜पातं तमहं दृ᭬ ᭗वा, ᮧा᭏भारम् अगमामहम्। 
तᮢाᮤाᭃं स᭥ब᳍ुम,् िनवृᭅतम् अपरािजतम्॥1652॥ 
‘‘सुफु᭨ लं शालराजिमव, शतरि᭫मᳯरव उ᳄तम्। 
वीतᳶचकिमव अ᭑गारम्, िनवृᭅतम् अपरािजतम्॥1653॥ 
‘‘तृणं का᳧᭖ च पूरिय᭜वा, िचतकं तᮢाकाषᭅमहम्। 
िचतकं सकृुतं कृ᭜वा, शरीरम᭟मापयम् अहम्॥1654॥ 
‘‘शरीरं ᭟मापिय᭜वा, ग᭠धतोयं समवाᳰकरम्। 
अ᭠तᳯरᭃे ि᭭थतो यᭃः, नाममᮕहीत् तावदवे॥1655॥ 

जहा ँतक वनख᭛ड ᳞ा᳙ था, वहाँ भाल,ू रीछ, जंगली कुᱫ,े लकडब᭏घा,  ᳞ाᮖ, ᳲसह सभी वहा ँपर तब तक 
अ᭜यिधक गजᭅना कᳱ॥1651॥ 

तब उ᭨का पात को देखकर मᱹ पवᭅत कᳱ ढलान मᱶ आ गया और वहाँ शा᭠त-िचᱫ अपरािजत स᭥बु᳍ को 
देखा॥1652॥ 

सात रि᭫मयᲂ से यᲦु उᳰदत सयूᭅ के समान, भली ᮧकार पुि᭬पत शालराजा तथा लौरिहत अ᭑गार के समान 
िनवृᭅᱫ अपरािजत को॥1653॥ 

तृणका᳧ को इकᲶा करके मᱹने वहाँ िचता का िनमाᭅण ᳰकया तथा स᭥यक् ᮧकार से िचता को बना कर (उनके) 
शरीर को जलाया ᳰदया॥1654॥ 

शरीर को जलाकर मᱹने ग᭠धयुᲦ, जल को िछड़का, तब अ᭠तᳯरᭃ मᱶ ि᭭थत यᭃ ने इनका नाम ᮕहण 
ᳰकया॥1655॥ 
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‘‘यं पूᳯरत ं[तं पूᳯरत ं(᭭या॰), स᭡पुᳯरस (क॰)] तया ᳰक᭒ चं, सय᭥भु᭭स महेिसनो। 
पु᭛णको नाम नामने, सदा होिह तवु ं[यदा होिस तुवं (᭭या॰), सदा होिहित ᭜वं (क॰)] 
मुने॥1656॥ 
‘‘त᭥हा काया चिव᭜वान, देवलोकं अग᭒छहं। 
त᭜थ ᳰद᭣बमयो ग᭠धो, अ᭠तिल᭍खा पव᭭सित [अ᭠तिल᭍खे पवायित (सी॰)]॥1657॥ 
‘‘तᮢािप नामधे᭦यं म,े पु᭛णकोित अᱠ तदा। 
देवभूतो मनु᭭सो वा, स᭑क᭡पं पूरयामहं॥1658॥ 
‘‘इदं पि᭒छमकं म᭦ह,ं चᳯरमो वᱫते भवो। 
इधािप पु᭛णको नाम, नामधे᭦यं पकासित॥1659॥ 
‘‘तोसिय᭜वान स᭥बु᳍ं, गोतम ंस᭍यपु᭑गव।ं 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1660॥ 

‘‘यत् पूᳯरत ं᭜वया कृ᭜यम्, ᭭वय᭥भुवः महषᱷः। 
पूणᭅको नाम ना᳜ा, सदा भव ᭜व ंमुने॥1656॥ 
‘‘त᭭मात् कायात् ᭒यु᭜वा, देवलोकम ्आग᭒छा᭥यहम्। 
तᮢ ᳰद᳞मयो ग᭠धः, अ᭠तᳯरᭃात् ᮧवषᭅित/ᮧवायित॥1657॥ 
‘‘तᮢािप नामधयें मे, पूणᭅक इित अभतू् तदा। 
देवभूतो मनु᭬यो वा, स᭑क᭨पं पूरया᭥यहम्॥1658॥ 
‘‘इद ंपि᳟मकं मम, चरमो वᱫᭅते भवः। 
इहािप पणुᭅको नाम, नामधयें ᮧकाशित॥1659॥ 
‘‘तोषिय᭜वा स᭥ब᳍ुम्, गौतमं शा᭍यपु᭑गवम्। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1660॥ 

᭭वय᭥भू एवं महᳶष हतुे जो तु᭥हारे ᳇ारा कृ᭜यकमᭅ पूणᭅ ᳰकया गया, इसिलए हे मुने तुम सदा पु᭛णक नाम 
वाले होओ  ॥1656॥ 

तब उस काय से ᭒युत होकर मᱹ दवेलोक मᱶ आ गया। जहाँ पर सदैव अ᭠तᳯरᭃ से ᳰद᳞ग᭠ध कᳱ वषाᭅ होती 
है॥1657॥ 

तब वहाँ भी मᱹ पूणᭅक नाम को धारण करने वाला ᱟआ और अब देवलोक अथवा मनु᭬यलोक मᱶ म ᱹअपने 
संक᭨प को पूणᭅ करता ᱠँ॥1658॥ 

अब यह मेरा अि᭠तम और चरम भव ह।ै यहाँ भी पूणᭅक नाम ᮧकािशत ह॥ै1659॥ 
शा᭍यकुल मᱶ उ᭜प᳖ ᮰े᳧ गौतम स᭥बु᳍ को स᭠तु᳥ कर तथा सभी आ᮲वᲂ को पूणᭅ ᱨप से जानकर म ᱹ

आना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1660॥ 
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‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं क᭥ममकᳳर तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, तनुᳰक᭒ चि᭭सदं फलं॥1661॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1662॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1663॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1664॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा पु᭛णको थरेो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

पु᭛णक᭜थेर᭭सापदान ंदिुतयं। 

3. मᱫेग᭜ुथरेअपदानं 

‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, असोको नाम प᭣बतो। 
त᭜थािस अ᭭समो म᭦ह,ं िव᭭सक᭥मेन [िवसुक᭥मेन (सी॰ ᭭या॰ क॰)] मािपतो॥1665॥ 
‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, अ᭏गो काᱧिणको मुिन। 
िनवासिय᭜वा पु᭣ब᭛हे, िप᭛डाय म े[मं (सी॰)] उपागिम॥1666॥ 

‘‘एकनविततमे क᭨पे, यत् कमाᭅकरवं तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, तनकृु᭜य᭭यदें फलम्॥1661॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1662॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1663॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1664॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् पूणᭅक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमव᭠त᭭यािवदरेू, अशोको नाम पवᭅतः। 
तᮢासीत ्आ᮰मो मम, िव᳡कमᭅणा मािपतः॥1665॥ 
‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ः, अᮕः काᱧिणको मुिनः। 
िनवास᭦य पूवाᭅᳮ,े िप᭛डाय मे उपागमत्॥1666॥ 

अब से 91 वᱶ क᭨प मᱶ मैने जो कमᭅ ᳰकया था, उसी शरीरकृ᭜य का ही सुपᳯरणाम है मᱹ दगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥1661॥ 

मेरे सभी ᭍लेश द᭏ध हो चुके हᱹ। मᱹ भवचᮓ से मुᲦ हो चुका ᱠँ। हाथी के समान ब᭠धन को तोड़कर आ᮲व 
रिहत हो िवहार कर रहा ᱠँ॥1662॥ 

मᱹ सौभा᭏यशाली था ᳰक बु᳍᮰े  ᳧के समीप पᱟचँा तथा तीनᲂ िव᳒ ाᲐ को ᮧा᳙  कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1663॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1664॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् पूणᭅक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िहमालय पवᭅत से कुछ दरूी पर अशोक नाम का पवᭅत था। वहाँ पर ᳞ वि᭭थत ᱨप स ेिनᳶमत मरेा आ᮰म था॥1665॥ 
समुेध नाम के अᮕ काᱧिणक मुिन स᭥बु᳍ पूवाᭅᳮ के समय िभᭃाटन के िलए मेरे िनवास ᭭ थान पर आय॥े1666॥ 
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‘‘उपागत ंमहावीरं, सुमेधं लोकनायकं। 
प᭏ग᭦ह सुगतपᱫं [सुगतं पᱫं (सी॰), सुभकं पᱫं (पी॰)], सि᭡पतेलं अपूरᳲय [सि᭡पतेलेन 
पूरᳲय (सी॰), सि᭡पतेल᭭स’पूरᳲय (?)]॥1667॥ 
‘‘द᭜वानहं बु᳍सेᲶे, सुमेधे लोकनायके। 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, िभ᭦यो [भीयो (सी॰), भी᭦यो (पी॰)] हासं जनेसह॥ं1668॥ 
‘‘इिमना सि᭡पदानने, चेतनापिणधीिह च। 
देवभूतो मनु᭭सो वा, लभािम िवपुलं सुखं॥1669॥ 
‘‘िविनपातं िवव᭔ जे᭜वा, संसरािम भवाभवे। 
त᭜थ िचᱫं पिणिध᭜वा, लभािम अचलं पदं॥1670॥ 
‘‘लाभा तु᭦हं सुल᳍ं त,े यं मं अ᳎ि᭍ख ᮩाᳬण। 
मम द᭭सनमाग᭥म, अरहᱫं भिव᭭सित [अरहा ᭜व ंभिव᭭सिस (सी॰ पी॰), अरहᱫं 
गिम᭭सिस (᭭या॰)]॥1671॥ 

‘‘उपागत ंमहावीरम्, सुमेध ंलोकनायकम्। 
ᮧगृ᳭ सुगतपᮢम्, सᳶप᭬तैलम् अपूरयम्॥1667॥ 
‘‘द᭜वाऽहं बु᳍᮰े᳧ाय, सुमेधाय लोकनायकाय। 
अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, भूयः हासम् अजनयमहम्॥1668॥ 
‘‘अनेन सᳶप᭬दानेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
देवभूतो मनु᭬यो वा, लभे िवपुलं सुखम्॥1669॥ 
‘‘िविनपातं िववजᭅय, संसरािम भवाभवे। 
तᮢ िचᱫं ᮧिणधाय, लभे अचलं पदम्॥1670॥ 
‘‘लाभा तु᭤य ंसुल᭣धं ते, यं मम् अᮤाᭃीत  ्ᮩ ाᳬण। 
मम दशᭅनमाग᭥य, अहᭅ᭜व ंभिव᭬यित॥1671॥ 

महावीर सुमधे लोकनायक सुगत के समीप जाकर उनके पाᮢ को ᮕहण कर मᱹने उस ेघी और िᳩ᭏ध पदाथᭅ 
से पूᳯरत कर ᳰदया॥1667॥ 

समुेध, लोकनायक, बु᳍ᭃे᳧ को अᲳिलब᳍ दान देकर मᱹने अ᭜यिधक ᮧस᳖ता को जाना॥1668॥ 
इस घी दान से और चेतना कᳱ ᮧिणिध से मᱹ मनु᭬य हो अथवा देव िवपुल सखु का लाभ करता ᱠँ॥1669॥ 
िविनपात को छोड़कर भव और अभव मᱶ संसरण करता ᱠँ और वहाँ पर िचᱫ कᳱ ᮧस᳖ता से अचल पद को 

ᮧा᳙ करता ᱠ॥ँ1670॥ 
बु᳍ ने कहा- ᮩाᳬण वैस ेतु᭥हᱶ सलुाभ हो गया ᳰक मेरा दशᭅन कर िलया, मेरा दशᭅन करके तुम अहᭅᱬव ᮧा᳙ 

करोगे॥1671॥  
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‘‘िव᭭स᭜थो [िव᭭सᲶो (᭭या॰ पी॰), िवसᲶो (क॰)] होिह मा भािय, अिधग᭠᭜वा महायसं। 
ममि᭖ह सᳲ᭡प द᭜वान, पᳯरमो᭍खिस जाितया॥1672॥ 

‘‘इिमना सि᭡पदानने, चेतनापिणधीिह च। 
देवभूतो मनु᭭सो वा, लभसे िवपुलं सुखं॥1673॥ 

‘‘इिमना सि᭡पदानने, मेᱫिचᱫवताय च। 
अᲶारसे क᭡पसत,े देवलोके रिम᭭सिस॥1674॥ 

‘‘अᲶᳲतसित᭍खᱫु᭖ च, देवराजा भिव᭭सिस। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥1675॥ 

‘‘एकप᭖ ञास᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सिस। 
चातुर᭠तो िविजतावी, ज᭥बुम᭛ड᭭स [ज᭥बुस᭛ड᭭स (सी॰ पी॰)] इ᭭सरो॥1676॥ 

‘‘िव᳡᭭तो भव मा भैषीः, अिधग᭜य महायशम्। 
मां िह सᳶपः द᭜वा, पᳯरमोᭃिस जा᭜याः॥1672॥ 

‘‘अनेन सᳶप᭬दानेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
देवभूतो मनु᭬यो वा, लभसे िवपुलं सुखम्॥1673॥ 

‘‘अनेन सᳶप᭬दानेन, िमᮢिचᱫवताय च। 
अ᳥ादशे क᭨पशत,े देवलोके रं᭭यते॥1674॥ 

‘‘अ᳥ाᳲᮢश᭜कृ᭜व᳟, देवराजा भिव᭬यिस। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनात अस᭑᭎येयम्॥1675॥ 

‘‘एकपᲱाश᭜कृ᭜व᳟, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यिस। 
चातुर᭠तो िविजतािवन्, ज᭥बुम᭛ड᭭य ई᳡रः॥1676॥ 

महायश को ᮧा᳙ करो भव मᱶ िव᳡᭭त रहो भयभीत मत हो, मझेु घी का दान कर इस जाित से पᳯरमोᭃ 
ᮧा᳙ करोगे॥1672॥ 

इस घी-दान स ेऔर चेतना कᳱ ᮧिणिध से देवᲂ मᱶ या मनु᭬यᲂ मᱶ िवपुल सखु को ᮧा᳙ करोगे॥1673॥ 
इस घी-दान स ेतथा मᱫेा िचᱫ स े18 सौ वᱶ क᭨प मᱶ देव लोक मᱶ रमण करोगे॥1674॥ 
38 बार तुम देवᲂ मᱶ रा᭔य करोगे और तु᭥हारा ᮧदेशरा᭔य गणना मᱶ असं᭎य और िवपुल होगा॥1675॥ 
51 बार तुम चᮓवतᱮ होगे और चारᲂ ᳰदशाᲐ के िवजेता ज᭥बुम᭛डल के ई᳡र (राजा) होगे॥1676॥ 
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‘‘महासमु᳎ोव᭍खोभो, द᳍ुरो पथवी यथा। 
एवमवे च ते भोगा, अ᭡पमे᭦या भिव᭭सरे॥1677॥ 
‘‘सᳯᲶकोटी िहर᭖ ञ᭭स, चिज᭜वा [च᭜वान (सी॰ क॰), द᭜वान (᭭या॰ पी॰)] प᭣बᳲज अहं। 
᳴क कुसलं गवेस᭠तो, बावᳳर उपस᭑कᳲम॥1678॥ 
‘‘त᭜थ म᭠ते अधीयािम, छळ᭑गं नाम ल᭍खणं। 
तम᭠धकारं िवधम,ं उ᭡पि᭔ ज ᭜वं महामुिन॥1679॥ 
‘‘तव द᭭सनकामोहं, आगतोि᭥ह महामुिन। 
तव ध᭥मं सुिण᭜वान, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं1680॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, सᳲ᭡प बु᳍᭭सदासहं। 
ए᭜थ᭠तरे नािभजान,े सᳲ᭡प िव᭖ ञािपत ं[िव᭖ ञािपता (?)] मया॥1681॥ 

‘‘महासमुᮤ इवाᭃोभः, दधुᭅरः पृ᭝वी यथा। 
एवमेव च ते भोगाः, अᮧमेयाः भिव᭬य᭠ते॥1677॥ 
‘‘षि᳥कोᳯटः िहर᭛य᭭य, ᭜य᭍᭜वा ᮧाᮯजम् अहम्। 
᳴क कुशलं गवेषयन्, बावᳯरम् उपसमाᮓामम्॥1678॥ 
‘‘तᮢ म᭠ᮢान् अधीय,े षडा᭑गं नाम लᭃणम्। 
तमा᭠धकारं ᳞धमम,् उपप᳒त ᭜वं महामुने॥1679॥ 
‘‘तव दशᭅनकामोऽहम्, आगतोि᭭म महामुने। 
तव धमᲈ ᮰ु᭜वा, ᮧा᳙ोि᭭म अचलं पदम्॥1680॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, सᳶपः ब᳍ुायादामहम्। 
अᮢा᭠तरे नािभजाने, सᳺप िव᭄ािपत ंमया॥1681॥ 

जैस ेमहासमुᮤ धीर-ग᭥भीर और पृ᭝वी दधुᭅषᭅ है, उसी ᮧकार ये भोग भी तु᭥हारे िलए अᮧमये हᲂगे॥1677॥  

      मᱫेग ुन ेकहा- 
साठ कोᳯट िहर᭛य को  ᭜याग कर मᱹ  ᮧᮩिजत ᱟआ। ‘᭍या  कुशल है’  कᳱ गवेषणा  करने मᱹ  

बावᳯर के समीप गया॥1678॥ 
हे !  महामुिन तुम  म᭠ᮢ ,  षडा᭑ग नाम और लᭃण का  अ᭟ययन और उस अ᭠धकार को न᳥ कर  

उ᭜प᳖ ᱟये  हो॥1679॥ 
महामु िन!  मᱹ  आपके दशᭅन कᳱ  कामना से  यहाँ आया ᱟँ और आपके धमᭅ  को  सुनकर मᱹने  अचल 

पद को  ᮧा᳙ ᳰकया॥1680॥ 
अब से  तीस हजारवᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने घी का दान बु᳍ को ᳰकया था, ये उस घी- दान का ही सुपᳯरणाम ह ै

ᳰक मᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता॥1681॥ 
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‘‘मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, उ᭡प᭔ जित यᳰद᭒छकं। 
िचᱫम᭖ ञाय िन᭣बᱫं, स᭣बे स᭠त᭡पयामह॥ं1682॥ 
‘‘अहो बु᳍ा अहो ध᭥मा [अहो बु᳍ो अहो ध᭥मो (सी॰) थेरगा॰ २०१ थेरगाथाय 
तदᲶकथाय च संस᭠देत᭣बं], अहो नो स᭜थ ुस᭥पदा। 
थोकि᭖ह सᳲ᭡प द᭜वान, अ᭡पमे᭦यं लभामहं॥1683॥ 
‘‘महासमु᳎े उदकं, यावता नᱧेप᭭सतो। 
मम सᳲ᭡प उपादाय, कलभागं न हे᭭सित [िह᭭सित (᭭या॰ क॰), ए᭭सित (सी॰)]॥1684॥ 

‘‘यावता च᭍ कवाळ᭭स, कᳯरय᭠त᭭स [कारय᭠त᭭स (᭭या॰), कियर᭠त᭭स (पी॰), आहर᭠त᭭स 
(क॰)] रािसतो। 
मम िन᭣बᱫव᭜थानं [मया िनव᭜थव᭜थान ं(पी॰)], ओकासो सो न स᭥मित॥1685॥ 
‘‘प᭣बतराजा िहमवा, पवरोिप िसलु᭒ चयो। 
ममानिुलᱫग᭠ध᭭स, उपिनᳲध [उपिनधं (सी॰ ᭭या॰ क॰), उपनीयं (पी॰)] न 
हे᭭सित॥1686॥ 

‘‘मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, उपप᳒ते यᳰद᭒छकम्। 
िचᱫमा᭄ाय िनवृᭅतम्, सवᱷ स᭠तपᭅया᭥यहम्॥1682॥ 
‘‘अहो ब᳍ु अहो धमᭅ, अहो नो शा᭭तुः स᭥पदा। 
᭭तोकि᭖ह सᳶपः द᭜वा, अᮧमेयं लभऽेहम्॥1683॥ 
‘‘महासमुᮤ ेउदकम्, यावत् मᱧेप᭫यतः। 
मम सᳶप उपादाय, कलभागं न भिव᭬यित॥1684॥ 
‘‘यावत् चᮓवाल᭭य, कारयतः रािशतः। 
मम िनवᭅᱫᭅवᳫाणाम,् अवकाशः सः न शा᭥यित॥1685॥ 
‘‘पवᭅतराजा िहमवान्, ᮧवरोऽिप िशलो᭒ चयः। 
ममानुिल᳙ग᭠ध᭭य, उपिनᳲध न भिव᭬यित॥1686॥ 

मेरे  सं᭑क᭨प को  जानकर इ᭒छा-अनुसार उ᭜प᳖ हो ते हᱹ  और िनवृᭅत के  िचᱫ को  जानकर मᱹ ने 
सभी  को  स᭠तु᳥ ᳰकया॥1682॥ 

बु᳍ अ᭞भुत हᱹ, धमᭅ अ᭞भुत ह,ै हमारे शा᭭ता कᳱ स᭥पदा अ᭞भुत ह।ै मᱹने थोड़ा सा घी दान कर अᮧमेय 
लाभ को ᮧा  ᳙ᳰकया॥1683॥ 

महासमुᮤ मᱶ िजतना जल है, िजतना मेᱧ का िव᭭तार है, मेरे घी के एक कला के बराबर भी नहᱭ 
होगा॥1684॥ 

जहा ँतक चᮓवाड से रािश आᱡत हो सकती ह,ै मेरे ᳇ारा धाᳯरत वᳫᲂ के बराबर नहᱭ हो सकती॥1685॥  
पवᭅतराज िहमालय या  ऊँच ेचᲵान, मेरे अनुिल᳙ ग᭠ध के पास भी नहᱭ पᱟचँ सकते॥1686॥ 
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‘‘व᭜थं ग᭠ध᭖ च सि᭡प᭖ च, अ᭖ ञ᭖ च ᳰदᲶधि᭥मकं। 
अस᭑खत᭖ च िन᭣बान,ं सि᭡पदानि᭭सदं फल॥ं1687॥ 
‘‘सितपᲶानसयनो, समािधझानगोचरो। 
बो᭔झ᭑गभोजनो [… जननो (᭭या॰ क॰)] अ᭔ ज, सि᭡पदानि᭭सदं फलं॥1688॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1689॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1690॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1691॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा मेᱫगू थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

मेᱫगु᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 
4. धोतक᭜थरेअपदान ं

‘‘ग᭑गा भागीरथी नाम, िहमव᭠ता पभािवता [िहमव᭠त᭡पभािवता (सी॰)]। 
हंसवितया ᳇ारेन, अनुस᭠दित तावदे॥1692॥ 

‘‘वᳫं ग᭠ध᭖ च सᳶप᭬च, अ᭠य᭖ च दृ᳥ धᳶमकम्। 
असं᭭कृत᭖ च िनवाᭅणम्, सᳶप᭬दान᭭येद ंफलम्॥1687॥ 
‘‘᭭मृितᮧ᭭थानशयनः, समािध᭟यानगोचरः। 
बो᭟या᭑गभोजनो अ᳒, सᳶप᭬दान᭭यदे ंफलम्॥1688॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1689॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1690॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1691॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् िमᮢ᭄ ᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘ग᭑गा भागीरथी नाम, िहमवतः ᮧभािवता। 
हंसव᭜याः ᳇ारात्, अनुस᭠दित तावदवे॥1692॥ 

वᳫ, ग᭠ध, घी अ᭠य धमᭅ, असं᭭ कृत िनवाᭅण ये सभी घी-दान का ही सुपᳯरणाम ह॥ᱹ1687॥ 
᭭मिृत-उप᭭थान, शयन, समािध, ᭟यान मᱶ िवचरण करने वाला सात ᭟यान िवषय, आज ये सभी घी-दान के 

ही सुपᳯरणाम हᱹ॥1688॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 

ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1689॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1690॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1691॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् मेᱫगू ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय िहमालय पवᭅत स ेᮧभािवत ग᭑गा नामक भागीरथी (नदी) हंसवती ᳇ार से बह रही थी॥1692॥ 
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‘‘सोिभतो नाम आरामो, ग᭑गाकूले सुमािपतो। 
त᭜थ पदमुुᱫरो बु᳍ो, वसते लोकनायको॥1693॥ 
‘‘ितदसेिह यथा इ᭠दो, मनुजेिह पुर᭍खतो। 
िनसीᳰद त᭜थ भगवा, अस᭥भीतोव केसरी॥1694॥ 
‘‘नगरे हसंवितया, वसािम [अहोᳲस (᭭या॰)] ᮩाᳬणो अहं। 
छळ᭑गो नाम नामेन, एवंनामो महामुिन॥1695॥ 
‘‘अᲶारस िस᭭ससता, पᳯरवारेि᭠त मं तदा। 

तेिह िस᭭सेिह सिमतो, ग᭑गातीरं उपागᳲम॥1696॥ 
‘‘त᭜थ᳎साᳲस समण,े िन᭍ कुहे धोतपापके। 
भागीरᳲथ तर᭠तहे ं[तर᭠तोहं (᭭या॰ पी॰)], एव ंिच᭠तेिस तावदे॥1697॥ 

‘‘शोिभतो नाम आरामः, ग᭑गाकूले सुमािपतः। 
तᮢ प᳑ोᱫरः ब᳍ुः, वसते लोकनायकः॥1693॥ 
‘‘िᮢदशःै यथा इ᭠ᮤः, मनुजैः पुर᭭कृतः। 
᭠यसदत् तᮢ भगवान्, अ᭭त᭥भीत इव केशरी॥1694॥ 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम्, वसािम ᮩाᳬणोऽहम्। 
षड᭑गो नाम ना᳜ा, एवंनामो महामुिनः॥1695॥ 
‘‘अ᳥ादश िश᭬यशताः, पᳯरवारयि᭠त मां तदा। 
तेिभः िश᭬यैः शिमतः, ग᭑गातीरम् उपागमम्॥1696॥ 
‘‘तᮢाᮤाᭃं ᮰मणान,् िन᭬कुह ेधौतपापके। 
भागीरᳲथ तर᭠तोऽहम,् एवमिच᭠तयद ्तावदेव॥1697॥ 

गंगा  के  तट पर  एक सुिनᳶमत शोिभत नामक  आराम था। वहाँ  लोकनायक प᳑ोᱫर बु᳍  
वास कर रहे थे॥1693॥ 

जैसे देवताᲐ से पुर᭭कृत इ᭠ᮤ, उसी ᮧकार मनु᭬यᲂ से पुर᭭कृत तथा शेर के समान िनभᭅय भगवान् वहाँ 
बैठे॥1694॥ 

हंसवती नगर मᱶ म ᱹᮩाᳬण वास करता था तब षड᭑ग नामक महामुिन भी वहा ँरह रहे थे ॥1695॥  
तब मᱹ  18 सौ िश᭬यᲂ से  सदा  पᳯरवा ᳯरत रहता  था । उनमᱶ  से शिमत नामक िश᭬य गंगा  के  

तट पर गया॥1696॥ 
वहाँ  ᮰मण को देखकर िबना ढᲂग के  पापकमᭅ  को धो ने  हे तु ‘भागीरथी हमᱶ  ता रेगी ’  इस 

ᮧकार मᱹ ने िच᭠तन ᳰकया॥1697॥ 
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‘‘सायं पात ं[सायपातं (पी॰)] तर᭠ताम,े बु᳍पुᱫा महायसा। 
िवहेसयि᭠त अᱫान,ं तेसं अᱫा िवह᭖ ञित॥1698॥ 
‘‘सदेवक᭭स लोक᭭स, बु᳍ो अ᭏गो पवु᭒ चित। 
नि᭜थ मे दि᭍खणे कारं, गितम᭏गिवसोधनं॥1699॥ 
‘‘यंनून बु᳍सेᲶ᭭स, सेतुं ग᭑गाय कारये। 
कारापे᭜वा इमं क᭥म ं[सेतुं (᭭या॰)], स᭠तरािम इमं भवं॥1700॥ 
‘‘सतसह᭭स ंद᭜वान, सेतुं कारापᳲय अहं। 
स᳎ह᭠तो कतं कारं, िवपुलं मे भिव᭭सित॥1701॥ 
‘‘कारापे᭜वान तं सेतु,ं उपᳲेस लोकनायकं। 
िसरिस अ᭖ जᳲल क᭜वा, इमं वचनमᮩᳲव॥1702॥ 

‘‘सायं ᮧातः तर᭠तो म,े ब᳍ुपुᮢ ाः महायशाः। 
िवᳲहसयि᭠त आ᭜मानम्, तेषामा᭜मा िवह᭠यते॥1698॥ 
‘‘सदेवक᭭य लोक᭭य, बु᳍ अᮕः ᮧो᭒यते। 
नाि᭭त मे दिᭃण ेकारम्, गितमागᭅिवशोधनम्॥1699॥ 
‘‘य᳖नू ब᳍ु᮰े᳧ ाय, सतेु ंग᭑गाया ंकारयते।् 
कारापिय᭜वा इदं कमᭅम्, स᭠तरािम इम ंभवम॥्1700॥ 
‘‘शतसह᮲ ंद᭜वा, सेतुं कारापयम् अहम्। 
᮰᳎ध᭠तः कृतं कायᭅम्, िवपुलं मे भिव᭬यित॥1701॥ 
‘‘कारापिय᭜वा तं सेतुम्, उपैिषिष लोकनायकम्। 
िशरिस अ᭖ जᳲल कृ᭜वा, इद ंवचनमᮩवम्॥1702॥ 

बु᳍पुᮢ महायश सायं-ᮧातः  आ᭜मा  को  क᳥ देते  ᱟये  मु झे  तारता है  और  उसकᳱ आ᭜मा  दःुखी 
होती  है॥1698॥ 

‘देवताᲐ सिहत लोक मᱶ बु᳍ अᮕ ह’ᱹ ऐसा कहा जाता है। मᱹने उनके िलए दिᭃण मᱶ जाने के मागᭅ का 
िवशुि᳍करण नहᱭ ᳰकया॥1699॥ 

पर᭠तु िनि᳟त ही बु᳍᮰े᳧ के िलए गंगा पर सेतु का िनमाᭅण ᳰकया। य ेकमᭅ करके म ᱹइस भव स ेशीᮖता स े
संचरण करता ᱠ॥ँ1700॥ 

सौ हजार देकर मᱹने  से तु का  िनमाᭅण कराया  और जो मᱹने  ᮰᳍ा का  कायᭅ  ᳰकया इससे  मेरा  
यह िव᭭तार होगा॥1701॥ 

उस से तु को बनाकर लोकनायक के समीप गया  और िसर से अᲳिल -ब᳍ होकर इन वचनो  
को कहा॥1702॥ 
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‘‘‘सतसह᭭स᭭स वयं [वयं सतसह᭭संव (क॰)], द᭜वा [क᭜वा (सी॰ पी॰)] कारािपतो मया। 
तव᭜थाय महासेत,ु पᳯट᭏ग᭛ह महामुने॥1703॥ 
‘‘‘पदुमुᱫरो लोकिवदू, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1704॥ 
‘‘‘यो मे सेतुं अकारेिस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1705॥ 
‘‘‘दᳯरतो प᭣बततो वा, ᱧ᭍खतो पिततोिपयं। 

चुतोिप ल᭒छती ठान,ं सेतुदानि᭭सदं फलं॥1706॥ 
‘‘‘िवᱨ᭩हमूलस᭠तान,ं िनᮕोधिमव मालुतो। 
अिमᱫा न᭡पसहि᭠त, सेतुदानि᭭सदं फलं॥1707॥ 

‘‘‘शतसह᮲᭭य वयम्, द᭜वा कारािपतो मया। 
तवाथाᭅय महासेतुः, ᮧितगहृाण महामुने॥1703॥ 
‘‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीना ंᮧितᮕहः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमां गाथाम् अभाषत॥1704॥ 
‘‘‘यो मे सेतुम् अकारयत्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1705॥ 
‘‘‘दᳯरतः पवᭅततो वा, वृᭃतः पिततोऽिप अयम्। 
᭒युतोऽिप ल᭯यते ᭭थानम्, सेतुदान᭭येद ंफलम्॥1706॥ 
‘‘‘िवᱨढमूलस᭠तानाम्, ᭠यᮕोधिमव माᱧतः। 
अिमᮢािन नᮧस᳭ि᭠त, सेतुदान᭭येद ंफलम्॥1707॥ 

सौ हजार देकर मे रे  ᳇ारा  से तु का  िनमाᭅण ᳰकया गया तब महा मुिन ने  उठकर महासे तु को  
ᮕहण ᳰकया॥1703॥ 

प᳑ोᱫर लोकिवद,ू आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ ने िभᭃसुघं मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को कहा-॥1704॥ 
‘ये िजसने मेरे िलए सेतु का िनमाᭅण ᮧस᳖मन हो दोनᲂ हाथᲂ स ेᳰकया था, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत का गान गᱨँगा। 

मेरे ऐसे वचनᲂ को सुनो॥1705॥ 
वह दᳯरया  से,  पवᭅत से ,  वृᭃ से  पितत हो ने पर भी  ᭒युत᭭थान को  ᮧा᳙  नहᱭ  होता । से तुदान  

का ही  सुपᳯरणाम  है॥1706॥ 
उगे ᱟए वटवृᭃ कᳱ ल᭥बी-ल᭥बी शाखाᲐ को जैस ेहवा न᳥ नहᱭ कर पाती वैस ेही अिमᮢ मुझे नहᱭ जीत 

पाता यह सेतुदान का ही सुपᳯरणाम ह॥ै1707॥ 
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‘‘‘ना᭭स चोरा पसहि᭠त, नाितम᭖ ञि᭠त खिᱫया। 
स᭣बे तᳯर᭭सतािमᱫे, सेतुदानि᭭सदं फलं॥1708॥ 
‘‘‘अ᭣भोकासगतं स᭠त,ं कᳯठनातपतािपतं। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫं, न भिव᭭सित वदेना [तावदे (क॰)]॥1709॥ 
‘‘‘देवलोके मनु᭭से वा, हि᭜थयान ंसुिनि᭥मत।ं 
त᭭स स᭑क᭡पम᭖ ञाय, िन᭣बिᱫ᭭सित तावदे॥1710॥ 
‘‘‘सह᭭स᭭सा वातजवा, िस᭠धवा सीघवाहना। 
सायं पातं उपे᭭सि᭠त, सेतुदानि᭭सदं फल॥ं1711॥ 
‘‘‘आग᭠᭜वान मनु᭭सᱫं, सुिखतोयं भिव᭭सित। 
वहेासं [इहािप (सी॰ ᭭या॰ पी॰)] मनुज᭭सेव, हि᭜थयानं भिव᭭सित॥1712॥ 

‘‘‘ना᭭य चौराः ᮧस᳭ि᭠त, नाितम᭠यि᭠त ᭃिᮢयाः। 
सवᱷ तᳯर᭬य᭜यिमᮢािन, सेतुदान᭭येद ंफलम्॥1708॥ 
‘‘‘अ᮪ावकाशगतं शा᭠तम्, कᳯठनतपतािपतम्। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᱫम,् न भिव᭬यित वेदना॥1709॥ 
‘‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, हि᭭तयानं सुिनᳶमतम्। 
त᭭य स᭑क᭨पमा᭄ाय, िनवᭅᳶᱫ᭬यित तावदवे॥1710॥ 
‘‘‘सह᮲ा᳡ाः वातजवाः, सै᭠धवाः शीᮖवाहनाः। 
साय ंᮧातः उपिेष᭬य᭠त,े सेतुदान᭭येद ंफलम्॥1711॥ 
‘‘‘आग᭜य मनु᭬ य᭜वम,् सुिखतोऽयं भिव᭬यित। 
वहैायश ंमनुज᭭यवै, हि᭭तयानं भिव᭬यित॥1712॥ 

न तो चोर मुझे दबाता ह,ै न ही ᭃिᮢय मुझे मारता ह।ै सभी मझेु िमᮢवत् तारते हᱹ, यह सेतु-दान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1708॥ 

कᳯठन तप से तिपत स ᭠त आकाश मᱶ  जा ते  हᱹ और संयुᲦ पु᭛यकमᭅ  से  वे वेद ना  को  ᮧा᳙ नहᱭ  
हो ते॥1709॥ 

देवलोक हो  या  मनु᭬यलोक,  उसके  संक᭨प को  जानकर उसी  समय सुिनᳶमत हि᭭तयान ᮧकट  
होता  है॥1710॥ 

वाय ुके वेग सदशृ सौ हजार अ᳡, सै᭠धव नामक शीᮖ चलने वाला घोड़ ेसाय-ंᮧातः ᮧा᳙ होते हᱹ, यह सेतु-
दान का ही सुपᳯरणाम है॥1711॥ 

मनु᭬य योिन मᱶ आकर यह सखुी होगा और उस मनु᭬य के िलए आकाश मᱶ हि᭭तयान होगा॥1712॥ 
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‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1713॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯरञ्  ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥1714॥ 
‘‘अहो मे सुकतं क᭥म,ं जलजुᱫमनामके। 
त᭜थ कारं कᳯर᭜वान, पᱫोहं आसव᭍खयं॥1715॥ 
‘‘पधानं पिहतᱫोि᭥ह, उपस᭠तो िनᱨपिध। 

नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥1716॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1717॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1718॥ 

‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1713॥ 
‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः’॥1714॥ 
‘‘अहो मे सुकृतं कमᭅ, जलजोᱫमनामके। 
तᮢ कायᲈ कृ᭜वा, ᮧा᳙ोऽहम् आ᮲वᭃयम्॥1715॥ 
‘‘ᮧधानं ᮧिहता᭜माि᭭म, उपशा᭠तः िनᱧपिधः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥1716॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1717॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1718॥ 

क᭨पशतसह᮲ मᱶ लोक मᱶ इ᭯वाकुकुल मᱶ उ᭜प᳖ गोᮢ स ेगौतम नामक शा᭭ता होगा॥1714॥ 
उनके धमᭅ मᱶ दीिᭃत, औरस, धमᭅिनᳶमत तथा सवाᭅ᮲वᲂ को जानकर वह िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा॥1715॥ 
वहाँ जलजोᱫम नाम के (बु᳍ के) िलय ेमᱹने ᳰकतना सुकृत कमᭅ ᳰकया था ᳰक उस कायᭅ को करके मᱹने आ᮲व-

ᭃय को ᮧा᳙ ᳰकया॥1716॥ 
कᳯठन तप᭭या करके मᱹने उपशा᭠त िनᱧपिध को ᮧा᳙ ᳰकया और अब ब᭠धनमुᲦ हाथी के समान अना᮲व हो 

मᱹ िवहरण करता ᱠँ॥1717॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 

ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1718॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1713॥ 



 

 

361 अपदानपािल 
 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1719॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा धोतको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

धोतक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थ।ं 

5. उपसीव᭜थेरअपदान ं
‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, अनोमो नाम प᭣बतो। 
अ᭭समो सुकतो म᭦हं, प᭛णसाला सुमािपता॥1720॥ 
‘‘नदी च स᭠दती त᭜थ, सुपित᭜था मनोरमा। 
अनपूित᭜थे जायि᭠त, पदुम᭡ुपलका बᱠ॥1721॥ 
‘‘पाठीना पावुसा म᭒छा, बलजा मु᭖ जरोिहता। 
म᭒छक᭒छपस᭖छ᭠ ना [म᭒छक᭒छपस᭥प᭠ ना (?)], नᳰदका स᭠दते तदा॥1722॥ 
‘‘ितिमरा पुि᭡फता त᭜थ, असोका खु᳎मालका। 
पु᭠ नागा िगᳯरपु᭠ नागा, स᭥पवि᭠त मम᭭समं॥1723॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1719॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् धोतक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवत अिवदरेू, अनोमो नाम पवᭅतः। 
आ᮰मः सुकृतो मम, पणᭅशाला सुमािपता॥1720॥ 
‘‘नदी च ᭭य᭠दत ेतᮢ, सुᮧित᳧ा मनोरमा। 
अनुᮧित᳧े जाय᭠ते, प᳑ो᭜पलकाः ब᭮वः॥1721॥ 
‘‘पाठीना ᮧावृषाः म᭜᭭याः, बलजाः मु᭖ जरोिहताः। 
म᭜᭭यक᭒छपस᭖छ᭠ नाः, नᳰदकाः ᭭य᭠दते तदा॥1722॥ 
‘‘ितिमराः पुि᭬पता᭭तᮢ, अशोकाः ᭃुᮤमालकाः। 
पूणᭅगाः िगᳯरपूणᭅगाः, स᭥ᮧवाि᭠त ममा᮰मम्॥1723॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ  तथा  षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹ ने बु᳍शासन को  
पूणᭅ  ᳰकया॥1719॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् धोतक᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
िहमालय पवᭅत से  कुछ दूरी पर अनोम नाम का पवᭅत है  वहाँ  पर सुकृत ᱨप से  सु िनᳶमत 

मेरा  आ᮰म है॥1720॥ 
वहाँ पर भली ᮧकार से ᮧिति᳧त मनोरम नदी ᮧवािहत होती है। उसके प᳟ात् उसमᱶ बᱟत से कमल उ᭜प᳖ 

होते ह-ᱹ॥1721॥ 
पाठीन (मछली) पावुस (वषाᭅ ऋतु कᳱ मछली िवशेष) मछली, वलजा, मुᲳरोिहता, म᭒छ, क᭒छपᲂ स े

᳞ा᳙ वह नदी ᮧवािहत होती है॥1722॥ 
वहाँ पुि᭬पत ितिमर, अशोक और छोटे-छोटे पु᭬पᲂ वाला पौधा पु᳖ाग (जायफल का पेड़) पवᭅत पर उगे 

जायफल आᳰद पु᭬प मेरे आ᮰म मᱶ वायु ᮧावािहत करते रहते ह॥ᱹ1723॥ 



 

 

362 मेᱫेयव᭏गो 
 

 

‘‘कुटजा पुि᭡फता त᭜थ, ितणसूलवनािन च। 
साला च सळला त᭜थ, च᭥पका पुि᭡फता बᱠ॥1724॥ 
‘‘अ᭔ जुना अितमुᱫा च, महानामा च पुि᭡फता। 
असना मधगु᭠धी च, पुि᭡फता ते मम᭭समे॥1725॥ 
‘‘उ᳎ालका पाटिलका, यूिथका च िपय᭑गुका। 
िबि᭥बजालकस᭖छ᭠ ना, सम᭠ता अᲺयोजनं॥1726॥ 
‘‘मात᭏गारा [मात᭑गवा (सी॰), मातकरा (᭭या॰), मात᭑गा वा (पी॰)] सᱫिलयो, पाटली 
िस᭠दवुारका। 
अ᭑कोलका बᱠ त᭜थ, तालकुᳯᲶ [तालकूटा (सी॰ ᭭या॰), तालकुᲶा (पी॰)] च पुि᭡फता। 
सेले᭦यका बᱠ त᭜थ, पुि᭡फता मम अ᭭समे॥1727॥ 
‘‘एतेसु पु᭡फजातेसु [पु᭡फमानेसु (सी॰ पी॰)], सोभि᭠त पादपा बᱠ। 
सम᭠ता तने ग᭠धने, वायते मम अ᭭समो॥1728॥ 

‘‘कुटजाः पुि᭬पता᭭तᮢ, तृणशूलवनािन च। 
शाला᳟ सरला᭭तᮢ, च᭥पकाः पुि᭬पता ब᭮वः॥1724॥ 
‘‘अजुᭅना अितमुᲦा ,᳟ महानामा᳟ पुि᭬पताः। 
अशनाः मधुगि᭠धन᳟, पुि᭬पता᭭ते ममा᮰मे॥1725॥ 
‘‘उ᳎ालकाः पाटिलकाः, यूिथका᳟ िᮧया᭑गुकाः। 
िबि᭥बजालकस᭖छ᭠ नाः, सम᭠तादधᭅयोजनम्॥1726॥ 
‘‘मात᭏गारा [मात᭑गवा (सी॰), मातकरा (᭭या॰), मात᭑गा वा (पी॰)] स᳙िलकः, पाटिल 
िस᭠दवुाᳯरकाः। 
अ᭑कोलकाः ब᭮व᭭तᮢ, तालकु᳧ी च पुि᭬पताः। 
शैलेयकाः ब᭮व᭭तᮢ, पुि᭬पताः मम आ᮰मे॥1727॥ 
‘‘एतषुे पु᭬पजातेषु, शोभ᭠ते पादपाः बहवः। 
सम᭠तात ्तेन ग᭠धेन, वायत ेमम आ᮰मः॥1728॥ 

वहाँ पर बᱟत से कुटज के पुि᭬पत पु᭬प और शूल के सदशृ उगे ᱟए तृण, शाल, सलला, च᭥पक पुि᭬पत ह॥ᱹ1724॥ 
वहाँ अजुᭅन, अितमुᲦक, महानाम, अशन (पीत शाल नाम का वृᭃ) तथा मधुग᭠धी पु᭬प मेरे आ᮰म मᱶ 

पुि᭬पत हᱹ॥1725॥ 
उ᳎ालक, पाटिल, समूह मᱶ पुि᭬पत िᮧया᭑गुक (दवाई मᱶ काम आने वाला पौधा िवशेष) वृᭃ तथा आध े

योजन चारᲂ ओर से आ᭒छाᳰदत िब᭥बजाल फैला है॥1726॥ 
वहाँ पर मात᭏गरा (मोगरा के पु᭬प), वन-मि᭨लका, पाटली, िस᭠दवुारक, अ᭑कोलक (िप᭭ते का वृᭃ) और 

तालकुᳯᲶ आᳰद बᱟत स ेशलैयेकपु᭬प मेरे आ᮰म मᱶ पुि᭬पत ह॥ᱹ1727॥ 
उन पु᭬पसमूहᲂ मᱶ बᱟत स ेवृᭃ शोभायमान हो रहे ह ᱹऔर उनकᳱ सुग᭠ध मेरे आ᮰म के चारᲂ ओर ᮧवािहत 

होती ह॥ै1728॥ 
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‘‘हरीतका आमलका, अ᭥बज᭥बुिवभीतका [िविभटका (सी॰)]। 
कोला भ᭨ लातका िब᭨ ला, फाᱧसकफलािन च॥1729॥ 
‘‘ित᭠दुका च िपयाला च, मधुका कासुमारयो। 
लबुजा पनसा त᭜थ,  कदली बदरीफला  [म᭠दᳯरफला  (क॰) , च᭠दरीफला (᭭या॰ 
पी॰) ]॥1730॥  
‘‘अ᭥बाटका बᱠ त᭜थ, वि᭨ लकारफलािन च। 
बीजपूरसपाᳯरयो, फिलता मम अ᭭समे॥1731॥ 
‘‘आळका इिसमु᭏गा च, ततो मोदफला बᱠ। 
अवटा प᭍ कभᳯरता [स᭍ कराᳯरता (क॰)], िपल᭍खुदु᭥बरािन च॥1732॥ 
‘‘िपि᭡फली मरीचा त᭜थ, िनᮕोधा च किप᭜थना। 
उदु᭥बरका बहवो, क᭛डुप᭛णा च हᳯरयो [क᭛डप᭍ का च पाᳯरयो (सी॰ ᭭या॰ पी॰)]॥1733॥ 

‘‘हरीतका आमलका, आ᮫ज᭥बुिवभीतकाः। 
कोलाः भ᭨ लातकाः िब᭨वाः, पाᱧषकफलािन च॥1729॥ 
‘‘ित᭠दकुा᳟ िपयाला ,᳟ मधकुा का᭫मयाᭅः। 
लबजुाः पनसाः तᮢ, कदली बदरीफलाः॥1730॥ 
‘‘अ᭥बाटकाः बहव᭭तᮢ, वि᭨ लकारफलािन च। 
बीजपरूसपायाᭅः, फिलताः मम आ᮰मे॥1731॥ 
‘‘आरका  ऋिषमु᳄ा᳟, ततो मोदफलाः ब᭮वः। 
अवटाः पᲤभᳯरताः, ᭡लᭃौद᭥ुबरािन च॥1732॥ 
‘‘िप᭡पली मरीचा᭭तᮢ, ᭠यᮕोधा᳟ किप᭜थाः। 
उद᭥ुबरकाः बहवः, क᭛डुपणाᭅ᳟ हयᭅः॥1733॥ 

हरीतका (हरड़) आमलक (आँवला) अ᭥ब (आ᮫) ज᭥बु (जामुन) िवभीतक (बहड़ेा) केला, भ᭨लातक, िब᭨ब 
और फाᱧस (फालसा) के फल.... ॥1729॥ 

ित᭠दकु, िपयाल, मधुका, गंभार, लबुजा, पनसा, कदली, बदरी फल (बेर का फल)..... ॥1730॥ 
वहाँ पर अ᭥बाटक (आमड़ा का फल या वृᭃ)  बि᭨लकार फल और बूजपूरसपाᳯरय (फलिवशषे) मेरे आ᮰म 

मᱶ फिलत है॥1731॥ 
वहाँ पर बᱟत से आरक, ऋिषमूग और मोदफल, अवट (ताड़) और पक कर भरे ᱟए िपल᭍खुद᭥ुबर (अंजीर) 

के वृᭃ लगे ह॥ᱹ1732॥ 
वहाँ पर िपि᭡फली, मरीिच, िनᮕोध (वट वृᭃ) और किप᭜थ (कैथ) बᱟत स े गूलर (उद᭥ुबर) क᭛डप᭛णा 

हᳯरय (हायᭅ) हᱹ॥1733॥ 
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 ‘‘एत ेच᭖ ञे च बहवो, फिलता अ᭭समे मम। 
पु᭡फᱧ᭍खािप बहवो, पुि᭡फता मम अ᭭समे॥1734॥ 
‘‘आलुवा च कळ᭥बा च, िबळाली त᭍ कलािन च। 
आलका तालका चेव, िव᭔ जि᭠त अ᭭समे मम॥1735॥ 
‘‘अ᭭सम᭭सािवदरेू म,े महाजात᭭सरो अᱟ। 
अ᭒छोदको सीतजलो, सुपित᭜थो मनोरमो॥1736॥ 
‘‘पदुम᭡ुपला बᱠ त᭜थ, पु᭛डरीकसमायुता। 

म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना, नानाग᭠धसमेᳯरता॥1737॥ 
‘‘ग᭣भं ग᭛हि᭠त पदमुा, अ᭖ ञे पु᭡फि᭠त केसरी। 
ओपु᭡फपᱫा ितᲶि᭠त, पदमुाकि᭛णका बᱠ॥1738॥ 

‘‘एते चा᭛या᳟ ब᭮वः, फिलता आ᮰मे मम। 
पु᭬पवृᭃाऽिप बहवः, पुि᭬पताः मम आ᮰मे॥1734॥ 
‘‘आलुवा᳟ कद᭥बा᳟, िबडाली त᭍ कलािन च। 
आलकाः तालका᳟ैव, िव᳒ि᭠त आ᮰मे मम॥1735॥ 
‘‘आ᮰म᭭यािवदरेू मे, महाजातसरोऽभूत्। 
अ᭒छोदकः शीतजलः, सुᮧित᳧ो मनोरमः॥1736॥ 
‘‘प᳑ो᭜पलािन बᱠिन तᮢ, पु᭛डरीकसमायुता। 
म᭠दारकैः स᭖छ᭠ नाः, नानाग᭠धसमीᳯरता॥1737॥ 
‘‘गभᲈ गृᳮि᭠त प᳑ाः, अ᭠ये पु᭬पि᭠त केशरी। 
अवपु᭬पᮧा᳙ाः ित᳧ि᭠त, प᳑ाकᳶणकाः बहवः॥1738॥ 

मेरे आ᮰म मᱶ ऐस ेही अ᭠य बᱟत स ेफिलत ह ᱹऔर बᱟत से पुि᭬पत वृᭃ मेरे आ᮰म मᱶ ह॥ᱹ1734॥ 
आलुजा (जीिमक᭠द) कळ᭥बा(कद᭥ब) िबडाली, तᲥाल और आलक, ताल (ताड़) का वृᭃ सभी मेरे आ᮰म मᱶ 

िव᳒मान हᱹ॥1735॥ 
मेरे आ᮰म से कुछ दरूी पर महाजातसर (एक ᮧाकृत झील) झील ि᭭थत था। वह मनोरम शीतलजल से 

आ᭒छाᳰदत भली ᮧकार से ि᭭थत ह॥ै1736॥ 
वहा ँबᱟत से प᳑ो᭜पल और पु᭛डरीक से समायुत है और मदार से आ᭒छाᳰदत िविवध ᮧकार के ग᭠धᲂ को 

ᮧवािहत करते ह॥ᱹ1737॥ 
जैस ेअ᭠य पु᭬प अपने अ᭠दᱧनी भाग मᱶ केशर के कण ᮕहण ᳰकय ेरहते है वैस ेही कमलपु᭬प और बᱟत स े

कमल बीज-कोष कली-भाव को ᮧा᳙ होने के िलए वहा ँि᭭थत ह॥ᱹ1738॥ 
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‘‘मधु िभस᭥हा सवित, खीरं सि᭡प मुलािळिभ। 
सम᭠ता तने ग᭠धने, नानाग᭠धसमेᳯरता॥1739॥ 
‘‘कुमुदा अ᭥बगि᭠ध च, नियता ᳰद᭭सरे बᱠ। 
जात᭭सर᭭सानुकूलं, केतका पुि᭡फता बᱠ॥1740॥ 
‘‘सुफु᭨ ला ब᭠धुजीवा च, सेतवारी सुगि᭠धका। 
कुि᭥भला सुसुमारा च, गहका त᭜थ जायरे॥1741॥ 
‘‘उ᭏गाहका अजगरा, त᭜थ जात᭭सरे बᱠ। 
पाठीना पावुसा म᭒छा, बलजा मु᭖ जरोिहता॥1742॥ 
‘‘म᭒छक᭒छपस᭖छ᭠ ना, अथो पपटकािह [प᭥पटकेिह (सी॰), सपटकेिह (᭭या॰), प᭡पटकेिह 
(पी)] च। 
पारेवता रिवहंसा, कुकु᭜था [कु᭍ कु᭜था (᭭या॰ क॰), कु᭜थका (पी॰)] च नदीचरा॥1743॥ 

‘‘मधु िबस᭭मात ्᮲वित, ᭃीरं सᳶपः मुलािलिभः। 
सम᭠तात् तेन ग᭠धेन, नानाग᭠धसमीᳯरता॥1739॥ 
‘‘कुमुदा आ᮫गि᭠ध᳟, नियता दृ᭫ यते बहवः। 
जातसर᭭यानुकूलम्, केतकाः पुि᭬पता बहवः॥1740॥ 
‘‘सुफु᭨ लाः ब᭠धुजीवा᳟, ᳡ेतवारी सगुि᭠धका। 
कु᭥भीलाः ᳲशशुमारा᳟, गृहकाः तᮢ जायते॥1741॥ 
‘‘उ᳅ाहका अजगराः, तᮢ जातसरे बहवः। 
पाठीनाः ᮧावृषाः म᭜᭭याः, बलजाः मु᭖ जरोिहताः॥1742॥ 
‘‘म᭜᭭यक᭒छपस᭖छ᭠ ना, अथो ᮧपटकािभ᳟। 
पारेवता रिवहंसाः, कु᭍कुटा᳟ नदीचराः॥1743॥ 

कमल-निलका स ेबहने वाला, शहद के समान मीठा ᮤ᳞ है और दधू तथा घी के समान महᱬवपूणᭅ भी ह।ै 
उनके ग᭠ध से चारᲂ ओर िविवध ᮧकार कᳱ ग᭠ध फैल जाती ह॥ै1739॥ 

बᱟत से लाय ेᱟए ᳡ेतकमल आ᮫ के ग᭠ध के समान ᳰदखाई दतेे है। जातसर झील के अनुकूल बᱟत से केतकᳱ 
पु᭬प ह॥ᱹ1740॥ 

भली ᮧकार स ेपुि᭬पत ब᭠धुजीव सुगि᭠धत सेतवारी, कुि᭥भला, ससुमुारा को ᮕहण करने वहाँ जाते ह॥ै1741॥ 
वहाँ जातसरर झील मᱶ बᱟत से अजगर और जलीय ज᭠तु तथा पाठीन, ᮧावृषा, म᭜᭭या, बलजा, मुᲳरोिहत 

(मछिलयाँ) भी ह॥ᱹ1742॥ 
वह नदी म᭒छ, क᭒छ और प᭜थर के छोट-ेछोटे टुकड़ᲂ से आ᭒छाᳰदत ह।ै  उसमᱶ कबूतर, रिवहसं, कुकु᭜थ और 

नदीचर भी है॥1743॥ 
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‘‘ᳰदि᭠दभा [ᳯटᳯᲵभा (पी॰)] च᭍ कवाका च, प᭥पका जीवजीवका। 
कल᭠दका उ᭍ कुसा च, सेनका उ᳍रा बᱠ॥1744॥ 
‘‘कोᲶका सुकपोता च, तुिलया चमरा बᱠ। 
कारेिनयो [कासेिनया (᭭या॰)] च ितलका [ᳰकलका (क॰)], उपजीवि᭠त तं सरं॥1745॥ 
‘‘सीहा ᭣य᭏घा च दीपी च, अ᭒छकोकतर᭒छका। 
वानरा ᳰक᭠ नरा चेव, ᳰद᭭सि᭠त मम अ᭭समे॥1746॥ 
‘‘तािन ग᭠धािन घाय᭠तो, भ᭍खय᭠तो फलानहं। 

ग᭠धोदकं िपव᭠तो च, वसािम मम अ᭭समे॥1747॥ 
‘‘एणीिमगा वराहा च, पसदा खु᳎ᱨपका। 
अि᭏गका जोितका चेव, वसि᭠त मम अ᭭सम॥े1748॥ 

‘‘ᳯटᳯᲵभाः चᮓवाका᳟, प᭥पकाः जीवजीवकाः। 
कल᭠दका उ᭜ᮓोशका᳟, ᭫यनेका उ᳍राः ब᭮वः॥1744॥ 
‘‘को᳧काः शुकपोता ,᳟ तिुलका चमराः ब᭮वः। 
कारेिनय᳟ ितलकाः, उपजीवि᭠त तत ्सरम्॥1745॥ 
‘‘ᳲसहाः ᳞ाᮖा᳟ ᳇ीिप᳟, अ᭒छकोकतर᭒छकाः। 
वानराः ᳰक᭠ नरा᳟ैव, दृ᭫ यि᭠त मम आ᮰मे॥1746॥ 
‘‘तािन ग᭠धािन ᮖाय᭠तः, भᭃय᭠तः फलािन अहम्। 
ग᭠धोदकं िपव᭠त᳟, वसािम मम आ᮰मे॥1747॥ 
‘‘एिणमृगाः वराहा᳟, पृषताः ᭃुᮤᱨपकाः। 
अिᲨकाः जोितका᳟ैव, वसि᭠त मम आ᮰मे॥1748॥ 

ᳰदि᭠दभ (ᳯटᳯटिहरी) चᲥवाक (चकवा) च᭥पक (िछपकली) जीवाजीव, कल᭠दक (िगलहरी) उ᭍कुस (मछली खाने 
वाला पᭃी) ᭫येनक (बाज-चील) उ᳍रा (एक अ᭄ात पᭃी िवशषे) बᱟत स ेजीवन जीने वाल ेि᭭थत ह॥ᱹ1744॥ 

तोता के बᲬᲂ के िछपने का ᭭थान और बᱟत से तुिलया (िचमगादड़) चमरा, कारेिन (पशु के भेद) ितलक ये 
सभी उस झील के आ᮰य मᱶ जीते हᱹ॥1745॥ 

ये सभी ᳲसह, ᳞ाᮖ, दीिप (चीता), भाल,ू रीछ तथा वानर मेरे आ᮰म मᱶ ᳰदखाई देते ह॥ᱹ1746॥ 
उन फलᲂ के ग᭠धᲂ  को  सूँघ ते ᱟए और भᭃण करते तथा  सुगि᭠धत जल को पी ते ᱟए मᱹ  

आ᮰म मᱶ  वास करता  ᱠँ॥1747॥ 
एणीिमग (मृगिवशेष) वराह, पसद (एक छोटे ᮧकार का मृग) और अिᲨका कᳱ भािँत ᭔योितका सभी मेरे 

आ᮰म मᱶ वास करते ह॥ᱹ1748॥ 
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‘‘हंसा को᭖ चा मयूरा च, सािलकािप च कोᳰकला। 
म᭔ जाᳯरका [म᭖ जᳯरका (सी॰ ᭭या॰ पी॰)] बᱠ त᭜थ, कोिसका पोᲶसीसका॥1749॥ 
‘‘िपसाचा दानवा चेव, कु᭥भ᭛डा र᭍खसा बᱠ। 
गᱧळा प᭠ नगा चेव, वसि᭠त मम अ᭭सम॥े1750॥ 
‘‘महानुभावा इसयो, स᭠तिचᱫा समािहता। 
कम᭛डलुधरा स᭣बे, अिजनुᱫरवासना। 
जटाभारभᳯरताव [ते जटाभारभᳯरता (सी॰ पी॰), जटाभारभᳯरता च (᭭या॰)], वसि᭠त मम 
अ᭭समे॥1751॥ 
‘‘युगमᱫ᭖ च प᭍ेख᭠ता, िनपका स᭠तविुᱫनो। 
लाभालाभेन स᭠तᲶुा, वसि᭠त मम अ᭭सम॥े1752॥ 
‘‘वाकचीरं धुन᭠ता त,े फोटे᭠तािजनच᭥मकं। 
सबलेिह उप᭜थ᳍ा, ग᭒छि᭠त अ᭥बरे तदा॥1753॥ 

‘‘हंसाः ᮓौ᭖ चाः मयूरा᳟, शािलका अिप च कोᳰकलाः। 
म᭖ जᳯरकायः बहवः तᮢ, कोिशका ᮧौ᳧शीषᭅकाः॥1749॥ 
‘‘िपशाचाः दानवा᳟ैव, कु᭥भा᭛डाः राᭃसाः बहवः। 
गᱧडाः प᭠ नगा᳟ैव, वसि᭠त मम आ᮰मे॥1750॥ 
‘‘महानुभावा ऋषयः, शा᭠तिचᱫाः समािहताः। 
कम᭛डलुधराः सवᱷ, अिजनुᱫरवासना। 
जटाभारभᳯरता इव, वसि᭠त मम आ᮰मे॥1751॥ 
‘‘युगमाᮢ᭖ च ᮧेᭃमाणाः, िन᭬पᲤाः शा᭠तवᳶᱫनः। 
लाभालाभा᭤या ंस᭠तु᳥ाः, वसि᭠त मम आ᮰मे॥1752॥ 
‘‘वाकचीरं धुन᭠त᭭ते, ᭭फोटय᭠तो िजनचमᭅकम्। 
᭭वबलै उप᭭त᭣धाः, ग᭒छि᭠त अ᭥बरे तदा॥1753॥ 

वहाँ पर बᱟत से हसं, सारस, मयूर, साᳯरका (मैना) और कोयल, माजाᭅरी, उ᭨लू और उभरे शीशᭅ वाला 
(स᭥भवतः कठफोड़वा) ॥1749॥ 

बᱟत से िपशाच, दानव, कु᭥भ᭛ड राᭃस, गᱧड़ और प᳖ग (साँप) सभी मेरे आ᮰म मᱶ वास करते हᱹ॥1750॥ 
एकाᮕिचᱫ, शा᭠तिचᱫ महानुभाव ऋिष सभी कम᭛डल को धारण ᳰकय ेचीते कᳱ खाल का उᱫरीय धारण 

ᳰकये ᱟए जैसे जटा के भार से भाᳯरत हᲂ, मेरे आ᮰म मᱶ वास करते ह॥ᱹ1751॥ 
युग-माᮢ को देखने वाले, दᭃ, बुि᳍मान्, शा᭠त के समान आचरण करने वाले, लाभ-अलाभ से स᭠तु᳥ सभी 

मेरे आ᮰म मᱶ वास करते ह॥ᱹ1752॥ 
तब व᭨कल चीर को धुनते ᱟए और िजनचमᭅ को फटकते ᱟए ᭭वबल पर आि᮰त वे अ᭥बर मᱶ चल ेजाते 

हᱹ॥1753॥ 
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‘‘न ते दकं आहरि᭠त, कᲶं वा अि᭏गदाᱧकं। 
सय᭖ च उपस᭥प᭠ ना, पाᳯटहीरि᭭सदं फलं॥1754॥ 

‘‘लोहदोᳲण गहे᭜वान, वनम᭔झे वसि᭠त ते। 
कु᭖ जराव महानागा, अस᭥भीताव केसरी॥1755॥ 

‘‘अ᭖ ञे ग᭒छि᭠त गोयान,ं अ᭖ ञ ेपु᭣बिवदेहकं [पु᭣बिवदेहनं (᭭या॰ पी॰ क॰)]। 
अ᭖ ञे च उᱫरकुᱧं, सकं बलमवि᭭सता [बलमपि᭭सता (᭭या॰ पी॰ क॰)]॥1756॥ 

‘‘ततो िप᭛डं आहᳯर᭜वा, पᳯरभु᭖ जि᭠त एकतो। 
स᭣बेसं प᭍ कम᭠तानं, उ᭏गतेजान ताᳰदन॥ं1757॥ 

‘‘अिजनच᭥मस᳎ने, वनं स᳎ायते तदा। 
एᳰदसा त ेमहावीर, िस᭭सा उ᭏गतपा मम॥1758॥ 

‘‘न ते उदकम् आहरि᭠त, का᭬Ჶं वा अिᲨदाᱧकम्। 
᭭वय᭖ च उपस᭥प᭠ नाः, ᮧाितहायᭅ᭭यदंे फलम्॥1754॥ 
‘‘लौहᮤोᳲण गृही᭜वा, वनम᭟य ेवसि᭠त ते। 
कु᭖ जरा इव महानागाः, अ᭭त᭥भीता इव केशरी॥1755॥ 
‘‘अ᭠ये ग᭒छि᭠त गोयानम्, अ᭠ये पूवᭅिवदहेकम्। 
अ᭠ये च उᱫरकुᱧम्, ᭭वकं बलमपाि᮰ताः॥1756॥ 
‘‘ततो िप᭛डम् आᱡ᭜य, पᳯरभु᭖ जि᭠त एकतः। 
सवᱷषां ᮧᮓमीतानाम,् उᮕतेजाना ंताियनम्॥1757॥ 
‘‘अिजनचमᭅश᭣दने, वनं श᭣दायते तदा। 
ईदशृ᭭त ेमहावीर, िश᭬या उᮕतपाः मम॥1758॥ 

न वे जल ला ते है न ही का᳧ और न लकड़ी  कᳱ आग और वे ᭭वयं उपस᭥पदा  को  ᮧा᳙  है, 
यह ᮧाितहायᭅ  का ही  फल है॥1754॥ 

वे लोहे का पाᮢ लेकर कुᲳर नामक महानाग के सदशृ और िबना भयभीत ᱟए ᳲसह के समान घने वन मᱶ 
वास करते हᱹ॥1755॥ 

वे  सभी  अपने बल से  गोयान मᱶ  जा ते हᱹ ,  अ᭠यजन पूवᭅ िवदे ह और अ᭠य अᱫर कुᱧ मᱶ  जा ते 
हᱹ॥1756॥ 

वहाँ से िप᭛ड लाकर वे एक साथ खाते ह।ᱹ उनमᱶ सभी पराᮓमी हᱹ और उᮕतेज वाल ेहᱹ॥1757॥ 
तब अिजनचमᭅ श᭣द से वन गु᭠जायमान था। ह ेमहावीर! ऐस ेमेरे उᮕतप वाले िश᭬य ह॥ᱹ1758॥ 
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‘‘पᳯरवुतो अहं तिेह, वसािम मम अ᭭सम।े 
तोिसता सकक᭥मने, िवनीतािप समागता॥1759॥ 
‘‘आराधᳲयसु मं एत,े सकक᭥मािभलािसनो। 
सीलव᭠तो च िनपका, अ᭡पम᭖ ञासु कोिवदा॥1760॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
समयं संिवᳰद᭜वान, उपगि᭒छ िवनायको॥1761॥ 
‘‘उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍ो, आतापी िनपको मुिन। 
पᱫं प᭏ग᭦ह स᭥बु᳍ो, िभ᭍खाय ममुपागिम॥1762॥ 
‘‘उपागतं महावीरं, जलजुᱫमनायकं। 
ितणस᭠थरं [ितण᭜थरं (᭭या॰), ितण᭜थत ं(क॰)] प᭖ ञापे᭜वा, सालपु᭡फेिह ओᳰकᳳर॥1763॥ 

‘‘पᳯरवतृोऽहं तैः, वसािम मम आ᮰मे। 
तोिषता ᭭वककमᭅणा, िवनीताऽिप समागता॥1759॥ 
‘‘आराधयन् मां एत,े ᭭वककमाᭅिभलािषणः। 
शीलव᭠त᳟ िन᭬पᲤाः, अ᭨पमा᭄ासु कोिवदाः॥1760॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
समयं संिव᳒, उपाग᭒छद ्िवनायकः॥1761॥ 
‘‘उपग᭜य स᭥बु᳍ः, आतापी िनपको मिुनः। 
पाᮢ ंᮧगृ᳭  स᭥बु᳍ः, िभᭃाय मामुपागमत्॥1762॥ 
‘‘उपागतं महावीरम्, जलजोᱫमनायकम्। 
तृणसं᭭तरं ᮧा᭄ा᭡य, शालपु᭬पै अवाᳰकरम्॥1763॥ 

अपने कमᭅ स ेस᭠तु᳥ िनयिमत जीवन का अ᭤यास करते ᱟए एकिᮢत उनसे िघरा ᱟआ म ᱹआ᮰म मᱶ वास 
करता ᱠँ॥1759॥ 

अपने कमᲄ के अिभलाषी शील का पालन करने वाल,े बुि᳍मान् तथा मैᮢी, कᱧणा, मुᳰदता तथा उपेᭃा 
᭄ान मᱶ दᭃ उनके ᳇ारा मेरी आराधना करते समय-॥1760॥ 

प᳑ोᱫर, लोकिवद, आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ िवनायक भली ᮧकार अवसर को जानकर मेरे समीप 
आए॥1761॥ 

तब ᮧय᳖शील एवं बुि᳍मान् मुिन स᭥बु᳍ िभᭃापाᮢ ᮕहण कर मेरे समीप आए॥1762॥ 
तब आए ᱟए महावीर जलजोᱫमनायक के िलए मᱹने तृण कᳱ चटाई कᳱ ᳞व᭭था कर उस पर शालपु᭬प को 

फैला ᳰदया॥1763॥ 
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‘‘िनसादे᭜वान [िनसीदे᭜वान (सी॰), िनसीᳰद᭜वान (᭭या॰ पी॰)] स᭥बु᳍ं, हᲶो 
संिव᭏गमानसो। 
िख᭡पं प᭣बतमाᱧ᭦ह, अगळंु [अगᱧं (सी॰)] अ᭏गᳲह अहं॥1764॥ 
‘‘कु᭥भमᱫं गहे᭜वान, पनसं दवेगि᭠धकं। 
ख᭠धे आरोपिय᭜वान, उपगᳲ᭒छ िवनायकं॥1765॥ 
‘‘फलं बु᳍᭭स द᭜वान, अगळंु अनुिल᭥पहं। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, बु᳍सेᲶं अवि᭠दहं॥1766॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 

इिसम᭔झे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1767॥ 
‘‘‘यो मे फल᭖ च अगळंु, आसन᭖ च अदािस मे। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1768॥ 

‘‘नसैी᳒ स᭥ब᳍ुम,् ᱡ᳥ः संिवᲨमानसः। 
िᭃᮧं पवᭅतमाᱧ᳭, अगᱧम् अगृᳮम् अहम्॥1764॥ 
‘‘कु᭥भमाᮢं गहृी᭜वा, पनसं दवेगि᭠धकम्। 
᭭क᭠ध ेआरो᭡य, उपाग᭒छं िवनायकम्॥1765॥ 
‘‘फलं बु᳍ाय द᭜वा, अगᱧम् अ᭠विल᭥पऽेहम।् 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ब᳍ु᮰े᳧म् अव᭠दऽेहम्॥1766॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
ऋिषम᭟य ेिनसी᳒, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1767॥ 
‘‘‘यो मे फल᭖ च अगᱧम,् आसन᭖ च अदा᭠म।े 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1768॥ 

ᮧस᳖ एवं संिवᲨमन मᱹ  स᭥बु᳍ को बैठाकर शीᮖ ही  पवᭅत पर गया  और अगᱧ  कᳱ  लकड़ी  को 
लाया॥1764॥ 

कु᭥भमाᮢ, पनस (कटहल), देवग᭠ध अपने क᭠धे पर रख कर िवनायक के समीप गया॥1765॥ 
बु᳍ को  फल देकर  मᱹने  अगᱧ का  लेप ᳰकया  और ᮧस ᳖िचᱫ सु ᭠दरमन से बु᳍᮰े᳧ कᳱ  व᭠दना  

कᳱ॥1766॥ 
तब आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ प᭞मᱫुर लोकिवद ्ने ऋिष के म᭟य बैठकर इन गाथाᲐ को कहा...... ॥1767॥ 
‘य ेमझेु िजसने फल, अगᱧ और बैठने का आसन ᮧदान ᳰकया’ म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱧँगा। मेरे ऐस े

वचनᲂ को आप सुनᱶ-॥1768॥ 
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‘‘‘गामे वा यᳰद वार᭖ ञ,े प᭣भारेसु गुहास ुवा। 
इम᭭स िचᱫम᭖ ञाय, िन᭣बिᱫ᭭सित भोजनं॥1769॥ 

‘‘‘देवलोके मनु᭭से वा, उपप᭠ नो अयं नरो। 
भोजनेिह च व᭜थेिह, पᳯरसं त᭡पिय᭭सित॥1770॥ 

‘‘‘उपप᭔ जित यं योᳲन, देवᱫं अथ मानुसं। 
अ᭍खोभभोगो ᱟ᭜वान, संसᳯर᭭सितयं नरो॥1771॥ 

‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1772॥ 

‘‘‘एकसᱫित᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥1773॥ 

‘‘‘ᮕामे वा यᳰद वा अर᭛य,े ᮧा᭏भारेषु गहुास ुवा। 
अ᭭य िचᱫमा᭄ाय, िनवᭅᳶᱫ᭬यित भोजनम्॥1769॥ 

‘‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, उपप᭠ नोऽय ंनरः। 
भोजनःै च वᳫैः, पᳯरषᳰद तपᭅिय᭬यित॥1770॥ 

‘‘‘उपप᳒ते यि᭭मन् योनौ, देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
अᭃोभभोगो भ᭜ूवा, संसᳯर᭬यतीय ंनरः॥1771॥ 

‘‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1772॥ 

‘‘‘एकस᳙ितकृ᭜व᳟, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनात अस᭑᭎येयम्॥1773॥ 

गाँव हो या जंगल, पवᭅत कᳱ ढलान हो या गुफा, उसके िचᱫ को जानकर ही इसके िलए भोजन उपि᭭थत हो 
जायेगा॥1769॥ 

देवलोक अथवा मनु᭬यलोक मᱶ उ᭜प᳖ यह नर भोजन और वᳫᲂ से पᳯरषद को स᭠तृ᳙ करेगा॥1770॥ 
वह मनु᭬य᭜व अथवा दवे᭜व िजस भी योिन मᱶ उ᭜प᳖ होगा वहा ँ असीिमत भोगवान् होकर संसरण 

करेगा॥1771॥ 
वह 30 हजार क᭨पᲂ तक दवेलोक मᱶ रमण करेगा और 100 बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1772॥ 
17 बार वह देवᲂ मᱶ रा᭔य करेगा और उसका ᮧदेशरा᭔य िवपुल तथा गणना मᱶ अस᭑ं᭎य होगा॥1773॥ 
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‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1774॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो [(उपसीवो नाम नामने, हे᭭सित स᭜थु 
सावको) (᭭या॰)]। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहᳯर᭭सितनासवो’॥1775॥ 
‘‘सुल᳍लाभो ल᳍ो मे, योहं अ᳎ᳲ᭍ख नायकं। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥1776॥ 
‘‘गाम ेवा यᳰद वार᭖ ञ,े प᭣भारेसु गुहासु वा। 

मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, भोजनं होित मे सदा॥1777॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1778॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1779॥ 

‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1774॥ 
‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहᳯर᭬य᭜यना᮲वः॥1775॥ 
‘‘सुल᭣धलाभो ल᭣धो मे, योऽहम् अᮤाᭃ ंनायकम्। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥1776॥ 
‘‘ᮕाम ेवा यᳰद वा अर᭛य,े ᮧा᭏भारेषु गुहासु वा। 
मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, भोजनं भवित मे सदा॥1777॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1778॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1779॥ 

100 हजारवᱶ क᭨प मᱶ इ᭯वाकुकुल मᱶ उ᭜प᳖ गौतम नामक गोᮢ स ेवह लोक मᱶ शा᭭ता होगा॥1774॥ 
उनके धमᭅ मᱶ दीिᭃत, धमᭅिनᳶमत औरस तथा सवाᭅ᮲वᲂ को जानकर वह िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा’॥1775॥ 
मुझे सलुाभ ᮧा᳙ ᱟआ जो मᱹने नायक को दखेा और तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1776॥ 
गाँव हो, जंगल हो, पवᭅत का ढलान हो या गुफा हो, मेरे संक᭨प को जानकर वहाँ मेरे िलए सदैव भोजन 

उपल᭣ध  होता जाता ह॥ै1777॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 

ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1778॥ 
मेरा बु᳍ के समीप म े᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1779॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1780॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उपसीवो [उपिसवो (क॰)] थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उपसीव᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. न᭠दक᭜थरेअपदान ं
‘‘िमगलु᳎ो पुरे आᳲस, अर᭖ ञे कानने अहं। 
पसदं िमगमेस᭠तो, सय᭥भंु अ᳎सं अह ं[िजन ं(सी॰)]॥1781॥ 
‘‘अनुᱧ᳍ो नाम स᭥बु᳍ो, सय᭥भू अपरािजतो। 
िववेककामो सो धीरो, वनम᭔झोगही तदा॥1782॥ 
‘‘चतुद᭛डे गहे᭜वान, चतुᲶाने ठपेसह।ं 
म᭛डप ंसुकतं क᭜वा, प᳑पु᭡फेिह छादᳲय॥1783॥ 
‘‘म᭛डप ंछादिय᭜वान, सय᭥भंु अिभवादᳲय। 
धनुं त᭜थेव िनि᭍ख᭡प, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥1784॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1780॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उपिसव᭭थिवर इमां गाथाम् अभािष᳥िेत। 
‘‘मृगलु᭣धः पुरे आसम्, अर᭛ये कानने अहम्। 
पृषतं मगृमषे᭠तः, ᭭वय᭥भुवमᮤाᭃमहम्॥1781॥ 
‘‘अिनᱧ᳍ो नाम स᭥ब᳍ुः, ᭭य᭥भू अपरािजतः। 
िववकेकामः सो धीरः, वनम᭟येऽवागािह᳥ तदा॥1782॥ 
‘‘चतुदᭅ᭛डािन गहृी᭜वा, चतु᭭थाᭅने ᭭थापयमहम्। 
म᭛डपं सकृुतं कृ᭜वा, प᳑पु᭬पैः अ᭒छादयम्॥1783॥ 
‘‘म᭛डप ंछादिय᭜वा, ᭭वय᭥भुवम् अ᭤यवादयम्। 
धनु᭭तᮢैव िनिᭃ᭡य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥1784॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1780॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् उपिसव ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ मᱶ मᱹ घने जंगल मᱶ िशकारी था, मृग का अ᭠वेषण करते ᱟए मᱹने ᭭वय᭥भू को दखेा॥1781॥ 
तब अनुᱧ᳍ नामक सय᭥भू अपरािजत बुि᳍मान् स᭥बु᳍ ने एका᭠त मᱶ वास करने कᳱ कामना से घने जंगल मᱶ 

वास ᳰकया॥1782॥ 
तब मᱹने चार द᭛डᲂ को ᮕहण कर चार ᭭थानᲂ पर ᭭थािपत ᳰकया (गाड़ ᳰदया) उससे भली ᮧकार से म᭛डप 

का िनमाᭅण कर प᳑पु᭬पᲂ स ेआ᭒छाᳰदत कर ᳰदया॥1783॥ 
म᭛डप को आ᭒छाᳰदत कर मᱹने ᭭वय᭥भू का अिभवादन ᳰकया और धनुष को वहᱭ रख कर अनागाᳯरक हो 

ᮧᮯ᭔या को ᮕहण ᳰकया॥1784॥ 



 

 

374 मेᱫेयव᭏गो 
 

 

‘‘निचरं प᭣बिजत᭭स [प᭣बिजत᭭स अिचरं (सी॰)], ᭣यािध मे उदप᭔ जथ। 
पु᭣बक᭥म ंसᳯर᭜वान, त᭜थ काल᭑कतो अहं॥1785॥ 

‘‘पु᭣बक᭥मने संयुᱫो, तुिसतं अगमासह।ं 
त᭜थ सो᭛णमयं ᭣य᭥ह,ं िन᭣बᱫित यᳰद᭒छकं॥1786॥ 

‘‘सह᭭सयुᱫं हयवाᳲह, ᳰद᭣बयानमिधᳯᲶतो। 
आᱧिह᭜वान तं यान,ं ग᭒छामहं यᳰद᭒छकं॥1787॥ 

‘‘ततो मे िन᭦यमान᭭स, देवभूत᭭स मे सतो। 
सम᭠ता योजनसतं, म᭛डपो मे धरीयित॥1788॥ 

‘‘सयनेहं तुवᲵािम, अ᭒छ᭠ ने [अ᭒ च᭠तं (सी॰), अ᭒ च᭠त (पी॰)] पु᭡फस᭠थते। 
अ᭠तिल᭍खा च पदमुा, व᭭स᭠ते िन᭒ चकािलकं॥1789॥ 

‘‘नािचरं ᮧᮯिजत᭭य, ᳞ािधः मे उदप᳒त। 
पूवᭅकमᭅ ᭭म᭜ृवा, तᮢ कालकृतोऽहम्॥1785॥ 
‘‘पूवᭅकमᭅणा सयंुᲦः, तुिषतम् अगमामहम्। 
तᮢ ᭭वणᭅमयं िवमानमहम,् िनवᭅᱫᭅित यᳰद᭒छकम्॥1786॥ 
‘‘सह᮲युᲦं हयवािहम्, ᳰद᳞यानमिधि᳧तः। 
आᱧ᳭ तद ्याने, ग᭒छा᭥यहं यᳰद᭒छकम्॥1787॥ 
‘‘ततो मे नीयमान᭭य, देवभूत᭭य मे ᭭मतृः। 
सम᭠ताद ्योजनशतम,् म᭛डपो मे धरीयित॥1788॥ 
‘‘शयनेऽहं ᳇᭠᳇यािम, अ᭒छ᭠ ने पु᭬पसं᭭ततेृ। 
अ᭠तᳯरᭃात् प᳑ाः, वषᭅ᭠ते िन᭜यकािलकम्॥1789॥ 

ᮧᮯिजत होने के त᭜काल बाद ही मुझमᱶ ᳞ािध (रोग) उ᭜प᳖ हो गया और वहᱭ पर अपने पूवᭅकमᭅ का ᭭मरण 
कर मᱹ म᭜ृयु को ᮧा᳙ हो गया॥1785॥ 

पूवᭅज᭠म के कमᭅ से सयंᲦु मᱹ तुिषत लोक मᱶ उ᭜प᳖ ᱟआ। वहाँ मेरे इ᭒छामाᮢ स ेमेरे िलए ᭭वणᭅमय िवमान 
ᮧकट हो जाता है॥1786॥ 

हजार घोड़ᲂ  से खीचे  जा ने वाले  ᳰद᳞यान मᱶ  ि᭭थत मᱹ  उसमᱶ बैठकर अपनी  इ᭒छा नुसार गमन 
करता  ᱠँ॥1787॥ 

िनयमन करने वाले दवेभूत मेरे चारᲂ तरफ सौ योजन तक म᭛डप िव᳒मान होता है॥1788॥ 
मᱹ शयन को बाटता ᱠँ और उस ेपु᭬प स ेढकता नहᱭ ᱠँ, अ᭠तᳯरᭃ स ेसदैव प᳑ कᳱ वषाᭅ होती ह॥ै1789॥ 
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‘‘मरीिचके फ᭠दमान,े त᭡पमाने च आतप।े 
न मं तापेित आतापो, म᭛डप᭭स इदं फल॥ं1790॥ 
‘‘द᭏ुगᳲत समित᭍ क᭠तो, अपाया िपिहता मम। 
म᭛डप ेᱧ᭍खमूले वा, स᭠तापो म ेन िव᭔ जित॥1791॥ 
‘‘महीस᭖ ञं अिधᲶाय, लोणतोय ंतरामहं। 
त᭭स मे सुकतं क᭥म,ं बु᳍पूजाियदं फलं॥1792॥ 
‘‘अपथि᭥प [अ᭣भि᭥ह (᭭या॰ क॰)] पथ ंक᭜वा, ग᭒छािम अिनल᭖ जसे। 
अहो मे सुकतं क᭥म,ं बु᳍पूजाियदं फल॥ं1793॥ 
‘‘पु᭣बेिनवासं जानािम, ᳰद᭣बच᭍खु िवसोिधतं। 
आसवा मे पᳯर᭍खीणा, बु᳍पूजाियदं फलं॥1794॥ 

‘‘मरीिचके ᭭प᭠दमाने, त᭡यमाने च आतपे। 
न मां तापयित आतापः, म᭛डप᭭य इद ंफलम्॥1790॥ 
‘‘दगुᭅᳲत समितᮓा᭠तः, अपायादिप िहता मम। 
म᭛डपे वृᭃमूले वा, स᭠तापो मे न िव᳒ित॥1791॥ 
‘‘महीसं᭄ाम् अिध᳧ाय, लवणतोऽयं तरा᭥यहम्। 
त᭭य मे सकृुतं कमᭅ, बु᳍पूजाया इदं फलम्॥1792॥ 
‘‘अपथमिप पथ ंकृ᭜वा, ग᭒छािम अिनला᭖ जसे। 
अहो मे सुकृतं कमᭅ, ब᳍ुपूजाया इदं फलम्॥1793॥ 
‘‘पूवᭅिनवास ंजानािम, ᳰद᳞चᭃुः िवशोिधतम्। 
आ᮲वाः मे पᳯरᭃीणाः, बु᳍पूजाया इदं फलम्॥1794॥ 

सूयᭅ  के  ᭭फुᳯरत हो ने और धूप के त᳙ हो ने पर भी  ताप मु झे गमᭅ नहᱭ  करता  है।  म᭛डप का  
यह फल है॥1790॥ 

दुगᭅ ित को  ला घँ कर मे रे ᳇ारा नरक -लोक ब᭠द कर ᳰदया गया।  म᭛डप अथवा वृᭃमूल मᱶ  मे रे  
िलए  स᭠ताप िव᳒मान नहᱭ॥1791॥ 

उस सकृुत कमᭅ के कारण मᱹ पृ᭝वी कᳱ स᭄ंा को अिधकृत ᳰकया ᱟआ लोणजल (नमकᳱन जल) को पार ᳰकया। 
यह बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम है॥1792॥ 

अमागᭅ को भी मागᭅ करके आकाश मागᭅ से जाता ᱠँ। आ᳟यᭅ ह ैये मेरा सुकृत कमᭅ ह,ै यह बु᳍-पूजा का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1793॥ 

मᱹ पूवᭅ ज᭠म को जानता ᱠ,ँ ᳰद᳞चᭃ ुको शु᳍ करता ᱠँ और आ᮰व को न᳥ करता ᱠँ यह बु᳍पूजा का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1794॥ 
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‘‘जिहता पुᳯरमा जाित, बु᳍᭭स ओरसो अहं। 
दायादोि᭥ह च स᳍᭥मे, बु᳍पूजाियदं फलं॥1795॥ 
‘‘आरािधतोि᭥ह सुगतं, गोतमं स᭍यपु᭑गव।ं 
ध᭥मधजो ध᭥मदायादो [ध᭥मादासो (क॰)], बु᳍पूजाियदं फलं॥1796॥ 
‘‘उपᳯᲶ᭜वान स᭥बु᳍,ं गोतमं स᭍यपु᭑गवं। 
पार᭑गमिनयं म᭏गं, अपुᳲ᭒छ लोकनायकं॥1797॥ 
‘‘अि᭔झᲶो कथयी बु᳍ो, ग᭥भीरं िनपुणं पद।ं 

त᭭साहं ध᭥मं सु᭜वान, पᱫोि᭥ह आसव᭍खयं॥1798॥ 
‘‘अहो मे सुकतं क᭥म,ं पᳯरमुᱫोि᭥ह जाितया। 
स᭣बासवपᳯर᭍खीणो, नि᭜थ दािन पुन᭣भवो॥1799॥ 

‘‘जिहता पᳯुरमा जाितः, ब᳍ु᭭य औरसोऽहम्। 
दायादोि᭭म च स᳍मᱷ, ब᳍ुपूजाया इदं फलम्॥1795॥ 
‘‘आरािधतोि᭭म सगुतम्, गौतमं शा᭍यपु᭑गवम्। 
धमᭅ᭟वजो धमᭅदायादः, बु᳍पूजाया इदं फलम्॥1796॥ 
‘‘उप᭭था᭡य स᭥ब᳍ुम्, गौतमं शा᭍यपु᭑गवम्। 
पार᭑गमनीयं मागᭅम्, अᮧाᭃं लोकनायकम्॥1797॥ 
‘‘अ᭟ये᳥  अकथयत् ब᳍ुः, ग᭥भीरं िनपणुं पदम्। 
त᭭याऽहं धमᭅ ᮰ु᭜वा, ᮧा᳙ोि᭭म आ᮲वᭃयम॥्1798॥ 
‘‘अहो मे सुकृतं कमᭅ, पᳯरमुᲦोऽि᭭म जा᭜याः। 
सवाᭅ᮲वपᳯरᭃीणः, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1799॥ 

पूवᭅ ज᭠म को ᭜याग कर म ᱹबु᳍ का ᭭वकᳱय पुᮢ ᱟआ और उनके स᳍मᭅ को ᮧा᳙ ᳰकया यह बु᳍पूजा का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1795॥ 

मᱹने सुगत, गौतम, शा᭍यकुलो᭜प᳖, धमᭅ᭟वज, धमᭅ का उᱫरािधकार ᮧा᳙ ᳰकया, यह बु᳍पूजा का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै1796॥ 

गौतम ,  शा᭍यपु᭑गव ,  स᭥बु᳍ के पास जाकर उस पार पᱟचाँ ने वाले मागᭅ  के  िवषय  मᱶ ᮧ᳤ 
पूछा  ᳰक ..॥1797॥ 

बु᳍ ने धमᭅदशेना हतुे अ᭤यᳶपत ग᭥भीर िनपुण पद को कहा। मᱹने उनके धमᭅ को सुनकर आ᮲वᭃय को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥1798॥ 

मᱹने ᳰकतना सकृुत कमᭅ ᳰकया ᳰक जाित स े (पुनजᭅ᭠म स)े मुᲦ ᱠ ँऔर सभी आ᮲वᲂ से ᭃीण ᱟए मेरा अब 
पुनजᭅ᭠म नहᱭ ह॥ै1799॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1800॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1801॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥1802॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा न᭠दको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

न᭠दक᭜थेर᭭सापदान ंछᲶं। 
7. हेमक᭜थरेअपदान ं

‘‘प᭣भारकूटं िन᭭साय, अनोमो नाम तापसो। 
अ᭭समं सुकतं क᭜वा, प᭛णसाले वसी तदा॥1803॥ 
‘‘िस᳍ ंत᭭स तपो क᭥म,ं िसि᳍पᱫो सके बले। 
सकसाम᭖ ञिव᭍ क᭠तो, आतापी िनपको मुिन॥1804॥ 
‘‘िवसारदो ससमये, परवाद ेच कोिवदो। 
पᲶो भूम᭠तिल᭍खि᭥ह, उ᭡पाति᭥ह च कोिवदो॥1805॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1800॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1801॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1802॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् न᭠दक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘ᮧा᭏भारकूटं िनः᮰ाय, अनोमो नाम तापसः। 
आ᮰मं सुकृतं कृ᭜वा, पणᭅशालायाम् अवसत ्तदा॥1803॥ 
‘‘िस᳍ं त᭭य तपः कमᭅ, िसि᳍ᮧा᳙ः ᭭वके बले। 
᭭वक᮰ाम᭛यिवᮓा᭠तः, आतापी िनपको मिुनः॥1804॥ 
‘‘िवशारदः ससमय,े परवादान् च कोिवदः। 
ᮧ᭭थो भू᭥य᭠तᳯरᭃ,े उ᭜पाते च कोिवदः॥1805॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 
ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1800॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1801॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1802॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् न᭠दक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
अनोम नामक तप᭭वी ने िहमालय पवᭅत कᳱ ढलान से िनकलकर भली ᮧकार से आ᮰म का िनमाᭅण कर उस 

आ᮰म मᱶ िनवास ᳰकया॥1803॥ 
उसका तपकमᭅ िस᳍ ᱟआ और अपने बल से िसि᳍ को ᮧा᳙ अपने ᮰ाम᭛य कᳱ वीरता से उस ᮧय᳀शील तथा 

बुि᳍मान् मुिन ने.... ॥1804॥ 
अपने शाᳫ मᱶ िवशारद, िवरोधी मतᲂ को जानने वाला पि᭛डत, भूिम और अ᭠तᳯरᭃ मᱶ गमन करने वाला 

तथा ऊ᭟वᭅगमन मᱶ िनपुण-॥1805॥ 
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‘‘वीतसोको िनरार᭥भो, अ᭡पाहारो अलोलपुो। 
लाभालाभेन स᭠तᲶुो, झायी झानरतो मुिन॥1806॥ 
‘‘िपयद᭭सी नाम स᭥बु᳍ो, अ᭏गो काᱧिणको मुिन। 
सᱫे तारेतुकामो सो, कᱧणाय फरी तदा॥1807॥ 
‘‘बोधने᭦यं जनं ᳰद᭭वा, िपयद᭭सी महामुिन। 
च᭍ कवाळसह᭭सि᭥प, ग᭠᭜वा ओवदते मुिन॥1808॥ 
‘‘ममु᳍ᳯरतुकामो सो, मम᭭सममुपागिम। 

न ᳰदᲶो मे िजनो पु᭣ब,े न सुतोिप च क᭭सिच॥1809॥ 
‘‘उ᭡पाता सुिपना म᭦ह,ं ल᭍खणा सु᭡पकािसता। 
पᲶो भूम᭠तिल᭍खि᭥ह, न᭍खᱫपदकोिवदो॥1810॥ 

‘‘वीतशोको िनरार᭥भः, अ᭨पाहार अलोलुपः। 
लाभालाभेन स᭠तु᳥ः, ᭟यायी ᭟यानरतो मुिनः॥1806॥ 
‘‘िᮧयदशᱮ नाम स᭥ब᳍ुः, अᮕः काᱧिणको मुिनः। 
स᭜वान् तारियतुकामः सः, कᱧणाया अ᭭फुरीत् तदा॥1807॥ 
‘‘बोधनीय ंजनं द ृ᭬ ᭗वा, िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
चᮓवाडसह᮲मिप, ग᭜वाऽववादते मुिनः॥1808॥ 
‘‘मामु᳍तुᭅकामः सः, ममा᮰ममुपागमत्। 
न दृ᳥ ो मे िजनः पूवᱷ, न ᮰ुत अिप च कि᳟त्॥1809॥ 
‘‘उ᭜पातात् ᭭व᳘ात् मम, लᭃणाः सुᮧकािशताः। 
ᮧ᭭थो भू᭥य᭠तᳯरᭃ,े नᭃᮢपदकोिवदः॥1810॥ 

शोक स े रिहत, अᳲहसक, कम माᮢा मᱶ भोजन करने वाल,े लोभरिहत लाभ-अलाभ स ेस᭠तु᳥ ᭟यान करने 
वाला, ᭟यान मᱶ रत मिुन....... ॥1806॥ 

वह िᮧयदशᱮ  नामक स᭥बु᳍ ,  अᮕ काᱧिणक ,  मुिन ,  कᱧणा से  ᳞ा᳙  सᱬवᲂ  को  तारने कᳱ 
कामना से. . . ॥1807॥ 

िᮧयदशᱮ महामुिन ने बु᳍ᱬव लाभ ᮧा᳙ करने वालᲂ को देखकर हजार ᭃेᮢ मᱶ भी जाकर मिुन ने उपदेश 
ᳰकया॥1808॥ 

मेरे उ᳍ार कᳱ कामना स ेवह मेरे समीप आ गये तथा मᱹने िजनको नहᱭ दखेा था नहᱭ सुना था॥1809॥ 
᭭व᳘ मᱶ मᱹने उ᭨कापात को दखेा िजससे अ᭒छे लᭃण ᮧकािशत ᱟए तथा भूिम और अ᭠तᳯरᭃ मᱶ ि᭭थत म ᱹ

नᭃᮢ-पद को जानने वाला पि᭛डत ᱠ॥ँ1810॥ 
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‘‘सोहं बु᳍᭭स सु᭜वान, त᭜थ िचᱫं पसादᳲय। 
ितᲶ᭠तो [भु᭖ ज᭠तो (सी॰ पी॰ क॰)] वा िनिस᭠ नो वा, सरािम िन᭒ चकािलकं॥1811॥ 

‘‘मिय एव ंसर᭠ति᭥ह, भगवािप अनु᭭सᳯर। 
बु᳍ ंअनु᭭सर᭠त᭭स, पीित मे होित तावदे॥1812॥ 

‘‘काल᭖ च पनुराग᭥म, उपिेस मं महामुिन। 
स᭥पᱫेिप न जानािम, अयं बु᳍ो महामुिन॥1813॥ 

‘‘अनुक᭥पको काᱧिणको, िपयद᭭सी महामुिन। 
स᭖ जानापेिस अᱫानं, ‘अहं बु᳍ो सदेवके’॥1814॥ 

‘‘स᭖ जािन᭜वान स᭥बु᳍,ं िपयदᳲ᭭स महामुᳲन। 
सकं िचᱫं पसादे᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव॥1815॥ 

‘‘सोऽहं ब᳍ुाय ᮰ु᭜वा, तᮢ िचᱫं ᮧासदम्/ᮧासादयम्। 
ित᳧न् वा िनष᭛णो वा, ᭭मरािम िन᭜यकािलकम्॥1811॥ 

‘‘मिय एवं ᭭मतृं िह, भगवानिप अ᭠व᭭माषᱮत/्अ᭠व᭭मरत।् 
बु᳍म ्अनु᭭मरन,् ᮧीितः मे भवित तावदवे॥1812॥ 

‘‘काल᭖ च पुनराग᭜य, उपषैीत ्मां महामुिनः। 
स᭥ᮧा᳙ेऽिप न जानािम, अयं ब᳍ुो महामुिनः॥1813॥ 

‘‘अनुक᭥पकः काᱧिणकः, िᮧयदशᱮ महामुिनः। 
सम᭄ासीत ्आ᭜मानाम,् ‘अहं ब᳍ुः सदवेकान्’॥1814॥ 

‘‘सं᭄ाय स᭥ब᳍ुम्, िᮧयदशᱯ महामुिनम्। 
᭭वकं िचᱫ ंᮧसा᳒, इद ंवचनमᮩवम्॥1815॥ 

मᱹने बु᳍ को सुनकर वहाँ िचᱫ को ᮧसाᳰदत ᳰकया और उठते बैठते सदवै मᱹ उनका ᭭मरण करता ᱠ॥ँ1811॥ 
मेरे ᳇ारा शरण लेने पर भगवान् ने भी अनु᭭मरण ᳰकया और तब बु᳍ के ᳇ारा अनु᭭मरण ᳰकय ेजाने पर 

मुझमᱶ ᮧीित उ᭜प᳖ ᱟई॥1812॥ 
पुनः समय आने पर महामुिन मेरे समीप आए। मेरे िनकट आने के उपरा᭠त भी मᱹ यह नहᱭ जान पाया ᳰक य े

महामिुन बु᳍ हᱹ॥1813॥ 
महामिुन अनुक᭥पा करने वाले, काᱧिणक, िᮧयदशᱮ बु᳍ ह।ᱹ मᱹने देवताᲐ के साथ लोक मᱶ ᭭वयं को बु᳍ 

अनुभव ᳰकया॥1814॥ 
िᮧयदशᱮ महामिुन स᭥बु᳍ को जानकर उनमᱶ अपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹने यह वचन कहा.... ॥1815॥ 
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‘‘‘अ᭖ ञे [स᭣बे (᭭या॰)] पीठे च प᭨ ल᭑के, आस᭠दीसु िनसीदरे। 
तुवि᭥प स᭣बद᭭सावी, िनसीद रतनासन’े॥1816॥ 
‘‘स᭣बरतनमयं पीठं, िनि᭥मिन᭜वान तावदे। 
िपयदि᭭स᭭स मुिननो, अदाᳲस इि᳍िनि᭥मत॥ं1817॥ 
‘‘रतने च िनिस᭠ न᭭स, पीठके इि᳍िनि᭥मत।े 
कु᭥भमᱫं ज᭥बुफल,ं अदाᳲस तावदे अहं॥1818॥ 
‘‘मम हासं जने᭜वान, पᳯरभुि᭖ ज महामुिन। 

तदा िचᱫं पसादे᭜वा, स᭜थारं अिभवादᳲय॥1819॥ 
‘‘िपयद᭭सी तु भगवा, लोकजेᲶो नरासभो। 
रतनासनमासीनो, इमा गाथा अभासथ॥1820॥ 

‘‘‘अ᭠य ेपीठे च प᭨ ल᭑के, आस᭠दीसु िनसीदते। 
᭜वमिप सवᭅदशᱮ, िनसीद र᳀ासन’े॥1816॥ 
‘‘सवᭅर᳀मयं पीठम,् िनमाᭅय तावदवे। 
िᮧयदशᱷः मुनेः, अदाम् ऋि᳍िनᳶमतम्॥1817॥ 
‘‘र᳀े च िनष᭛ण᭭य, पीठके ऋि᳍िनᳶमते। 
कु᭥भमाᮢं ज᭥बुफलम्, अदां तावदवे अहम्॥1818॥ 
‘‘मम हास ं᭄ा᭜वा, पयᭅभौᭃीत् महामुिनः। 
तदा िचᱫं ᮧसा᳒, शाᳫे अ᭤यवादयम्॥1819॥ 
‘‘िᮧयदशᱮ तु भगवान,् लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
र᳀ासनमासीनः, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1820॥ 

अ᭠य (बु᳍) पीठ, पलंग और चौकᳱ पर बैठे, अतः ह ेसवᭅदशᱮ! आप भी र᳀मय आसन पर बैठᱶ!॥1816॥ 
उस समय मनेᱹ सवᭅर᳀मय पीठ को सभी ऋि᳍यᲂ के ᳇ारा िनᳶमत कर िᮧयदशᱮ मुिन को ᮧदान 

ᳰकया॥1817॥ 
उस समय ऋि᳍यᲂ ᳇ारा िनᳶमत र᳀मयी पीठ पर बैठे ᱟए भगवान् को मᱹने कु᭥भमाᮢ ज᭥बुफल ᮧदान 

ᳰकया॥1818॥ 
मेरी ᮧस᳖ता को जानकर महामिुन ने ज᭥बुफल खाया तब मᱹने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर शा᭭ता का अिभवादन 

ᳰकया॥1819॥ 
तब भगवान् िᮧयदशᱮ, लोक᭔य᳧, नरषᭅभ ने र᳀मय पीठ पर आसीन हो इन गाथाᲐ को कहा......॥1820॥ 
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‘‘‘यो मे रतनमयं पीठं, अमत᭖ च फलं अदा। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1821॥ 

‘‘‘सᱫसᱫित क᭡पािन, देवलोके रिम᭭सित। 
प᭖ चसᱫित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1822॥ 

‘‘‘᳇ᳲᱫस᭍खᱫुं देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥1823॥ 

‘‘‘सो᭛णमयं ᱨिपमयं, प᭨ ल᭑कं सुकत ंबᱟं। 
लोिहत᭑गमय᭖ चेव, ल᭒छित रतनामयं॥1824॥ 

‘‘‘च᭑कम᭠ति᭥प मनुजं, पु᭖ ञक᭥मसमि᭑गन।ं 
प᭨ ल᭑कािन अनेकािन, पᳯरवारे᭭सरे तदा॥1825॥ 

‘‘‘यो मे र᳀मयं पीठम,् अमृत᭖ च फलमदात्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, शृणुत मम भाषमाण᭭य॥1821॥ 

‘‘‘स᳙स᳙ित क᭨पािन, देवलोके रं᭭यित। 

प᭖ चस᳙ितकृ᭜व᳟, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1822॥ 

‘‘‘᳇ाᳲᮢश᭜कृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥1823॥ 

‘‘‘᭭वणᭅमयं ᱨ᭡यमयम,् पयᭅ᭑कं सकृुतं ब᭮वः। 
लोिहता᭑गमय᭖ चवै, ल᭯यते र᳀ामयम्॥1824॥ 

‘‘‘च᭑ᮓम᭠तमिप मनुजम,् पु᭛यकमᭅसमि᭑गनम्। 
पयᭅ᭑काः अनेकाः, पᳯरवारिय᭬यते तदा॥1825॥ 

िजसने मझेु  ये र᳀मय पीठ और अमृतफल ᮧदान ᳰकया ह,ै मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱨँगा। मेरे ऐसे वचनᲂ 
को सुनो... ॥1821॥ 

अब से 77 वᱶ क᭨प मᱶ यह देवलोक मᱶ रमण करेगा और 75 बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1822॥ 
32 बार दवेे᭠ᮤ हो देवलोक मᱶ रा᭔य करेगा और उसका ᮧदेशरा᭔य िवपुल और गणना मᱶ अस᭎ंय 

होगा॥1823॥ 
वहाँ पर भली ᮧकार से िनᳶमत बᱟत से ᭭वणᭅमय और रजतमय प᭨लंग तथा रᲦवणᭅ के र᳀ से िनᳶमत पलंग 

को ᮧा᳙ करेगा॥1824॥ 
पु᭛यकमᭅ से यᲦु मनु᭬य होकर च᭑ᮓमण करेगा तथा बᱟत स ेपलंग उसके चारᲂ ओर हᲂगे॥1825॥ 
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‘‘‘कूटागारा च पासादा, सयन᭖ च महारहं। 
इम᭭स िचᱫम᭖ ञाय, िन᭣बिᱫ᭭सि᭠त तावदे॥1826॥ 
‘‘‘सᳯᲶ नागसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
सुव᭛णक᭒छा मात᭑गा, हेमक᭡पनवाससा [हेमक᭡पिनवासना (सी॰ ᭭या॰), 
हेमक᭡पिनवाससा (क॰)]॥1827॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, तोमर᭑कुसपािणिभ। 
इमं पᳯरचᳯर᭭सि᭠त, र᳀पीठि᭭सदं फलं॥1828॥ 

‘‘‘सᳯᲶ अ᭭ससह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
आजानीयाव जाितया, िस᭠धवा सीघवािहनो॥1829॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, इि᭨ लयाचापधाᳯरिभ। 
तेिपमं पᳯरचᳯर᭭सि᭠त, र᳀पीठि᭭सदं फलं॥1830॥ 

‘‘‘कूटागारा᳟ ᮧासादाः, शयन᭖ च महाघᭅम्। 
अ᭭य िचᱫमा᭄ाय, िनवᭅᳶत᭬यि᭠त तावदेव॥1826॥ 
‘‘‘षि᳥ः नागसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभिूषताः। 
सवुणᭅक᭒छाः मात᭑गाः, हैमक᭨पनवाससा॥1827॥ 
‘‘‘आᱨढाः ᮕामणीयैः, तोमरा᭑कुशपािणिभः। 
इमं पᳯरचᳯर᭬यि᭠त, र᳀पीठ᭭येदं फलम्॥1828॥ 
‘‘‘षि᳥ अ᳡सह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषता। 
आजानीय इव जा᭜या, सै᭠धवाः शीᮖवािहनः॥1829॥ 
‘‘‘आᱨढाः ᮕामणीयैः, ईिलकाचापधाᳯरिभः। 
तेऽिप मम पᳯरचᳯर᭬यि᭠त, र᳀पीठ᭭येदं फलम्॥1830॥ 

उस समय उसके िचᱫ को जानकर वहाँ अ᭜य᭠त मू᭨यवान् कूटागार, ᮧासाद और बᱟमू᭨य शयनाशन ᮧकट 
हो जाएँगे। ॥1826॥ 

वहसभी अलंकारᲂ से िवभूिषत साठ हजार नाग और सुवणᭅजᳯटत वᳫᲂ स ेससुिᲯत हाथी भी थे॥1827॥ 
उस पर आᱨढ़ हो हाथ मᱶ बछᱮ और अंकुश िलए ᱟए ᮕामीण जन पᳯरचयाᭅ करेगᱶ यह पीठदान का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै1828॥ 
अ᭒छी न᭭ल मᱶ उ᭜प᳖, सभी अलंकारᲂ से िवभूिषत शीᮖ वाही साठ हजार घोड़े होगᱶ॥1829॥ 
छोटी तलवार को धारण ᳰकय ेᱟए ᮕामीण जन उस पर आᱨढ़ मेरी पᳯरचयाᭅ करेगᱶ। यह र᳀पीठ का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै1830॥ 
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‘‘‘सᳯᲶ रथसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
दीपा अथोिप वेय᭏घा, स᭠ न᳍ा उि᭭सत᳍जा॥1831॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, चापह᭜थेिह वि᭥मिभ। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, र᳀पीठि᭭सदं फलं॥1832॥ 
‘‘‘सᳯᲶ धेनुसह᭭सािन, दोह᭖ ञा पु᭑गवूसभे। 
व᭒छके जनिय᭭सि᭠त, र᳀पीठि᭭सदं फलं॥1833॥ 
‘‘‘सोळिसि᭜थसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
िविचᱫव᭜थाभरणा, आम᭍ु कमिणकु᭛डला॥1834॥ 
‘‘‘अळारप᭥हा हसुला, सुस᭖ ञा तनमुि᭔झमा। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, र᳀पीठि᭭सदं फलं॥1835॥ 

‘‘‘षि᳥ रथसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषताः। 
दीपा अथोिप ᳞ाᮖाः, स᭠ न᳍ा उि᭜सत᭟वजाः॥1831॥ 
‘‘‘आᱨढाः ᮕामणीयःै, चापह᭭तैः वᳶमिभः। 
पᳯरवारिय᭬यि᭠त इमं िन᭜यम्, र᳀पीठ᭭यदें फलम्॥1832॥ 
‘‘‘षि᳥ धेनुसह᮲ािण, दोह᭄ाः पु᭑गवषृभान्। 
व᭒छकान् जनिय᭬यि᭠त, र᳀पीठ᭭यदंे फलम्॥1833॥ 
‘‘‘षोडशᳫीसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषताः। 
िविचᮢवᳫाभरणाः, आमुᲦमिणकु᭛डलाः॥1834॥ 
‘‘‘अरालप᭯माः हसुलाः, सुसं᭄ाः तनुम᭟यमाः। 
पᳯरवारिय᭬यि᭠त मां िन᭜यम,् र᳀पीठ᭭यदंे फलम्॥1835॥ 

चीते और ᳞ाᮖᲂ से िचिᮢत तथा ऊपर उठी ᱟई ᭟वजा वाले तथासभी अलंकरो से अलंकृत साठ हजार रथ 
तैयार होगᱶ॥1831॥ 

हाथ मᱶ धनुष और कवच को धराण ᳰकये ᱟए रथ पर आᱧढ़ ᮕामीण मुझे सदैव पᳯरवाᳯरत ᳰकय ेरहᱶगे, यह 
र᳀पीठ दान का ही सुपᳯरणाम है॥1832॥ 

साठ हजार दोहन करने यो᭏य गायᱶ, ᮰े᳧ गायᱶ बछड़े को ज᭠म दᱶगी॥1833॥ 
बु᳍-पूजा का यह फल है ᳰक िविचᮢ वᳫᲂ-आभूषणᲂ तथा मुᲦा मिणकु᭛डलᲂ से ससुिᲯत सोलह हजार 

िᳫयाँ तथा........ ॥1834॥ 
कुᳯटल प᭯मा, हसुला (पुलᳰकत मखु) ससुयंत तथा सु᭠दर आकार वाली िᳫयाँ मुझे िन᭜य चारᲂ ओर से घेरे 

रहती हᱹ, यह पीठ दान का ही सपुᳯरणाम है॥1835॥ 
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‘‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े गोतमो नाम च᭍खुमा। 
तम᭠धकारं िवधिम᭜वा, बु᳍ो लोके भिव᭭सित॥1836॥ 
‘‘‘त᭭स द᭭सनमाग᭥म, प᭣बिज᭭सितᳰक᭖ चनो। 
तोसिय᭜वान स᭜थारं, सासनेिभरिम᭭सित॥1837॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मं सुिण᭜वान, ᳰकलेसे घातिय᭭सित। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥1838॥ 
‘‘वीᳯरयं मे धुरधोर᭦हं, योग᭍खेमािधवाहन।ं 

उᱫम᭜थ ंप᭜थय᭠तो, सासने िवहरामहं॥1839॥ 
‘‘इदं पि᭒छमकं म᭦ह,ं चᳯरमो वᱫते भवो। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥1840॥ 

‘‘‘अ᳥ादशे क᭨पशत,े गौतमो नाम चᭃु᭬मान्। 
तमा᭠धकारं िवध᭥य, बु᳍ो लोके भिव᭬यित॥1836॥ 
‘‘‘त᭭य दशᭅनमाग᭜य, ᮧᮯिज᭬यितᳰक᭖ चनः। 
तोषिय᭜वा शा᭭तारम्, शासनेिभरं᭭यित॥1837॥ 
‘‘‘त᭭य धमᭅ ᮰ु᭜वा, ᭍लेशान् घातिय᭬यित। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः’॥1838॥ 
‘‘वीयᲈ मे धुरधौर᳞म्, योगᭃेमािधवाहनम्। 
उᱫमाथᲈ ᮧाथᭅय᭠तः, शासने िवहरा᭥यहम्॥1839॥ 
‘‘इद ंपि᳟मकं मम, चरमो वᱫᭅते भवः। 
सवाᭅ᮲वाः पᳯरᭃीणा, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥1840॥ 

अᲶार सौ क᭨पᲂ मᱶ गौतम नामक चᭃमुान् अ᭠धकार को िव᭟वंस कर लोक मᱶ बु᳍ उ᭜प᳖ हᲂगे॥1836॥ 
उनके दशᭅन से आᳰकᲱन भाव से ᮧᮯिजत हो शा᭭ता को स᭠तु᳥ कर उनके शासन मᱶ रमण करेगा॥1837॥ 
उनके धमᭅ को सुन कर अपने ᭍लेश न᳥ करेगा और सभी आ᮲वᲂ का ᭄ानकर अना᮲व हो िनवाᭅण ᮧा᳙ 

करेगा॥1838॥ 
मेरी वीरता उ᭜कृ᳥ ह ैतथा क᭨याण करने मᱶ सᭃम ह।ै उᱫम अथᭅ कᳱ ᮧाथᭅना करते ᱟए मᱹ शासन मᱶ िवहरण 

करता ᱠँ॥1839॥ 
अब यह मेरा अि᭠तम और चरम भव ह ैतथा मेरे सभी आ᮲व ᭃीण हो गये ह,ᱹ अब मेरा पुनः भव नहᱭ 

होगा॥1840॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1841॥ 
‘‘᭭वागत ंवत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1842॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1843॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा हमेको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

हेमक᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
सᱫरसमं भाणवारं। 

8. तोदे᭦य᭜थेरअपदान ं
‘‘राजा अिजत᭖ जयो [राजािस िवजयो (सी॰ अᲶ॰), राजा िविजतजयो (᭭या॰)] नाम, 
केतुमतीपᱧुᱫमे। 
सूरो िव᭍ कमस᭥प᭠ नो, पुरम᭔झावसी तदा॥1844॥ 
‘‘त᭭स र᭖ ञो पमᱫ᭭स, अटिवयो समᲶुᱟ।ं 
ओतारा [उᱫरा (᭭या॰), ओचरा (पी॰)] तुि᭛डका चेव, रᲶं िव᳍संयुं तदा॥1845॥ 
‘‘प᭒ च᭠ते कुिपते िख᭡प,ं सि᭠ नपातेिसᳯर᭠दमो। 
भटे चेव बल᭜थे च, अᳳर िन᭏गाहिय तदा॥1846॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1841॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1842॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1843॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् हेमक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘राजा अिजतᲳयो नाम, केतुमतीपुरोᱫमे। 
शूरो िवᮓमस᭥प᳖ः, पुरम᭟यावसत् तदा॥1844॥ 
‘‘त᭭य रा᭄ः ᮧमᱫ᭭य, अट᳞ः समदु᭭थःु। 
अवचरकाः तुि᭛डलका᳟ैव, रा᳦ ं᳞᭟वसंयन ्तदा॥1845॥ 
‘‘ᮧ᭜य᭠तान् कुिपतान् िᭃᮧम्, स᭠यपातयत ्अᳯर᭠दमः। 
भटान् चैव बलाथाᭅन् च, अᳳर िनरᮕाहीत ्तदा॥1846॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 
ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1841॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1842॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1843॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् हेमक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
उस समय केतुमती नामक उᱫम नगर मᱶ उसने अिजत नाम का शूर तथा िवᮓम स᭥प᳖ राजा होकर पुर के 

म᭟य वास ᳰकया॥1844॥ 
उस ᮧमᱫ राजा का रा᭔य जंगलराज हो गया। उसमᱶ रहने वाली ᮧजा कर वसूली से ᮢ᭭त थी िजससे उसके 

रा᭔य का िव᭟वंस हो गाया॥1845॥ 
इस ᮧकार शीᮖतापूवᭅक सभी कुिपत ᮧ᭜यि᭠तकᲂ को राजा ने एकिᮢत कर बैठक ᳰकया और शᮢु-सैिनकᲂ को 

दि᭛डत ᳰकया॥1846॥ 
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‘‘ह᭜थारोहा अनीकᲶा, सूरा च च᭥मयोिधनो। 
धनु᭏गहा च उ᭏गा च, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1847॥ 
‘‘आळाᳯरका च क᭡पका, ᭠हापका मालकारका। 
सूरा िविजतस᭑गामा, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1848॥ 
‘‘ख᭏गह᭜था च पुᳯरसा, चापह᭜था च वि᭥मनो। 
लु᳎ा िविजतस᭑गामा, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1849॥ 
‘‘ितधापिभ᭠ ना मात᭑गा, कु᭖ जरा सᳯᲶहायना। 

सुव᭛णक᭒छाल᭑कारा, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1850॥ 
‘‘खमा सीत᭭स उ᭛ह᭭स, उ᭍ काᱧहरण᭭स च। 
योधाजीवा कतक᭥मा, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1851॥ 

‘‘ह᭭᭜यारोहा अिनक᭭थाः, शूरा᳟ चमᭅयोिधनः। 
धनᮕुाᭅही च उᮕा᳟, सवᱷ स᳗यपतं᭭तदा॥1847॥ 
‘‘आरािलका᳟ क᭨पकाः, ᳩापकाः मालाकारकाः। 
शूराः िविजतस᭑ᮕामाः, सवᱷ स᳗यपतं᭭तदा॥1848॥ 
‘‘ख᭙गह᭭ताᲬ पुᱧषाः, चापह᭭ताᲬ वᳶमणः। 
लु᭣धाः िविजतस᭑ᮕामाः, सवᱷ स᭠ ᭠यपतं᭭तदा॥1849॥ 
‘‘िᮢधाᮧिभ᭠ नाः मात᭑गाः, कु᭖ जराः षि᳥हायनाः। 
सवुणᭅकᭃाल᭑काराः, सवᱷ स᳗यपतं᭭तदा॥1850॥ 
‘‘ᭃमा शीत᭭य ऊ᭬ण᭭य, उ᭨कारोहरण᭭य च। 
योधाजीवाः कृतकमाᭅः, सवᱷ स᭠ ᭠यपतं᭭तदा॥1851॥ 

महावत, यो᳍ा, सूर और चमᭅ को धारण करने वाले उᮕ धनुधाᭅरी, सभी एकिᮢत ᱟय॥े1847॥ 
रसोईया ,  नाई ,  नहलाने वाले ,  माला  बना ने वाले ,  सूर ,  संᮕाम को  जीतने वाले सभी  एकिᮢ त 

ᱟये॥1848॥ 
हाथ मᱶ ख᭙ग धारण ᳰकये  ᱟए पुᱧष और धनुष कवच से युᲦ , िशकारी तथा संᮕाम मᱶ 

िविजत सभी  लोग॥1849॥ 
तीन ᮧकार से  िभ᳖ मात᭑ग हाथी , साठ वषᭅ  का  कुᲳर हाथी सो ने से  कढ़ी ᱟई चादर से  

अलं कृत सभी॥1850॥ 
शीत और उ᭬ण को सहन करने तथा  मल ढो ने  मᱶ सᭃम ᭭वभाव वाले कृतकमᭅ  यो᳍ा सब 

एकिᮢत ᱟये॥1851॥ 
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‘‘स᭑खस᳎ ंभेᳯरस᳎ं, अथो उतुज [उ᳍व (सी॰), उ᳎ट (᭭या॰)] स᳎कं। 
एतेिह ते हासय᭠ता, स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1852॥ 
‘‘ितसूलकोि᭠तम᭠तेिह [ितसूलको᭠तम᭠तेिह (सी॰), कवचेिह तोमरेिह (सी॰), धनूिह 
तोमरेिह (᭭या॰)] च। 
कोᲵे᭠तानं िनपाते᭠ता [कोᲵय᭠ता िनवᱫे᭠ता (᭭या॰)], स᭣बे सि᭠ नपतुं तदा॥1853॥ 
‘‘ᳰकमेवाितिनसामे᭜वा [कवचािनवासे᭜वा (᭭या॰)], सराजा अिजत᭖ जयो [अिजनं िजनो 
(सी॰), अिजति᭖ जनो (᭭या॰)]। 
सᳯᲶ पाणसह᭭सािन, सूले उᱫासᳲय तदा॥1854॥ 
‘‘स᳎ ंमानुसकाकंसु, अहो राजा अधि᭥मको। 
िनरये प᭒ चमान᭭स, कदा अ᭠तो भिव᭭सित॥1855॥ 
‘‘सयनेहं तुवᲵे᭠तो, प᭭सािम िनरये तदा। 
न सुपािम ᳰदवारᳲᱫ, सूलेन त᭔ जयि᭠त म॥ं1856॥ 

‘‘श᭑खश᭣द ंभेᳯरश᭣दम,् अथो ऋतुज श᭣दकम्। 
एतैः ते हासय᭠तः, सवᱷ स᭠ ᭠यपतं᭭तदा॥1852॥ 
‘‘िᮢशलूकोऽ᭠तम᭠ᮢःै, धनुᳶभः तोमरैः च। 
कुᲵय᭠ताना ंिनपातय᭠तः, सवᱷ स᭠ ᭠यपतं᭭ तदा॥1853॥ 
‘‘ᳰकमेवाितिनशा᭥य, सराजा अिजत᭖ जयः। 
षि᳥ः ᮧाणसह᮲ािण, शूले उदᮢासय ंतदा॥1854॥ 
‘‘श᭣द ंमानुषकाकाᳶषषुः, अहो राजा अधᳶमकः। 
िनरये प᭒यमाण᭭य, कदा अ᭠तो भिव᭬यित॥1855॥ 
‘‘शयनेऽहं ᳇᭠᳇य᭠तः, प᭫यािम िनरये तदा। 
न ᭭विपिम ᳰदवाराᮢौ, शूलेन तजᭅयि᭠त माम्॥1856॥ 

श᭑ख श᭣द, भेᳯरश᭣द और ऋतु से उ᭜प᳖ श᭣द इस ᮧकार स ेवे ᮧस᳖ होते ᱟए सभी एकिᮢत ᱟये ॥1852॥ 
िᮢशूल कᳱ  नोकᲂ  से ,  कवयᲂ से तथा  भालᲂ  से आहत करने वालᲂ को  िनपा ितत करते  ᱟए  

सभी  एकिᮢत ᱟये॥1853॥ 
᭍या सुनकर अिजतᲳय राजा ने साठ हजार ᮧािणयᲂ को तब शूल से ᮧतािणत ᳰकया है॥1854॥ 
तब वहाँ के मनु᭬यᲂ ने जोर से घोष ᳰकया ᳰक अरे! ये राजा तो अधाᳶमक हो गया ह,ै यह िन᳟य ही नरक मᱶ 

जायेगा और इसका अ᭠त कब होगा॥1855॥ 
तब मᱹ शयन मᱶ करवट लेता ᱟआ नरक को दखेता ᱠँ। म ᱹᳰदन-रात सो नहᱭ पाता। मुझे शलू से पीिड़त ᳰकया 

जाता है॥1856॥ 
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‘‘᳴क पमादने र᭔ जेन, वाहनने बलेन च। 
न ते पहोि᭠त धारेतु,ं तापयि᭠त [तासयि᭠त (सी॰ ᭭या॰)] ममं सदा॥1857॥ 
‘‘᳴क मे पुᱫेिह दारेिह, र᭔ जेन सकलेन च। 
यंनून प᭣बजे᭦याह,ं गितम᭏गं िवसोधये॥1858॥ 
‘‘सᳯᲶ नागसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसते। 
सुव᭛णक᭒छे मात᭑ग,े हेमक᭡पनवाससे॥1859॥ 
‘‘आᱨ᭩हे गामणीयेिह, तोमर᭑कुसपािणिभ। 

स᭑गामावचरे ठान,े अनप᭍ेखो िवहायहं। 
सकक᭥मेन स᭠तᱫो, िन᭍खᳲम अनगाᳯरयं॥1860॥ 
‘‘सᳯᲶ अ᭭ससह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसते। 
आजानीयेव जाितया, िस᭠धवे सीघवाहने॥1861॥ 

‘‘᳴क ᮧमादेन रा᭔यने, वाहनेन बलेन च। 
न ते ᮧभवि᭠त धारियतुम्, तापयि᭠त मां सदा॥1857॥ 
‘‘᳴क मे पुᮢःै दारैः, रा᭔यने सकलेन च। 
य᳖ून ᮧᮯजेद ्अहम्, गितमागᲈ िवशोधयेत्॥1858॥ 
‘‘षि᳥ः नागसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभिूषते। 
सवुणᭅकᭃा मात᭑गान्, हैमक᭨पनवाससान्॥1859॥ 
‘‘आᱨढान ्ᮕामणीयैः, तोमरा᭑कुशपािणिभः। 
स᭑ᮕामावचरे ᭭थान,े अनपᭃेो िवहायाहम।् 
᭭वककमᭅणा स᭠त᳙ः, िनरᮓिमषम् अनागाᳯरकम्॥1860॥ 
‘‘षि᳥ अ᳡सह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषते। 
आजानीयेव जा᭜याः, सै᭠धवे शीᮖवाहने॥1861॥ 

ᮧमाद के कारण, राजा वाहन और बल स ेमुझे धारण करने मᱶ समथᭅ नहᱭ हो पाता ह,ै और मझेु सदा क᳥ 
देता ह॥ै1857॥ 

᭍यᲂ न मᱹ पुᮢ-प᳀ी और स᭥पूणᭅ रा᭔य को िन᳟यपूवᭅक छोड़ कर ᮧᮩ᭔या ᮕहण कर गितमागᭅ का िवशोधन 
कᱨँ॥1858॥ 

सभी अलंकारᲂ से िवभूिषत साठ हजार नाग तथा सुवणᭅजᳯटत रेशमी वᳫᲂ से ससुिᲯत हािथयᲂ 
को॥1859॥ 

हाथ मᱶ बछᱮ और अंकुश को धारण ᳰकये ᱟए आᱧढ़ ᮕामीणᲂ के साथ य᳍ुभूिम पर अपेᭃा-रिहत छोड़कर 
अपने कमᭅ से स᭠त᳙ मᱹने अनागाᳯरक हो िन᭬ᮓमण ᳰकया॥1860॥ 

तब अ᭒छी न᭭ल मᱶ उ᭜प᳖, सभी अलंकारᲂ स ेिवभूिषत, साठ हजार शीᮖवाही सै᭠धव घोड़ थे॥1861॥ 
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‘‘आᱨ᭩हे गामणीयेिह, चापह᭜थेिह वि᭥मिभ। 
पहारे᭜वान [पहािय᭜वान (सी॰ पी॰), छ᲻िय᭜वान (᭭ या॰)] ते स᭣ब,े िन᭍खᳲम अनगाᳯरयं॥1862॥ 
‘‘सᳯᲶ रथसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसते। 
दीपे अथोिप वेय᭏घे, स᭠ न᳍ ेउि᭭सत᳍जे। 
ते स᭣बे पᳯरहारे᭜वा [पᳯरव᭔ जे᭜वा (᭭या॰), पᳯरहािय᭜वा (पी॰)], प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥1863॥ 
‘‘सᳯᲶ धेनुसह᭭सािन, स᭣बा कंसूपधारणा। 
तायोिप [गािवयो (᭭या॰), धेनुयो (क॰)] छ᲻िय᭜वान, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥1864॥ 
‘‘सᳯᲶ इि᭜थसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
िविचᱫव᭜थाभरणा, आम᭍ु कमिणकु᭛डला॥1865॥ 
‘‘अळारप᭥हा हसुला, सुस᭖ ञा तनमुि᭔झमा। 
ता िह᭜वा क᭠दमानायो, प᭣बᳲज अनगाᳯरय॥ं1866॥ 

‘‘आᱨढे ᮕामणीयैः, चापह᭭तःै वᳶमिभः। 
ᮧहार᭦य तान् सवाᭅन,् िनरᮓिमषम् अनागाᳯरकम्॥1862॥ 
‘‘षि᳥ः रथसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषताः। 
᳇ीिपणः अथोऽिप ᳞ाᮖान,् स᭠ न᳍ान् उि᭜सत᭟वजान्। 
तान् सवाᭅन् पᳯरव᭔यᭅ, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥1863॥ 
‘‘षि᳥ः धेनुसह᮲ािण, सवाᭅः कां᭭योपधारणाः। 
तायोिप छदᭅिय᭜वा, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥1864॥ 
‘‘षि᳥ः ᳫीसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषता। 
िविचᮢवᳫाभरणाः, आमुᲦमिणकु᭛डलाः॥1865॥ 
‘‘अलारप᭯मा हसुला, सुसं᭄ाः तनुम᭟यमा। 
ता िह᭜वा ᮓ᭠दमानाः, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥1866॥ 

हाथ मᱶ धनुष और कवच को धारण ᳰकये ᱟए रथ पर आᱧढ़ ᮕामीण थे। उन पर ᮧहार करके अनागाᳯरक हो 
िनकल गया॥1862॥ 

चीतᲂ और ᳞ाᮖᲂ से िचिᮢत उठी ᱟई ᭟वजा वाल ेऔर हिथयारब᭠द सभी अलंकारᲂ स ेअलंकृत साठ हजाह 
रथ थे उन सब को ᭜यागकर अनागाᳯरक हो ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ॥1863॥ 

साठ हजार गाय जो कासँा धातु को धारण करने वाली थᱭ, उन सब को भी छोड़कर अनागाᳯरक हो मᱹने 
ᮧᮯ᭔या ᮕहण कᳱ॥1864॥ 

सभी अलंकारो से ससुिᲯत िविचᮢ वᳫᲂ आभूषणᲂ तथा आमᲦु मिणकु᭛डलᲂ स े अलकृंत साठ हजार 
िᳫयाँ॥1865॥ 

ितरछी भौहᲂ वाली, हसुला (पुलᳰकत मुख) ससुयंत तथा सु᭠दर आकार वाली उन िᳫयᲂ को रोता ᱟआ 
छोड़कर अनागाᳯरक हो मᱹने ᮧᮯ᭔या ᮕहण ᳰकया॥1866॥ 
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‘‘सᳯᲶ गामसह᭭सािन, पᳯरपु᭛णािन स᭣बसो। 
छ᲻िय᭜वान तं र᭔ जं, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥1867॥ 
‘‘नगरा िन᭍खिम᭜वान, िहमव᭠तमपुागᳲम। 
भागीरथीनदीतीरे, अ᭭समं मापᳲय अहं॥1868॥ 
‘‘प᭛णसालं कᳯर᭜वान, अ᭏यागारं अकासहं। 
आर᳍वीᳯरयो पिहतᱫो, वसािम अ᭭समे अहं॥1869॥ 
‘‘म᭛डपे ᱧ᭍खमूले वा, सु᭖ ञागारे च झायतो। 

न तु िव᭔ जित तासो मे, न प᭭से भयभेरवं॥1870॥ 
‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, अ᭏गो काᱧिणको मुिन। 
ञाणालोकेन जोत᭠तो, लोके उ᭡पि᭔ ज तावद॥े1871॥ 

‘‘षि᳥ः ᮕामसह᮲ािण, पᳯरपूणाᭅिन सवᭅशः। 
छ᳸द᭜वा तत् रा᭔यम्, ᮧाᮯजम ्अनागाᳯरकम्॥1867॥ 
‘‘नगरात ्िन᭬ᮓ᭥य, िहमव᭠तमुपागमम्। 
भागीरथीनदीतीरे, आ᮰मं मापयमहम्॥1868॥ 
‘‘पणᭅशाला ंकृ᭜वा, अ᭏᭠यागारम् अकाषᭅमहम्। 
आर᭣धवीयᭅः ᮧिहता᭜मः, वसािम आ᮰मे अहम्॥1869॥ 
‘‘म᭛डपे वᭃृमूले वा, शू᭠यागारे च ᭟यायतः। 
न तु िव᳒ते ᮢासो म,े न प᭫येत् भयभैरवम्॥1870॥ 
‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ः, अᮕः काᱧिणको मुिनः। 
᭄ानालोकेन ᳒ोत᭠तः, लोके उपप᳒त ्तावदवे॥1871॥ 

सभी ᮧकार स ेसाठ हजार ᮕामᲂ वाले उस रा᭔य को छोड़कर मᱹने अनागाᳯरक ᮧᮯ᭔या ᮕहण ᳰकया॥1867॥ 
नगर से िनकलकर िहमालय पवᭅत के समीप आ गया और भागीरथी नदी के तट पर मᱹने आ᮰म का िनमाᭅण 

ᳰकया॥1868॥ 
कुटी का िनमाᭅण कर उसमᱶ अिᲨशाला का िनमाᭅण ᳰकया और वीयᭅ-आर᭥भ कर ᮧय᳀शील मᱹने आ᮰म मᱶ 

वास ᳰकया॥1869॥ 
वृᭃ के मलू मᱶ िनᳶमत म᭛डप मᱶ और एका᭠त ᭭थान पर ᭟यानरत मुझमᱶ ᮢास िव᳒मान नहᱭ और मᱹ भयानक 

भय को नहᱭ देखता ᱠँ॥1870॥ 
तब सुमेध नाम के स᭥बु᳍ अᮕ काᱧिणक मुिन ᭄ान लोक को ᮧकािशत कर लोक मᱶ उ᭜प᳖ ᱟए॥1871॥ 
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‘‘मम अ᭭समसाम᭠ता, य᭍खो आिस मिहि᳍को। 
बु᳍सेᲶि᭥ह उ᭡प᭠ न,े आरोचेिस ममं तदा॥1872॥ 
‘‘बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, सुमेधो नाम च᭍खुमा। 
तारेित जनत ंस᭣ब,ं ति᭥प सो तारिय᭭सित॥1873॥ 
‘‘य᭍ख᭭स वचनं सु᭜वा, संिव᭏गो आिस तावद।े 
बु᳍ो बु᳍ोित िच᭠त᭠ेतो, अ᭭समं पᳯटसामᳲय॥1874॥ 
‘‘अि᭏गदाᱧ᭖ च छ᲻े᭜वा, संसामे᭜वान स᭠थतं। 
अ᭭समं अिभवि᭠द᭜वा, िन᭍खᳲम िविपना अहं॥1875॥ 
‘‘ततो च᭠दनमादाय, गामा गामं पुरा पुरं। 
देवदवें गवेस᭠तो, उपगᳲ᭒छ िवनायकं॥1876॥ 

‘‘मम आ᮰मासम᭠तात,् यᭃ आसीत् महᳶ᳍कः। 
बु᳍᮰े᳧े उ᭜प᭠ न,े आᱧचत् मा ंतदा॥1872॥ 
‘‘बु᳍ो लोके समु᭜प᭠ नः, सुमेधो नाम चᭃु᭬मान्। 
तारयित जनता ंसवᭅम्, ᭜वामिप सः तारिय᭬यित॥1873॥ 
‘‘यᭃ᭭य वचनं ᮰ु᭜वा, संिवᲨ आसीत् तावदेव। 
बु᳍ो बु᳍ोऽित िच᭠तयन्, आ᮰मं ᮧ᭜यशमम॥्1874॥ 
‘‘अिᲨदाᱧ᭖ च छदᭅिय᭜वा, सशंा᭥य सं᭭तृतम्। 
आ᮰मम् अिभवा᳒ िनरᮓा᭥यं िविपनात् अहम्॥1875॥ 
‘‘ततः च᭠दनमादाय, ᮕामात् ᮕामं पुरात् परुम्। 
देवदवें गवेष᭠तः, उपाग᭒छं िवनायकम्॥1876॥ 

मेरे आ᮰म मᱶ महानऋि᳍वान् यᭃ था तब लोक मᱶ बु᳍᮰े᳧ उ᭜प᳖ होने पर मुझे सचूना दी॥1872॥ 
लोक मᱶ सुमेध नाम के चᭃुमा न्  बु᳍ का  उ᭜पाद ᱟआ  है, वे सभी जनता को  तारते हᱹ  और 

तुझे भी  ता रेगᱶ॥1873॥ 
मᱹ यᭃ के  वचन को  सुनकर उि᳇Შ था तब बु᳍ - बु᳍ ऐसा िच᭠तन कर ते ᱟए  मᱹ ने आ᮰म कᳱ  

᭭तुित कᳱ॥1874॥ 
लकड़ी कᳱ आग को छोड़कर उसको ढककर त᭜प᳟ात् आ᮰म कᳱ अिभवादन कर मᱹ जंगल स े िनकल 

गया॥1875॥ 
वहाँ से च᭠दन लगाकर गाँव-गाँव, नगर-नगर देवᲂ के देव कᳱ गवेषणा करते ᱟए िवनायक के समीप 

पᱟचा॥1876॥ 
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‘‘भगवा ति᭥ह समये, सुमेधो लोकनायको। 
चतुस᭒ चं पकासे᭠तो, बोधेित जनतं बᱟं॥1877॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान, सीसे क᭜वान च᭠दनं। 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, इमा गाथा अभासहं॥1878॥ 
‘‘‘वि᭭सके पु᭡फमानि᭥ह, सि᭠तके उपवायित। 
᭜वं वीर गणुग᭠धने, ᳰदसा स᭣बा पवायिस॥1879॥ 
‘‘‘च᭥पके नागविनके, अितमुᱫककेतके। 

सालेसु प᭡ुफमानेसु, अनुवातं पवायित॥1880॥ 
‘‘‘तव ग᭠धं सुिण᭜वान, िहमव᭠ता इधागᳲम। 
पूजेिम तं महावीर, लोकजेᲶ महायस’॥1881॥ 

‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े सुमेधो लोकनायकः। 
चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, बोधयित जनता ंबᱟन्॥1877॥ 
‘‘अ᭖ जᳲल ᮧगृ᳭, िशरिस कृ᭜वा च᭠दनम्। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, इमा ंगाथाम् अभाषेऽहम्॥1878॥ 
‘‘‘वाᳶषके पु᭬पमाने, सि᭠तके उपवायित। 
᭜व ंवीर गुणग᭠धेन, ᳰदशः सवाᭅः ᮧवायिस॥1879॥ 
‘‘‘च᭥पके नागविनके, अितमुᲦककेतके। 
शालेषु पु᭬पमाणेष,ु अनुवातं ᮧवायित॥1880॥ 
‘‘‘तव ग᭠धं ᮰ु᭜वा, िहमव᭠तात् इहागमम्। 
पजूयािम ᭜वा ंमहावीर, लोक᭔ये᳧ महायशः’॥1881॥ 

उस समय भगवा न् सुमेध लोकनायक चार आयᭅस᭜य को ᮧकािशत करते ᱟए  बᱟत सी  जनता  
के  ᭄ान दे रहे थे॥1877॥ 

तब च᭠दन को  अᲳिल मᱶ ᮕहण कर िसर से  लगाकर इन गाथाᲐ को कह कर  मᱹ ने  स᭥बु᳍ का 
अिभवादन ᳰकया॥1878॥ 

समीप मᱶ चमलेी का पु᭬प सुग᭠ध को ᮧवािहत करता ह,ै उसी ᮧकार हे! वीर तुम अपने गुण-ग᭠ध से सभी 
ᳰदशाᲐ मᱶ ᮧवािहत होते हो॥1879॥ 

च᭥पक नागविनका, अितमुᲦक, केतक और शाल के पु᭬प सुग᭠ध को ᮧवािहत करते ह॥ᱹ1880॥ 
आपके ग᭠ध को सूघँकर म ᱹिहमालय स ेयहा ँआ गया। ह ेलोक᭔ये᳧, महायश᭭वी महावीर, म ᱹआपकᳱ पूजा 

करता ᱠँ॥1881॥ 
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‘‘वरच᭠दनेनानुिलᳲ᭥प, सुमेधं लोकनायकं। 
सकं िचᱫं पसादे᭜वा, तु᭛ही अᲶािस तावदे॥1882॥ 

‘‘सुमेधो नाम भगवा, लोकजेᲶो नरासभो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1883॥ 

‘‘‘यो मे गुणे पᳰकᱫेिस, च᭠दन᭖ च अपूजिय। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1884॥ 

‘‘‘आदे᭦यवा᭍यवचनो, ᮩᳬा उजु पतापवा। 
प᭖ चवीसितक᭡पािन, स᭡पभासो भिव᭭सित॥1885॥ 

‘‘‘छ᭣बीसितक᭡पसत,े देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥1886॥ 

‘‘वरच᭠दनेना᭠विलपम्, सुमेधं लोकनायकम्। 
᭭वकं िचᱫ ंᮧसा᳒, तु᭬ णीम ्अ᭭थात् तावदवे॥1882॥ 

‘‘सुमेधो नाम भगवान्, लोक᭔ये᳧ो नरषᭅभः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमां गाथाम् अभाषत॥1883॥ 

‘‘‘यो मे गणुािन ᮧाकᳱᱫᭅयत्, च᭠दन᭖ च अपजूयत्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, शृणुत मम भाषमाण᭭य॥1884॥ 

‘‘‘आदयेवा᭍यवचनः, ᮩᳬा ऋजु ᮧतापवान्। 
प᭖ चᳲवशितक᭨पािन, सᮧभासो भिव᭬यित॥1885॥ 

‘‘‘षडᳲवशितक᭨पशत,े देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥1886॥ 

समुेध लोकनायक को ᮰े᳧ च᭠दन का लेप कर म ᱹअपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर उस ᭭थान पर शा᭠त भाव स े
खड़ा रहा॥1882॥ 

समुेध नाम के भगवान्, लोक᭔ये᳧, नरषᭅभ ने िभᭃसुघं मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को कहा....... ॥1883॥ 
ये िजसने मेरे गुणᲂ को ᮧकािशत कर च᭠दन से पूजा कᳱ है, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत का गान कᱨँगा मेरे एसे वचनᲂ 

को सुनᱶ-॥1884॥ 
पᲬीस क᭨पᲂ तक ᭭वागत वचन बोलने वाला वह सरल एवं ᮧतापी तथा ᮧभावान् ᮩᳬा होगा॥1885॥ 
यहाँ से 26 सौवᱶ क᭨प मᱶ देवलोक मᱶ रमण करेगा और हजार बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1886॥ 
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‘‘‘तेᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥1887॥ 
‘‘‘ततो चुतोयं मनुजो, मनु᭭सᱫं गिम᭭सित। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫो, ᮩᳬब᭠धु भिव᭭सित॥1888॥ 
‘‘‘अ᭔झायको म᭠तधरो, ित᭛णं वदेान पारगू। 
ितल᭍खणने स᭥प᭠ नो, बावरी नाम ᮩाᳬणो॥1889॥ 
‘‘‘त᭭स िस᭭सो भिव᭜वान, हे᭭सित म᭠तपारग।ू 

उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍,ं गोतमं स᭍यपु᭑गवं॥1890॥ 
‘‘‘पुि᭒छ᭜वा िनपुणे प᭖हे, भाविय᭜वान अ᭖ जसं [हासिय᭜वान मानसं (᭭या॰), भाविय᭜वान 
स᭖ चयं (क॰)]। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहᳯर᭭सितनासवो’॥1891॥ 

‘‘‘ᮢयᳲᳫश᭜कृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥1887॥ 
‘‘‘तत᭭᭒युतोऽयं मनुजः, मनु᭬य᭜व ंगिम᭬यित। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᲦः, ᮩᳬब᭠धःु भिव᭬यित॥1888॥ 
‘‘‘आ᭟यायको म᭠ᮢधरः, ᯦याणां वेदानां पारगः। 
िᮢलᭃणेन स᭥प᭠ नः, बावरी नाम ᮩाᳬणः॥1889॥ 
‘‘‘त᭭य िश᭬यो भू᭜वा, भिव᭬यित म᭠ᮢपारगः। 
उपग᭜य स᭥ब᳍ुम्, गौतमं शा᭍यपु᭑गवम्॥1890॥ 
‘‘‘पृ᭬᭗वा िनपुणािन ᮧ᳤ािन, भाविय᭜वा अ᭖ जसम।् 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहᳯर᭬य᭜यना᮲वः’॥1891॥ 

33 बार देवे᭠ᮤ हो देवताᲐ पर रा᭔य करेगा और उसका ᮧदशे रा᭔य गणना मᱶ असं᭎य होगा॥1887॥ 
इसके प᳟ात् वह मनु᭬य यहा ँसे ᭒युत होकर मनु᭬य᭜व योिन को ᮧा᳙ करेगा और पु᭛यकमᲄ स ेसयंुᲦ हो 

ᮩᳬब᭠धु होगा॥1888॥ 
वह म᭠ᮢ धर, अ᭟यापक, तीनᲂ वेदᲂ मᱶ पारंगत और तीनᲂ लᭃणᲂ से स᭥प᳖ बावरी नाम का ᮩाᳬण 

होगा॥1889॥ 
शा᭍यपु᭑गव गौतम स᭥बु᳍ के समीप जाकर उनका िश᭬य होकर म᭠ᮢ मᱶ पारंगत होगा॥1890॥ 
मागᭅ कᳱ भावनाकर तथा उ᭜कृ᳥ ᮧ᳤ पूछकर सभी आ᮲वᲂ को जानकर वह आन᮲व हो िवहरण 

करेगा॥1891॥ 
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‘‘ितिवधि᭏ग िन᭣बतुा म᭦ह,ं भवा स᭣बे समु᭞धृताः। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1892॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1893॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1894॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1895॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा तोदे᭦यो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

तोदे᭦य᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 

9. जतुकि᭛ण᭜थेरअपदान ं
‘‘नगरे हंसवितया, सेᳯᲶपुᱫो अहोसहं। 
समि᭡पतो कामगुण,े पᳯरचारेमहं तदा॥1896॥ 
‘‘ततो [तयो (सी॰)] पासादमाᱧ᭦ह, महाभोगे वल᭖ जको [उि᭣ब᳍ा गेहलु᭖ जका (क॰), 
उि᭣ब᳍ागहेल᭖छका (सी॰)]। 
त᭜थ न᭒ चेिह गीतेिह, पᳯरचारेमहं तदा॥1897॥ 

‘‘िᮢिवधािᲨः िनवृᭅता मम, भवाः सवᱷ समु᭞धृताः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1892॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1893॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1894॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1895॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तोदेय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ हंसव᭜याम,् ᮰ेि᳧पुᮢोऽभूवमहम्। 
समᳶपतः कामगणु,े पयᭅचाᳯरषमहं तदा॥1896॥ 
‘‘ततो ᮧासादमाᱧ᳭, महाभोग ेवल᭖ जकः। 
तᮢ नृ᭜यःै गीतैः, पयᭅचाᳯरषमहं तदा॥1897॥ 

तीन ᮧकार कᳱ अिᲨयᲂ स ेिनवृᭅत म ᱹभव के सभी समूहᲂ को न᳥ कर सभी आ᮲वᲂ को जानकर अना᮲व हो 
िवहरण करता ᱠ॥ँ1892॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जैस ेहाथी ब᭠धन-मुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 
ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1893॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1894॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मनेᱹ बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1895॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् तोदये᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
हंसवती नगर मᱶ म ᱹसᳯेᲶ पुᮢ ᱟआ और तब इि᭠ᮤयसखु को समᳶपत हो पᳯरचयाᭅ करने लगा॥1896॥ 
प᳟ात् ᮧासाद पर आᱧढ़ महाभोगो का उपयोग करने वाला मᱹ नृ᭜य-गीतᲂ से पᳯरचयाᭅ करने लगा॥1897॥ 
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‘‘तूᳯरया आहता म᭦ह,ं स᭥मताळसमािहता। 
न᭒ च᭠ता [र᭖ ज᭠ती (᭭या॰), र᭔ ज᭠ता (क॰)] इि᭜थयो स᭣बा, हरि᭠तयेव मे मनो॥1898॥ 
‘‘चेलािपका [चेलावका (᭭या॰), वेलािमका (पी॰)] लामिणका [वामिनका (᭭या॰ पी॰)], 
कु᭖ जवासी ितमि᭔झका [कु᭖ जवा सीिहमि᭔झता (᭭या॰), कु᭔ जा वा सीिहमि᭔झका (पी॰)]। 
लि᭑घका सोक᭔झायी च, पᳯरवारेि᭠त मं सदा॥1899॥ 
‘‘वेतािळनो कु᭥भथूनी, नटा च न᭒ चका बᱠ। 
नटका नाटका चेव, पᳯरवारेि᭠त मं सदा॥1900॥ 
‘‘क᭡पका ᭠हापका सूदा, मालाकारा सुपासका [सुमापका (सी॰ ᭭या॰)]। 
ज᭨ ला म᭨ ला च त ेस᭣ब,े पᳯरवारेि᭠त म ंसदा॥1901॥ 
‘‘एतेसु कᳱळमानेसु, िसि᭍खते कतपुासन।े 
रिᱫि᭠दवं न जानािम, इ᭠दोव ितदस᭑गण॥े1902॥ 

‘‘तूयाᭅ आहता म᳭म्, स᭥यᲦालसमािहता। 
नृ᭜यि᭠त िᳫय᭭सवाᭅः, हर᭠᭜यवे मे मनः॥1898॥ 
‘‘चेलािपका लामिणका, कु᭖ जवासी इित माि᭟यका। 
लाि᭑घका शोका᭟यायी च, पᳯरवारयि᭠त म ंसदा॥1899॥ 
‘‘वैतािलनः कु᭥भथनूी, नटा᳟ नतᭅकाः ब᭮वः। 
नटकाः नाटका᳟ैव, पᳯरवारयि᭠त म ंसदा॥1900॥ 
‘‘क᭨पकाः ᳩापकाः सूदाः, मालाकाराः सुपासकाः। 
झ᭨ लाः म᭨ ला᳟ त ेसवᱷ, पᳯरवारयि᭠त मा ंसदा॥1901॥ 
‘‘एतषुे ᮓᳱडमानसे,ु िशिᭃते कृतोपासने। 
राᳲᮢ ᳰदव ंन जानािम, इ᭠ᮤ इव िᮢदशा᭑गणे॥1902॥ 

वहाँ मेरे ᳇ारा तूयᭅ (वा᳒) पीटा गया जो स᭥यᲦाल स ेसमािहत (पूणᭅ) था िजस पर सभी िᳫयाँ नृ᭜य करती 
ᱟई मेरे मन को हरती थी॥1898॥ 

चेतियका (िवशेष ᮧकार का वᳫ) लामिणक (िनकृ᳥) कुᲳवासी (घाट मᱶ रहने वाले) मि᭟यका, लािङघका 
और शोक᭟यायी मुझे सदा पᳯरवाᳯरत ᳰकये रहती थᱭ॥1899॥ 

वेतािलक (राजदरबारी कलाकार) कु᭥भ᭭तवी नटी और बᱟत से नाचने वाले नृ᭜यकार मझेु सदैव पᳯरवाᳯरत 
ᳰकये रहते थे॥1900॥ 

नाई, रसोईया, मालाकार भवन का भली ᮧकार से पानी वाल े तथा म᭨ल (पहलवान) सभी मुझे सदैव 
पᳯरवाᳯरत ᳰकय ेरहते ह॥ᱹ1901॥ 

इनमᱶ खलेते ᱟये ही (धनुषᳶव᳒ा मᱶ) िशिᭃत और ᮧिशिᭃत होते ᱟये दवेᲂ मᱶ इ᭠ᮤ कᳱ भािँत मै रात-ᳰदन को 
नहᱭ जानता॥1902॥ 
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‘‘अि᳍का पिथका स᭣बे, याचका वरका बᱠ। 
उपग᭒छि᭠त ते िन᭒ चं, िभ᭍खय᭠ता ममं घरं॥1903॥ 
‘‘समणा ᮩाᳬणा चेव, पु᭖ ञ᭍खेᱫा अनुᱫरा। 
वᲺय᭠ता ममं पु᭖ ञं, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1904॥ 
‘‘पटगा [पटका (सी॰ ᭭या॰), पदका (पी॰)] लटुका [लटका (सी॰)] स᭣बे, िनग᭛ठा 
पु᭡फसाटका। 
तेदि᭛डका एकिसखा, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1905॥ 
‘‘आजीवका िवलुᱫावी, गोध᭥मा देवधि᭥मका। 
रजोज᭨ लधरा एते, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1906॥ 
‘‘पᳯरᱫका सि᭠तपᱫा [पᳯरवᱫका िसि᳍पᱫा (सी॰ ᭭या॰ पी॰)], कोधपु᭏गिनका 
[को᭛डपु᭏गिणका (सी॰), को᭛डपु᭏गिलका (पी॰)] बᱠ। 
तप᭭सी वनचारी च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1907॥ 

‘‘अ᭞᭟वकाः पिथकाः सवᱷ, याचकाः वरकाः ब᭮वः। 
उपग᭒छि᭠त ते िन᭜यम्, िभ᭯यमाणः मम गहृम्॥1903॥ 
‘‘᮰मणाः ᮩाᳬणा᳟ैव, पु᭛यᭃेᮢ ा अनुᱫराः। 
वधᭅय᭠तो मम पु᭛यम,् आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1904॥ 
‘‘पटकाः लटुका सवᱷ, िनᮕᭅ᭠थाः पु᭬पशाटकाः। 
िᮢदि᭛डका एकिशखाः, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1905॥ 
‘‘आजीवकाः िवलु᳙ ाियन,् गोधमाᭅः देवधᳶमकाः। 
रजो᭔वलधरा एते, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1906॥ 
‘‘ᮧᳯरᲦकाः शाि᭠तᮧा᳙ाः, ᮓोधपु᭏गिणकाः ब᭮वः। 
तप᭭वी वनचारी च, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1907॥ 

राह मᱶ चलने वाले  याᮢी गण ,  धा᭠य िवशेष को माँगने  वाले ,  बᱟत से  याचक भीख माँगते  
मे रे  घर आते थे॥1903॥ 

अनुᱫर पु᭛यᭃेᮢ  वाले ᮰मण ᮩाᳬण मेरे पु᭛य को बढ़ाने के िलए मरेे घर आते थे॥1904॥ 
सभी पटगा, लटुका वᳫ वाल,े िनᮕᭅ᭠थ, तीन द᭛ड धारक (िᮢद᭛डी) और एक िशखा वाल े भी मेरे घर 

आए॥1905॥ 
लूट -पाट  कर आजीिवका  चला ने वाले गोधमᭅ - देवधमᭅ  वाले  कᳱचड़ को  धारण ᳰकये  ᱟए ये 

सभी  मे रे घ र आते थे॥1906॥ 
अ᭨प शाि᭠त को ᮧा  ᳙ᳰकय ेᱟए, ᮓोध स ेयुᲦ बᱟत से पु᳄ल, तप᭭वी और वनचारी सभी मेरे घर  आते थे॥1907॥ 
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‘‘ओ᲻का दिमळा चेव, साकुळा मलवाळका [मलयालका (सी॰ ᭭या॰ पी॰)]। 
सवरा योनका चेव, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1908॥ 
‘‘अ᭠धका मु᭛डका स᭣बे, कोटला हनुिव᭠दका [कोलका सानुिव᭠दका (सी॰ पी॰)]। 
आरावचीनरᲶा च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1909॥ 
‘‘अलस᭠दका [अलस᭠ता (क॰)] प᭨ लवका, ध᭥मरा िन᭏गमानुसा [ब᭣बरा भ᭏गकाᱧसा 
(सी॰)]। 
गेिहका [रोिहता (सी॰), बािहका (पी॰)] चेतपुᱫा च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1910॥ 
‘‘माधुरका कोसलका, किल᭑गा [कािसका (सी॰)] हि᭜थपोᳯरका। 

इिस᭛डा म᭍ कला चेव, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1911॥ 
‘‘चेलावका आर᭣भा [अर᭥मा (सी॰ पी॰)] च, ओघु᭩हा [ओ᭍ कला (सी॰)] मेघला बᱠ। 
खु᳎का सु᳎का चेव, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1912॥ 

‘‘ओडकाः तिमला᳟ैव, साकुलाः मलयालकाः। 
सवरा योनका᳟ैव, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1908॥ 
‘‘अ᭠धकाः मु᭛डकाः सवᱷ, कोलकाः हनुिव᭠दकाः। 
आरावचीनरा᳦ा᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1909॥ 
‘‘अलस᭠दका प᭨ लवकाः, ब᭣बराः िनरᮕमानषुाः। 
गृिहकाः चेतपुᮢ ा᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1910॥ 
‘‘माधुरकाः कोशलकाः, किल᭑गाः हि᭭तपोᳯरकाः। 
इिस᭛डाः म᭍ कला᳟वै, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1911॥ 
‘‘चैलावका आर᭣धा᳟, औ᭜कलाः मेघलाः ब᭮वः। 
ᭃुᮤकाः शूᮤका᳟ैव, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1912॥ 

ओ᲻क (उिड़या) , दिमल (दिᭃण भारत कᳱ तिमल जाित) साकुला, मलय, सवरा और योनक (पारसी) 
सभी मेरे घर आ जाते हᱹ॥1908॥ 

अ᭠धक (आ᭠ᮥ ᮧदेश का िनवासी) दिमल, कोटल, हनुिव᭠दक और आरावचीन (सभी ᮧा᭠त िवशेष)वाले रा᳦ 
सभी मेरे घर आ जाते हᱹ॥1909॥ 

अलस᭠दक, प᭨लव, ब᭣बरा िनᮕमानुस गृिहक अनागाᳯरक और चेत-पुᮢ सभी मेरे घर आ जाते ह॥ᱹ1910॥ 
माधुरक, कोसलक, किल᭑ग हि᭜थपोᳯरक, इिस᭛ड (दसूरᲂ को क᳥ दनेे वाला एक जनजाित) और मᲥल 

(सभी देशिवशेष)  सभी मेरे घर आए॥1911॥ 
चैवालक, आर᭣ध औ᭜कल और बᱟत स ेमघेल, ᭃुᮤक और शूᮤक सभी मेरे घर आए॥1912॥ 
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 ‘‘रोहणा िस᭠धवा चेव, िचतका एककि᭛णका। 
सुरᲶा अपर᭠ता च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1913॥ 
‘‘सु᭡पारका कुमारा [ᳰककुमारा (सी॰ पी॰)] च, म᭨ लसोव᭛णभूिमका [मलया सो᭛णभूिमका 
(सी॰ ᭭या॰ पी॰)]। 
व᭔ जीत᭑गा [व᭔ जी तारा (सी॰), व᭔ जीहारा (᭭या॰ पी॰)] च ते स᭣ब,े आग᭒छि᭠त ममं 
घरं॥1914॥ 
‘‘नळकारा पेसकारा, च᭥मकारा च त᭒छका। 
क᭥मारा कु᭥भकारा च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1915॥ 
‘‘मिणकारा लोहकारा, सो᭛णकारा च दिु᭭सका। 
ितपुकारा च ते स᭣ब,े आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1916॥ 
‘‘उसुकारा भमकारा, पेसकारा च गि᭠धका। 
रजका तु᭠ नवाया च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1917॥ 

‘‘रोहणाः सै᭠धवा᳟ैव, िचतका एककᳶणकाः। 
सुरा᳦ा अपरा᭠ता᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1913॥ 
‘‘शूपाᭅरकाः कुमारा᳟, म᭨ लसौवणᭅभिूमकाः। 
व᭔ जीत᭑गा᳟ ते सवᱷ, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1914॥ 
‘‘नळाकाराः पेशकाराः, चमᭅकारा᳟ तᭃकाः। 
कमाᭅराः कु᭥भकारा᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1915॥ 
‘‘मिणकाराः लौहकाराः, ᭭वणᭅकारा᳟ दिू᭬यकाः। 
ᮢपुकारा᳟ ते सवᱷ, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1916॥ 
‘‘इषुकाराः ᮪मकाराः, पशेकारा᳟ गि᭠धकाः। 
रजकाः तूणᭅवाय᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1917॥ 

रोहण, िस᭠धव,िचतक और एककᳶणक, सुरᲶा और अपर᭠ता सभी मेरे घर आ गय॥े1913॥ 
सुपारक, कुमार (नािवक), म᭨ल, सुनार भिूमकार और वᲯी से तंग सभी मेरे घर आए॥1914॥ 
नलकार (टोकरी बनाने वाले), पेसकार (बुनकर), चमᭅकार (चमार), और त᭒छक बढ़ई. क᭥मार (सोनार) 

और कु᭥भकार सभी मेरे घर आए॥1915॥ 
मिणकार, लोहार, ᭭वणᭅकार, बुनकर (वᳫ बनाने वाला) और सीसा बनाने वाल े सभी मेरे घर 

आए॥1916॥ 
 इषुकार (तीर बनाने वाला), ᮪मकार (घुमाने वाल)े, पेसकार और सगु᭠ध वाले, धोबी और दजᱮ सभी मेरे 

घर आए॥1917॥ 
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‘‘तेिलका कᲶहारा च, उदहारा च पेि᭭सका। 
सूिपका सूपर᭍खा च, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1918॥ 
‘‘दोवाᳯरका अनीकᲶा, बि᭠धका [वि᭠दका (सी॰), गि᭠थका (᭭या॰), सि᭠दका (पी॰)] 
पु᭡फछ᲻का। 
ह᭜थाᱧहा हि᭜थपाला, आग᭒छि᭠त ममं घरं॥1919॥ 
‘‘आन᭠द᭭स महार᭖ ञो [आन᭠द᭭स नाम र᭖ ञो (᭭या॰), अᳯर᭠दमनाम र᭖ ञो (पी॰)], 
मम᭜थ᭭स [पमᱫ᭭स (सी॰ पी॰), सम᭏ग᭭स (᭭या॰)] अदासहं। 
सᱫव᭛णेन रतनेन, ऊन᭜थ ं[ऊनᱫं (सी॰ ᭭या॰ पी॰)] पूरयामहं॥1920॥ 

‘‘ये मया ᳰकिᱫता स᭣ब,े नानाव᭛णा बᱠ जना। 
तेसाहं िचᱫम᭖ ञाय, त᭡पᳲय रतनेनहं॥1921॥ 
‘‘व᭏गूसु भासमानासु, व᭔ जमानासु भेᳯरसु। 
स᭑खेसु धमय᭠तेसु, सकगेहे रमामहं॥1922॥ 

‘‘तैिलकाः का᳧हारा᳟, उदहारा᳟ ᮧे᭬यकाः। 
सूिपकाः सूपरᭃा᳟, आग᭒छि᭠त मम गहृम्॥1918॥ 
‘‘दौवाᳯरका अनीक᭭थाः, बि᭠धकाः पु᭬पछदᭅकाः। 
ह᭭᭜यारोहकाः हि᭭तपालाः, आग᭒छि᭠त मम गृहम्॥1919॥ 
‘‘आन᭠दाय महारा᭄े, ममाथाᭅय अदामहम्। 
स᳙वणᱷन र᳀ने, ऊन᭜वं पूरया᭥यहम्॥1920॥ 
‘‘ये मया कᳱᳶᱫता सवᱷ, नानावणाᭅः ब᭮वः जनाः। 
तेषामहं िचᱫमा᭄ाय, अतपᭅयं र᳀ेनाहम्॥1921॥ 
‘‘व᭨गसूु भासमाणास,ु व᳒मानासु भेᳯरषु। 
श᭑खेषु धमय᭠तेष,ु ᭭वकगहृ ेरमेऽहम्॥1922॥ 

तेली, लकड़हारा, पानी लाने वाला, दास-दासी, रसोइया ँऔर रसोइ रᭃक सभी मेरे घर आ गये॥1918॥ 
᳇ारपालक,सेना कᳱ टुकड़ी, ब᭠धक बनाने वाला, कु᭥हलाय े पु᭬पᲂ को फᱶ कने वाला, महावत और हाथी 

पालने वाला सभी मरेे घर आ गये॥1919॥ 
आन᭠द नामक ᭭वाथᱮ महाराज को मेरे ᳇ारा सात वणᲄ के र᳀ᲂ स े जो माᮢा मᱶ कम थे, पूᳯरत ᳰकया 

गया॥1920॥ 
िविवध वणᲃ के बᱟ जनᲂ ᳇ारा ये जो मेरी कᳱᳶत कᳱ गई है उनके िचᱫ को जानकर मᱹने र᳀ᲂ से तᳶपत 

ᳰकया॥1921॥ 
मᱹने अपने घर मᱶ सु᭠दरᱨप स े᭟विनत् एवं वाᳰदत भेᳯरवा᳒ᲂ एवं श᭑खᲂ मᱶ रमण ᳰकया॥1922॥ 



 

 

401 अपदानपािल 
 

‘‘भगवा ति᭥ह समये, पदुमुᱫरनायको। 
वसीसतसह᭭सेिह, पᳯर᭍खीणासवेिह सो॥1923॥ 

‘‘िभ᭍खूिह सिहतो वीᳲथ, पᳯटपि᭔ ज᭜थ च᭍खुमा। 
ओभासे᭠तो ᳰदसा स᭣बा, दीपᱧ᭍खोव जोतित॥1924॥ 

‘‘व᭔ जि᭠त भेᳯरयो स᭣बा, ग᭒छ᭠त ेलोकनायके। 
पभा िन᳍ावते त᭭स, सतरंसीव उ᭏गतो॥1925॥ 

‘‘कवाट᭠तᳯरकायािप, पिवᲶेन च रि᭭मना। 
अ᭠तोघरेसु िवपुलो, आलोको आिस तावदे॥1926॥ 

‘‘पभं ᳰद᭭वान बु᳍᭭स, पाᳯरस᭔ जे अवोचहं। 
िन᭭संसयं बु᳍सेᲶो, इमं वीिथमुपागतो॥1927॥ 

‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े प᳑ोᱫरनायकः। 
वसीशतसह᮲ैः, पᳯरᭃीणा᮲वैः सः॥1923॥ 
‘‘िभᭃुिभः सिहतो वीिथम,् ᮧ᭜यप᭞᭟व ंचᭃु᭬मान्। 
अवभासयन् ᳰदशः सवाᭅः, दीपवᭃृ इव ᳒ोतत॥े1924॥ 
‘‘व᳒᭠त ेभयेᭅः सवाᭅः, ग᭒छ᭠त ेलोकनायके। 
ᮧभा िन᳍ाᭅ᳞ त ेत᭭य, शतर᭫मीव उ᳄तः॥1925॥ 
‘‘कवाटा᭠तरीकायामऽिप, ᮧिव᳥ने च रि᭫मणा। 
अ᭠तगृᭅहेषु िवपुलः, आलोक आसीत् तावदवे॥1926॥ 
‘‘ᮧभां दृ᭬ ᭗वा ब᳍ु᭭य, पाᳯरष᳒ ेअवोचमहम्। 
िन᭭संशयं ब᳍ु᮰े᳧ः, इमा ंवीिथमुपागतः॥1927॥ 

उसी  समय्  नायक भगवा न् प᳑ोᱫर आ᮰व को  ᭃीण ᳰकये ᱟए सौ  हजार अनुशािसत िश᭬यᲂ 
के  साथ वहाँ  आये॥1923॥ 

दीप-वृᭃ के समान सभी ᳰदशाᲐ को ᮧकािशत करते ᱟए िभᭃसुिहत चᭃमुान् मागाᭅᱧढ़ ᱟए॥1924॥ 
लोकनायक के जा ते ᱟये  सभी भेᳯरयाँ  बजती  हᱹ  और  उनसे उगते ᱟए सूयᭅ के  समान ᮧभा 

िनकलती  है॥1925॥ 
िखड़कᳱ अथवा दरवाजे के अ᭠दर ᮧिव᳥ ᱟई रि᭫म स ेघर के आ᭠तᳯरक भागᲂ मᱶ भी िवपुल आलोक फैल 

गया॥1926॥ 
बु᳍ कᳱ ᮧभा को दखेकर मᱹने पᳯरषद ्मᱶ कहा- िनःस᭠दहे बु᳍᮰े᳧ इस मागᭅ पर आ गये॥1927॥ 
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‘‘िख᭡पं ओᱧ᭦ह पासादा, अगᳲम अ᭠तरापण।ं 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा, इदं वचनमᮩᳲव॥1928॥ 
‘‘‘अनुक᭥पतु मे बु᳍ो, जलजुᱫमनायको। 
वसीसतसह᭭सेिह, अिधवासेिस सो मुिन’॥1929॥ 
‘‘िनम᭠ते᭜वान स᭥बु᳍,ं अिभनेᳲस सकं घरं। 
त᭜थ अ᭠ नेन पानेन, स᭠त᭡पेᳲस महामुᳲन॥1930॥ 
‘‘भुᱫाᳲव कालम᭖ ञाय, बु᳍सेᲶ᭭स ताᳰदनो। 

सति᭑गकेन तूᳯरयेन, बु᳍सेᲶं उपᲶᳲह॥1931॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवद,ू आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
अ᭠तोघरे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1932॥ 

‘‘िᭃᮧम् अवᱧ᳭ ᮧासादात्, अगमम् अ᭠तरापणम्। 
स᭥ब᳍ुम् अिभवा᳒, इदं वचनमᮩवम्॥1928॥ 
‘‘‘अनुक᭥पतु मे बु᳍, जलजोᱫमनायक। 
वसीशतसह᮲ैः, अ᭟यववसत् सो मुिनः’॥1929॥ 
‘‘नैम᭠᯦य स᭥ब᳍ुम्, अ᭤यनैषं ᭭वकं गृहम्। 
तᮢ अ᭠ नेन पानेन, समतᳶपषं महामुिनम्॥1930॥ 
‘‘भᲦुाियन ंकालमा᭄ाय, बु᳍᮰े᳧᭭य ताियनः। 
शताि᭑गकेन तूयᱷण, ब᳍ु᮰े᳧म् उपा᭭थामहम्॥1931॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
अ᭠तगृᭅहे िनसी᳒, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1932॥ 

शीᮖ म ᱹᮧासाद स ेनीचे उतर कर बाजार कᳱ गली मᱶ आ गया और स᭥बु᳍ को अिभवादन कर यह वचन 
कहा...... ॥1928॥ 

जलजोᱫर नामक नायक बु᳍ मझु पर अनुक᭥पा करᱶ। अनुशािसत ᳰकये ᱟए सौ हजार िश᭬यᲂ के साथ मुिन 
वास करᱶ॥1929॥ 

स᭥बु᳎ को िनमि᭠ᮢत कर मᱹ िवनयपूवᭅक उ᭠हᱶ अपने घर ले गया। वहा ँपर अ᳖-जल से महामुिन को स᭠तु᳥ 
ᳰकया॥1930॥ 

तब बु᳍᮰े᳧ के भोजन के काल को जानकर मᱹने उनको भोजन कराया और सौ अंगᲂ वाले तूयᭅवा᳒ के साथ 
बु᳍᮰े᳧ कᳱ सेवा कᳱ॥1931॥ 

आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ, प᳑ोᱫर, लोकिवद ने घर के अ᭠दर बैठकर इन गाथाᲐ को कहा...... ॥1932॥ 
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‘‘‘यो मं तूᳯरयेᱟपᲶािस, अ᭠ नपान᭖ चदािस मे। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1933॥ 
‘‘‘पᱠतभ᭍खो ᱟ᭜वान, सिहर᭖ ञो सभोजनो। 
चतुदीपे एकर᭔ जं, कारिय᭭सितयं नरो॥1934॥ 
‘‘‘प᭖ चसीले समादाय, दसक᭥मपथे ततो। 
समादाय पवᱫे᭠तो, पᳯरसं िस᭍खापिय᭭सित॥1935॥ 
‘‘‘तूᳯरयसतसह᭭सािन, भेᳯरयो समल᭑कता। 
व᭔ जिय᭭सि᭠तम ंिन᭒ चं, उपᲶानि᭭सदं फलं॥1936॥ 
‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
चतुसᳯᲶ᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित॥1937॥ 

‘‘‘यो मम तयूᱺः उपा᭭थात्, अ᭠ नपान᭖ चादात् मे। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥1933॥ 
‘‘‘ᮧभूतभ᭯यो भ᭜ूवा, सिहर᭛यः सभोजनः। 
चतुदᱮपे एकरा᭔यम,् कारिय᭬यती अयं नरः॥1934॥ 
‘‘‘प᭖ चशीलािन समादाय, दशकमᭅपथान् ततः। 
समादाय ᮧवᱫᭅयन,् पᳯरषᳰद िशᭃापिय᭬यित॥1935॥ 
‘‘‘तूयᭅशतसह᮲ािण, भेयᭅः समल᭑कृताः। 
वादिय᭬यि᭠त मा ंिन᭜यम,् उपा᭭थान᭭यदे ंफलम्॥1936॥ 
‘‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यित। 
चतु᭫षि᳥कृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित॥1937॥ 

ये िजसने मेरे िलए तूयᭅवा᳒ को उपि᭭थत ᳰकया ह ैऔर मझेु अ᳖-जल ᮧदान ᳰकया है, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत को 
कᱠँगा। ऐसे मेरे वचनᲂ को सुनᱶ ॥1933॥ 

यह ᳞िᲦ ᮧचुर माᮢा मᱶ खा᳒ पदाथᭅ वाला होकर, भोजनसिहत, राजाᲐ के साथ चारᲂ ᳇ीपᲂ मᱶ एकल 
रा᭔य करेगा ॥1934॥ 

पᲱशील को ᮕहण करने के उपरा᭠त दश कमᭅ-पथ को भी पार कर उपदेश ᮧार᭥भ करते ᱟए पᳯरषद को 
िशिᭃत करेगा॥1935॥ 

सौ हजार तूयᭅवा᳒ और सभी अलंकारᲂ स ेअलंकृत भेरीवा᳒ िन᭜य ही उसके िलए बजᱶगे, यह बु᳍सेवा का 
ही फल होगा ॥1936॥ 

30 हजार क᭨पᲂ तक दवेलोक मᱶ रमण करेगा और 64 बार देवे᭠ᮤ हो देवरा᭔य करेगा ॥1937॥ 
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‘‘‘चतुसᳯᲶ᭍खᱫंु राजा, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥1938॥ 
‘‘‘क᭡पसतसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥1939॥ 
‘‘‘उपप᭔ जित यं योᳲन, देवᱫं अथ मानुसं। 
अननूभोगो ᱟ᭜वान, मनु᭭सᱫं गिम᭭सित॥1940॥ 
‘‘‘अ᭔झायको भिव᭜वान, ित᭛णं वेदान पारगू। 

उᱫम᭜थ ंगवेस᭠तो, चᳯर᭭सित मᳲह इम॥ं1941॥ 
‘‘‘सो प᭒छा प᭣बिज᭜वान, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
गोतम᭭स भगवतो, सासनेिभरिम᭭सित॥1942॥ 

‘‘‘चतु᭫षि᳥कृ᭜वः राजा, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥1938॥ 
‘‘‘क᭨पशतसह᮲,े इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥1939॥ 
‘‘‘उपप᳒ते या ंयो᭠याम्, देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
अनूनभोगो भ᭜ूवा, मनु᭬य᭜व ंगिम᭬यित॥1940॥ 
‘‘‘अ᭟यायको भ᭜ूवा, ᯦याणा ंवदेाना ंपारगः। 
उᱫमाथᲈ गवषेयन,् चᳯर᭬यित मिहम ्इमाम॥्1941॥ 
‘‘‘सः प᳟ात ्ᮧᮯ᭔य, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
गौतम᭭य भगवतः, शासनेिभरं᭭यते॥1942॥ 

64 बार वह चᮓवतᱮ राजा होगा और उसका ᮧदेशरा᭔य िवपुल तथा गणना मᱶ अस᭎ंय होगा ॥1938॥ 
सौ हजारवे क᭨प मᱶ इ᭯वाककुल मᱶ उ᭜प᳖ हो वह गौतम नामक गोᮢ स ेलोक मᱶ  शा᭭ता होगा ॥1939॥ 
वह देव᭜व अथवा मनु᭬य᭜व िजस भी योिन मᱶ उ᭜प᳖ होगा स᭥पूणᭅ भोगᲂ को भोगकर मनु᭬य᭜व को ᮧा᳙ 

करेगा॥1940॥ 
अ᭟यापक होकर वह तीनᲂ वेदो को पार करेगा और उᱫम अथᭅ कᳱ ᮧाि᳙ के िलए इस पृ᭝वी पर िवचरण 

करेगा॥1941॥ 
उसके प᳟ात् कुशल कमᲄ के उᳰदत होने पर ᮧᮯ᭔या ᮕहण करेगा और गौतम भगवान् के शासन मᱶ रमण 

करेगा॥1942॥ 
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‘‘‘आराधिय᭜वान स᭥बु᳍,ं गोतमं स᭍यपु᭑गवं। 
ᳰकलेसे झापिय᭜वान, अरहायं भिव᭭सित’॥1943॥ 
‘‘िविपने ᭣य᭏घराजाव, िमगराजाव केसरी। 
अभीतो िवहराम᭔ ज, स᭍यपुᱫ᭭स सासने॥1944॥ 
‘‘देवलोके मनु᭭से वा, दिल᳎े द᭏ुगिति᭥ह वा। 
िन᭣बᳲᱫ मे न प᭭सािम, उपᲶानि᭭सदं फलं॥1945॥ 
‘‘िववेकमनुयुᱫोि᭥ह, उपस᭠तो िनᱨपिध। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥1946॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1947॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1948॥ 

‘‘‘आरा᭟य स᭥बु᳍म्, गौतमं शापु᭑गवम्। 
᭍लेशान् ᭟मापिय᭜वा, अहᭅदयं भिव᭬यित’॥1943॥ 
‘‘िविपने ᳞ाᮖराजा इव, मृगराजा इव केशरी। 
अभीतो िवहरा᭥य᳒, शा᭍यपुᮢ᭭य शासने॥1944॥ 
‘‘देवलोके मनु᭬ये वा, दᳯरᮤे दगुᭅतौ वा। 
िनवृᭅᳲᱫ म ेन प᭫यािम, उप᭭थान᭭येदं फलम्॥1945॥ 
‘‘िववेकमनुयुᲦोऽि᭭म, उपशा᭠तः िनᱧपिधः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥1946॥ 
‘‘कलेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1947॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत…्पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1948॥ 
स᭥बु᳍, गौतम, शा᭍यपु᭑गव कᳱ आराधना कर ᭍लेश को समलू न᳥ कर वह अहᭅ᭜व को  ᮧा᳙ 

होगा॥1943॥ 
जंगल मᱶ ᳲसह-राज के समान और मृगराज केसरी के समान िबना भयभीत ᱟए आज मᱹ शा᭍य पुᮢ के शासन 

मᱶ िवहरण करता ᱠँ॥1944॥ 
देवलोक अथवा मनु᭬यलोक मᱶ दᳯरᮤता व दगुᭅित मᱶ उ᭜पिᱫ नहᱭ दखेता ᱠ,ँ यह सब सेवादान का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै1945॥ 
िववेकयुᲦ, एका᭠तवासी, शा᭠तिचᱫ, आसिᲦ-रिहत, राग-रिहत मᱹ िजस ᮧकार हाथी ब᭠धनमुᲦ हो 

िवहरण करता ᱠ ँवैस ेही आ᮲वरिहत िवहरण करता ᱠ॥ँ1946॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 

ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1947॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1948॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥1949॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा जतुकि᭛ण᭜थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

जतुकि᭛ण᭜थेर᭭सापदानं नवमं। 
10. उदेन᭜थरेअपदान ं

‘‘िहमव᭠त᭭सािवदरेू, पदुमो नाम प᭣बतो। 
अ᭭समो सुकतो म᭦हं, प᭛णसाला सुमािपता॥1950॥ 
‘‘नᳰदयो स᭠दरे त᭜थ, सुपित᭜था मनोरमा। 
अ᭒छोदका सीतजला, स᭠दरे नᳰदयो सदा॥1951॥ 
‘‘पाठीना पावुसा म᭒छा, बलजा मु᭖ जरोिहता। 
सोभे᭠ता नᳰदयो एत,े वसि᭠त नᳰदया सदा॥1952॥ 
‘‘अ᭥बज᭥बूिह स᭖छ᭠ ना, करेᳯरितलका तथा। 
उ᳎ालका पाटिलयो, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1953॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1949॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् जतुकणᱮ᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘िहमवत अिवदरेू, प᳑ो नाम पवᭅतः। 
आ᮰मः सुकृतो म᳭म्, पणᭅशाला सुमािपता॥1950॥ 
‘‘न᳒ः ᭭य᭠दते तᮢ, सुᮧित᳧ा मनोरमा। 
अ᭒छोदकाः शीतजलाः, ᭭य᭠दते न᳒ः सदा॥1951॥ 
‘‘पाठीनाः ᮧावृषाः म᭜᭭याः, बलजाः मु᭖ जरोिहताः। 
शोभय᭠तः नदीम ्एत,े वसि᭠त न᳒ां सदा॥1952॥ 
‘‘आ᮫ज᭥᭣वैः स᭖छ᭠ नाः, करेᳯरितलकाः तथा। 
उ᳎ालकाः पाटलीयः, शोभ᭠ते मम आ᮰मम्॥1953॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षडिभ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥1949॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् जतुकि᭛ण᭜थेर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
िहमालय पवᭅत से कुछ दरूी पर पदम नाम का पवᭅत था। वहाँ पर सकृुत ᱨप से मेरे ᳇ारा आ᮰म सुिनᳶमत 

ᳰकया गया॥1950॥ 
वहाँ  पर सुᮧिति᳧त मनोरम नदी  ᮧवा िहत थी  जो  िनमᭅल जल ,  शीतल जल से  युᲦ हो  सदैव 

ᮧवा िहत रहती  थी॥1951॥  
ये पा ठीन ,  पा वुस ,  म᭒छ ,  बलजा तथा  मुᲳरोिहत आᳰद  नदी  को  शोिभत करते ᱟए सदैव 

नदी  मᱶ वास करते हᱹ॥1952॥  
आ᮫ ,  ज᭥बू,  करेᳯर और ितलक से  आ᭒छाᳰदत है और उ᳎ालक ,  पाटलीय से मेरा  आ᮰म सदैव 

शोिभत होता है॥1953॥  
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‘‘अ᭑कोलका िबि᭥बजाला, मायाकारी च पुि᭡फता। 
ग᭠धेन उपवाय᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1954॥ 
‘‘अितमुᱫा सᱫिलका, नागा साला च पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1955॥ 
‘‘कोस᭥बा सळला नीपा, अᲶ᭑गािप च पुि᭡फता [अᲶ᭑गा च सुपुि᭡फता (सी॰), कᲶ᭑गा च 
सुपुि᭡फता (पी॰)]। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1956॥ 
‘‘हरीतका आमलका, अ᭥बज᭥बुिवभीतका। 
कोला भ᭨ लातका िब᭨ ला, फलािन बᱟ अ᭭सम॥े1957॥ 
‘‘कल᭥बा क᭠दली त᭜थ, पु᭡फि᭠त मम अ᭭समे। 
ᳰद᭣बग᭠ध ं[ᳰद᭣बग᭠धा (सी॰ ᭭या॰ पी॰) एवं पर᭜थिप] स᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम 
अ᭭समं॥1958॥ 

‘‘अ᭑कोलकाः िब᭥बजालाः, मायाकारी च पुि᭬पता। 
ग᭠धेन उपवाय᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1954॥ 
‘‘अितमुᲦाः शᱫिलकाः, नागाः शाला᳟ पिु᭬पताः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभि᭠त मम आ᮰मम्॥1955॥ 
‘‘कोस᭥बाः सरलाः नीपाः, अ᳥ा᭑गािप च पुि᭬पताः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1956॥ 
‘‘हरीतकाः आमलकाः, आ᮫ज᭥बुिवभीतकाः। 
कोलाः भ᭨ लातकाः िब᭨वाः, फलािन बᱠिन आ᮰मे॥1957॥ 
‘‘कल᭥बा क᭠दली तᮢ, पु᭬पि᭠त मम आ᮰मे। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1958॥ 

मायाकारी और पुि᭬पत अ᭑कोल, िबि᭥बजाल कᳱ ग᭠ध से युᲦ वायु ᮧवािहत होती रहती ह ै िजससे मेरा 
आ᮰म शोिभत होता है॥1954॥ 

अितमुᲦक, सᱫिलक, नाग और पुि᭬पत शाल कᳱ ᳰद᳞ ग᭠ध से युᲦ वायु ᮧवािहत होती रहती है, िजससे 
मेरा आ᮰म शोिभत होता ह॥ै1955॥ 

कोस ᭥ब,  सरला ,  नीप और आठ अंगᲂ  से  पुि᭬पत पु᭬प  ᳰद᳞ग᭠ध को  ᮧवा िहत कर  मे रे आ᮰म 
को शोिभत करते हᱹ॥1956॥ 

हरीतक ,  आमलक ,  आम , जामुन ,  िवभीतक (बहेड़ा )  कोला , भ᭨लातक ,  िब᭨ब आᳰद बᱟ त से  
फल मेरे  आ᮰म मᱶ थे॥1957॥ 

वहाँ  मे रे  आ᮰म मᱶ कद᭥ब केला पुि᭬पत हᱹ और ᳰद᳞ग᭠ध को  ᮧवा िहत कर मे रे आ᮰म कᳱ  
शोभा  बढ़ा ते थे॥1958॥ 
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‘‘असोकिपि᭛डवारी च [असोकिप᭛डी च वरी (सी॰ ᭭या॰), असोकिप᭛डी च वारी (पी॰)], 
िन᭥बᱧ᭍खा च पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1959॥ 
‘‘पु᭠ नागा िगᳯरपु᭠ नागा, ितिमरा त᭜थ पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1960॥ 
‘‘िन᭏गु᭛डी िसᳯरिन᭏गु᭛डी, च᭥पᱧ᭍खे᭜थ पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1961॥ 
‘‘अिवदूरे पो᭍खरणी, च᭍ कवाकूपकूिजता। 

म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना, पदमुु᭡पलकेिह च॥1962॥ 
‘‘अ᭒छोदका सीतजला, सुपित᭜था मनोरमा। 
अ᭒छा फिलकसमाना, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1963॥ 

‘‘अशोकिपि᭛डवारी च, िन᭥बवृᭃा᳟ पुि᭬पताः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1959॥ 
‘‘पूणᭅगाः िगᳯरपूणᭅगाः, ितिमराः तᮢ पिु᭬पता। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1960॥ 
‘‘िनगुᭅ᭛डी ᮰ीिनगुᭅ᭛डी, च᭥पवृᭃ अᮢ पुि᭬पता। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1961॥ 
‘‘अिवदरेू पु᭬करणी, चᮓवाकोᮧकूिजता। 
म᭠दारकैः स᭖छ᭠ नाः, प᳑ो᭜पलकै᳟॥1962॥ 
‘‘अ᭒छोदकाः शीतजलाः, सुᮧित᳧ाः मनोरमाः। 
अ᭒छाः फिलकसमानाः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1963॥ 

गु᭒छे मᱶ पुि᭬पत अशोक, नीम के वृᭃ और जल वहा ँपर ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते हᱹ॥1959॥ 

वहाँ पर पु᳖ाग, िगᳯरपु᳖ाग और ितिमर पुि᭬पत हᱹ जो ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत कर मेरे आ᮰म कᳱ शोभा 
बढ़ाते ह॥ᱹ1960॥ 

वहाँ पर िनगुᭅ᭛डी, ᮰ीिनगुᭅ᭛डी और पुि᭬पत च᭥पा के वृᭃ ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत कर मेरे आ᮰म कᳱ शोभा 
बढ़ाते ह॥ᱹ1961॥ 

वहाँ कुछ दरूी पर चकवा कᳱ आवाज से ᮧकूिजत और मदार तथा कमलपु᭬पᲂ स ेआ᭒छाᳰदत एक पु᭬करणी 
(तालाब) थी॥1962॥ 

वहाँ पर ᭭व᭒छजलवाली, िनमᭅल, शीतलजल स ेयुᲦ, ᭭फᳯटक के समान ᭭व᭒छ, सु᭠दर एवं मनोरम नᳰदयाँ 
ि᭭थत है जो मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाती हᱹ॥1963॥ 
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‘‘पदुमा प᭡ुफरे त᭜थ, पु᭛डरीका च उ᭡पला। 
म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1964॥ 
‘‘पाठीना पावुसा म᭒छा, बलजा मु᭖ जरोिहता। 
िवचर᭠ताव ते त᭜थ, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1965॥ 
‘‘कु᭥भीला सुसुमारा च, क᭒छपा च गहा बᱠ। 
ओगहा अजगरा च, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1966॥ 
‘‘पारेवता रिवहंसा, च᭍ कवाका नदीचरा। 
ᳰदि᭠दभा सािळका चे᭜थ, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1967॥ 
‘‘नियता अ᭥बग᭠धी च, केतका त᭜थ पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1968॥ 

‘‘प᳑ाः पु᭬᭡यि᭠त तᮢ, पु᭛डरीका᳟ उ᭜पलाः। 
म᭠दारकैः स᭖छ᭠ नाः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1964॥ 
‘‘पाठीना ᮧावृषाः म᭜᭭याः, बलजाः मु᭖ जरोिहताः। 
िवचरि᳖व ते तᮢ, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1965॥ 
‘‘कु᭥भीलाः ᳲशशमुारा᳟, क᭒छपा᳟ ᮕाहाः ब᭮वः। 
अवᮕाहा अजगरा᳟, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1966॥ 
‘‘पारापताः रिवहंसाः, चᮓवाकाः नदीचराः। 
ᳯटᳯᲵभाः शािलका᳟ अᮢ, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1967॥ 
‘‘नियता आ᮫ग᭠धी च, केतकाः तᮢ पिु᭬पता। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1968॥ 

वहाँ पर कमलपु᭬प, सफेद कमल, कँवल पुि᭬पत थे और मदारपु᭬पᲂ स ेआ᭒छाᳰदत वे मेरे आ᮰म कᳱ शोभा 
बढ़ाती हᱹ॥1964॥ 

वहाँ  पर पाठीन ,  पा वुस , म᭒छ ,  बलजा ,  मुᲳरोिहत वे सभी िवचरण करते ᱟए  मे रे आ᮰म 
कᳱ शोभा  बढ़ा ते है॥1965॥ 

कु᭥भील ,  ᳲशसुमार ,  क᭒छप और बᱟत से  ᮫ाह ,  बड़े आकार के अजगर सभी  मे रे आ᮰म कᳱ 
शोभा  बढ़ा ते हᱹ॥1966॥ 

वहाँ पर पारावत (कबूतर), रिवहसं, चकवा और नदीचर ᳯटᳯटिहरी और शािलक सभी मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते हᱹ॥1967॥ 

वहाँ पर नियता (᳡ते कमल) और केतक पुि᭬पत थे जो ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते हᱹ॥1968॥ 
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‘‘सीहा ᭣य᭏घा च दीपी च, अ᭒छकोकतर᭒छका। 
अनुस᭖ चर᭠ता पवन,े सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1969॥ 
‘‘जटाभारेन भᳯरता, अिजनुᱫरवासना। 
अनुस᭖ चर᭠ता पवन,े सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1970॥ 
‘‘अिजनािनधरा एते, िनपका स᭠तवुिᱫनो। 
अ᭡पाहाराव ते स᭣ब,े सोभेि᭠त मम अ᭭समं॥1971॥ 
‘‘खाᳯरभारं गहे᭜वान, अ᭔झोग᭦ह वनं तदा। 

मूलफलािन भु᭖ ज᭠ता, वसि᭠त अ᭭समे तदा॥1972॥ 
‘‘न ते दाᱧं आहरि᭠त, उदकं पादधोवनं। 
स᭣बेसं आनुभावने, सयमेवाहरीयित॥1973॥ 

‘‘ᳲसहाः ᳞ाᮖा᳟ ᳇ीपी च, अ᭒छकोकतर᭒छकाः। 
अनुस᭖ चर᭠तः ᮧवण,े शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1969॥ 
‘‘जटाभारेण भᳯरता, अिजनोᱫरवासना। 
अनुस᭖ चर᭠तः ᮧवण,े शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1970॥ 
‘‘अिजनािनधरा एते, िनपᲤाः शा᭠तवᳶᱫनः। 
अ᭨पाहारा इव ते सवᱷ, शोभयि᭠त मम आ᮰मम्॥1971॥ 
‘‘खाᳯरभारं गहृी᭜वा, अ᭟यवगा᳭ वनं तदा। 
मूलफलािन भ᭖ु ज᭠तः, वसि᭠त आ᮰मे तदा॥1972॥ 
‘‘न ते दाᱧम् आहरि᭠त, उदकं पादधोवनम्। 
सवᱷषाम् आनुभावेन, ᭭वयमेवाहरीयित॥1973॥ 

ᳲसह, ᳞ाᮖ, ᳇ीिप भालू और रीछ ᮧवण मे अनुचरण करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते ह॥ᱹ1969॥ 
जटा के भार से भᳯरत, अिजनचमᭅ स ेिनᳶमत उᱫरास᭑ग वाले, ᮧवण मᱶ िवचरण करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ 

शोभा बढ़ाते हᱹ॥1970॥ 
ये अिजनचमᭅ के वᳫ को धारण करने वाले, बुि᳍मान् तथा शाि᭠त का ᳞वहार करने वाले स᭜पुᱧष और 

अ᭨पाहार ᮕहण करने वाले सभी मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते हᱹ॥1971॥ 
तब वे खाᳯरभार को ᮕहण कर घने वन मᱶ जाकर मूलफल को खाकर मरेे आ᮰म मᱶ वास ᳰकये॥1972॥ 
न तो वे लकड़ी लाते हᱹ और न ही पाद-ᮧᭃालन के िलए जल लाते हᱹ। वे सभी के ᮧताप से अपने आप ही आ 

जाते ह॥ᱹ1973॥ 
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‘‘चु᭨ लासीितसह᭭सािन, इसये᭜थ समागता। 
स᭣बेव झाियनो एत,े उᱫम᭜थगवेसका॥1974॥ 
‘‘तपि᭭सनो ᮩᳬचारी, चोदे᭠ता अ᭡पनाव त।े 
अ᭥बरावचरा स᭣बे, वसि᭠त अ᭭समे तदा॥1975॥ 
‘‘प᭖ चाहं सि᭠ नपति᭠त, एक᭏गा स᭠तवुिᱫनो। 
अ᭖ ञो᭖ ञ ंअिभवादे᭜वा, प᭍ कमि᭠त ᳰदसामुखा॥1976॥ 
‘‘पदुमुᱫरो नाम िजनो, स᭣बध᭥मान पारगू। 
तम᭠धकारं िवधम,ं उ᭡पि᭔ ज तावदे िजनो॥1977॥ 
‘‘मम अ᭭समसाम᭠ता, य᭍खो आिस मिहि᳍को। 
सो मे संिस᭜थ स᭥बु᳍,ं जलजुᱫमनायकं॥1978॥ 

‘‘चु᭨ लासीितसह᮲ािण, ऋषय अᮢ समागताः। 
सवᱺव ᭟याियन एते, उᱫमाथᭅगवेषकाः॥1974॥ 
‘‘तपि᭭वनः ᮩᳬचारी, चोदय᭠त अपᭅणा इव ते। 
अ᭥बरावचराः सवᱷ, वसि᭠त आ᮰मे तदा॥1975॥ 
‘‘प᭖ चाहं सि᭠ नपति᭠त, एकाᮕाः शा᭠तवᳶᱫनः। 
अ᭠योऽ᭠यम् अिभवा᳒, ᮧाᮓमि᭠त ᳰदशामुखाः॥1976॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो नाम िजनः, सवᭅधमाᭅन् पारगः। 
तमा᭠धकारं ᳞धमम,् उपाप᳒त तावदवे िजनः॥1977॥ 
‘‘मम आ᮰मसम᭠ताद,् यᭃ आसीत् महᳶ᳍कः। 
सो मे सिंस᭍थ स᭥बु᳍म,् जलजोᱫमनायकम्॥1978॥ 

उस समय वहा ँ 84 हजार ऋिष एकिᮢत ᱟए और ᮰े᳧तम परमाथᭅ कᳱ गवेषणा के िलए सभी ने ᭟यान 
लगाया॥1974॥ 

वे सभी तप᭭वी, ᮩᳬचारी तकᭅ -िवतकᭅ  करने हेतु एक दसूरे को ᮧेᳯरत करते ह ᱹऔर सभी अ᭥बर मᱶ िवचरण 
कर मेरे आ᮰म मᱶ वास करते ह॥ᱹ1975॥ 

एकाᮕ िचᱫ शाि᭠त का ᳞वहार कर पाँच ᳰदन स᭥मेलन ᳰकया और पर᭭पर एक दसूरे को अिभवादन कर 
ᳰदशािभमखु हो चला गया॥1976॥ 

सभी धमᲄ मᱶ पारंगत, अ᭠धकार को न᳥ करने वाले प᳑ोᱫर नामक िजन उ᭜प᳖ ᱟये॥1977॥ 
मेरे  आ᮰म के सामने एक महाऋि᳍वान्  यᭃ था । उसने मु झे  जलजोᱫम नायक स᭥बु᳍ के 

आने कᳱ  सूचना  दी॥1978॥ 



 

 

412 मेᱫेयव᭏गो 
 

 

‘‘एस बु᳍ो समु᭡प᭠ नो, पदुमुᱫरो महामुिन। 
िख᭡पं ग᭠᭜वान स᭥बु᳍,ं पियᱨपास माᳯरस॥1979॥ 
‘‘य᭍ख᭭स वचनं सु᭜वा, िव᭡पस᭠ नेन चेतसा। 
अ᭭समं संसामे᭜वान, िन᭍खᳲम िविपना तदा॥1980॥ 
‘‘चेळेव ड᭦हमानि᭥ह, िन᭍खिम᭜वान अ᭭समा। 
एकरᳲᱫ िनवासे᭜वा [िनविस᭜वा (सी॰), िनवासने (?)], उपगᳲ᭒छ िवनायकं॥1981॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवदू, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 

चतुस᭒ चं पकासे᭠तो, देसेिस अमतं पदं॥1982॥ 
‘‘सुफु᭨ लं पदमुं ग᭦ह, उपग᭠᭜वा महेिसनो। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय॥1983॥ 

‘‘एष बु᳍ः समु᭜प᭠ नः, प᳑ोᱫरो महामुिनः। 
िᭃᮧं ग᭜वा स᭥ब᳍ुम,् पयुᭅपास माषᭅ॥1979॥ 
‘‘यᭃ᭭य वचनं ᮰ु᭜वा, िवᮧस᭠ नेन चेतसा। 
आ᮰मं संशा᭥य, िनरᮓा᭥यं िविपनात् तदा॥1980॥ 
‘‘चैल इव ड᳭माने, िन᭬ᮓ᭥य आ᮰मात्। 
एकराᳲᮢ िनवा᭭य, उपागमं िवनायकम्॥1981॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, अᳰदᭃत् अमृतं पदम्॥1982॥ 
‘‘सुफु᭨ लं प᳑ं गृ᳭, उपग᭜य महᳶषणः। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, ब᳍ुाय अ᭤यरोपयम्॥1983॥ 

ऐसे प᳑ोᱫर, महामिुन स᭥बु᳍ उ᭜प᳖ ᱟये हᱹ। शीᮖ ही स᭥बु᳍ के समीप जाकर उन मा᭠यवर कᳱ सेवा 
करो॥1979॥ 

अ᭜यिधक ᮧस᳖मन स ेयᭃ के वचनᲂ को सुनकर तब म ᱹआ᮰म को ᭜यागकर जंगल से िनकल गया॥1980॥ 
जैस े(᳞िᲦ) जलते ᱟए व᮲ से बाहर िनकल जाता ह ैवैसे ही मᱹ आ᮰म से िनकलकर एक रािᮢ िनवास कर 

िवनायक के समीप गया॥1981॥ 
आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ प᳑ोᱫर लोकिवद ् ने चार आयᭅस᭜यᲂ का ᮧकाशन करते ᱟए अमृत पद का उपदेश 

ᳰकया॥1982॥ 
भली ᮧकार से पुि᭬पत कमलपु᭬प को ᮕहणकर मᱹ महᳶष के समीप गया। और अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ, सुमन स े

बु᳍ को अ᭤यᳶपत ᳰकया॥1983॥ 
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‘‘पूजिय᭜वान स᭥बु᳍ं, जलजुᱫमनायकं। 
एकंसं अिजनं क᭜वा, स᭠थᳲव लोकनायकं॥1984॥ 
‘‘येन ञाणेन स᭥बु᳍ो, वसतीह अनासवो। 
तं ञाणं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1985॥ 
‘‘‘संसारसोतं िछि᭠द᭜वा, तारेिस स᭣बपािणन।ं 
तव ध᭥मं सुिण᭜वान, त᭛हासोतं तरि᭠त त॥े1986॥ 
‘‘‘तुव ंस᭜था च केतु च, धजो यूपो च पािणन।ं 
परायणो पितᲶा च, दीपो च ि᳇पदᱫुम [ᳰदपदुᱫम (सी॰ ᭭या॰ पी॰)]॥1987॥ 
‘‘‘यावता गिणनो लोके, स᭜थवाहा पवु᭒ चरे। 
तुवं अ᭏गोिस स᭣ब᭖ ञु, तव अ᭠तोगधाव ते॥1988॥ 

‘‘पूजिय᭜वा स᭥ब᳍ुम,् जलजोᱫमनायकम्। 
एकांशम् अिजनं कृ᭜वा, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥1984॥ 
‘‘येन यानेन स᭥ब᳍ुः, वसतीह अना᮲वः। 
तद ्᭄ानं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, शृणुत मम भाषमाण᭭य॥1985॥ 
‘‘‘संसार᮲ोतं िछ᭜वा, अतारयत ्सवᭅᮧािणनाम्। 
तव धमᭅ ᮰ु᭜वा, तृ᭬णा᮲ोतं तरि᭠त ते॥1986॥ 
‘‘‘᭜व ंशा᭭ता च केतु च, ᭟वजः यूप᳟ ᮧािणनाम्। 
पारायणो ᮧित᳧ा च, दीप᳟ ि᳇पदोᱫम॥1987॥ 
‘‘‘यावत ्गिणनो लोके, साथᭅवाहः ᮧो᭒यते। 

᭜वम् अᮕ आसीत् सवᭅ᭄, तव अ᭠᭜यौगध इव ते॥1988॥ 
जलजोᱫर,  नायक स᭥बु᳍ कᳱ  पूजा  कर एक क᭠धे पर अिजन वᳫ को रखकर लोकनायक कᳱ 

᭭तुित कᳱ॥1984॥ 
िजस  ᭄ान से स᭥बु᳍ अना᮲व हो यहाँ  वास करते हᱹ , मᱹ उस ᭄ान का ᳞ा᭎यान कᱨँगा , मेरे  

एसे वचनᲂ  को  सुनᱶ॥1985॥ 
ससंार के ᮲ोत का छेदन कर उ᭠हᲂने सभी ᮧािणयᲂ को तारा, तु᭥हारे धमᭅ को सुन कर वे तृ᭬णा ᱨपी ᮲ोत 

को पार करते ह॥ᱹ1986॥ 
तुम शा᭭ता  और पताका  हो एवं  हे  ि᳇पदोᱫम तुम ᮧा िणयᲂ  के ᭟वज ,  य᭄᭭त᭥भ,  परायण 

ᮧित᳧ा  और ᳇ीप हो॥1987॥ 
जहाँ तक लोक कᳱ गणना है, वहाँ तक कारवाँ के मुिखया कह ेजाते हो, तुम सवᭅ᭄, अᮕ हो और वे तु᭥हारे 

अ᭠तः सि᳖िव᳥ ह॥ᱹ1988॥ 
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‘‘‘तव ञाणेन स᭣ब᭖ ञ,ु तारेिस जनत ंबᱟं। 
तव द᭭सनमाग᭥म, द᭍ुख᭭स᭠तं कᳯर᭭सरे॥1989॥ 
‘‘‘ये केिचमे ग᭠धजाता, लोके वायि᭠त च᭍खुम। 
तव ग᭠धसमो नि᭜थ, पु᭖ ञ᭍खेᱫे महामुन’े॥1990॥ 
‘‘‘ितर᭒छानयोᳲन िनरयं, पᳯरमोचेिस [पᳯरमोचेिह (᭭या॰ क॰)] च᭍खुम। 
अस᭑खतं पदं स᭠त,ं देसेिस [देसेिह (᭭या॰ क॰)] ᭜वं महामुने’॥1991॥ 
‘‘पदुमुᱫरो लोकिवदू, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 

िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥1992॥ 
‘‘‘यो मे ञाणं अपूजेिस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥1993॥ 

‘‘‘तव ᭄ानेन सवᭅ᭄, अतारीत् जनता ंबᱠन्। 
तव दशᭅनमाग᭜य, दःुख᭭या᭠तं कᳯर᭬यते॥1989॥ 
‘‘‘ये केिच᭠मे ग᭠धजाता, लोके वायि᭠त चᭃु᭬मन्। 
तव ग᭠धसमो नाि᭭त, पु᭛यᭃेᮢ े महामुन’े॥1990॥ 
‘‘‘ितर᳟ीनयोᳲन िनरयम,् पयᭅमुᲱत ्चᭃु᭬ मान्। 
अस᭑᭭कृतं पद ंशा᭠तम्, अदीᭃत ᭜व ंमहामुन’े॥1991॥ 
‘‘प᳑ोᱫरो लोकिवद,् आᱟतीनां ᮧितᮕहः। 
िभ᭍खसु᭑घे िनसी᳒, इमा ंगाथाम् अभाषत॥1992॥ 
‘‘‘यो मे ᭄ानम् अपपूजुत,् ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤या ंपािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, शृणुत मम भाषमाण᭭य॥1993॥ 

हे सवᭅ᭄ आपके ᭄ान से बᱟत स ेलोगᲂ ने अपने को तारा ह ैऔर आपके दशᭅन पाकर सभी दःुखो का अ᭠त 
करᱶगे॥1989॥ 

लोक मᱶ िजतने ᮧकार के सुग᭠ध ᮧवा िहत हो ते हᱹ,  हे  चᭃु᭬म न् पु᭛यᭃेᮢ महामुिन उनमᱶ  से  
कोई भी आपके  ग᭠ध के समान नहᱭ  है॥1990॥ 

चᭃु᭬ मन् महामिुन! आपने पशयुोिन और नरक स ेमᲦु ᳰकया ह ैऔर िनवाᭅण ᱨपी शा᭠त एवं असं᭑कृत पद 
को बतलाया है॥1991॥ 

आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ प᳑ोᱫर लोकिवद ्ने िभᭃसुघं मᱶ बैठ कर इन गाथाᲐ को कहा-॥1992॥ 
वो िजसने ᮧस᳖ मन और दोनᲂ हाथᲂ से मेरे ᭄ान कᳱ पूजा कᳱ ह,ै अब म ᱹउसकᳱ कᳱᳶत का बखान कᱨँगा 

मेरे एसे वचनᲂ को सुनो॥1993॥ 
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‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सािन, देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित’॥1994॥ 

‘‘सुल᳍लाभं ल᳍ोि᭥ह, तोसिय᭜वान सु᭣बत।ं 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥1995॥ 

‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥1996॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥1997॥ 

‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं’’॥1998॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उदनेो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उदेन᭜थेर᭭सापदानं दसमं। 
मेᱫे᭦यव᭏गो एकचᱫालीसमो। 

‘‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲ािण, देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित’॥1994॥ 

‘‘सुल᭣धलाभं ल᭣धोऽि᭭म, तोषिय᭜वा सुᮯतम्। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥1995॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥1996॥ 

‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥1997॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥1998॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उदयन᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

30 हजार क᭨पᲂ तक वह दवेलोक मᱶ रमण करेगा और हजार बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥1994॥ 
मᱹने सभी ᮧकार के सलुाभ को ᮧा᳙ ᳰकया है जो मझेु भगवान् को स᭠तु᳥ करने के पᳯरणाम ᭭वᱨप ᮧा᳙ ᱟआ 

है। मᱹ सभी आ᮲वᲂ को ᮧा᳙ कर अना᮲व हो िवहरण करता ᱠँ॥1995॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जसेै हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है वैसे 

ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥1996॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥1997॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥1998॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उदयन᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा-  
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त᭭सु᳎ान ं– 
मेᱫे᭦यो पु᭛णको थेरो, मेᱫगू धोतकोिप च। 
उपिसवो च न᭠दो च, हेमको सᱫमो तᳲह॥ 
तोदे᭦यो जतुक᭛णी च, उदेनो च महायसो। 
तीिण गाथासताने᭜थ, असीित तीिण चुᱫᳳर॥ 

 
त᭭योदानम् – 

मैᮢेयः पणूᭅक᭭थिवरः, िमᮢ᭄ धोतकोऽिप च। 
उपिशव᳟ न᭠द᳟, हैमकः स᳙मः तᮢ॥ 
तोदयेः जतुकणᱮ च, उदयन᳟ महायशः। 
ᮢीिण गाथाशता᭠यᮢ, अशीित ᮢीिण चोᱫरम्॥ 

 
उनके उदान- मेᱫे᭦य, पु᭛णक थेर, मेᱫगू, धोतक, उपिसव, न᭠द, हेमक, तोदे᭦य, जातुकि᭛ण और उदने के 

ᱨप मᱶ  महायशवान् ने 378 गाथाᲐ को कहा- 

 
 



42. भ᳎ािलव᭏गो 
1. भ᳎ािल᭜थेरअपदान ं

पािल- ‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, अ᭏गो काᱧिणको मुिन। 
िववेककामो लोक᭏गो, िहमव᭠तमुपागिम॥1999॥ 
‘‘अ᭔झोगाहे᭜वा िहमव,ं सुमेधो लोकनायको। 
प᭨ ल᭑कं आभुिज᭜वान, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो॥2000॥ 
‘‘समाᳲध सो समाप᭠ नो, सुमेधो लोकनायको। 
सᱫरिᱫि᭠दवं बु᳍ो, िनसीᳰद पुᳯरसुᱫमो॥2001॥ 
‘‘खाᳯरभारं [खाᳯरकाजं (सी॰)] गहे᭜वान, वनम᭔झोगᳲह अहं। 
त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍,ं ओघित᭛णमनासव॥ं2002॥ 
‘‘स᭥म᭔ जᳲन गहे᭜वान, स᭥मि᭔ ज᭜वान अ᭭समं। 
चतुद᭛डे ठपे᭜वान, अकाᳲस म᭛डपं तदा॥2003॥ 

सं᭭ कृत- ‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ः, अᮕः काᱧिणको मुिनः। 
िववकेकामो लोकाᮕः, िहमव᭠तमुपागमत्॥1999॥ 
‘‘अ᭟यवगा᳭ िहमावनम,् सुमेधो लोकनायको। 
पयᭅ᭑कम ्आभु᭔य, ᭠यसदत् पुᱧषोᱫमः॥2000॥ 
‘‘समाᳲध सः समाप᭠ नः, सुमेधो लोकनायकः। 
स᳙रािᮢि᭠दव ंब᳍ुः, ᭠यसदत् पुᱧषोᱫमः॥2001॥ 
‘‘खाᳯरभारं गहृी᭜वा, वनम᭟येऽवागािहिष अहम्। 
तᮢाᮤाᭃं स᭥ब᳍ुम,् ओघतीणᭅमना᮲वम्॥2002॥ 
‘‘स᭥माजᭅᳲन गहृी᭜वा, स᭥मा᭔यᭅ आ᮰मम्। 
चतुदᭅ᭛डािन ᭭थापिय᭜वा, अकाषᲈ म᭛डपं तदा॥2003॥ 

िह᭠दी- समुेध नाम के स᭥बु᳍, लोकाᮕ, काᱧिणक, मिुन एका᭠त कᳱ कामना स े िहमव᭠त पवᭅत के 
समीप आ गय॥े1999॥ 

लोकनायक और पुᱧषोᱫम समुेध घने िहमालय मᱶ जाकर वहा ँपालथी मार कर बैठे॥2000॥ 
लोकनायक एवं पुᱧषोᱫम समुेध बु᳍ समािध मᱶ वहाँ िनर᭠तर सात रात-ᳰदन बैठे॥2001॥ 
खाᳯरभार को ᮕहण कर मᱹ घने वन मᱶ गया और वहा ँपर भवᱨपी ओघ (बाढ़) को पार ᳰकए अना᮲व 

बु᳍ को दखेा॥2002॥ 
तब मᱹने झाड़ू को ᮕहण कर आ᮰म को ᭭व᭒छ कर त᭜प᳟ात् चार द᭛डᲂ को ᭭थािपत कर म᭛डप का 

िनमाᭅण ᳰकया॥2003॥  
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‘‘सालपु᭡फं आहᳯर᭜वा, म᭛डपं छादᳲय अह।ं 

पस᭠ निचᱫो सुमनो, अिभवᳲ᭠द तथागतं॥2004॥ 

‘‘यं वदि᭠त सुमेधोित, भूᳯरप᭖ ञं सुमेधसं। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥2005॥ 
‘‘‘बु᳍᭭स िगरम᭖ ञाय, स᭣बे देवा समागमु।ं 
असंसयं बु᳍सेᲶो, ध᭥मं देसेित च᭍खुमा॥2006॥ 
‘‘‘सुमेधो नाम स᭥बु᳍ो, आᱟतीनं पᳯट᭏गहो। 
देवस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥2007॥ 
‘‘‘यो मे सᱫाहं म᭛डप,ं धारयी सालछाᳰदत।ं 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥2008॥ 

‘‘शालपु᭬पम् आᱡ᭜य, म᭛डपम् अ᭒छादयम् अहम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, अ᭤यव᭠द ेतथागतम्॥2004॥ 
‘‘यं वदि᭠त सुमेधोऽित, भूᳯरᮧा᭄ं समुधेसम।् 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमां गाथाम् अभाषत॥2005॥ 
‘‘‘ब᳍ु᭭य िगरमा᭄ाय, सवᱷ दवेाः समागमम्। 
असंशयं बु᳍᮰े᳧ः, धमᲈ ᳰदशित चᭃु᭬मान्॥2006॥ 
‘‘‘सुमेधो नाम स᭥ब᳍ुः, आᱟतीना ंᮧितᮕहः। 
देवस᭑घे िनसी᳒, इमा ंगाथाम् अभािष᳥॥2007॥ 
‘‘‘यो मे स᳙ाहं म᭛डपम्, अधाषᱮत् शाल᭒छाᳰदतम।् 
तमहं कᳱतᭅिय᭬यािम, शृणतु मम भाषमाण᭭य॥2008॥ 

शाल पु᭬प को लाकर मᱹने म᭛डप का आ᭒छादन ᳰकया और ᮧस᳖िचᱫ तथा सौमन᭭य पूवᭅक तथागत का 
अिभवादन ᳰकया॥2004॥ 

समुेध भगवान् ने िभᭃसुघं मᱶ बैठकर भूᳯरᮧ᭄ा और बुि᳍मᱫा के िवषय मᱶ इन गाथाᲐ को 
कहा॥2005॥ 

तब बु᳍ कᳱ वाणी को जानकर सभी दवे लोग वहाँ पᳯरषद मᱶ उपि᭭थत ᱟए। तब बु᳍᮰े᳧ चᭃुमान् ने 
सशंयरिहत धमᭅ कᳱ देशना कᳱ॥2006॥ 

आᱟितयᲂ के ᮕहणकताᭅ समुेध नाम के स᭥बु᳍ ने दवेसंघ मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को कहा-॥2007॥ 
िजसने मुझे ये शालपु᭬प स ेआ᭒छाᳰदत म᭛डप स᳙ाह भर धारण कराया, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत कᱠँगा, मेरे 

ऐसे वचनᲂ को सुनो॥2008॥ 
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‘‘‘देवभूतो मनु᭭सो वा, हेमव᭛णो भिव᭭सित। 
पᱠतभोगो ᱟ᭜वान, कामभोगी भिव᭭सित॥2009॥ 
‘‘‘सᳯᲶ नागसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
सुव᭛णक᭒छा मात᭑गा, हेमक᭡पनवाससा॥2010॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, तोमर᭑कुसपािणिभ। 
सायं पातो [सायपातो (पी॰)] उपᲶान,ं आगिम᭭सि᭠तमं नरं। 
तेिह नागेिह पᳯरवतुो, रिम᭭सित अयं नरो॥2011॥ 
‘‘‘सᳯᲶ अ᭭ससह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
आजानीयाव जाितया, िस᭠धवा सीघवािहनो॥2012॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, इि᭨ लयाचापधाᳯरिभ। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, बु᳍पूजाियदं फलं॥2013॥ 

‘‘‘देवभतूो मनु᭬ यो वा, हेमवणᲃ भिव᭬यित। 
ᮧभूतभोगो भ᭜ूवा, कामभोगी भिव᭬यित॥2009॥ 
‘‘‘षि᳥ः नागसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभिूषताः। 
सवुणᭅकᭃाः मात᭑गाः, हैमक᭨पनवाससा॥2010॥ 
‘‘‘आᱨढाः ᮕामणीयःै, तोमरा᭑कुशपािणिभः। 
साय ंᮧात उप᭭थानम्, आगिम᭬याि᭠तमं नरम्। 
तैः नागःै पᳯरवृतः, रं᭭यित अयं नरः॥2011॥ 
‘‘‘षि᳥ अ᳡सह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभूिषता। 
आजानीया इव जा᭜याः, सै᭠धवाः शीᮖवािहनः॥2012॥ 
‘‘‘आᱧढाः ᮕामणीयःै, इि᭨ लयाचापधाᳯरिभः। 
पᳯरवारिय᭬यि᭠त मां िन᭜यम,् बु᳍पूजाया इदं फलम्॥2013॥ 

देवभूत हो या मनु᭬य वह ᭭वणᭅ-वणᭅ का होगा। अ᭜यिधक भोगᲂ को भोगकर इि᭠ᮤय-भोगᲂ को 
भोगेगा॥2009॥ 

सभी अलंकारᲂ स ेससुिᲯत साठ हजार नाग (हाथी) और सुवणᭅजᳯटत वᳫᲂ स ेससुिᲯत मात᭑ग हाथी 
हᲂगे॥2010॥ 

उस पर आᱧढ़ ᮕामीण जन हाथ मᱶ बछᱮ और अंकुश को धारण ᳰकय ेᱟए सायं और ᮧातः आकर मेरे 
समीप उपि᭭थत रहᱶगे॥2011॥ 

अ᭒छी न᭭ल मᱶ उ᭜प᳖ सभी अलंकारᲂ से िवभूिषत साठ हजार घोड़ ेथ ेऔर सै᭠धव छोड़े पर सवार शीᮖ 
वािहनी सेना होगी॥2012॥ 

छोटे तलवारᲂ को धारण ᳰकये ᱟए ᮕामीण जन उस पर आᱧढ़ मझेु सदवै पᳯरवाᳯरत ᳰकये रहᱶगे, यह 
बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह॥ᱹ2013॥ 
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‘‘‘सᳯᲶ रथसह᭭सािन, स᭣बाल᭑कारभूिसता। 
दीपा अथोिप वेय᭏घा, स᭠ न᳍ा उि᭭सत᳍जा॥2014॥ 
‘‘‘आᱨ᭩हा गामणीयेिह, चापह᭜थेिह वि᭥मिभ। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, बु᳍पूजाियदं फलं॥2015॥ 
‘‘‘सᳯᲶ गामसह᭭सािन, पᳯरपु᭛णािन स᭣बसो। 
पᱠतधनध᭖ ञािन, सुसिम᳍ािन स᭣बसो। 
सदा पातुभिव᭭सि᭠त, बु᳍पूजाियदं फलं॥2016॥ 
‘‘‘ह᭜थी अ᭭सा रथा पᱫी, सेना च चतुरि᭑गनी। 
पᳯरवारे᭭सि᭠तमं िन᭒ चं, बु᳍पूजाियदं फलं॥2017॥ 
‘‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े देवलोके रिम᭭सित। 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥2018॥ 

‘‘‘षि᳥ः रथसह᮲ािण, सवाᭅल᭑कारभिूषताः। 
दीपा अथोिप ᳞ाᮖाः, स᭠ न᳍ा उि᭜सत᭟वजाः॥2014॥ 
‘‘‘आᱨढाः ᮕामणीयःै, चापह᭭तैः वᳶमिभः। 
पᳯरवारिय᭬यि᭠त मां िन᭜यम,् बु᳍पूजाया इदं फलम्॥2015॥ 
‘‘‘षि᳥ः ᮕामसह᮲ािण, पᳯरपूणाᭅिन सवᭅशः। 
ᮧभूतधनधा᭠यािन, सुसिमधािन सवᭅशः। 
सदा ᮧादभुᭅिव᭬यि᭠त, बु᳍पूजाया इदं फलम्॥2016॥ 
‘‘‘ह᭭ती अ᳡ाः रथाः पदातीः, सेना च चतुरि᭑गणी। 
पᳯरवारिय᭬यि᭠त मां िन᭜यम,् बु᳍पूजाया इदं फलम्॥2017॥ 
‘‘‘अ᳥ादशे क᭨पसत,े देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥2018॥ 

चीते और ᳞ाᮖᲂ से िचिᮢत उठे  ᱟए ᭟वज और हिथयारब᭠द ,  स भी अलंकारᲂ  से अलं कृत 
साठ हजार रथ होगे॥2014॥ 

हाथ मᱶ धनुष और कवच धारण ᳰकये ᱟए रथ पर आᱧढ़ ᮕामीण जन मुझे सदैव पᳯरवाᳯरत ᳰकये 
रहᱶगᱶ,यह बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह॥ै2015॥ 

सभी ᮧकार के ᮧभूत धन-धा᭠यᲂ से पᳯरपूणᭅ साठ हजाह समृ᳍ ᮕाम मेरे िलए सदवै ᮧकट होगᱶ, यह 
बु᳍पूजा का ही सुपᳯरणाम ह॥ै2016॥ 

हाथी, घोड़,े रथ, तीर, धनुष धारण ᳰकय ेᱟए सेना और चतुरि᭑गणी सेना सदैव मुझे पᳯरवाᳯरत ᳰकये 
रहᱶगᱭ। यह बु᳍पूजा का ही फल ह॥ᱹ2017॥ 

वह 18 सौवᱶ क᭨प मᱶ देवलोक मᱶ रमण करेगा, हजार बार चᮓवतᱮ राजा ॥2018॥ 
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‘‘‘सतान ंतीिण᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥2019॥ 
‘‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, ओ᭍ काककुलस᭥भवो। 
गोतमो नाम गोᱫेन, स᭜था लोके भिव᭭सित॥2020॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहᳯर᭭सितनासवो’॥2021॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, अ᳎सं लोकनायकं। 
ए᭜थ᭠तरमुपादाय, गवेᳲस अमतं पदं॥2022॥ 
‘‘लाभा म᭦हं सुल᳍ ंम,े यमह᭖ ञािस सासनं। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥2023॥ 

‘‘‘शताना ंᮢीिणकृ᭜व᳟, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥2019॥ 
‘‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, इ᭯वाकुकुलस᭥भवः। 
गौतमो नाम गोᮢेण, शा᭭ता लोके भिव᭬यित॥2020॥ 
‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहᳯर᭬य᭜यना᮲वः’॥2021॥ 
‘‘ᳲᮢश᭜क᭨पसह᮲,े अᮤाᭃं लोकनायकम्। 
अᮢा᭠तरमुपादाय, गवेषे अमृतं पदम्॥2022॥ 
‘‘लाभाः म᳭ं सुल᭣धं मे, यमहम᭄ािसष ंशासनम्। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ाः, कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2023॥ 

तीन सौ बार देवᲂ  पर रा᭔य  करेगा  और उसका ᮧदेशरा᭔य िवपुल तथा गणना  मᱶ  असं᭎य 
होगा ॥2019॥ 

तीस हजार क᭨पᲂ मᱶ इ᭯वाक कुल मᱶ उ᭜प᳖ गौतम नामक गोᮢ स ेलोक मᱶ शा᭭ता होगा॥2020॥ 
उसके धमᭅ  मᱶ  दीिᭃत,  धमᭅिनिमᱫ औरस तथा  सवाᭅ᮲वᲂ  को  जानकर वह िनवाᭅण को  ᮧा᳙ 

करेगा॥2021॥ 
तीस हजार क᭨पᲂ  मᱶ  मᱹ ने  लोकनायक को  देखा  तब मᱹ  यहाँ  उ᭜प᳖ हो कर अमृत पद कᳱ  

गवेषणा  कᳱ॥2022॥ 
मᱹने बु᳍शासन मᱶ जो ᭄ान ᮧा᳙ ᳰकया था उसस ेमुझे लाभ ᱟआ, सलुाभ ᱟआ और तीनᲂ िव᳒ाᲐ को 

ᮧा᳙ कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2023॥ 
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‘‘नमो ते पुᳯरसाज᭖ ञ, नमो ते पुᳯरसुᱫम। 
तव ञाणं पᳰकᱫे᭜वा, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं2024॥ 
‘‘यं यं योनपुप᭔ जािम, देवᱫं अथ मानुसं। 
स᭣ब᭜थ सुिखतो होिम, फलं मे ञाणᳰकᱫने॥2025॥ 
‘‘इदं पि᭒छमकं म᭦ह,ं चᳯरमो वᱫते भवो। 
नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥2026॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह,ं भवा स᭣बे समूहता। 

नागोव ब᭠धनं छे᭜वा, िवहरािम अनासवो॥2027॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस, मम बु᳍᭭स सि᭠तके। 
ित᭭सो िव᭔ जा अन᭡ुपᱫा, कतं बु᳍᭭स सासनं॥2028॥ 

‘‘नम᭭ते पुᱧषाज᭠य, नम᭭ते पुᱧषोᱫम। 
तव ᭄ानं ᮧकᳱ᭜यᭅ, ᮧा᳙ोऽि᭭म अचल ंपदम्॥2024॥ 
‘‘यां या ंयो᭠युपप᳒,े देव᭜वम् अथ मानुषम्। 
सवᭅᮢ सुिखतो भवािम, फलं मे ᭄ानकᳱᱫᭅने॥2025॥ 
‘‘इद ंपि᭒छमकं मम, चरमो वᱫᭅते भवः। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥2026॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम, भवाः सवᱷ समूहता। 
नागीव ब᭠धन ंिछ᭜वा, िवहरािम अना᮲वः॥2027॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्, मम ब᳍ु᭭य अि᭠तके। 
ित᮲ो िव᳒ा अनुᮧा᳙ा, कृतं ब᳍ु᭭य शासनम्॥2028॥ 

हे पुᱧषाज᭠य पुᱧषोᱫम! आपको नम᭭कार ह।ै आपके ᭄ान को ᳞ा᭎याियत कर मᱹन अचल पद को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥2024॥ 

मᱹ िजस-िजस योिन मᱶ उ᭜प᳖ होता ᱠँ वह मनु᭬य᭜व हो या दवे᭜व सभी ᭭थानᲂ पर सुखी होता ᱠ,ँ यह 
᭄ान कᳱᳶत का ही सुपᳯरणाम ह॥ᱹ2025॥ 

अब यह मेरा अि᭠तम और चरम भव है, अब मᱹ नाग हाथी के समान ब᭠धन तोड़कर अना᮲व हो 
िवचरण करता ᱠँ॥2026॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदये गय ेह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन मᲦु हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2027॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2028॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो, िवमो᭍खािप च अᳯᲶम।े 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता, कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2029॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा भ᳎ािल᭜थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

भ᳎ािल᭜थेर᭭सापदानं पठमं। 

2. एकछिᱫय᭜थरेअपदान ं
‘‘च᭠दभागानदीतीरे, अ᭭समो सुकतो मम। 
सुसु᳍पुिलनाᳰक᭛णो, प᭠ नसाला सुमािपता॥2030॥ 
‘‘उᱫानकूला नᳰदका, सुपित᭜था मनोरमा। 
म᭒छक᭒छपस᭥प᭠ ना [… स᭖छ᭠ ना (क॰)], सुसुमारिनसेिवता॥2031॥ 
‘‘अ᭒छा दीपी च मयूरा, करवीका च सािळका। 
कूजि᭠त स᭣बदा एत,े सोभय᭠ता मम᭭समं॥2032॥ 
‘‘कोᳰकला म᭖ जुभाणी च, हंसा च मधुर᭭सरा। 
अिभकूजि᭠त ते त᭜थ, सोभय᭠ता मम᭭समं॥2033॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः, िवमोᭃा अिप चा᳥काः। 
षडिभ᭄ाः साᭃा᭜कृता, कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2029॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् भᮤािल᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘च᭠ᮤभागानदीतीरे, आ᮰मः सुकृतो मम। 
सुशु᳍पुिलनाकᳱणᭅः, पणᭅशाला सुमािपता॥2030॥ 
‘‘उᱫानकूला नᳰदकाः, सुᮧित᳧ाः मनोरमाः। 
म᭜᭭यक᭒छपस᭥प᭠ नाः, ᳲशशमुारिनसेिवता॥2031॥ 
‘‘ऋᭃाः ᳇ीपी च मयूराः, करवीका᳟ शािलकाः। 
कूजि᭠त सवᭅदा एते, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2032॥ 
‘‘कोᳰकला म᭖ जभुाणी च, हंसा᳟ मधुर᭭वराः। 
अिभकूजि᭠त ते तᮢ, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2033॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ, आठ िवमोᭃᲂ और षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥2029॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् भᮤािल᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
च᭠ᮤभागा नदी के तट पर भली ᮧकार िनᳶमत मरेा आ᮰म था और वह पणᭅशाला अ᭜यिधक श᳍ु बाल ु

कणᲂ स ेिनᳶमत था॥2030॥ 
मेरे आ᮰म के िनकट ᭭व᭒छ तटᲂ स े आकᳱणᭅ एक आकाशवत नदी ᮧिति᳧त है जो म᭜᭭य, क᭒छप से 

स᭥प᳖ है तथा उसमᱶ ᳲशशमुार संगित करते थे॥2031॥ 
भाल,ू चीता, मयूर, मैना और कोयल ये सभी सदवै वहाँ कूजन करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2032॥ 
िᮧय बोलने वाली कोयल और मधुरभाषी हंस य ेसभी वहा ँकूजन करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थ॥े2033॥ 
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‘‘सीहा ᭣य᭏घा वराहा च, अ᭒छ [वक (सी॰ पी॰), बका (᭭या॰), वका (क॰)] 
कोकतर᭒छका। 
िगᳯरद᭏ुगि᭥ह नादेि᭠त, सोभय᭠ता मम᭭सम॥ं2034॥ 
‘‘एणीिमगा च सरभा, भेर᭛डा सूकरा बᱠ। 
िगᳯरद᭏ुगि᭥ह नादेि᭠त, सोभय᭠ता मम᭭सम॥ं2035॥ 
‘‘उ᳎ालका च᭥पका च, पाटली िस᭠दवुारका। 
अितमुᱫा असोका च, सोभयि᭠त मम᭭सम ं[पु᭡फि᭠त मम अ᭭समे (सी॰ पी॰)]॥2036॥ 
‘‘अ᭑कोला यूिथका चेव, सᱫली िबि᭥बजािलका। 
किणकारा च पु᭡फि᭠त, सोभय᭠ता मम᭭सम ं[किणकाकिणकारा च, पु᭡फि᭠त मम 
अ᭭समे (सी॰ ᭭या॰ पी॰)]॥2037॥ 
‘‘नागा साला च सळला, पु᭛डरीके᭜थ पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2038॥ 

‘‘ᳲसहाः ᳞ाᮖाः वराहा᳟, अ᭒छ कोकतर᭒छकाः। 
िगᳯरदगुᱷ नदि᭠त, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2034॥ 
‘‘एणीमृगा᳟ सरभा, भेर᭛डाः शकूराः ब᭮वः। 
िगᳯरदगुᱷ नदि᭠त, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2035॥ 
‘‘उ᳎ालकाः च᭥पका᳟, पाटली िस᭠दवुारकाः। 
अितमुᲦा अशोका᳟, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2036॥ 
‘‘अ᭑कोलाः यूिथका᳟ैव, शᱫली िबि᭥बजािलकाः। 
किणकारा᳟ पु᭬पि᭠त, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2037॥ 
‘‘नागाः शाला᳟ सरलाः, पु᭛डरीक अᮢ पुि᭬पताः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2038॥ 

ᳲसह, ᳞ाᮖ, वराह, भाल,ू भिेड़ये, लकड़ब᭏घ े छोटे-छोटे पहािड़यो मᱶ नाद करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते थे॥2034॥ 

बᱟत स े िवशेष ᮧकार के मृग, गीदड़, सअुर छोटी-छोटी पहािड़यᲂ मᱶ नाद करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते थे॥2035॥ 

उ᳎ालक ,  च᭥पा ,  पाटली  और िस ᭠दुवारक ,  अितमुᲦक  और अशोक के पु᭬प मे रे  आ᮰म कᳱ  
शोभा  बढ़ा ते थे॥2036॥ 

समूह मᱶ लगे ᱟए िप᭫ते के वृᭃ, सᱫली (नवमि᭨लका) िब᭥बजाल िवशेष, पुि᭬पत किणकार सदैव मेरे 
आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2037॥ 

यहाँ पर नाग (वृᭃ िवशेष) शाल का वृᭃ, सरला और पुि᭬पत पु᭛डरीक (᳡ेत कमल) का पु᭬प सदवै 
ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2038॥ 
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‘‘अ᭔ जुना असना चे᭜थ, महानामा च पुि᭡फता। 
साला च क᭑गुपु᭡फा च, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2039॥ 
‘‘अ᭥बा ज᭥बू च ितलका, िन᭥बा च सालक᭨याणी। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2040॥ 
‘‘असोका च किपᲶा च, िगᳯरमाले᭜थ [भिगिनमाले᭜थ (सी॰ पी॰), भिगिनमाला च 
(᭭या॰)] पुि᭡फता। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2041॥ 
‘‘कद᭥बा कदली चेव, इिसमु᭏गा च रोिपता। 
धुवं फलािन धारेि᭠त, सोभय᭠ता मम᭭समं॥2042॥ 
‘‘हरीतका आमलका, अ᭥बज᭥बुिवभीतका। 
कोला भ᭨ लातका िब᭨ ला, फिलनो मम अ᭭समे॥2043॥ 

‘‘अजुᭅना अशना ा᳟ᮢ, महानामा᳟ पुि᭬पताः। 
शाला᳟ क᭑गुपु᭬ पा᳟, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2039॥ 
‘‘आ᮫ाः ज᭥बिून च ितलकाः, िन᭥बा᳟ शालक᭨याणी। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2040॥ 
‘‘अशोका  ᳟किप᭜था᳟, िगᳯरमालाᮢ पुि᭬पताः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2041॥ 
‘‘कद᭥बाः कदली चैव, ऋिषमु᳄ा᳟ रोिपताः। 
ᮥुवं फलािन धारयि᭠त, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2042॥ 
‘‘हरीतका आमलकाः, आ᮫ज᭥बुिवभीतकाः। 
कोलाः भ᭨ लातकाः िब᭨वाः, फिलनो मम आ᮰मे॥2043॥ 

अजुᭅन का वृᭃ, असन (पीत साल का वृᭃ) और पुि᭬पत महानाग, साल और पुि᭬पत बाजरा सदवै मेरे 
आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते ह॥ᱹ2039॥ 

आम, जामुन, ितल, नीम का वृᭃ और क᭨याणकारी शालवृᭃ ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे 
आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते ह॥ᱹ2040॥ 

अशोक, कैथे का वृᭃ और पुि᭬पत िगᳯरमाल के पु᭬प सदैव ᳰद᳞ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे आ᮰म 
कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2041॥ 

कद᭥ब, कदली और रोप् ᱟए मूंग के दाल का पौधा लगातार फल को धारण करते हᱹ और मेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा बढ़ाते थे॥2042॥ 

हरीतक ,  आमलक ,  आम ,  ज᭥बू और िवभीतक ,  बेर का  पेड़ भ᭨लातक  और  िब᭨ब मे रे  
आ᮰म मᱶ  फ िलत थे॥2043॥ 
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‘‘अिवदूरे पो᭍खरणी, सुपित᭜था मनोरमा। 
म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना, पदमुु᭡पलकेिह च॥2044॥ 
‘‘ग᭣भं ग᭛हि᭠त पदमुा, अ᭖ ञे पु᭡फि᭠त केसरी। 
ओपᱫकि᭛णका चेव, प᭡ुफि᭠त मम अ᭭समे॥2045॥ 
‘‘पाठीना पावुसा म᭒छा, बलजा मु᭖ जरोिहता। 
अ᭒छोदकि᭥ह िवचरं, सोभयि᭠त मम᭭सम॥ं2046॥ 
‘‘नियता अ᭥बग᭠धी च, अनुकूले च केतका। 

ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2047॥ 
‘‘मधु िभस᭥हा सवित, खीरसि᭡प मुळािलिभ। 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠ता, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2048॥ 

‘‘अिवदरेू पु᭬करणी, सुᮧित᳧ाः मनोरमाः। 
म᭠दारकैः स᭖छ᭠ नाः, प᳑ो᭜पलकै᳟॥2044॥ 
‘‘गभᲈ गृᳮि᭠त प᳑ाः, अ᭠ये पु᭬पि᭠त केशरी। 
अवपᮢकᳶणका᳟ैव, पु᭬पि᭠त मम आ᮰मे॥2045॥ 
‘‘पाठीनाः ᮧावृषाः म᭜᭭याः, बलजाः म᭖ु जरोिहताः। 
अ᭒छोदके ᳞चरम्, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2046॥ 
‘‘नियता आ᮫ग᭠धी च, अनुकूले च केतकाः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2047॥ 
‘‘मधु िवश᭭मात ्᮲वित, ᭃीरसᳶपः मुलािलिभः। 
ᳰद᳞ग᭠धं स᭥ᮧवा᭠तः, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2048॥ 

कुछ  दूरी  पर भली ᮧकार से  ि᭭थत मनोरम तालाब ि᭭थत है जो  म᭠दार और कमलपु᭬पᲂ  
से आ᭒छाᳰदत था॥2044॥ 

अ᭠दᱨनी भाग को ᮕहण ᳰकये ᱟए कमलरेणु स ेयुᲦ पुि᭬पत पु᭬प और झड़ ेᱟए पᱫᲂ वाला कमलगᲵा 
पुि᭬पत हो मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2045॥ 

पाठीन, पावुस, म᭒छ, बलजा और मᲳुरोिहत, नदी के ᭭व᭒छ जल मᱶ िवचरण करते ᱟय ेमेरे आ᮰म कᳱ 
शोभा को बढ़ाते थे॥2046॥ 

उस समय उस तालाब मᱶ नियता, आ᮫ग᭠धी, अनुकूल, केतक आᳰद पुि᭬पत वृᭃ ᳰद᳞ ग᭠ध को ᮧवािहत 
करते थे और मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2047॥ 

कमलनािलका स ेशहद ᮲िवत हो रहा था तथा कमल मृणाल से दधू और घी ᮲िवत हो रहा था, ये ᳰद᳞ 
ग᭠ध को ᮧवािहत करते ᱟए मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ा रहे ह॥ᱹ2048॥ 
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‘‘पुिलना सोभना त᭜थ, आᳰक᭛णा जलसेिवता। 
ओपु᭡फा पुि᭡फता सेि᭠त, सोभय᭠ता मम᭭समं॥2049॥ 
‘‘जटाभारेन भᳯरता, अिजनुᱫरवासना। 
वाकचीरधरा स᭣बे, सोभयि᭠त मम᭭समं॥2050॥ 
‘‘युगमᱫमप᭍ेख᭠ता, िनपका स᭠तवुिᱫनो। 
कामभोगे अनप᭍ेखा, वसि᭠त मम अ᭭समे॥2051॥ 
‘‘पᱨ᭩हक᭒छनखलोमा, प᭑कद᭠ता रजि᭭सरा। 
रजोज᭨ लधरा स᭣बे, वसि᭠त मम अ᭭समे॥2052॥ 
‘‘अिभ᭖ ञापारिम᭡पᱫा, अ᭠तिल᭍खचरा च ते। 
उ᭏ग᭒छ᭠ता नभं एत,े सोभयि᭠त मम᭭सम॥ं2053॥ 

‘‘पुिलनाः शोभना᭭तᮢ, आकᳱणाᭅः जलसेिवताः। 
अवपु᭬पािण पुि᭬पता शयि᭠त, शोभय᭠तः ममा᮰मम्॥2049॥ 
‘‘जटाभारेण भᳯरता, अिजनोᱫरवासना। 
वाकचीरधराः सवᱷ, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2050॥ 
‘‘युगमाᮢमपेᭃ᭠तः, िनपकाः शा᭠तविृᱫनः। 
कामभोग ेअनपेᭃाः, वसि᭠त मम आ᮰मे॥2051॥ 
‘‘ᮧᱨढकाᭃनखलोमाः, प᭑कद᭠ताः रजे᳡राः। 
रजो᭔व᭨यधरा सवᱷ, वसि᭠त मम आ᮰मे॥2052॥ 
‘‘अिभ᭄ापारिमᮧा᳙ाः, अ᭠तᳯरᭃचरा᳟ ते। 
उ᳄᭒छ᭠तः नभम् एते, शोभयि᭠त ममा᮰मम्॥2053॥ 

वहाँ उपयोग मᱶ लाये जाने वाले जल से यᲦु नदी से तट शोिभत हो रहा था और  पुि᭬पत कली सोते ᱟए 
मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते हᱹ॥2049॥ 

जटा के भार से भᳯरत अिजनचमᭅ से िनᳶमत उᱫरास᭑ग धारण करने वाले और व᭨कल चीवर धारण 
करने वाले सभी मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2050॥ 

युग माᮢ को देखने वाल,े दᭃ, स᭜पᱨुष का ᳞वहार करने वाले, इि᭠ᮤयसुख स ेअपेᭃा-रिहत सभी मेरे 
आ᮰म मᱶ वास कर रह ेथे॥2051॥ 

वहाँ पर कुछ िश᭬य ᳰकचड़ युᲦ दाँत और िसर पर धूल िमᲵी लगाए ᱟए अपने दोनᲂ काखँᲂ मᱶ बालᲂ तथा 
हाथ-पाँव के भी नाखून और, रोम बढ़ाए ᱟए थे। सभी भूिम का कᳱचड़ लगाये ᱟए मेरे आ᮰म मᱶ वास करते थे॥2042॥ 

और वे सभी अिभ᭄ापारिमता को ᮧा᳙ ᳰकये ᱟए अ᭠तᳯरᭃ मᱶ िवचरण करने वाले थ,े आकाश मᱶ उपर 
जाते ᱟए य ेसभी मेरे आ᮰म कᳱ शोभा बढ़ाते थे॥2053॥ 
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‘‘तेिह िस᭭सेिह पᳯरवतुो, वसािम िविपन ेतदा। 
रिᱫि᭠दवं न जानािम, सदा झानसमि᭡पतो॥2054॥ 
‘‘भगवा ति᭥ह समये, अ᭜थद᭭सी महामिुन। 
तम᭠धकारं नासे᭠तो, उ᭡पि᭔ ज लोकनायको॥2055॥ 
‘‘अथ अ᭖ ञतरो िस᭭सो, आगि᭒छ मम सि᭠तकं। 
म᭠ते अ᭔झेतुकामो सो, छळ᭑गं नाम ल᭍खणं॥2056॥ 
‘‘बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, अ᭜थद᭭सी महामुिन। 

चतुस᭒ चं पकासे᭠तो, देसेित अमतं पदं॥2057॥ 
‘‘तुᲶहᲶो पमुᳰदतो, ध᭥म᭠तरगतासयो। 
अ᭭समा अिभिन᭍ख᭥म, इदं वचनमᮩᳲव॥2058॥ 

‘‘तैः िश᭬यैः पᳯरवतृः, वसािम िविपने तदा। 
रािᮢि᭠दवं न जानािम, सदा ᭟यानसमᳶपतः॥2054॥ 
‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े अथᭅदशᱮ महामुिनः। 
तमा᭠धकारं नाशयन,् उपप᳒त लोकनायकः॥2055॥ 
‘‘अथ अ᭠यतरः िश᭬यः, आग᭒छत् मम अि᭠तकम्। 
म᭠ᮢान् अ᭟यियतुकामः सः, षडा᭑गं नाम लᭃणम्॥2056॥ 
‘‘बु᳍ो लोके समु᭜प᭠ नः, अथᭅदशᱮ महामुिनः। 
चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, देशयित अमृतं पदम्॥2057॥ 
‘‘तु᳥ᱡ᳥ः ᮧमुᳰदतः, धमाᭅ᭠तरगताशयः। 
आ᮰मात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, इद ंवचनमᮩवम्॥2058॥ 

तब वे सभी िश᭬यᲂ से िघरे ᱟए वन मᱶ वास करते थे और रात-ᳰदन को नहᱭ जानते ᱟये सदैव ᭟यान के 
ᮧित समᳶपत रहते थे॥2054॥ 

उसी  समय अथᭅदशᱮ ,  महामु िन, अ᭠धकार को न᳥ करन वाले लोकनायक भगवान् उ᭜प᳖ 
ᱟए॥2055॥ 

तब वहाँ  षडा᭑ग नाम  म ᭠ᮢ के लᭃण के अ᭟ययन कᳱ कामना  से  एक अ᭠य िश᭬य  मे रे  
समीप आया॥2056॥ 

अथᭅदशᱮ, महामिुन बु᳍ लोक मᱶ उ᭜प᳖ होकर चार आयᭅ स᭜य को ᮧकािशत करते ᱟए अमृत पद कᳱ 
देशना कर रह ेथे॥2057॥ 

स᭠तु᳥,  आनि᭠दत,  अितᮧस᳖ मᱹ ने  धमᭅ  के  अ᭠तᭅगत जाने  के  आशय से  आ᮰म से िनकल कर 
इन वचनᲂ  को  कहा-॥2058॥ 
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‘‘‘बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो, ᳇ᳲᱫसवरल᭍खणो। 
एथ स᭣बे गिम᭭साम, स᭥मास᭥बु᳍सि᭠तकं’॥2059॥ 
‘‘ओवादपᳯटकरा त,े सध᭥मे पारᳲम गता। 
साधूित स᭥पᳯटᳲ᭒छसु, उᱫम᭜थगवेसका॥2060॥ 
‘‘जटाभारभᳯरता त े[जटाभारेन भᳯरता (क॰)], अिजनुᱫरवासना। 
उᱫम᭜थ ंगवेस᭠ता, िन᭍खᳲमसु वना तदा॥2061॥ 
‘‘भगवा ति᭥ह समये, अ᭜थद᭭सी महायसो। 
चतुस᭒ चं पकासे᭠तो, देसेित अमतं पदं॥2062॥ 
‘‘सेत᭒छᱫं गहे᭜वान, बु᳍सेᲶ᭭स धारᳲय। 
एकाहं धारिय᭜वान, बु᳍सेᲶं अव᭠दहं॥2063॥ 

‘‘‘ब᳍ुो लोके समु᭜प᭠ नः, ᳇ाᳲᮢश᭜वरलᭃणः। 
अᮢ सवᱷ गिम᭬यामः, स᭥य᭍स᭥ब᳍ुाि᭠तकम्’॥2059॥ 
‘‘अववादᮧितकरा᭭त,े ᭭वधमᱷ पारᳲम गताः। 
साधू इित स᭥ᮧ᭜य᭒ैछन्  , उᱫमाथᭅगवेषकाः॥2060॥ 
‘‘जटाभारभᳯरताः त,े अिजनोᱫरवासना। 
उᱫमाथᲈ गवेषयन्, िन᭬ᮓमन् वनात् तदा॥2061॥ 
‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े अथᭅदशᱮ महायशः। 
चतुसᭅ᭜य ंᮧकाशयन्, ᳰदशित अमृतं पदम्॥2062॥ 
‘‘᳡ेत᭒छᮢ ंगृही᭜वा, बु᳍᮰े᳧ाय अधारयम्। 
एकाऽहं धारिय᭜वा, बु᳍᮰े᳧म् अव᭠देऽहम्॥2063॥ 

बᱫीस लᭃणᲂ स ेयुᲦ बु᳍ लोक मᱶ उ᭜प᳖ ह ᱹसभी आओ स᭥यक् स᭥बु᳍ के समीप चलते हᱹ॥2059॥ 
वे सभी अववादᲂ का ᮧितकार कर ᭭वधमᭅ मᱶ पूणᭅता को पा᳙ कर साधूवाद देकर उᱫम अथᭅ कᳱ गवेषणा 

मᱶ चले गये॥2060॥ 
 जटा के भार स ेभᳯरत, अिजत चमᭅ से िनᳶमत उᱫरास᭑ग धारण करने वाले उᱫम अथᭅ कᳱ गवेषणा मᱶ 

वन से िनकल गये॥2061॥ 
अथᭅदशᱮ, महायशवान्, भगवान् ने उसी समय चार आयᭅस᭜यᲂ को ᮧकािशत करते ᱟए अमृत पद कᳱ 

देशना कᳱ॥2062॥ 
तब मᱹ ने  ᳡ेत छᮢ को  ᮕहण कर बु᳍᮰े᳧ को  धारण कराया  और एक मᱹ ने धारण कर बु᳍  

᮰े᳧ कᳱ  व᭠दना  कᳱ॥2063॥ 
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‘‘अ᭜थद᭭सी तु भगवा, लोकजेᲶो नरासभो। 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥2064॥ 
‘‘‘यो मे छᱫं अधारेिस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥2065॥ 
‘‘‘इम᭭स जायमान᭭स, देवᱫे अथ मानुसे। 
धारे᭭सित सदा छᱫं, छᱫदानि᭭सदं फलं॥2066॥ 
‘‘‘सᱫसᱫितक᭡पािन, देवलोके रिम᭭सित। 

सह᭭स᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥2067॥ 
‘‘‘सᱫसᱫित᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥2068॥ 

‘‘अथᭅदशᱮ तु भगवान्, लोक᭔ये᭬Ჶो नरषᭅभः। 
िभᭃसु᭑घे िनसी᳒, इमां गाथाम् अभाषत्॥2064॥ 

‘‘‘यो मे छᮢम् अधारयत्, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥2065॥ 

अ᭭य जायमान᭭य, देव᭜व ेअथ मानुषे। 
धारिय᭬यित सदा छᮢम्, छᮢदान᭭येद ंफलम्॥2066॥ 

‘‘‘स᳙स᳙ितक᭨पािन, देवलोके रं᭭यित। 
सह᮲कृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥2067॥ 

‘‘‘स᳙स᳙ितकृ᭜व᳟, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥2068॥ 

तब लोक᭔ये᳧ नरषᭅभ अथᭅदशᱮ भगवान् ने िभᭃुसघं मᱶ बैठकर इन गाथाᲐ को कहा-॥2064॥ 
ये, िजसने मझेु ᮧस᳖तापूवᭅक अपने दोनᲂ हाथᲂ से ᳡ेत-छᮢ धारण कराया, मᱹ उसकᳱ कᳱᳶत को 

बतलाऊँगा। मेरे ऐसे वचनᲂ को सुनो॥2065॥ 
यह छᮢदान का ही सुपᳯरणाम है ᳰक वह दवे᭜व या मनु᭬य᭜व, िजस-िजस योिन मᱶ उ᭜प᳖ होगा, सदवै 

छᮢ को धारण करेगा। ॥2066॥ 
77 वᱶ क᭨प मᱶ वह देवलोक मᱶ रमण करेगा और हजाह बार चᮓवतᱮ राजा होगा॥2067॥ 
77 बार  वह देवᲂ मᱶ  रा᭔य करेगा  और उस का ᮧदेशरा᭔य  िव पुल तथा  गणना  मᱶ असं᭎य 

होगा ॥2068॥ 



 

 

431 भ᳎ािलव᭏गो 
 

‘‘‘अᲶारसे क᭡पसत,े गोतमो स᭍यप᭑ुगवो। 
तम᭠धकारं नासे᭠तो, उ᭡पि᭔ ज᭭सित च᭍खुमा॥2069॥ 
‘‘‘त᭭स ध᭥मेसु दायादो, ओरसो ध᭥मिनि᭥मतो। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहᳯर᭭सितनासवो’॥2070॥ 
‘‘यतो अहं क᭥ममकं, छᱫं बु᳍᭭स धारयं। 
ए᭜थ᭠तरे न जानािम, सेत᭒छᱫं अधाᳯरतं॥2071॥ 
‘‘इद ंपि᭒छमकं म᭦ह,ं चᳯरमो वᱫते भवो। 
छᱫधारणम᭔ जािप, वᱫते िन᭒ चकािलकं॥2072॥ 
‘‘अहो मे सुकतं क᭥म,ं अ᭜थदि᭭स᭭स ताᳰदनो। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥2073॥ 

‘‘‘अ᳥ादशे क᭨पशत,े गौतमः शा᭍यपु᭑गवः। 
तमा᭠धकारं नाशयन,् उ᭜प᭜᭭यत ेचᭃु᭬ मान्॥2069॥ 

‘‘‘त᭭य धमᱷषु दायादः, औरसो धमᭅिनᳶमतः। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहᳯर᭬य᭜यना᮲वः’॥2070॥ 

‘‘यतोऽहं कमाᭅकरवम,् छᮢ ंबु᳍᭭य अधारयम्। 
अᮢा᭠तरे न जानािम, ᳡ेत᭒छᮢम् अधाᳯरतम्॥2071॥ 

‘‘इद ंपि᭒छमकं म᳭म्, चᳯरमो वᱫᭅते भवः। 
छᮢधारणम᳒ािप, वᱫᭅत ेिन᭜यकािलकम्॥2072॥ 

‘‘अहो मे सुकृतं कमᭅ, अथᭅदᳶशन ेताियने। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯरᭃीणाः, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥2073॥ 

18 सौ क᭨पᲂ मᱶ वह शा᭍यपु᭑गव चᭃु᭬मान् अ᭠धकार को न᳥ करने के िलए उ᭜प᳖ होगा॥2069॥ 
उनके धमᭅ मᱶ दीिᭃत, धमᭅिनᳶमत, औरस तथा सवाᭅ᮲वᲂ को जानकर वह िनवाᭅण को ᮧा᳙ 

करेगा॥2070॥ 
ये जो मᱹने बु᳍᮰े᳧ को छᮢ धारण कराने का कमᭅ ᳰकया है इसके अितᳯरᲦ म ᱹ कुछ नहᱭ जानता। यह 

᳡ेत᭒छᮢ धारण का फल ह॥ै2071॥ 
अब यह मेरा अि᭠तम और चरम भव ह।ै आज मᱹ छᮢ धारण कᱧँगा जो िन᭜यकािलक ह॥ै2072॥ 
ये जो मेरा सुकृत कमᭅ उन अथᭅदशᱮ के िलए ह,ै इससे मᱹने सवाᭅ᮲व को ᭃीण कर िलया अब मेरा पुनभᭅव 

नहᱭ होगा॥2073॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2074॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2075॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2076॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकछिᱫयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकछिᱫय᭜थेर᭭सापदान ंदुितयं। 

3. ितणसूलकछादिनय᭜थरेअपदान ं
‘‘जाᳲत जर᭖ च मरणं, प᭒ चवेᳲ᭍ख अहं तदा। 
एकको अिभिन᭍ख᭥म, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं॥2077॥ 
‘‘चरमानोनपुु᭣बने, ग᭑गातीरं उपागᳲम। 
त᭜थ᳎साᳲस पथᳲव, ग᭑गातीरे समु᭠ नतं॥2078॥ 
‘‘अ᭭समं त᭜थ मापे᭜वा, वसािम अ᭭समे अहं। 
सुकतो च᭑कमो म᭦हं, नानाᳰदजगणायुतो॥2079॥ 

‘‘कलेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2074॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2075॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2076॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकछिᮢय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘जाᳲत जरा᭖ च मरणम्, ᮧ᭜यवᭃेम् अह ंतदा। 
एकक अिभिन᭬ᮓ᭥य, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्॥2077॥ 
‘‘चरमानोऽनुपूवᱷण, ग᭑गातीरम् उपागमम्। 
तᮢाᮤाᭃं पृ᭝वीम्, ग᭑गातीरे समु᭠ नतम्॥2078॥ 
‘‘आ᮰मं तᮢ मापिय᭜वा, वसािम आ᮰मे अहम्। 
सुकृतः च᭑ᮓमो मम, नानाि᳇जगणायुतः॥2079॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है 
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2074॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2075॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2076॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् एकछिᮢय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
तब मᱹने जाित, जरा और मरण पर िवचार ᳰकया और अकेले ही गृह का ᭜याग कर ᮧᮯ᭔या ᮕहण कर 

िनकल गया॥2077॥ 
कदमᲂ को ᮓमशः रखते ᱟए मᱹ गंगा नदी तट के समीप पᱟचँा। वहा ँमनेᱹ िव᭭तृत ᱨप स ेग᭑गा तट और 

पृ᭝वी को देखा॥2078॥ 
वहाँ पर मᱹने आ᮰म को िनᳶमत कर आ᮰म मᱶ वास ᳰकया जहाँ मेरा िभ᳖-िभ᳖ पिᭃसमूहᲂ से समायुत 

सुकृत च᭑ᮓमण था॥2079॥ 
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‘‘ममुपेि᭠त च िव᭭स᭜था, कूजि᭠त च मनोहरं। 
रममानो सह तेिह, वसािम अ᭭समे अहं॥2080॥ 
‘‘मम अ᭭समसाम᭠ता, िमगराजा चत᭍ु कमो। 
आसया अिभिन᭍ख᭥म, गि᭔ ज सो असनी िवय॥2081॥ 
‘‘नᳰदत ेिमगराजे च, हासो मे उदप᭔ जथ। 
िमगराजं गवसे᭠तो, अ᳎सं लोकनायकं॥2082॥ 
‘‘ᳰद᭭वानाहं देवदवे,ं ित᭭सं लोक᭏गनायकं। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, पूजᳲय नागकेसरं॥2083॥ 
‘‘उ᭏ग᭒छ᭠तंव सूᳯरयं, सालराजंव पुि᭡फतं। 
ओसᳲधव िवरोच᭠त,ं स᭠थᳲव लोकनायकं॥2084॥ 

‘‘मामुपयाि᭠त च िव᳡᭭थाः, कूजि᭠त च मनोहरम्। 
र᭥यमानो सह तैः, वसािम आ᮰मे अहम्॥2080॥ 
‘‘मम आ᮰मसम᭠तात्, मृगराजा चतुᮓमः। 
आशयात् अिभिन᭬ᮓ᭥य, अगजᭅत् सः अशिन इव॥2081॥ 
‘‘नᳰदते मृगराजे च, हासो मे उदप᭔ जथ। 
मृगराज ंगवषेयन,् अᮤाᭃं लोकनायकम्॥2082॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वाऽहं दवेदेवम्, ित᭬यं लोकाᮕनायकम्। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, अपूजयं नागकेशरम्॥2083॥ 
‘‘उ᳄᭒छि᳖व सूयᭅम्, शालरािजव पुि᭬पतम्। 
औषिधिमव िवरोच᭠तम्, समतु᭭तोमं लोकनायकम्॥2084॥ 

िव᳡ास के भरे, आकषᭅक कूᲳन करने वाले पᭃी को ᮧा᳙ कर म ᱹउनके साथ आनि᭠दत रहते ᱟए आ᮰म 
मᱶ वास ᳰकया॥2080॥ 

मेरे आ᮰म के चारᲂ ओर चौरा᭭ते पर मृगराज अपने िनवास-᭭थान पर िनकलकर िबजली के समान 
गजᭅना करते थे॥2081॥ 

गजᭅना करते ᱟए मृगराज को देखकर मझुमᱶ ᮧस᳖ता उ᭜प᳖ ᱟई और मनेᱹ मृगराज कᳱ गवेषणा करते ᱟए 
लोकनायक को देखा॥2082॥ 

देवᲂ के देव लोकनायक ित᭬य भगवान् को देखकर मᱹने अ᭜यिधक ᮧस᳖िचᱫ से नागकेसर कᳱ पूजा 
कᳱ॥2083॥ 

मᱹने ऊपर जाते ᱟए सूयᭅ के समान और पुि᭬पत शालराज वृᭃ के समान ᮧकािशत औषिध के समान 
लोकनायक कᳱ पूजा कᳱ॥2084॥ 
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‘‘‘तव ञाणेन स᭣ब᭖ ञ,ु मोचेिसमं सदेवकं। 
तवं आराधिय᭜वान, जाितया पᳯरमु᭒ चरे॥2085॥ 
‘‘‘अद᭭सनने स᭣ब᭖ ञु, बु᳍ानं स᭣बदि᭭सनं। 
पति᭠तवीिचिनरयं, रागदोसेिह ओफुटा [ओ᭜थटा (᭭या॰)]॥2086॥ 
‘‘‘तव द᭭सनमाग᭥म, स᭣ब᭖ ञु लोकनायक। 
पमु᭒ चि᭠त भवा स᭣बा, फुसि᭠त अमतं पद॥ं2087॥ 
‘‘‘यदा बु᳍ा च᭍खुम᭠तो, उ᭡प᭔ जि᭠त पभ᭑करा। 

ᳰकलेसे झापिय᭜वान, आलोकं द᭭सयि᭠त त’े॥2088॥ 
‘‘ᳰकᱫिय᭜वान स᭥बु᳍,ं ित᭭सं लोक᭏गनायकं। 
हᲶो हᲶेन िचᱫेन, ितणसूलं अपूजᳲय॥2089॥ 

‘‘‘तव ᭄ानेन सवᭅ᭄, अमुᲱत् मां सदवेकम्। 
᭜वाम् आरा᭟य, जा᭜याः पᳯरमᲱुते॥2085॥ 
‘‘‘अदशᭅनेन सवᭅ᭄ः, बु᳍ाना ंसवᭅदᳶशणम्। 
पत᭠᭜यवीिचिनरयम्, रागदोषै अव᭭पृ᳥ ाः॥2086॥ 
‘‘‘तव दशᭅनमाग᭜य, सवᭅ᭄ो लोकनायकः। 
ᮧमुᲱि᭠त भवाः सवाᭅः, ᭭पृषि᭠त अमृतं पदम्॥2087॥ 
‘‘‘यदा बु᳍ाः चᭃु᭬ म᭠तः, उ᭜प᳒ि᭠त ᮧभ᭑कराः। 
᭍लेशान् ᭟मापिय᭜वा, आलोकं दशᭅयि᭠त ते’॥2088॥ 
‘‘कᳱᱫᭅिय᭜वा स᭥बु᳍म्, ित᭬यं लोकाᮕनायकम्। 
ᱡ᳥ो ᱡ᳥ेन िचᱫने, तृणशूलम् अपूपुजम्॥2089॥ 

हे सवᭅ᭄! आप अपने ᭄ान से दवेताᲐ सिहत मझेु मᲦु करᱶ और तु᭥हारी आराधना कर मᱹ ज᭠म से मुᲦ 
होऊँगा॥2085॥ 

िबना  देखे ही  स वᭅ᭄ बु᳍ सब कुछ देख ले ते हᱹ और राग ᳇ेष से युᲦ जनᲂ  को नरक मᱶ  
िगरते ᱟए देख ले ते हᱹ॥2086॥ 

उन सवᭅ᭄ लोकनायक के दशᭅन के िलए आय ेᱟए सभी भव स ेमुᲦ हो जाते हᱹ और अमृत पद को ᮧा᳙ 
करते हᱹ॥2087॥ 

जब चᭃमुान् बु᳍ ᮧभ᭑कर उ᭜प᳖ होगᱶ तब ᭍लशेᲂ को न᳥ कर वे आलोक ᮧदᳶशत करᱶगे॥2088॥ 
स᭥बु᳍ लोकनायक ित᭬य का कᳱतᭅन कर अ᭜यिधक ᮧस᳖मन से मᱹने तृणशूल कᳱ पूजा कᳱ॥2089॥ 



 

 

435 भ᳎ािलव᭏गो 
 

‘‘मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय, ित᭭सो लोक᭏गनायको। 
सकासने िनसीᳰद᭜वा, इमा गाथा अभासथ॥2090॥ 
‘‘‘यो मं पु᭡फेिह छादेिस, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
तमहं ᳰकᱫिय᭭सािम, सुणाथ मम भासतो॥2091॥ 
‘‘‘प᭖ चवीसित᭍खᱫंु सो, देवर᭔ जं कᳯर᭭सित। 
प᭖ चसᱫित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी भिव᭭सित॥2092॥ 
‘‘‘पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं। 
त᭭स क᭥मिन᭭स᭠देन [क᭥म᭭स िन᭭स᭠दो (सी॰ ᭭या॰ पी॰)], पु᭡फानं पूजनाय च [सो 
(᭭या॰ पी॰)]॥2093॥ 
‘‘‘सीसं᭠हातो चयं पोसो, प᭡ुफमाक᭑खते यᳰद [सायं पातो चयं पोसो, प᭡ुफेिह मं 
अछादिय (᭭या॰)]। 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫं [संयुᱫो (सी॰ ᭭या॰ पी॰)], पुरतो पातुभिव᭭सित॥2094॥ 

‘‘मम स᭑क᭨पमा᭄ाय, ित᮲ो लोकाᲨानायकः। 
᭭वकासने िनसी᳒, इमां गाथाम् अभाषत॥2090॥ 
‘‘‘यो मा ंपु᭬पै अ᭒छदीत,् ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
तमहं कᳱᱫᭅिय᭬यािम, ᮰ृणुत मम भाषमाण᭭य॥2091॥ 
‘‘‘प᭖ चᳲवशितकृ᭜वः सः, देवरा᭔य ंकᳯर᭬यित। 
प᭖ चस᳙ितकृ᭜व᳟, चᮓवᱫᱮ भिव᭬यित॥2092॥ 
‘‘‘ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम्, गणनातो अस᭑᭎ययेम्। 
त᭭य कमᭅिन᭬य᭠देन, पु᭬पाणां पूजनाय च॥2093॥ 
‘‘‘शीषᭅᳩातः चाऽयं पोषः, पु᭬पमाका᭑ᭃते यᳰद। 
पु᭛यकमᭅणा संयुᲦम्, पुरतः ᮧादभुᭅिव᭬यित॥2094॥ 

ित᭬य लोकनायक ने मेरे स᭑क᭨प को जानकर अपने आसन पर बैठकर इन गाथाᲐ को कहा-॥2090॥ 
िजसने मझेु अपने दोनᲂ हाथो से ᮧस᳖तापूवᭅक पु᭬पᲂ से आ᭒छाᳰदत ᳰकया। मᱹ उसका कᳱᳶतगान कᱨँगा। 

मेरे वचनᲂ को सुनो॥2091॥ 
वह 25 बार वह देवᲂ मᱶ रा᭔य करेगा और 75 बार-चᮓवतᱮ राजा होगा॥2092॥ 
उसका ᮧदेशरा᭔य गणना मᱶ असं᭎य और िवपुल होगा तथा उसके कमᭅ के पᳯरणाम स ेउसकᳱ पु᭬पᲂ स े

पूजा होगी॥2093॥ 
िशर तक ᳩान ᳰकया ᱟआ यह पुᱧष यᳰद पु᭬प कᳱ आकाᭃंा करता है तब उसके सिंचत पु᭛यकमᭅ के 

कारण वह इसके सामने उ᭜प᳖ होगा॥2094॥ 
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‘‘‘यं यं इ᭒छित कामेिह, तं त ंपातुभिव᭭सित। 
स᭑क᭡पं पᳯरपूरे᭜वा, िन᭣बािय᭭सितनासवो’॥2095॥ 
‘‘ᳰकलेसे झापिय᭜वान, स᭥पजानो पित᭭सतो। 
एकासने िनसीᳰद᭜वा, अरहᱫमपापᳲुण॥2096॥ 
‘‘च᭑कम᭠तो िनप᭔ ज᭠तो, िनिस᭠ नो उद वा ᳯठतो। 
बु᳍सेᲶं सᳯर᭜वान, िवहरािम अहं सदा॥2097॥ 
‘‘चीवरे िप᭛डपाते च, प᭒ चये सयनासने। 

त᭜थ मे ऊनता नि᭜थ, बु᳍पूजाियदं फलं॥2098॥ 
‘‘सो दािन पᱫो अमत,ं स᭠तं पदमनुᱫरं। 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥2099॥ 

‘‘‘य ंयं इ᭒छित कामैः, तं त ंᮧादभुᭅिव᭬यित। 
स᭑क᭨पं पᳯरपूयᭅ, िनवाᭅिय᭬य᭜यना᮲वः’॥2095॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मापिय᭜वा, स᭥ᮧजानः ᮧित᭭मतृः। 
एकासने िनसी᳒, अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्॥2096॥ 
‘‘च᭑ᮓम᭠तः िनप᳒᭠तः, िनष᭛णो उत वा ि᭭थतः। 
बु᳍᮰े᳧ं ᭭म᭜ृवा, िवहरािम अहं सदा॥2097॥ 
‘‘चीवरे िप᭛डपाते च, ᮧ᭜यये शयनासने। 
तᮢ मे ऊनता नाि᭭त, बु᳍पूजाया इदं फलम्॥2098॥ 
‘‘स इदानᱭ ᮧा᳙ अमृतम्, शा᭠तं पदमनुᱫरम्। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥2099॥ 

िजस-िजस के उ᭜प᳖ होने कᳱ कामना करेगा वहा-ँवहाँ वह ᮧकट होगा और अपने संक᭨प को पूणᭅ कर 
अना᮲व रिहत िनवाᭅण को ᮧा᳙ करेगा॥2095॥ 

भली ᮧकार िवचारवान् हो ᭍लशे को समलू न᳥ कर एक आसन पर बैठकर अहᭅ᭜पद को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥2096॥ 

मᱹ च᭑ᮓमण करते ᱟए, लेटे ᱟए, बैठे ᱟए अथवा ि᭭थत ᱟए, सदा बु᳍᮰े᳧ का ᭭मरण कर िवहरण करता 
ᱠँ॥2097॥ 

मुझे चीवर, िप᭛डपात, ᮧ᭜यय और शयनासन इन सभी मᱶ कभी भी कमी नहᱭ होती, यह बु᳍-पूजा का 
ही फल ह॥ै2098॥ 

अब वह शा᭠त अनुᱫर अमृत पद को ᮧा᳙ कर म ᱹसभी आ᮲वᲂ को जानकर आ᮲वरिहत हो िवहरण 
करता ᱠँ॥2099॥ 
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‘‘᳇ेनवुत ेइतो क᭡प,े यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥2100॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2101॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2102॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2103॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा ितणसूलकछादिनयो [ितणसूिलकछादिनयो (क॰)] थेरो इमा गाथायो 
अभािस᭜थाित। 

ितणसूलकछादिनय᭜थेर᭭सापदानं तितयं। 

4. मधमुंसदायक᭜थेरअपदान ं
‘‘नगरे ब᭠धुमितया, सूकᳯरको अहोसहं। 
उ᭍ कोटं र᭠धिय᭜वान, मधुमांसि᭥ह अᳰकरम्॥2104॥ 
‘‘सि᭠ नपात ंअहं ग᭠᭜वा, एकं पᱫं गहेसहं। 
पूरिय᭜वान तं पᱫं, िभ᭍खुस᭑घ᭭सदासहं॥2105॥ 

‘‘ि᳇नवित इतः क᭨प,े य ंपु᭬पम᭤यपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥2100॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2101॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2102॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2103॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् तृणशूलकछादनीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, शूकᳯरक अभूवमहम्। 
उ᭜कोटकं र᭠ᮥिय᭜वा, मधुमासंे अᳰकरम्॥2104॥ 
‘‘सि᭠ नपातम् अहं ग᭜वा, एकं पᮢम् अगृᳮा᭥यहम्। 
पूरिय᭜वा तं पᮢम्, िभᭃुस᭑घायादामहम्॥2105॥ 

यहाँ से 92 वᱶ क᭨प मᱶ जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर पजूा कᳱ थी यह उस बु᳍-पूजा का ही सुपᳯरणाम हᱹ ᳰक म ᱹ
दगुᭅित नहᱭ जानता॥2100॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन-मुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2101॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2102॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2103॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् तृणशूलकछादनीय ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय जब मᱹ ब᭠धुमती नगर मᱶ एक सूअर पालक ᱟआ, तब सअूरमासं को पकाकर मधुमास मᱶ 

िमलाय॥2104॥ 
तब मᱹने एक पाᮢ मᱶ उस मासं को ᮕहण ᳰकया और पाᮢ को पूᳯरत कर िभᭃ-ुसघं को ᮧदान 

ᳰकया॥2105॥ 
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‘‘यो᭜थ थेरतरो िभ᭍खु, िन᭦यादेिस ममं तदा। 
इिमना पᱫपूरेन, लभ᭭सु िवपुल ंसुखं॥2106॥ 
‘‘दवुे स᭥पिᱫयो भु᭜वा, सु᭍ कमूलेन चोᳰदतो। 
पि᭒छमे वᱫमानि᭥ह, ᳰकलेसे झापिय᭭सित॥2107॥ 
‘‘त᭜थ िचᱫं पसादे᭜वा, तावᳲतसमग᭒छहं। 
त᭜थ भु᭜वा िपिव᭜वा च, लभािम िवपुलं सुखं॥2108॥ 
‘‘म᭛डपे ᱧ᭍खमूले वा, पु᭣बक᭥मं अनु᭭सᳳर। 

अ᭠ नपानािभव᭭सो म,े अिभव᭭सित तावदे॥2109॥ 
‘‘इदं पि᭒छमकं म᭦ह,ं चᳯरमो वᱫते भवो। 
इधािप अ᭠ नपानं म,े व᭭सते स᭣बकािलकं॥2110॥ 

‘‘योऽᮢ ᭭थिवरतरः िभᭃःु, िनरयीयतत् म᳭ ंतदा। 
अनेन पाᮢपूरेण, लभ᭭व िवपुलं सुखम्॥2106॥ 
‘‘᳇ ेस᭥पᱫी भु᭍᭜वा, शु᭍लमूलेन चोᳰदतः। 
पि᳟मे वᱫᭅमाने, कलेशान ्᭟मापिय᭬यित॥2107॥ 
‘‘तᮢ िचᱫं ᮧसा᳒, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्। 
तᮢ भ᭍ु᭜वा पी᭜वा च, लभे िवपुलं सखुम्॥2108॥ 
‘‘म᭛डपे वᭃृमूले वा, पूवᭅकमᭅ अ᭠व᭭मरम्। 
अ᭠ नपानािभवषᲃ मे, अिभवषᭅित तावदवे॥2109॥ 
‘‘इद ंपि᭒छमकं मम, चरमो वᱫᭅते भवः। 
इहािप अ᭠ नपानं मे, वषᭅत ेसावᭅकािलकम्॥2110॥ 

तब मᱹने उनमᱶ से जो ᮰े᳧ तर िभᭃु थ,े उ᭠हᲂने मुझे पाᮢ को वापस कर ᳰदया और कहा- इस पूणᭅ पाᮢदान 
के फल᭭वᱨप तुम िवपुल सुख ᮧा᳙ करो॥2106॥ 

कुशलकमᭅ के उᳰदत होने पर दो स᭥पिᱫयᲂ को भोग कर उसे अि᭠तम एवं वतᭅमान भव मᱶ वह ᭍लेशᲂ को 
न᳥ करेगा॥2107॥ 

वहाँ अपने िचᱫ को ᮧसाᳰदत कर मᱹ ᮢायᳲ᮲श लोक मᱶ आ गया। वहाँ खाकर और पीकर िवपुल सखु का 
लाभ ᳰकया॥2108॥ 

वृᭃमूल व म᭛डप मᱶ मᱹने पूवᭅ-कमᭅ का अनु᭭मरण ᳰकया। उस समय भी मेरे िलए अ᳖पान कᳱ वषाᭅ होती 
रहती थी॥2109॥ 

अब यह मेरा अि᭠तम और चरम भव ह,ै यहा ँपर भी मेरे िलए सदैव अ᳖पान कᳱ वषाᭅ होती ह॥ै2110॥ 
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‘‘तेनवे मधदुानने [मंसदानने (सी॰ पी॰)], स᭠धािव᭜वा भवे अह।ं 
स᭣बासवे पᳯर᭖ ञाय, िवहरािम अनासवो॥2111॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, मधुदानि᭭सदं फलं॥2112॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2113॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2114॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2115॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा मधुमंसदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

मधुमंसदायक᭜थेर᭭सापदानं चतु᭜थं। 
5. नागप᭨ लव᭜थेरअपदान ं

‘‘नगरे ब᭠धुमितया, राजु᭦याने वसामहं। 
मम अ᭭समसाम᭠ता, िनसीᳰद लोकनायको॥2116॥ 

‘‘तेनवै मधुदानेन, स᭠धा᳞ भवे अहम्। 
सवाᭅ᮲वान् पᳯर᭄ाय, िवहरािम अना᮲वः॥2111॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, मधुदान᭭येद ंफलम्॥2112॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2113॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2114॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2115॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् मधुमांसदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥ेित। 
‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, रा᭔यो᳒ाने वसा᭥यहम्। 
मम आ᮰मसम᭠तात्, ᭠यसदत् लोकनायकः॥2116॥ 

उस मधुमासंदान से मᱹ भव मᱶ दौड़कर सभी आ᮲वᲂ को जानकर अना᮲व हो िवहरण करता ᱠँ॥2111॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने दान ᳰकया यह उसी मधुदान का ही पᳯरणाम है ᳰक म ᱹ दगुᭅित को नहᱭ 

जानता॥2112॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै

वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2113॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2114॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2115॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् मधुमासंदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
ब᭠धुमती नगर के रा᭔यो᳒ान मᱶ  मᱹ  वास करता  था।  तब मे रे आ᮰म के समीप ही  

लोकनायक बैठे थे॥2116॥ 
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‘‘नागप᭨ लवमादाय, बु᳍᭭स अिभरोपᳲय। 
पस᭠ निचᱫो सुमनो, सुगतं अिभवादᳲय॥2117॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं प᭨ लवमपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥2118॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2119॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2120॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2121॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा नागप᭨ लवो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

नागप᭨ लव᭜थेर᭭सापदानं प᭖ चमं। 

6. एकदीिपय᭜थरेअपदान ं
‘‘पᳯरिन᭣बुत ेसुगत,े िस᳍᭜थे लोकनायके। 
सदेवमानुसा स᭣ब,े पूजेि᭠त ि᳇पदᱫुमं॥2122॥ 

‘‘नागप᭨ लवमादाय, बु᳍ाय अ᭤यरोपयम्। 
ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, सगुतम् अ᭤यवादयम्॥2117॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं प᭨ लवमपूजयम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥2118॥ 
‘‘कलेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2119॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2120॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2121॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् नागप᭨ लव᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘पᳯरिनवृᭅते सगुत,े िस᳍ाथᱷ लोकनायके। 
सदेवमनु᭬याः सवᱷ, पूजयि᭠त ि᳇पदोᱫमम्॥2122॥ 

तब नागप᭨लव लाकर मᱹने बु᳍ को अिभरोिपत ᳰकया और ᮧस᳖िचᱫ समुन से सुगत का अिभवादन 
ᳰकया॥2117॥ 

91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो प᭨लव से पूजा कᳱ थी, यह उसी बु᳍-पूजा का ही पᳯरणाम ह ैᳰक म ᱹदगुᭅित को नहᱭ 
जानता॥2118॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समलू न᳥ कर ᳰदय ेगय ेह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धन-मुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2119॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2120॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का  साᭃा᭜कार कर मᱹ ने बु᳍शासन को 

पूणᭅ  ᳰकया॥2121॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् नागप᭨लव ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
सुगत, िस᳍ाथᭅ, लोकनायक, ि᳇पदोᱫम के पᳯरिनवृᱫ हो जाने के प᳟ात् दवेताᲐ सिहत सभी मनु᭬य 

उनकᳱ पूजा करते हᱹ॥2122॥ 
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‘‘आरोिपत ेच िचतके, िस᳍᭜थे लोकनायके। 
यथासकेन थामने, िचतं पूजेि᭠त स᭜थुनो॥2123॥ 
‘‘अिवदूरे िचतक᭭स, दीपं उ᭔ जालᳲय अहं। 
याव उदेित सूᳯरयो, दीपं मे ताव उ᭔ जिल॥2124॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥2125॥ 
‘‘त᭜थ मे सुकतं ᭣य᭥ह,ं एकदीपीित ञायित। 
दीपसतसह᭭सािन, ᭣य᭥हे प᭔ जलरे मम॥2126॥ 
‘‘उदय᭠तोव सूᳯरयो, देहो म ेजोतते सदा। 
स᭡पभािह सरीर᭭स, आलोको होित मे सदा॥2127॥ 

‘‘आरोिपते च िचतके, िस᳍ाथᱷ लोकनायके। 
यथा᭭वकेन ᭭थामेन, िचतं पूजयि᭠त शाᳫे॥2123॥ 
‘‘अिवदरेू िचतक᭭य, दीपम् उद᭔वािलषम् अहम्। 
यावत् उदयित सयूᭅः, दीपं मे तावत् उद᭔वलत/्उद᭔वालीत्॥2124॥ 
‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥2125॥ 
‘‘तᮢ मे सुकृतं िवमानम्, एकदीपी इित ᭄ायित। 
दीपशतसह᮲ािण, िवमाने ᮧ᭔वलत ेमम॥2126॥ 
‘‘उदयि᳖व सयूᭅः, देहो मे ᳒ोतते सदा। 
सᮧभािभः शरीर᭭य, आलोको भवित मे सदा॥2127॥ 

िस᳍ाथᭅ लोकनायक शा᭭ता के आरोिपत िचता कᳱ वे अपने यथा साम᭝यᭅ पूजा करते ह॥ᱹ2123॥ 
िचता  से  कुछ दूरी  पर मᱹने  दीप ᮧᲯविलत ᳰकया।  वह दीप सूयᲃदयपयᭅ ᭠त  ᮧᲰव᭨यमान 

रहा॥2124॥ 
उस सुकृत कमᭅ और चेतना  कᳱ ᮧिणिध से मᱹ  म नु᭬य शरीर छोड़कर ᮢायᳲ᮲श लोक मᱶ  आ 

गया॥2125॥ 
वहाँ पर मेरे िलए एकदीपी नाम स े᭄ात एक सकृुत िवमान था िजसमᱶ सौ हजार दीपक ᮧᲰविलत हो 

रह ेथे॥2126॥ 
उᳰदत हो ते ᱟए  सूयᭅ  के समान मेरा देह ᮧकािशत होता  है  और मे रे  शरीर का  तेज स दैव 

ᮧभा  से युᲦ  रहता है॥2127॥ 
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‘‘ितरोकुᲵं [ितरोकु᲻ं (सी॰ ᭭या॰ क॰)] ितरोसेल,ं समित᭏ग᭦ह [स᭣ब᭜थिप एवमवे 
ᳰद᭭सित] प᭣बत।ं 
सम᭠ता योजनसतं, प᭭सािम च᭍खुना अहं॥2128॥ 
‘‘सᱫसᱫित᭍खᱫु᭖ च, देवलोके रᳲम अहं। 
एकᳲतसित᭍खᱫु᭖ च, देवर᭔ जमकारᳲय॥2129॥ 
‘‘अᲶवीसित᭍खᱫु᭖ च, च᭍ कवᱫी अहोसहं। 
पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं॥2130॥ 
‘‘देवलोका चिव᭜वान, िन᭣बᳲᱫ मातुकुि᭒छयं। 

मातुकुि᭒छगत᭭सािप, अि᭍ख मे न िनमीलित॥2131॥ 
‘‘जाितया चतुव᭭सोह,ं प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
अᲺमासे अस᭥पᱫ,े अरहᱫमपापुᳲण॥2132॥ 

‘‘ितरोकुᲽं ितरोशैलम्, समितᮕ᳭ पवᭅतम्। 
सम᭠ताद ्योजनशतम,् प᭫यािम चᭃुषा अहम्॥2128॥ 
‘‘स᳙स᳙ितकृ᭜व᳟, देवलोके रमेऽहम्। 
एकᳲᮢश᭜कृ᭜व᳟, देवरा᭔यमकारयम्॥2129॥ 
‘‘अ᳥ᳲवश᭜कृ᭜व᳟, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्। 
ᮧदेशरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎ययेम्॥2130॥ 
‘‘देवलोकात ्᭒य᭜ुवा, िनरवतᭅय ंमातृकुᭃौ। 
मातृकुिᭃगत᭭यािप, अिᭃः मे न िनमीलित॥2131॥ 
‘‘जा᭜या चतुवᭅषᲃऽहम्, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
अधᭅमासे अस᭥ᮧा᳙े, अहᭅ᭜व ंᮧा᳘वम्॥2132॥ 

चारदीवारी के पार, पवᭅत के पार तथा स᭥पूणᭅ पवᭅत से लकेर चारᲂ ओर सौ योजन तक मᱹ अपने चᭃु स े
देखता ᱠ॥ँ2128॥ 

77 बार मᱹने देवलोक मᱶ रमण ᳰकया और 31 बार दवेᲂ मᱶ रा᭔य ᳰकया॥2129॥ 
28 बार मᱹ चᮓवतᱮ राजा ᱟआ और मेरा ᮧदेशरा᭔य िवपुल तथा गणना मᱶ अस᭎ंय था॥2130॥ 
देवलोक स े᭒युत होकर मᱹने माता के गभᭅ स ेउ᭜प  ᳖ᱟआ और माता गभᭅ मᱶ पड़े होने पर भी मेरी आँख 

नहᱭ झपकती थी॥2131॥ 
ज᭠म के चार मास बाद मᱹ ᮧᮯ᭔या ᮕहण कर अनागाᳯरक हो गया और आधे मास भी नहᱭ ᱟआ था ᳰक 

अह᭜वᭅ को ᮧा᳙ ᳰकया॥2132॥ 
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‘‘ᳰद᭣बच᭍खंु िवसोधेᳲस, भवा स᭣ब ेसमूहता। 
स᭣बे ᳰकलेसा सि᭖छ᭠ ना, एकदीपि᭭सदं फलं॥2133॥ 
‘‘ितरोकुᲵं ितरोसेलं, प᭣बत᭖ चािप केवलं। 
समित᭍ क᭥म [स᭣ब᭜थपी एवमेव ᳰद᭭सित] प᭭सािम, एकदीपि᭭सदं फलं॥2134॥ 
‘‘िवसमा मे समा होि᭠त, अ᭠धकारो न िव᭔ जित। 
नाहं प᭭सािम ितिमरं, एकदीपि᭭सदं फलं॥2135॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दीपमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, एकदीपि᭭सदं फल॥ं2136॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2137॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2138॥ 

‘‘ᳰद᳞चᭃु ं᳞शोधयम्, भवाः सवᱷ समूहता। 
सवᱷ ᭍लेशाः स᭖छ᭠ नाः, एकदीप᭭यदे ंफलम्॥2133॥ 
‘‘ितरोकुᲽं ितरोशैलम्, पवᭅत᭖ चािप केवलम्। 
समितᮓ᭥य प᭫यािम, एकदीप᭭यदे ंफलम्॥2134॥ 
‘‘िवषमा मे समा भवि᭠त, अ᭠धकारो न िव᳒ते। 
नाऽहं प᭫यािम ितिमरम,् एकदीप᭭येद ंफलम्॥2135॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े यं दीपमददां तदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, एकदीप᭭यदे ंफलम्॥2136॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2137॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2138॥ 

भव के सभी समूह को मᱹ ᳰद᳞ चᭃ ुसे शु᳍ करता ᱠ ँऔर सभी ᭍लेशᲂ को न᳥ कर ᳰदया। यह एक दीप-
दान का ही सुपᳯरणाम है॥2133॥ 

म ᱹचारदीवारी के पार, पवᭅत के पार तथा सम᭭त पवᭅत के चारᲂ और देखता ᱠ ँयह एक दीपदान का ही 
फल ह॥ै2134॥ 

मेरे िलए िवषम सम हो जाते ह ᱹऔर अ᭠धकार भी नहᱭ िव᳒मान रहता, ना ही म ᱹअ᭠धकार देखता ᱠँ, 
यह एक दीपदान का ही सुपᳯरणाम है॥2135॥ 

94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने दीपदान ᳰदया था इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता यह दीपदान का ही 
सुपᳯरणाम ह॥ै2136॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2137॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2138॥ 
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‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2139॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा एकदीिपयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

एकदीिपय᭜थेर᭭सापदानं छᲶं। 
7. उ᭒छ᭑गपिु᭡फय᭜थरेअपदान ं

‘‘नगरे ब᭠धमुितया, अहोᳲस मािलको तदा। 
उ᭒छ᭑गं पूरिय᭜वान, अगम ंअ᭠तरापणं॥2140॥ 
‘‘भगवा ति᭥ह समये, िभ᭍खुस᭑घपुर᭍खतो। 
महता आनुभावने, िन᭦याित लोकनायको॥2141॥ 
‘‘ᳰद᭭वान लोकप᭔ जोत,ं िवपᳲ᭭स लोकतारणं। 
पु᭡फं प᭏ग᭦ह उ᭒छ᭑गा, बु᳍सेᲶं अपूजᳲय॥2142॥ 
‘‘एकनवुिततो क᭡पे, यं पु᭡फमिभपूजᳲय। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, बु᳍पूजाियदं फलं॥2143॥ 

‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2139॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् एकदीिपय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘नगयाᲈ ब᭠धुम᭜याम्, अभूवम् मािलक᭭तदा। 
उ᭜स᭑गं पूरिय᭜वा, अगमम् अ᭠तरापणम्॥2140॥ 
‘‘भगवान् ति᭭मन ्समय,े िभᭃुस᭑घपुर᭭कृतः। 
महताऽनुभावेन, िनयाᭅित लोकनायकः॥2141॥ 
‘‘दृ᭬ ᭗वा लोकᮧ᳒ोतम्, िवपि᭫यन ंलोकतारणम्। 
पु᭬पं ᮧगृ᳭  उ᭜स᭑गात्, ब᳍ु᮰े᳧म् अपूपजुम्॥2142॥ 
‘‘एकनविततमे क᭨पे, यं पु᭬पम᭤यपूपुजम्। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, बु᳍पजूाया इदं फलम्॥2143॥ 

चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 
ᳰकया॥2139॥ 

इस ᮧकार आयु᭬मान् एकदीिपय᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
उस समय मᱹ ब᭠धुमित नगर मᱶ माली ᱟआ और अपनी गोद को पूणᭅ कर बाजार के म᭟य मᱶ आ 

गया॥2140॥ 
उसी समय भगवान् लोकनायक िभᭃसुघं स े पुर᭭कृत गौरव का अनुभव कराते ᱟए वहा ँ से 

िनकल॥े2141॥ 
लोक को ᮧकािशत करने वाले और लोक को तारने वाले िवप᭫यी को देखकर गोद मᱶ पु᭬प को ᮕहण कर 

मᱹने बु᳍᮰े᳧ कᳱ पूजा कᳱ॥2142॥ 
91 वᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो पु᭬प अ᭤यᳶपत कर पूजा कᳱ थी, इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह बु᳍-

पूजा का ही फल है॥2143॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2144॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2145॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2146॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा उ᭒छ᭑गपुि᭡फयो थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

उ᭒छ᭑गपुि᭡फय᭜थेर᭭सापदानं सᱫमं। 
8. यागदुायक᭜थरेअपदान ं

‘‘अितᳲथ [अतीत ं(क॰)] मे गहे᭜वान, अगᳲ᭒छ गामकं तदा। 
स᭥पु᭛णनᳰदकं ᳰद᭭वा, स᭑घारामं उपागᳲम॥2147॥ 
‘‘आर᭖ ञका धुतधरा, झाियनो लूखचीवरा। 
िववेकािभरता धीरा, स᭑घारामे वसि᭠त ते॥2148॥ 
‘‘गित तेसं उपि᭒छ᭠ ना, सुिवमुᱫान ताᳰदन।ं 
िप᭛डाय ते न ग᭒छि᭠त, ओᱧ᳍नᳰदताय िह [ओᱧ᳍नᳰदकायᳲत (᭭या॰)]॥2149॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2144॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत…्पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2145॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम’्’॥2146॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् उ᭜स᭑गपु᭬पीय᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘अितᳲथ मे गहृी᭜वा, आग᭒छं ᮕामकं तदा। 
स᭥पूणᭅनᳰदकं दृ᭬ ᭗वा, स᭑घारामम् उपागमम॥्2147॥ 
‘‘आर᭛यकाः धुतधराः, ᭟याियनः लूखचीवराः। 
िववेकािभरताः धीरा, स᭑घारामे वसि᭠त ते॥2148॥ 
‘‘गित तेषाम् उपि᭒छ᭠ नाः, सुिवमुᱫाना ंताियनम।् 
िप᭛डाय ते न ग᭒छि᭠त, अवᱧ᳍नᳰदतया िह॥2149॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लेश समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जैसे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता है, 
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2144॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2145॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2146॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् उ᭜स᭑गपु᭬पीय᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
अितिथ को ᮕहण कर तब मᱹ ᮕाम मᱶ आ गया और स᭥पूणᭅ ᱨप से भरी नदी को देखकर सङंघाराम के 

समीप गया॥2147॥ 
जंगल मᱶ रहने वाल,े धुत᭑गधारी, ᭟यायी, मोटा-छोटा चीवर धारण करने वाल,े एका᭠त मᱶ रहने वाले 

धीर य ेसभी स᭑घाराम मᱶ वास करते थे॥2148॥ 
जो सिुवमुᲦिचᱫ वाले हो गये ह,ᱹ उनकᳱ अवᱧ᳍ नदी के समान गित िछ᳖-िभ᳖ हो गई ह ैऔर उ᭠हᱶ 

िप᭛डपात के िलए जाने कᳱ आव᭫यकता नहᱭ॥2149॥ 
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‘‘पस᭠ निचᱫो सुमनो, वेदजातो कत᭖ जली। 
त᭛डुलं मे गहे᭜वान, यागुदानं अदासहं॥2150॥ 
‘‘प᭖ च᭠ नं यागुं द᭜वान, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
सकक᭥मािभर᳍ोहं, तावᳲतसमग᭒छहं॥2151॥ 
‘‘मिणमय᭖ च मे ᭣य᭥ह,ं िन᭣बिᱫ ितदसे गण।े 
नारीगणेिह सिहतो, मोदािम ᭣य᭥हमुᱫमे॥2152॥ 
‘‘तेᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जमकारᳲय। 

ᳲतस᭍खᱫुं च᭍ कवᱫी, महार᭔ जमकारᳲय॥2153॥ 
‘‘पदेसर᭔ जं िवपुलं, गणनातो असि᭑खयं। 
देवलोके मनु᭭से वा, अनुभो᭜वा सयं [यसं (᭭या॰)] अहं॥2154॥ 

‘‘ᮧस᭠ निचᱫः सुमनाः, वेदजातः कृत᭖ जिलः। 
त᭛डुलं मे गहृी᭜वा, यागुदानम् अदामहम्॥2150॥ 
‘‘प᭖ च᭠ नं यवागु ंद᭜वा, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
᭭वककमाᭅिभर᭣धोऽहम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥2151॥ 
‘‘मिणमय᭖ च मे िवमानम्, िनवृᭅिᱫ िᮢदश ेगणे। 
नारीगणैः सिहतः, मोदे िवमानमुᱫमे॥2152॥ 
‘‘ᮢयᳲᳫशकृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔यमकारयम्। 
ᳲᮢश᭜कृ᭜वः चᮓवᱫᱮ, महारा᭔यमकारयम्॥2153॥ 
‘‘ᮧदशेरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎येयम्। 
देवलोके मनु᭬य ेवा, अनुभयू ᭭वयमहम्॥2154॥ 

ᮧस᳖िचᱫ सुमन और आनि᭠दत हो  दोनᲂ हाथो को जोड़कर चावल  के दा ने ᮕहण कर मᱹ ने 
यवा गु ᮧदान ᳰकया॥2150॥ 

अपने दोनᲂ हाथᲂ से ᮧस᳖तापूवᭅक पाचँ ᮧकार के अ᳖ का यवागु ᮧदान कर अपने कमᭅ के 
पᳯरणाम᭭वᱨप म ᱹᮢायᳲ᮲श लोक मᱶ आ गया॥2151॥ 

देवतागणᲂ मᱶ ज᭠म लेने पर मेरे िलए मिणमय िवमान िव᳒मान था और उस उᱫम िवमान मᱶ मᱹने 
नारीगण सिहत आन᭠द ᳰकया॥2152॥ 

33 बार देवे᭠ᮤ हो मᱹने देवताᲐ मᱶ रा᭔य ᳰकया और 30 बार चᮓवतᱮ हो महारा᭔य ᳰकया॥2153॥ 
मेरा  ᮧदेशरा᭔य िवपुल और गणना  मᱶ असं᭎य था  देवलोक हो  या  मनु᭬य लोक मᱹ  ᭭वयं 

अनुभव करता  ᱠँ॥2154॥ 
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‘‘पि᭒छमे भवे स᭥पᱫे, प᭣बᳲज अनगाᳯरयं। 
सह ओरोिपते केसे, स᭣बं स᭥पᳯटिव᭔झह॥ं2155॥ 
‘‘खयतो वयतो चािप, स᭥मस᭠तो कळेवरं। 
पुरे िस᭍खापदादाना, अरहᱫमपापुᳲण॥2156॥ 
‘‘सुᳰद᭠ नं मे दानवरं, वािण᭔ जं स᭥पयोिजत।ं 
तेनवे यागुदानेन, पᱫोि᭥ह अचलं पद॥ं2157॥ 
‘‘सोकं पᳯर᳎वं ᭣याᳲध, दरथं िचᱫतापनं। 
नािभजानािम उ᭡प᭠ न,ं यागुदानि᭭सदं फलं॥2158॥ 
‘‘यागुं स᭑घ᭭स द᭜वान, पु᭖ ञ᭍खेᱫे अनुᱫरे। 
प᭖ चािनसंसे अनभुोिम, अहो यागुसुियᲶता॥2159॥ 

‘‘पि᭒छमे भवे स᭥ᮧा᳙े, ᮧाᮯजम् अनागाᳯरकम्। 
सह अवरोिपते केश,े सवᲈ स᭥ᮧ᭜यवेिधषमहम्॥2155॥ 
‘‘ᭃयतो वयत᳟ािप, स᭥मृशन ्कलेवरम्। 
पुरे िशᭃापदादानात,् अहᭅ᭜वमᮧा᳘वम्॥2156॥ 
‘‘सुदᱫं मे दानवरम्, वािण᭔य ंस᭥ᮧयोिजतम्। 
तेनैव यागुदानेन, ᮧा᳙ोऽि᭭म अचलं पदम्॥2157॥ 
‘‘शोकं पᳯरᮤवं ᳞ािधम्, दरथं िचᱫतापनम्। 
नािभजानािम उ᭜प᭠ नम,् यागुदान᭭यदें फलम्॥2158॥ 
‘‘यागु ंस᭑घाय द᭜वा, पु᭛यᭃेᮢ ेअनुᱫरे। 
प᭖ चानृशंसान् अनुभवािम, अहो यवागिू᭭व᳥ता॥2159॥ 

अि᭠तम भव को ᮧा᳙ अनागाᳯरक हो म ᱹᮧᮯिजत ᱟआ और अपने केशᲂ को उतार कर अपनी ᮧ᭄ा स ेसभी 
को बेधा॥2155॥ 

ᭃय मᱶ भी ᳞य मᱶ भी मᱹने स᭥यक् ᱨप से शा᭠त कलेवर से पूवᭅ मᱶ िशᭃापद को ᮧा᳙ करने से अहᭅ᭜व को 
ᮧा᳙ ᳰकया॥2156॥ 

᳞ापार से ᮧा᳙ कर मᱹने भली ᮧकार से ᮰े᳧दान ᳰदया। उस यवागुदान स े मᱹने अचलपद को ᮧा᳙ 
ᳰकया॥2157॥ 

मᱹ शोक ,  रोना ,  ᳞ािध,  दःुख-क᳥ और िचᱫ᭍लेश को  भी  नहᱭ  जानता ,  यह यवा गुदान का  
ही  फल  है॥2158॥ 

अनुᱫर पु᭛यᭃेᮢ ᱨपी संघ को यवागु ᮧदान कर मᱹ पाँच अनुशंसा का अनुभव करता ᱠँ। यह यागुदान का 
ही फल ह॥ै2159॥ 
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‘‘अ᭣यािधता ᱨपवता, िख᭡पं ध᭥मिनसि᭠तता [िनबुि᭔झता (᭭या॰)]। 
लािभता अ᭠ नपान᭭स, आयु प᭖ चमकं मम॥2160॥ 
‘‘यो कोिच वेदं जनयं, स᭑घे यागुं ददे᭦य सो। 
इमािन प᭖ च ठानािन, पᳯटग᭛हे᭦य पि᭛डतो॥2161॥ 
‘‘करणीयं कतं स᭣ब,ं भवा उ᭏घाᳯटता मया। 
स᭣बासवा पᳯर᭍खीणा, नि᭜थ दािन पनु᭣भवो॥2162॥ 
‘‘सो अहं िवचᳯर᭭सािम, गामा गामं पुरा पुरं। 

नम᭭समानो स᭥बु᳍,ं ध᭥म᭭स च सुध᭥मतं॥2163॥ 
‘‘ᳲतसक᭡पसह᭭सि᭥ह, यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, यागुदानि᭭सदं फल॥ं2164॥ 

‘‘अ᳞ािधता ᱨपवता, िᭃᮧं धमᭅिनःशाि᭠तता। 
लािभता अ᭠ नपान᭭य, आयुः प᭖ चमकं मम॥2160॥ 
‘‘यः कि᳟᳇दें जनयम्, स᭑घाय यागु ंददये सः। 
इमािन प᭖ च ᭭थानािन, ᮧगृᳮेत पि᭛डतः॥2161॥ 
‘‘करणीयं कृतं सवᭅम्, भवा उ᳃ाᳯटता मया। 
सवाᭅ᮲वाः पᳯरᭃीणाः, नाि᭭त इदानᱭ पुनभᭅवः॥2162॥ 
‘‘सो अहं िवचᳯर᭬यािम, ᮕामात् ᮕामं पुरा पुरम्। 
नं᭭यमानः स᭥बु᳍म,् धमᭅ᭭य च सधुमᭅतम्॥2163॥ 
‘‘ᳲᮢशक᭨पसह᮲े, य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, यागुदान᭭यदें फलम्॥2164॥ 

बाधा स ेरिहत, ᱨपवान,् शीᮖ धमᭅ के ᮧित जागᱧक, अ᳖-पान और पाँच ᮧकार कᳱ आय ुका म ᱹलाभी 
होता ᱠ॥ं2160॥ 

जो कोई वेदना, संघ को यागुदान दनेे से उ᭜प᳖ होती है उसे ᮩाᳬण को पाँच ᭭थानᲂ स ेᮕहण करना 
चािहए॥2161॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी करणीय कायᭅ कर िलय ेगये हᱹ और सवाᭅ᮲वᲂ को ᭃीण कर िलया ह।ै अब मेरा 
यहाँ पुनजᭅ᭠म नहᱭ होगा॥2162॥  

अब मᱹ स᭥बु᳍ को तथा धमᭅ कᳱ सधुमᭅता को नम᭭कार करते ᱟए गावँ-गाँव तथा नगर-नगर िवचरण 
कᱧँगा और ॥2163॥ 

तीस हजारवᱶ क᭨प मᱶ मᱹने जो दान ᳰदया था, इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता, यह यवागु-दान का 
ही सुपᳯरणाम है॥2164॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2165॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2166॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2167॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा यागुदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

यागुदायक᭜थेर᭭सापदानं अᲶमं। 
9. प᭜थोदनदायक᭜थेरअपदानं 

‘‘वनचारी पुरे आᳲस, सततं वनकि᭥मको। 
प᭜थोदनं गहे᭜वान, क᭥म᭠तं अगमासहं॥2168॥ 
‘‘त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍,ं सय᭥भंु अपरािजतं। 
वना िप᭛डाय िन᭍ख᭠त,ं ᳰद᭭वा िचᱫं पसादᳲय॥2169॥ 
‘‘परक᭥मायन े[वयक᭥मायने (क॰)] युᱫो, पु᭖ ञ᭖ च मे न िव᭔ जित। 
अयं प᭜थोदनो अि᭜थ, भोजिय᭭सामहं [भोजिय᭭सािम मं (᭭या॰)] मुᳲन॥2170॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2165॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2166॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2167॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् यागुदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
‘‘वनचारी पुरे आसम्, सतत ंवनकᳶमकः। 
प᭝योदनं गृही᭜वा, कमाᭅ᭠तम् अगमामहम्॥2168॥ 
‘‘तᮢाᮤाᭃं स᭥ब᳍ुम्, ᭭वय᭥भुवम् अपरािजतम।् 
वनात् िप᭛डाय िन᭬ᮓा᭠तम,् दृ᭬ ᭗वा िचᱫं ᮧासादयम्॥2169॥ 
‘‘परकमाᭅयने युᲦः, पु᭛य᭖ च मे न िव᳒ित। 
अयं प᭝योदन अि᭭त, भोजिय᭬या᭥यहं मुिनम्॥2170॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2165॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2166॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2167॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् यागुदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
पूवᭅ मᱶ मᱹ सदैव वन मᱶ िवचरण कर वन से लकड़ी लाने वाला था तब म ᱹदोने मᱶ पका ᱟआ भात लेकर 

काम पर गया॥2168॥ 
वहाँ अपरािजत, ᭭वय᭥भू स᭥बु᳍ को िभᭃाटन के िलए वन से बाहर िनकला ᱟआ देखकर मᱹने िचᱫ को 

ᮧसाᳰदत ᳰकया॥2169॥ 
पर-कमᭅ-यᲦु (दसूरᲂ के घरᲂ मᱶ काम करने वाला) मझुमᱶ कोई पु᭛य िव᳒मान नहᱭ ह।ै यह मेरे पास पका 

ᱟआ भात है िजसका मᱹ महामुिन को भोजन के कराउँगा॥2170॥ 
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‘‘प᭜थोदनं गहे᭜वान, सय᭥भु᭭स अदासहं। 
मम िन᭔झायमान᭭स, पᳯरभुि᭖ ज तदा मुिन॥2171॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥2172॥ 
‘‘छᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जमकारᳲय। 
तेᳲᱫस᭍खᱫंु राजा च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥2173॥ 
‘‘पदेसर᭔ जं िवपुल,ं गणनातो असि᭑खयं। 

सुिखतो यसवा होिम, प᭜थोदनि᭭सदं फलं॥2174॥ 
‘‘भवाभवे संसर᭠तो, लभािम अिमतं धनं। 
भोगे मे ऊनता नि᭜थ, प᭜थोदनि᭭सदं फलं॥2175॥ 

‘‘प᭝योदनं गहृी᭜वा, ᭭वय᭥भुवे अदामहम्। 
मम िन᭟यायमान᭭य, पयᭅभौᭃीत ्तदा मिुनः॥2171॥ 
‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥2172॥ 
‘‘षᳲ᭗ᮢशकृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔यमकारयम्। 
ᮢायᳲᳫशकृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ अभूवमहम्॥2173॥ 
‘‘ᮧदशेरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎येयम्। 
सुिखतो यशवान् भवािम, प᭝योदन᭭येद ंफलम्॥2174॥ 
‘‘भवाभवे ससंरन,् लभ ेअिमतं धनम्। 
भोगे मे ऊनता नाि᭭त, प᭝योदन᭭येद ंफलम्॥2175॥ 

पके ᱟए भात को ᮕहण कर मᱹने ᭭वय᭭भू महामिुन को ᮧदान ᳰकया और जब मᱹ ᭟यान लगा रहा था तब 
मुिन उसे ᮕहण कर रहे थे॥2171॥ 

उस दढ़ृᮧित᭄ा और सकृुत कमᭅ के फल-᭭वᱨप मᱹ मानव शरीर को ᭜यागकर (तावᳲतस) देवलोक मᱶ 
उ᭜प᳖ ᱟआ॥2172॥ 

36 बार मᱹने देवे᭠ᮤ हो ᳰद᳞ रा᭔य ᳰकया और 33 बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥2173॥ 
मेरा ᮧदेशरा᭔य िवपुल और गणना मᱶ असं᭎य होता ह ैऔर मᱹ सखुी और यशवान् होता ᱠ,ँ यह प᭝य-दान 

का ही सुपᳯरणाम ह॥ै2174॥ 
भव से भव मᱶ ससंरण करते ᱟए मᱹने असीम धन का लाभ ᳰकया और मेरे भोगᲂ मᱶ कोई ᭠यूनता नहᱭ ह,ै 

यह पके ᱟए प᭝य दान का ही फल है॥2175॥ 
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 ‘‘नदीसोतपᳯटभागा, भोगा िन᭣बᱫरे मम। 
पᳯरमतेुं न स᭍ कोिम, प᭜थोदनि᭭सद ंफलं॥2176॥ 
‘‘इम ंखाद इमं भु᭖ ज, इमि᭥ह सयने सय। 
तेनाहं सुिखतो होिम, प᭜थोदनि᭭सदं फलं॥2177॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, प᭜थोदनि᭭सदं फलं॥2178॥ 
‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2179॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2180॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2181॥ 
इ᭜थं सुदं आय᭭मा प᭜थोदनदायको थेरो इमा गाथायो अभािस᭜थाित। 

प᭜थोदनदायक᭜थेर᭭सापदान ंनवम।ं 
‘‘नदी᮲ोतᮧितभागाः, भोगाः िनवᭅतᭅत ेमम। 
पᳯरमापियतंु न शᲣोिम, प᭝योदन᭭येद ंफलम्॥2176॥ 
‘‘इमं खाद इमं भ᭖ु ज, अि᭭मन् शयने शय। 
तेनाऽह ंसुिखतो भवािम, प᭝योदन᭭येद ंफलम्॥2177॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, प᭝योदन᭭येद ंफलम्॥2178॥ 
‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2179॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2180॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2181॥ 
इ᭜थं ि᭭वद ्आयु᭬मान् प᭝योदनदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 

नदी कᳱ धारा के समान मेरे िलए धन स᭥पिᱫ उ᭜प᳖ होती ह ैउसको मापा नहᱭ जा सकता ह।ै यह पके 
ᱟए प᭝य-दान का ही फल है॥2176॥ 

मᱹ यह खाउँ, म ᱹयह पीऊं, इस शयनाशन पर मᱹ शयन कर सुखी होऊँ, यह पके ᱟए प᭝य-दान का ही फल ह॥ै2177॥ 
94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने यह दान ᳰदया था इस कारण म ᱹदगुᭅित को नहᱭ जानता। यह प᭝य-दान का ही 

फल ह॥ै2178॥ 
मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै

वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2179॥ 
मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2180॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2181॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् प᭝योदनदायक ᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 
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10. म᭖ चदायक᭜थरेअपदान ं
‘‘पᳯरिन᭣बुत ेकाᱧिणके, िस᳍᭜थे लोकनायके। 

िव᭜थाᳯरके पावचन,े देवमानुसस᭍ कते॥2182॥ 
‘‘च᭛डालो आसहं त᭜थ, आसि᭠दपीठकारको। 
तेन क᭥मने जीवािम, तने पोसेिम दारके॥2183॥ 
‘‘आसᳲ᭠द सुकतं क᭜वा, पस᭠ नो सेिह पािणिभ। 
सयमेवुपग᭠᭜वान, िभ᭍खुस᭑घ᭭सदासहं॥2184॥ 
‘‘तेन क᭥मेन सुकतेन, चेतनापिणधीिह च। 
जिह᭜वा मानुसं देह,ं तावᳲतसमग᭒छहं॥2185॥ 
‘‘देवलोकगतो स᭠तो, मोदािम ितदसे गणे। 
सयनािन मह᭏घािन, िन᭣बᱫि᭠त यᳰद᭒छकं॥2186॥ 

‘‘पᳯरिनवृᭅते काᱧिणके, िस᳍ाथᱷ लोकनायके। 
िव᭭ताᳯरके ᮧावचन,े देवमानुशस᭜कृते॥2182॥ 
‘‘च᭛डाल आसमहं तᮢ, आसि᭠दपीठकारकः। 
तेन कमᭅणा जीवािम, तेन पोषयािम दारकान्॥2183॥ 
‘‘आसᳲ᭠द सुकृतं कृ᭜वा, ᮧस᭠ नः ᭭वा᭤यां पािण᭤याम्। 
᭭वयमेवपुग᭜य, िभᭃुस᭑घायादामहम्॥2184॥ 
‘‘तेन कमᭅणा सुकृतेन, चेतनाᮧिणिधिभ᳟। 
िह᭜वा मानुषं दहेम्, ᮢायᳲᳫशमाग᭒छमहम्॥2185॥ 
‘‘देवलोकगतः शा᭠तः, मोद ेिᮢदशे गणे। 
शयनािन महाघाᭅिण, िनवᭅᱫᭅि᭠त यᳰद᭒छकम्॥2186॥ 

काᱧिणक, िस᳍ाथᭅ, लोकनायक के पᳯरिनवृᭅᱫ हो जाने पर िव᭭तार स ेदवे और मनु᭬यᲂ ᳇ारा स᭜कृत 
उपदेश ᳰदया॥2182॥ 

तब वहाँ म ᱹ बैठने के पीढ़ा का िनमाᭅण करने वाला च᭛डाल ᱟआ था। उस कमᭅ स े ही मᱹ जीवनयापन 
करता था और उसी स ेबᲬᲂ का पालन करता था॥2183॥ 

ᮧस᳖मन से अपने दोनᲂ हाथᲂ से भली ᮧकार स ेपीᳯठका का िनमाᭅण कर ᭭वय ंही मᱹ उनके समीप गया 
और िभᭃसुंघ को ᮧदान ᳰकया॥2184॥ 

उस दढ़ृᮧित᭄ा और सुकृतकमᭅ के फल᭭वᱨप मᱹ मानव शरीर को ᭜यागकर दवेलोक मᱶ उ᭜प᳖ 
ᱟआ॥2185॥ 

देव-लोक मᱶ जाकर शा᭠त मᱹने िᮢदशगणᲂ मᱶ आन᭠द ᳰकया जहा ँअ᭜य᭠त बᱟमू᭨यवान् शयनाशन मेरी 
इ᭒छानुसार ᮧकट हो जाते हᱹ॥2186॥ 
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‘‘प᭖ ञास᭍खᱫंु देिव᭠दो, देवर᭔ जमकारᳲय। 
असीित᭍खᱫुं राजा च, च᭍ कवᱫी अहोसहं॥2187॥ 
‘‘पदेसर᭔ जं िवपुलं, गणनातो असि᭑खयं। 
सुिखतो यसवा होिम, म᭖ चदानि᭭सदं फलं॥2188॥ 
‘‘देवलोका चिव᭜वान, एिम चे मानुसं भवं। 
महारहा सुसयना, सयमेव भवि᭠त मे॥2189॥ 
‘‘अयं पि᭒छमको म᭦हं, चᳯरमो वᱫते भवो। 
अ᭔ जािप सयने काले [सयनकाले (᭭या॰)], सयनं उपितᲶित॥2190॥ 
‘‘चतु᭠ नवुिततो क᭡प,े यं दानमद᳴द तदा। 
द᭏ुगᳲत नािभजानािम, म᭖ चदानि᭭सदं फलं॥2191॥ 

‘‘पᲱाश᭜कृ᭜वः देवे᭠ᮤः, देवरा᭔यमकारयम्। 
असीितकृ᭜वः राजा च, चᮓवᱫᱮ अभवूमहम्॥2187॥ 
‘‘ᮧदशेरा᭔य ंिवपुलम,् गणनातोऽस᭑᭎येयम्। 
सुिखतो यशवान् भवािम, म᭖ चदान᭭यदंे फलम्॥2188॥ 
‘‘देवलोकात ्᭒य᭜ुवा, एिम चते् मानषंु भवम्। 
महाघाᭅः सशुयनाः, ᭭वयमेव भवि᭠त मे॥2189॥ 
‘‘अयं पि᳟मको मम, चरमो वᱫᭅते भवः। 
अ᳒ािप शयने काल,े शयनं उपित᳧ित॥2190॥ 
‘‘चतुणᭅविततमे क᭨प,े य᳎ानमददा ंतदा। 
दगुᭅᳲत नािभजानािम, म᭖ चदान᭭यदें फलम्॥2191॥ 

50 बार वह देवे᭠ᮤ हो मᱹने ᳰद᳞ रा᭔य ᳰकया और 80 बार चᮓवतᱮ राजा ᱟआ॥2187॥ 
मेरा ᮧदेशरा᭔य गणना मᱶ अस᭎ंय और िवपुल था और म ᱹसखुी और यशवान् होता ᱠँ, यह मचं-दान का 

ही सुपᳯरणाम है॥2188॥ 
देवलोक से ᭒युत  हो  मनु᭬यलोक मᱶ उ᭜प᳖ हो ने पर अ᭜य᭠त मू᭨यवान्  शयनाशन मे रे  िलए 

᭭वयं  ही उपि᭭थत हो  जाते  थे॥2189॥ 
अब यह मेरा  अि᭠तम  और चरम भव है  आज भी शयनकाल मᱶ मे रे  िलए शयन उपि᭭थत 

हो  जाता  है॥2190॥ 
94 वᱶ क᭨प मᱶ जो मᱹने दान ᳰदया था, इस कारण म ᱹ दगुᭅित को नहᱭ जानता यह मᲱ-दान का ही 

सुपᳯरणाम ह॥ै2191॥ 
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‘‘ᳰकलेसा झािपता म᭦ह…ंपे॰… िवहरािम अनासवो॥2192॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आिस…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासनं॥2193॥ 
‘‘पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो…पे॰… कतं बु᳍᭭स सासन’ं’॥2194॥ 
इ᭜थ ंसुदं आय᭭मा म᭖ चदायको थेरो इमा गाथायोह अभािस᭜थाित। 

म᭖ चदायक᭜थेर᭭सापदानं दसम।ं 
भ᳎ािलव᭏गो बाचᱫालीसमो। 

त᭭सु᳎ान ं– 
भ᳎ाली एकछᱫो च, ितणसूलो च मंसदो। 
नागप᭨ लिवको दीपी, उ᭒छि᭑ग यागुदायको॥ 
प᭜थोदनी म᭖ चददो, गाथायो गिणता िचह। 

᳇ेसतािन च गाथान,ं गाथा चेका तदᱫुᳯर॥ 

‘‘᭍लेशाः ᭟मािपताः मम…पे॰… िवहरािम अना᮲वः॥2192॥ 
‘‘᭭वागतं वत मे आसीत्…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्॥2193॥ 
‘‘ᮧितसंिवद᳟त᮲ः…पे॰… कृतं बु᳍᭭य शासनम्’’॥2194॥ 
इ᭜थ ंि᭭वद ्आयु᭬मान् म᭖ चदायक᭭थिवर इमा गाथा अभािष᳥िेत। 
त᭭योदानम् – 

भ᳎ािलः एकछᮢ᳟, तृणशूल᳟ मांसदः। 
नागप᭨ लिवको ᳇ीिपः, उ᭜साि᭑गः यागुदायकः॥ 
प᭝योदनी म᭖ चाददः, गाथाः गिणता᳟ेह। 
ि᳇शतािन च गाथानाम्, गाथा चैकाः तदᱫुᳯर॥ 

मेरे ᳇ारा भव के सभी ᭍लशे समूल न᳥ कर ᳰदय ेगये ह ᱹऔर जसैे हाथी ब᭠धनमुᲦ हो िवचरण करता ह ै
वैसे ही मᱹ भी अना᮲व हो िवचरण करता ᱠँ॥2192॥ 

मेरा बु᳍ के समीप ᭭वागत ᱟआ और मᱹने तीन िव᳒ाᲐ को ᮧा᳙ कर बु᳍शासन को पूणᭅ ᳰकया॥2193॥ 
चार पᳯटसि᭥भदाᲐ आठ िवमोᭃᲂ तथा षि᭙भ᭄ाᲐ का साᭃा᭜कार कर मᱹने बु᳍शासन को पूणᭅ 

ᳰकया॥2194॥ 
इस ᮧकार आयु᭬मान् मᲱदायक᭭थिवर ने इन गाथाᲐ को कहा- 

उनके उदान- इस ᮧकार यहाँ भ᳎ाली, एकछᮢ, ितणसूल, मधुमसं, नागप᭨लव, दीिपय उ᭒छ᭑ग 
यागुदायक प᭜थोदन, मᲱदायक गाथाᲐ कᳱ गणना कᳱ है।  यहाँ 196 गाथाᲐ के उᱫर ह।ᱹ 
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अंसब᳍े िजने द᭜वा 1226 
अक᭍ कस ेअफᱧसे 1207 
अ᭍ क᭠त᭖ च पदं ᳰद᭭वा 881, 35 
अ᭍खद᭭सेिभवादे᭜वा 1151 
अगारा अिभिन᭍ख᭥म 1446, 1543, 1613 
अ᭏गजं पु᭡फमादाय 267 
अᳲ᭏ग दाᱧं आहᳯर᭜वा 1622 
अि᭏गदाᱧ᭖ च छ᲻े᭜वा 1875 
अ᭏गो आर᳍वीᳯरयान ं1063 
अ᭑कोलं पुि᭡फत ंᳰद᭭वा 924 
अ᭑कोलका िबि᭥बजाला 1954 
अ᭑कोला यूिथका चेव 2037 
अचलो होिम मेᱫाय 1388 
अिचरं गतमᱫं म ं853 
अिचरं गतमᱫि᭥ह 474 
अ᭒छा दीपी च मयूरा 2032 
अ᭒छोदका सीतजला 1963 
अिजतो नाम नामने 401 
अिजनच᭥मस᳎ने 1758 
अिजनािनधरा एत े1971 
अिजनेन िनव᭜थोहं 699 
अ᭔ जुना अितमुᱫा च 1725 
अ᭔ जुना असना चे᭜थ 2039 
अ᭔ जुनो नाम स᭥बु᳍ो 1048 
अ᭔झायको भिव᭜वान 1941 
अ᭔झायको म᭠तधरो 1643, 1889 

अि᭔झᲶो कथयी बु᳍ो 1798 
अ᭔झोगाहे᭜वा िहमव ं2000 
अ᭖ जᳲल प᭏गहे᭜वान 297, 456, 519, 
562, 653, 949, 1878  
अ᭖ ञं तेहं वरं दि᭥म 1138 
अ᭖ ञि᭥प मे अ᭒छᳯरयं 725, 726, 727, 
728, 729, 730 
अ᭖ ञे ग᭒छि᭠त गोयान ं1756 
अ᭖ ञ ेपीठे च प᭨ ल᭑के 1816 
अᲶ गोपानसी द᭜वा 1385 
अᲶि᭑गके म᭏गवरे 1283 
अᲶᳲतसित᭍खᱫु᭖ च 1675, 2130 

अᲶवीसे इतो क᭡पे 264 

अᲶसᳯᲶि᭥हतो क᭡पे 224 

अᲶसᱫितक᭡पि᭥ह 53 

अᲶािनसंसे अनुभोिम 1205 
अᲶारस िस᭭ससता 1696 
अᲶारसे क᭡पसत े 17, 188, 487, 499, 
1027, 1479, 1483, 1575, 1836, 
2018, 2069, 
अᲺते᭦यᳲवश᭜सह᮲ःै 703 
अितᳲथ मे गहे᭜वान 2147 
अितबा᭩हं िनपीळेिस 1136 

अितमुᱫा सᱫिलका 1955 
अतीता नवुित क᭡पा 1061 

अ᭜थदि᭭स᭭स भगवतो104 
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अ᭜थदि᭭स᭭स मुिननो 485 
अ᭜थद᭭सी तु भगवा 15, 2064 
अि᭜थ चेतिसकं द᭍ुखं 1131 
अथ अ᭖ ञतरो िस᭭सो 2056 
अद᭭सनने स᭣ब᭖ ञु 2086 
अ᳎सं िवरजं बु᳍ ं479, 87 
अ᳎सं सुिपन᭠तेन 490 

अि᳍का पिथका स᭣ब े1903 
अिधगᳲ᭒छ तदा पीᳲत 1015 
अिधᲶिह महावीरो 793 
अिधवासनम᭖ ञाय 1155 
अन᭠तञाणो असमसमो 1351 
अन᭠तव᭛णो अिमतयसो 1346 
अनि᭪हता ततो आगु ं1528 
अिन᭒ चस᭖ ञमु᭏ग᭦ह 776 
अिन᭒ चा वत स᭑खारा 782 

अिनलेनेᳯरतं ᳰद᭭वा 508 
अनुक᭥पको काᱧिणको 305, 640, 874, 
1460,  1814,  
अनुक᭥पत ुमे बु᳍ो 1929 
अनु᭏गति᭥ह आᳰद᭒ चे 417 
अनुप᳎वो अनीित च 1201 
अनु᭣य᭖ जनधरं बु᳍ ं133 
अनुमोᳰद महावीरो 652 
अनुᱧ᳍ो नाम स᭥बु᳍ो 1782 

अनु᭭सरािम तं स᭖ ञं 781 

अनूनकं दानवरं 1171, 1189 
अनोतᱫसरास᭠ ने 1069 
अनोमद᭭सी भगवा 1492, 1511 
अनोमो नाम स᭥बु᳍ो 931 
अ᭠तिल᭍खे ᳯठतो स᭜था 668 
अ᭠धका मु᭛डका स᭣बे 1909 
अ᭠ नं पान᭖ च द᭜वान 1301 

अ᭠ नपनं पᲶपे᭜वा 1569 
अपथि᭥प पथ ंक᭜वा 1793 
अपदानं सुगतान ं382 
अपᳯरमे᭦ये इतो क᭡प े327, 1507, 1516  
अ᭣भतीता च ये बु᳍ा 584 
अ᭣भ᭠तरं अग᭛ह᭠त ं1363 
अ᭣भोकासगतं स᭠तं 1709 
अ᭣यािधता ᱨपवता 1293, 2160 
अभ᭠तं होित मे िचᱫं 1389 

अिभ᭖ ञापारिम᭡पᱫा 2053 
अिभ᭜थिव᭜वा िसिखनं 527 
अिभिन᭍ख᭥म भवना 1564 
अ᭥बज᭥बूिह स᭖छ᭠ ना 1953 
अ᭥बा ज᭥ब ूच ितलका 2040 
अ᭥बाटका बᱠ त᭜थ 1731 
अयं पि᭒छमको म᭦हं 2190 
अयं मे पि᭒छमा जाित 1429 
अय᭖ च बु᳍ो उ᭡प᭠ नो 1105 

अरणी फलपीठे च 1125 
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अरहा विसपᱫा च 1538 
अᱧणवितया नगरे 163 
अलस᭠दका प᭨ लवका 1910 
अळारप᭥हा हसुला 1177, 1835, 1866 
अवचाहं जोितपालो 1097 
अवसेसेसु क᭡पेसु 72 
अिव᭖ ञᱫं िनवासेिम 767 
अिवदूरे िचतक᭭स 2124 
अिवदूरे पो᭍खरणी 2044, 1962 
अस᭜थके  फलमये 1239 
अस᭥पᱫोि᭥ह राजानं 147 
अस᭥भीतं अनुᱫाᳲस 1406 
अस᭥भीतो भयातीतो 1343 
अिसतो नाम नामने 146 
असीितकोᳯट िनचयो 1334, 1335 
असीितया सह᭭सेिह 1464 
असोकिपि᭛डवारी च 1959 
असोका च किपᲶा च 2041 
अ᭭स᭜थे हᳯरतोभासे 76 
अ᭭समं त᭜थ मापे᭜वा 2079 
अ᭭सम᭭सािवदरेू म े1736 
अ᭭सासको वेदकरो 1354 
अ᭭सेव दीपदान᭭स 1606 
अहं केवᲵगामᳲ᭭म 1091 
अहं तने समयेन 771 
अहि᭥प दानं द᭭सािम 1107 

अᳲहसा स᭣बपाणीनं 575 
अहो कारं परमकारं 423 
अहो ननू स भगवा 1428 
अहो बु᳍ा अहो ध᭥मा 657, 1683 
अहो मे सुकतं क᭥म ं765, 1188, 1715, 
1799, 2073  
अहोᳲस च᭠दनो नाम 249 
आकासे धारिय᭭सित 1470 
आकासेव पदं नि᭜थ 507 
आग᭠तुका पाᱟनका 1531 
आग᭠᭜वान मनु᭭सᱫं 1712 
आचारउपचार᭖ ञू 1369 
आजािनया वातजवा 422 
आजीवका िवलुᱫावी 1906 
आदे᭦यवा᭍यवचनो 1885 
आधारकं मया ᳰद᭠ न ं40 
आधारके िजने द᭜वा 1231 
आन᭠द᭭स महार᭖ ञो 1920 

आन᭠दो नाम स᭥बु᳍ो 238 
आम᭠तᳲय पᳯरजन ं1567 
आयुवा बलवा धीरो 1242, 1302 
आयोगे धूमनेᱫे च  1119 
आयोग ेसुगते द᭜वा 1257 
आर᭖ ञका धुतधरा 2148 

आरि᭖ ञक᭭स इिसनो 55 

आर᭥मणिवमुᱫीसु 1356 
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आराधᳲयसु मं एत े1760 
आराधिय᭜वान स᭥बु᳍ ं1943 
आराधये᭦यं स᭥बु᳍ ं1056 
आरािधतो मे स᭥बु᳍ो 1062 
आरािधतोि᭥ह सुगतं 1796 
आराम᳇ारा िन᭍ख᭥म  155, 421, 698 
आᱧिह᭥ह तदा नाव ं901 

आᱨ᭩हा गामणीयेिह 2011, 2013, 
2015, 1828, 1830, 1832 
आᱨ᭩हे गामणीयेिह 1860, 1862 
आरोिचति᭥ह कालि᭥ह 1163 
आरोिपत ेच िचतके 2123 
आलुवा च कळ᭥बा च 1735 
आळका इिसमु᭏गा च 1732 
आळका बेलुवा त᭜थ 1490 
आळाᳯरका  च 1314 

आळाᳯरका च क᭡पका 1848 
आसᳲ᭠द सुकतं क᭜वा 2184 
आसि᭠दयो पीठके च 1121 
आस᭠ ने मे कतं क᭥म ं854 
आसयो बुि᳍म᭠तान ं1353 
आसीिवसो यथा घोरो 1371 
आहᳯर᭜वान पदमु ं1459 
आᱟᳲत िय᭗ठुकामोहं 1337 
इ᭒छमानो चहं अ᭔ ज 826 

इ᭒छामहं महाराज 1137 

इि᭒छ᭭सित यदा  1181 
इतो एकादसे क᭡प े625 
इतो एकादसे क᭡प े101, 175 
इतो च सᱫमे क᭡प े130 
इतो चतु᭜थके क᭡प1े20 
इतो चु᳎सक᭡पि᭥ह 166, 333 
इतो छᲶि᭥ह क᭡पि᭥ह 125 

इतो छᳲᱫसक᭡पि᭥ह 274 
इतो छ᭣बीसितक᭡प े144 
इतो ते सᱫमे क᭡प े515 
इतो तेरसक᭡पि᭥ह 78 
इतो तेवीसितक᭡प े179 
इतो तेसᳯᲶमे क᭡प े314 
इतो तेसᱫितक᭡प े255 
इतो ᳇ेसᳯᲶक᭡पि᭥ह 107 
इतो प᭖ चमके क᭡पे 113 

इतो प᭠ नरसे क᭡प े157, 328, 453 
इतो बाᳲᱫसक᭡पि᭥ह 496 
इतो भो सुगᳲत ग᭒छ 594 
इतो सᱫरसे क᭡प े98 
इतो सोळसक᭡पि᭥ह 319 
इदं पि᭒छमकं म᭦ह ं 1659, 1840, 
2026, 2072, 2110,  
इदं मे साटकं एकं 681 
इदं व᭜वान स᭣ब᭖ ञू 473, 578 

इदं व᭜वान स᭥बु᳍ो 631, 688, 809 
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इदं स᭣बं अिभ᭖ ञाय 1510 
इध प᭭सािम स᭥बु᳍ ं1480 
इध मानुसके र᭔ जं 1333 
इम ंखाद इमं भु᭖ ज 2177 
इमᳲ᭭मयेव क᭡पि᭥ह 1553 
इम᭭स जायमान᭭स 2066 
इमाय अनुक᭥पाय 598 
इिमना एकदु᭭ सेन 685 
इिमना एकपदुमने 808 
इिमना दकदानने 669 
इिमना मंसदानने117 
इिमना मधुदानने 1441 
इिमना सि᭡पदानेन 1669, 1673, 1674 
इमे तीिण सता वीर 1326 
इमेमं उᳰ᳎िस᭭सि᭠त 391 
इᳯरयञ्  चािप ᳰद᭭वान 1495 
इिसस᭑घे अहं प᭣ुबे 447 
उ᭍ कामुखपहᲶंव 865 
उ᭍ कामुखपहᲶोव 573, 1341 
उ᭍ कािसत᭖ च िखिपत ं1372 
उ᭏ग᭒छ᭠तवं सूᳯरयं 2084 
उ᭏गा च राजपुᱫा च 1313 
उ᭏गाहका अजगरा 1742 
उ᭒ चे कुले पजायािम 1274 
उ᭒ चे कुले पजािय᭜वा 1392 
उᲶाय आसना त᭥हा 654 

उ᭛णािभसी तूलिभसी 1122 
उि᭛णके पदमुके च 1282 
उᱫम᭜थ ंअनुभोिम 51 
उᱫरास᭑गस᭑घाटी 1127 
उᱫानकूला नᳰदका 2031 
उदकपु᭒छनचोळे 1248 
उद᭏गिचᱫो सुमनो 814, 962 
उदय᭠तोव सूᳯरयो 2127 
उदहारा कᲶहारा 1319 
उदु᭥बरे वस᭠त᭭स 330 
उदे᭠त ंसतरंᳲसव 489, 70 
उदे᭠तंव महामेघं 1366 
उ᳎ालकं गहे᭜वान 227 
उ᳎ालका च᭥पका च 2036 
उ᳎ालका पाटिलका 1726 
उ᳍र᭠तं इम ंलोकं 1407 
उपग᭠᭜वान स᭥बु᳍ो 1762 
उपᳯᲶतसित होिम 1230 
उपᳯᲶ᭜वान स᭥बु᳍ ं1797 
उपप᭔ जित यं योᳲन 1642 
उपप᭔ जित यं योᳲन 1771, 1940 
उपपᳲ᭔ ज सत᭜थेव 603 
उपᳯर᭒छदनं आिस 1571 

उपिवᲶं महावीरं 94 

उपस᭑क᭥म स᭥बु᳍ ं1152, 1325, 1376 

उपस᭠तो च स᭥बु᳍ो 934 
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उपसालकनामोह ं431 
उपागत ं महावीरं 306, 1438, 1512, 
1667, 1763 
उपागते महावीरे 1525 
उपािस᭜वान स᭥बु᳍ ं437 
उपाहना पादकुायो 1117 
उपाहने िजने द᭜वा 1243 

उपतें तमह ंबु᳍ ं428 
उपतेि᭥ह महावीरे 1493 
उ᭡प᭔ जित यं योᳲन 1576 
उ᭡पल ंपदुमं वािप 1160 
उ᭡पात ंतमहं ᳰद᭭वा 1652 
उ᭡पातगमन ेचेव 1436 
उ᭡पाता सुिपना म᭦हं 1810 
उि᭣ब᳍ं भवनं म᭦हं 836 
उभो ह᭜थेिह प᭏ग᭦ह 197, 754, 

उमाप᭡ुफं गहे᭜वान 556 
उ᭦यानभूᳲम िन᭦य᭠तो137 
उळारभूतो मनुजो 774 
उसभं पवरं वीरं 151, 551 
उसुकारा भमकारा 1316, 1917 
एकं दु᭭सं दᳰद᭜वान 683 
एकंसं चीवरं क᭜वा 613 
एक᭖ च पु᭡फं पादेसु 272 
एकतो क᭥मं क᭜वान 1381 

एकतो जातसंव᳍ा 1130 

एकᳲᱫसे इतो क᭡प े 7, 63, 67, 77, 
109, 139, 143, 148, 152, 156, 
165, 178, 220, 228, 268, 344, 
392, 403, 504, 528, 830, 843, 
871, 876, 883, 902, 921, 925, 
932, 1002, 1038, 1044, 1050  
एकᳲᱫसे इतो क᭡प े112 

एकनवुिततो क᭡प े2112 
एकनवुिततो क᭡प े2118 
एकनवुिततो क᭡प े 12, 22, 37, 119, 
129, 134, 160, 174, 182, 185, 
194, 207, 232, 240, 244, 250, 
263, 302, 307, 311, 313, 318, 
336, 350, 429, 438, 441, 445, 
747, 819, 847, 862, 895, 899, 
910, 929, 940, 946, 951, 958, 

370, 374, 387, 408, 449, 452, 
457, 463, 468, 553, 565, 569, 
1016, 1022, 1032, 1064, 1661, 
2143 
एकप᭖ ञास᭍खᱫुञ ्च 1676 
एकप᭖ ञािसतो क᭡पे 33 
एकि᭥ह नवतुे क᭡प े676 
एकवीरो असᳰदसो 1416 

एकसᳯᲶि᭥हतो क᭡पे 28, 542 

एकसᱫित᭍खᱫु᭖ च 779, 1773 
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VII गाथानुᮓमिणका 
 

एकासनं अहमदं 312 
एकूनᳲतसक᭡पि᭥ह, 8 
एणीिमगा च सरभा 2035 
एणीिमगा वराहा च 1748 
एत ेच᭖ ञे च बहवो 1734 
एत ेध᭥मे भाविय᭜वा 577 
एतेसु कᳱळमानेसु 1902 
एतेसु पु᭡फजातेसु 1728 
ए᭜थ सो वसते बु᳍ो 1367 
एथ स᭣बे समाग᭠᭜वा 1322 
एव ंिजनो िवयाकािस 1101 
एव ंबु᳍ो िवयाकािस 1330 
एवाहं िच᭠तिय᭜वान 682, 736 
एस बु᳍ो समु᭡प᭠ नो स 1979 
ओ᭍ क᭠तं मातुकुᳲ᭒छ मं 650 
ओिचिन᭜वान सळलं 943 
ओ᲻का दिमळा चेव 1908 
ओप᭥मं उपद᭭से᭜वा 540 
ओभासे᭠तं ᳰदसा स᭣बा 813, 961 
ओरोह᭠तो अ᭠तिल᭍खा 775 
ओवादपᳯटकरा त े2060 
ओसधं अ᭖ जनं द᭜वा 1252 
ओसध᭖ जननाळी च 1118 
ककुधं िवलस᭠तंव 561 
ककुधो नाम नामेन 226 
क᭖ चनि᭏घयस᭑कासं 661 

क᭖ चनि᭏घयस᭑कासो 10 
किणकारं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा 1 
किणकारंव 1405 
किणकारंव जिलतं 1042 

किणकारंव जोत᭠त ं 30, 246, 455, 
860, 1000  

कᱫरद᭛डे सुगत े1250 

क᭜वा सुकतप᭨ ल᭑कं 1391 
कद᭥बा कदली चेव 2042 
कदिलफलं प᭏ग᭦ह 1043 
क᭡पका ᭠हापका सूदा 1901 
क᭡पसतसह᭭सि᭥ह 643, 1183, 1607, 
1713, 1774, 1939 
क᭡पसतसह᭭सािन 1275, 1502 
क᭥मारा सो᭛णकारा च 1317 

क᭥मारोह ंपुरे आᳲस 190 

क᭥मुनो त᭭स सेसेन 1090 
करणीयं कतं स᭣ब ं2162 
कल᭥बा क᭠दली त᭜थ 1958 
कवाट᭠तᳯरकायािप 1926 
क᭭मा इमाय जाितया 1194 
कहं नु खो सो भगवा 1364 

कानन ंवनमोग᭦ह 673, 885 

कानना अिभिन᭍ख᭥म 433 

कायब᭠धे िजने द᭜वा 1228 
कायेन कुसलं क᭜वा 596 
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कारापे᭜वान तं सेतु ं1702 
काल᭖ च पुनराग᭥म 1813 
कालो मे गᳲत सोधेतुं 735 
काळानुसाᳯरयं ग᭦ह 1409 
᳴क करोिस महापु᭖ ञ 1624 
᳴क पमादने र᭔ जेन 1857 
᳴क मे पुᱫेिह दारेिह 1858 

᳴कसुकं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा 878 
ᳰक᭒छ᭡पᱫोव ᱟ᭜वान 1147 
ᳰकᱫिय᭜वान स᭥बु᳍ ं2089 
ᳰकमेवाितिनसामे᭜वा 1854 
ᳰकलेसा झािपता म᭦हं 41, 82, 106, 
658, 695, 799, 972, 977, 982, 
987, 992, 997, 1003, 1009, 1017, 
1023, 1028, 1033, 1039, 1045, 
1051, 1065, 1306, 1402, 1431, 

1451, 1484, 1517, 1547, 1554, 
1582, 1618, 1646, 1662, 1689, 
1717, 1778, 1800, 1841, 1893, 
1947, 1996, 2027, 2074, 2101, 
2113, 2119, 2137, 2144, 2165, 
2179, 2192 
ᳰकलेसे झापिय᭜वान 1509, 2096  
कᳱᳰदसो ᭜वं महावीर 1630 
कᳱᳰदसो सो महावीर 1628 

कुि᭖ चकानं घरे द᭜वा 1256 

कुि᭖ चके सुगते द᭜वा 1255 
कुटजा पुि᭡फता त᭜थ 1724 
कुᲶं ग᭛डो ᳰकलासो च 724 
कुमुदा अ᭥बगि᭠ध च 1740 
कु᭥भमᱫं गहे᭜वान 1049, 1765 
कु᭥भीला सुसुमारा च 1966 
कुᱧिव᭠दे मधुिस᭜थ े1123 

कुसलो बु᳍ध᭥मेिह तो 1344 
कुसाटकं गहे᭜वान 86 
कुसाटकं प᭜थᳯरत ं88 
कूटागारा च पासादा 1826 
कूटागारेन  1476 
केन तं पूजिय᭭साम 1157 
केसᳳर अिभजातंव 536 
कोᳰकला म᭖ जुभाणी च 2033 
कोᲶका सुकपोता च 1745 

को᭛ड᭖ ञ᭭स भगवतो 325 
कोर᭛डं पुि᭡फतं ᳰद᭭वा 882, 36 
कोस᭥बा सळला िन᭥बा 1491 
कोस᭥बा सळला नीपा 1956 
कोसे᭦यक᭥बिलयािन 762, 1198 
᭍ लेस᭣यािधबᱟद᭍ुख 1361 
ख᭏गह᭜था च पुᳯरसा 1849 
खिᱫयि᭥ह कुले जातो 1631 
खिᱫया नेगमा चेव 1311 

खमा सीत᭭स उ᭛ह᭭स 1851 

ख 



 

 

IX गाथानुᮓमिणका 
 

खयतो वयतो चािप 2156 
खाणुं वा क᭛टकं वािप 723 
खाᳯरभारं गहे᭜वान 1972, 2002  
खाᳯरभार᭖ च पूरे᭜वा 1635 
िख᭡प ंअ᭭सममागᳲ᭖छ 1496 
िख᭡पं अ᭭सममाग᭠᭜वा 1590 
िख᭡पं ओᱧ᭦ह पासादा 1928 
िख᭡पं प᭣बतमाᱧ᭦ह 1498 
खीणासवसह᭭सेिह 206 
खीणासवा व᭠तदोसा 397 
खीणासवेिह सु᳍िेह 790 
ग᭑गा भागीरथी नाम 1692 
ग᭒छ᭠तो पᳯटकुᳯटको 816, 964 
गि᭔ जतं खो तया दवे 1135 
गणनातो अस᭑खे᭦या 1478 
गिणका कु᭥भदासी च 1321 
गित तेसं उपि᭒छ᭠ ना 2149 
गितमा िधितमा चेव 611 
ग᭠धमाल ंमया ᳰद᭠ नं 451 
ग᭣भं ग᭛हि᭠त पदमुा 2045, 1738 
गमने पि᭜थते म᭦हं 1393 
ग᭥भीरं िनपुणं ठान ं1212 
गाम ेवा यᳰद वार᭖ ञ े1769, 1777 
गोपानिसयो द᭜वान 1382 
घरतो िन᭍खम᭠त᭭स 756 
घोस म᭭सोसहं त᭜थ418 

च᭍ कवाळमुपादाय 691 
च᭑कम᭠ति᭥प मनुजं 1825 
च᭑कम᭠तो िनप᭔ ज᭠तो 2097 
च᭑कम ेवा पधाने वा 1286 
च᭛डालो आसहं त᭜थ 2183 
चतुद᭛डे गहे᭜वान 1783 
चतु᳎ससु क᭡पेसु 834 
चतु᳎सािन क᭡पािन 1469 
चतु᭠ नवुिततो क᭡प े 27, 52, 57, 90, 
96, 124, 170, 191, 210, 213, 217, 
247, 259, 273, 277, 285, 291, 
294, 298, 32, 323, 339, 347, 355, 
360, 365, 379, 399, 414, 419, 
424, 476, 482, 491, 509, 514, 

521, 534, 541, 549, 558, 580, 
585, 591, 664, 633, 858, 866, 
879, 887, 891, 991, 996, 1008, 
2136, 2178, 2191,  
चतुर᭑गुला च मे लोमा 1060 
चतुवीसितक᭡पि᭥ह 153 
चतुवीसे इतो क᭡प े278 

चतुस᭒ चं पकासे᭠तं 869 

चतुसᳯᲶ᭍खᱫंु राजा 1938 

चतुसᱫित ᭍खᱫु᭖ च 835 

चतुसᱫितक᭡पि᭥ह 634 

चतुसᱫिततो क᭡प े135 
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च᭠दन᭭सेव मे काया 707 
च᭠दभागानदीतीरे 293, 296, 300, 338, 
582, 812, 938, 942, 960, 2030  
च᭥पके नागविनके 1880 
च᭥मख᭛डं मया ᳰद᭠ नं 110 
चरमानोनपुु᭣बने 2078 
चᳯरमं वᱫत ेम᭦हं46 
चᳯरमे वᱫमानि᭥ह 777 

िचतके करीयमान े980 
िचᱫं जने᭜वा न᭍ेख᭥म े1473 
िचᱫब᭠धनस᭥ब᳍ा  1204 
िच᭠ते᭜वाहं बᱟिवध ं1108 
चीवरं िप᭛डपात᭖ च 1475 
चीवरे िप᭛डपाते च 1477, 2098  
चु᭨ लासीितसह᭭सािन 395, 572, 1974,  
चेितयं उᱫमं नाम 523 
चेतोसुखं कायसुखं 1225 

चेलािपका लामिणका 1899 
चेलावका आर᭣भा च 1912 
चेळेव ड᭦हमानि᭥ह 1981 
छᱫं अल᭑कतं ग᭦ह 638 
छᱫसतसह᭭सािन 1165 
छᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो 2173 
छᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो 686, 1601 
छᳲᱫस᭍खᱫंु राजा च 760 
छᱫे च सुगते 1190 

छ᭣बीसितक᭡पसत े1886 
छ᭣बीसि᭥ह इतो क᭡पे 64 
छळिभ᭖ ञा सि᭒छकता 1308 
छळासीितसह᭭सािन 1176 
जटािजनधरो आᳲस 1408 
जटाभारभᳯरता त े2061 
जटाभारेन भᳯरता 1970, 2050  

जलजं आहᳯर᭜वान 628 
जल᭠तं िचतकं ᳰद᭭वा 402 
जिहता पुᳯरमा जाित 1795 
जिह᭜वा मानुसं योᳲन 646 
जातमᱫ᭭स मे सु᭜वा 1059 
जात᭭सर᭭स वेम᭔झे 201 
जाᳲत जर᭖ च मरणं 2077 
जाितमा अ᭑गस᭥प᭠ नो 1262 
जाितया चतुव᭭सोह ं2132 

जाितया सᱫव᭭सोव 606, 610 
जाितया सᱫव᭭सोह ं784 
जाितया सᱫव᭭सोहं 571 
जानािह खो महाराज 1133 
िज᭪हं िनन्  नामिय᭜वान 1378 
ठपनीयो महावीरो 1140 
तं पु᭡फं ओिचिन᭜वान 674 
तं मे आगमनं िस᳍ ं1616 
तं मे बु᳍ो अनमुोᳰद 503 
तं मे बु᳍ो िवयाकािस 494 
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तणुधारे सुिनिसत े1269 
त᭛हास᭨ ल᭭स िछ᭠ नᱫा 1209 
ततो उपᲺपिुलनं 564 
ततो ओपिधकं पु᭖ ञ ं597 
ततो कᲶं गहे᭜वान 1626 
ततो क᭥मावसेसेन 1058 
ततो च᭠दनमादाय 1876 
ततो चुतोयं मनुजो 1888 
ततो पतीतो सुमनो 894 
ततो पासादमाᱧ᭦ह 1897 
ततो िप᭛डं आहᳯर᭜वा 1757 
ततो माणवका स᭣ब े1081 
ततो मे िन᭦यमान᭭स 1788 
ततोहं अवचं िस᭭से 1080 
त᭜थ िचᱫं पसादे᭜वा 2108 
त᭜थ ᭜वं िवरजे खेᱫे 472 
त᭜थ पु᭡फमयं ᭣य᭥ह ं1471 
त᭜थ म᭠ते अधीयािम 1679 
त᭜थ मे सुकतं ᭣य᭥ह ं719, 795, 2126  
त᭜थ᳎साᳲस समणे 1697 
त᭜थ᳎साᳲस स᭥बु᳍ ं 1037, 1457, 
1587, 2169,  
त᭜थागतो इिस भीमो 1079 
तᮢािप नामधे᭦यं म े1658 
तथासमसमो चेव 1158 
तथेव िति᭜थया लोके 1414 

तथेवीम᭭स ञाणि᭥ह 1472 
तदा सुद᭭सनो नाम 1463 
तदाहं िवरजे खेᱫे 475 
तपि᭭सनो ᮩᳬचारी 1975 
तम᳎साᳲस स᭥बु᳍ ं637 
तमहं उपग᭠᭜वान548 
त᭥हा काया चिव᭜वान 604, 649, 1657 
तयो आलोके ᳰद᭭वान 538 
तव ग᭠धं सुिण᭜वान 1881 
तव ञाणेन स᭣ब᭖ ञ ु1989, 2085   
तव द᭭सनकामोह ं1680 
तव द᭭सनमाग᭥म 2087 
तव द᭍ुखं मम द᭍ुखं 1132 
तᳲ᭭म िचᱫं पसादे᭜वा 916 
तᳲ᭭म पस᭠ नमानसो 1021 
तᳲ᭭म पस᭠ नो सुगते 957 
त᭭स छᱫं मया ᳰद᭠ न ं656 
त᭭स द᭭सनमाग᭥म 1837 
त᭭स देवाितदवे᭭स 502 
त᭭स ध᭥मं सुिण᭜वान 1838 
त᭭स ध᭥मेसु दायादो 644, 1443, 1508, 
1578, 1608, 1714, 1775, 2021, 
2070,  
त᭭स प᭒ चु᭏गिम᭜वान 518 
त᭭स मे वरᳰद᭠ न᭭स 1144 
त᭭स मे सुकतं क᭥म ं1513 
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त᭭स र᭖ ञो पमᱫ᭭स 1845 
त᭭स स᭑क᭡पम᭖ ञाय 1640 
त᭭स िस᭭सो भिव᭜वान 1890 
त᭭साहं ध᭥मं सु᭜वान 62, 462, 612,  
त᭭साहं नागं ᳰद᭭वान 609 
त᭭साह ंल᭍खणे ᳰद᭭वा 1379 
त᭭साहं वचनं सु᭜वा 602 

तािन ग᭠धािन घाय᭠तो 1747 
ताय वाचाय मधुराय 532 
तायेव ितणकुᳯटकाय 746 
तारको ᭜वं यथा नावा 1419 
तालव᭛टं मया ᳰद᭠ नं 80 
तावᳲतसगतो स᭠तो 1551 
तावᳲतसा इधाग᭠᭜वा 908 
तावᳲतसा चिव᭜वाननहं 605 
ताहं धातुं गहे᭜वान 216 

ᳲतस क᭡पसह᭭सि᭥ह 1442, 1450, 1546, 
1577, 1581, 1681, 2020, 2022, 
2164,  
ᳲतसक᭡पसह᭭सािन 758, 778, 1178, 
1331, 1772, 1937, 1994,  
ᳲतसक᭡पसह᭭सेतो 73 
ितᳰक᭒छको अहं आᳲस 1096 
ितणं कᲶ᭖ च पूरे᭜वा 1654 
ितणकᲶ᭖ च वि᭨ ल᭖ च 717, 737 

ितद᭛डके गहे᭜वान 1591 

ितदसेिह यथा इ᭠दो 1694 
ितधापिभ᭠ ना मात᭑गा 1850 
ित᭠दुकं सफलं ᳰद᭭वा 861 
ित᭠दुका च िपयाला च 1730 
ितिमरा पुि᭡फता त᭜थ 1723 
ित᭥बᱨसकव᭛णाभो 1340 
ितर᭒छानयोᳲन िनरयं 1991 

ितरोकुᲵं ितरोसेलं 2128 
ितरोकुᲵं ितरोसेलं 2134 
ितवरायं पुरे र᭥म े168 
ितिवधि᭏ग िन᭣बतुा म᭦हं 1892 
ितसतािन च वारािन 720 
ितसतािप च जेᲶो च 1328 
ितसूलकोि᭠तम᭠तेिह 1853 
ित᭭स᭭स खो भगवतो 280 
ित᭭स᭭स तु भगवतो 44 
ित᭭स᭭स ि᳇पᳰद᭠द᭭स 331 

ित᭭सो नाम अᱟ स᭜था 821 
ित᭭सो नामािस स᭥बु᳍ो 904 
तीिण ᳰक᭑किणपु᭡फािन 829 

तीिण केसरप᭡ुफािन 920 

तीिण पाटिलपु᭡फािन 954 

तुᲶहᲶो पमᳰुदतो 2058 

तु᭛डेन केसᳳर ग᭦ह 202 

तु᭥बके च कर᭛डे च 1263 
तुव ंस᭜था च केतु च 1987 
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तुिसताहं चिव᭜वान 1612 
तूᳯरयसतसह᭭सािन 1936 
तूᳯरया आहता म᭦ह ं1898 
तूिलका िवकितकायो 1278 
ते मे सु᭜वान वचन ं1323 
तेᳲᱫस᭍खᱫंु देिव᭠दो 2153, 1887 
तेᳲᱫसि᭥ह इतो क᭡प े464 
तेन क᭥मिवपाकेन 1082, 1084, 1086, 
1088, 1092, 1094, 1098 
तेन क᭥मिवसेसेन 123, 1074, 1077 
तेन क᭥मेन ि᳇पᳰद᭠द 56, 615, 670  
तेन क᭥मने स᭥बु᳍ो 701 
तेन क᭥मेन सुकतेन 718, 739, 794, 
817, 822, 965, 2125, 2172, 2185,  
तेन क᭥मनेयं म᭦ह ं128 
तेन क᭥मिवपाकेन 1073 
तेन िचᱫ᭡पसादने 621, 886 
तेन प᭨ ल᭑कदानने 1394 
तेन सुचᳯरतेनाह ं624 
तेन सोकेन स᭠तᱫो 1521 
तेनवे एकदु᭭सेन 692 
तेनवे मधदुानने  2111 
तेनवे सु᭍ कमूलने 1057 
तेनवेेकपदमुने 798 
तेप᭖ ञासे इतो क᭡प े161 
तेरसेतो क᭡पसते 18 

तेलअ᭣भ᭖ जने द᭜वा 1292 
तेलधारे सुगते द᭜वा 1222 
तेिलका कᲶहारा च 1918 
तेवीसि᭥ह इतो क᭡प े393 
तेसं उपᲶिह᭜वान 398 
तेसं यथा तं वचन ं1589 
तेसᳯᲶि᭥ह इतो क᭡प े84 
तेसᱫिति᭥ह क᭡पि᭥ह 199, 204 
तहें स᭣बे अनुभोिम 118 
तेिह िस᭭सेिह पᳯरवुतो 2054 
तोसिय᭜वान स᭥बु᳍ं 1482, 1609, 1660 
तयो िह आलोककरा 539 
थामवा ᱨपस᭥प᭠ नो 1295 
थालके सुगते द᭜वा 1237 
थेरो कोᳯटवीसो सोणो 1068 
थोमे᭜वा दसगाथािह 1420 
दि᭍खणि᭥ह दवुारि᭥ह 368 
द᭜वान देवदेव᭭स 852 
द᭜वानहं बु᳍सेᲶे 1668 
दᳲध द᭜वान स᭥प᭠ न ं1298 
द᭠ता मयं सारिथना 1400 
द᭠तो बु᳍ो दमतेावी 1615 
दᳯरतो प᭣बततो वा 1706 
दसव᭭ससह᭭सािन 1076 
दान᭭स व᭛णे ᳰकᱫे᭠तो 1399 
दान ेदमे संयमे च 1284 

थ 

द 



 

 

XIV 
अपदानपािल-II 

 

 

दारकोव अह ंस᭠तो 785 
दािसदासे गव᭭से च 1214 
दासी दासा च भᳯरयाs 1291 
ᳰदि᭠दभा च᭍ कवाका च 1744 
ᳰद᭣बग᭠ध ंस᭥पव᭠त ं708 
ᳰद᭣बच᭍खंु िवसोधेᳲस 2133 
ᳰदवसभागं थिव᭜वान 525 
ᳰदवा वा यᳰद वा रᳲᱫ 1552, 1604 
ᳰदवािवहारा िन᭍ख᭠तो 893 
ᳰदसासु पूिजतो होिम 1383 
ᳰद᭭वा िचᱫं पसादे᭜वा 663 
ᳰद᭭वा तं लोकप᭔ जोतं 89 
ᳰद᭭वा िनिस᭠ नं िवमल ं875 
ᳰद᭭वा पस᭠ नसुमनो 373 
ᳰद᭭वा मं सु᭡पस᭠ नᱫं 97 
ᳰद᭭वान त᭭सोपसम ं243 
ᳰद᭭वान लोकप᭔ जोतं 2142 
ᳰद᭭वान वᳲ᭠द पादेसु 432 
ᳰद᭭वानहं देवदेव ं791, 805, 1458, 2083 
ᳰद᭭वानाहं बु᳍थपू ं715 
दीपधारे िजने द᭜वा 1261 
द᭍ुख᭭स᭠तकरो बु᳍ो 1481 
द᭏ुगᳲत समित᭍ क᭠तो 1791 
दमु᭏गे पंसुकूलकं 66, 567 
दरुासदा भगव᭠तो 1370 
दरुासदो द᭡ुपसहो 1350 
दवुे स᭥पिᱫयो भु᭜वा 2107 

दु᭭ ससतसह᭭सािन 1111, 1197 
दु᭭ सािन सुगते द᭜वा 1195 
दु᭭ सेिह भूᳲम लेण᭭स 1055 
दरूतो पन ᳰद᭭वान 568 
देवभूत᭭स स᭠त᭭स 705 
देवभूतो अहं स᭠तो 284 
देवभूतो मनु᭭सो वा 1506, 2009 

देवराजा यदा होिम 704 
देवलो नाम नामने 235, 1597 
देवलोकगतो स᭠तो 2186 
देवलोका इधाग᭠᭜वा 239, 1444 
देवलोका चिव᭜वान 648, 857, 1182, 
1542, 2131, 2189,  

देवलोके ᳯठतो स᭠तो 230 

देवलोके मनु᭭से वा 687, 1203, 1611, 
1710, 1770, 1945 
देवलोके वस᭠त᭭स 759, 1180  
दोवाᳯरका अनीकᲶा 1919 
᳇ᳲᱫस᭍खᱫु ंदेिव᭠दो 1823 
᳇े स᭥पᱫी अनुभो᭜वा 837 
᳇ेनवतु े इतो क᭡प े  2, 47, 83, 198, 203, 
254, 281, 332, 383, 434, 675, 825, 906, 
913, 917, 967, 2100 
᳇ेसᱫिति᭥हतो क᭡प े48 
धनुं अ᳇े᭔झं क᭜वान 31, 196 
ध᭥मकामा िवनीता त े1435 

ध 
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ध᭥मच᭍ कं पवᱫे᭠तो 1169 
ध᭥मच᭍ कं पवᱫेिस 1411 

ध᭥मदि᭭स᭭स मुिननो 498 

धरᳲण पᳯटप᭔ जािम 105 

धारे᭠तं उपᳯर᭒छᱫ ं1164 
िधितवीᳯरयवा होिम 1206 
धीरो िवगतस᭥मोहो 1417 
धूप ंद᭜वान सुगत े1303 
धूप ंिस᭜थं िपलोित᭖ च 1128 
धूमनेᱫे िजने द᭜वा 1259 
न कोिच िवसिह ग᭠तु ं713 
न चि᭜थ म᭦हमावाहो 1338 

न ते अि᭏ग प᭔ जलित 1627 
न ते दकं आहरि᭠त 1754 
न ते दाᱧं आहरि᭠त 1973 
न पापसुिपन᭭सािप 745 
न मे इदं भूतपु᭣ब ं773 
न िवन᭭सि᭠त मे भोगा 1202 
न संसयो क᭑ख᭒छेदो 1211 
न हेवं ᭜वं महावीर 1398 
नख᭒छेदने सुगते 1213 

नगरा िन᭍खिम᭜वान 1868 

नगरे अᱧणवितया 177, 873 

नगरे ब᭠धमुितया 159, 733, 1012, 
2104, 2116, 2140  

नगरे हंसवितया 678, 749, 788, 
1102, 1309, 1695, 1896,  
निचरं प᭣बिजत᭭स 1785 
न᭒छ᭠ नं न᭡पितᱨपं 716 
न᭜थुके सुगते द᭜वा 1271 
नᳰदत ेिमगराजे च 2082 
नᳰदयो स᭠दरे त᭜थ 1951 
नदी च स᭠दती त᭜थ 1721 

नदीकूले वसामहं 511 

नदीसोतपᳯटभागा 2176 
ननु ते गि᭔ जतं देव 1139 
नमो ते पुᳯरसाज᭖ ञ 231, 526, 2024  

नमो ते बु᳍ वीर᭜थु 470 

न᭥मदानᳰदया तीरे 372 

नियता अ᭥बग᭠धी च 1968, 2047  
नळकारा पेसकारा 1915 
नळकारे उपाग᭥म 1110 

नळागारं कᳯर᭜वान 833 

नागप᭨ लवमादाय 2117 
नागा साला च सळला 2038 
नानाप᭡ुफे समाने᭜वा 1159 
नािभजानािम कायेन 623 

नारद इित मे नामम ्132 

नावा न िव᭔ जते त᭜थ 310 

ना᭭स चोरा पसहि᭠त 1708 

न 
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नाहं अ᳎ᳲ᭍ख स᭥बु᳍ ं1586 
नाहं एतने म᭏गेन 1099 
िन᭍ख᭥म ब᭠धुमितया 955 
िन᭏गुि᭛डयो बᱠ त᭜थ 1489 
िन᭏गु᭛डी िसᳯरिन᭏गु᭛डी 1961 
िन᭏घोसस᳎ं सु᭜वान 533 
िनᲶापे᭜वान तं सालं 1324 

िनᳯᲶत ेनवक᭥मे च 486 
िनिᱫ᭛णोिस महावीर 1536 
िन᭣बिᱫ᭭सित सो यूपो 495 
िन᭣बतु ेककुस᭠धि᭥ह 1550 
िन᭣बतु ेलोकनाथि᭥ह 142, 187, 215 
िन᭣बु᳍े वᱫमानि᭥ह 1095 
िनम᭠ते᭜वान स᭥बु᳍ ं1930 
िन᭥मलो होमहं अ᭔ ज 26 
िनयाम ंसित धावि᭠त 1246 
िनवतुं होित मे पाप ं45 
िनस᭔ ज त᭜थ भगवा 1527 
िनस᭔ ज पासादवरे 928 
िनसादे᭜वान स᭥बु᳍ ं1764 

िनिस᭠ नो पासादवरे 93 
िनसीᳰद भगवा त᭜थ 1634 
नीहर᭠ते सरीरि᭥ह 970 
प᭍ कोसािपय त᭭साह ं377 
प᭏ग᭦ह अ᭖ जᳲल त᭜थ 413 
प᭏ग᭦ह ᳰक᭑कᳲण 11 
प᭏ग᭦ह दि᭍खणं बाᱟ ं1365 

प᭒ च᭠ते कुिपते िख᭡प ं1846 
प᭒ चु᭏ग᭠᭜वान स᭥बु᳍ ं513 
प᭒ चेकिजनसेᲶेसु 448 
प᭒ चेकबु᳍ ंᳰद᭭वान 890 
पि᭒छम ेच भवे अᳲ᭭म 19 
पि᭒छम ेभवे स᭥पᱫे 1329, 2155 

पञ्  च थ᭥भािन द᭜वान 1387 
प᭖ चि᭑गकेिह तूᳯरयेिह 1570 
प᭖ चᳲᱫसे इतो क᭡प े3  
प᭖ च᭠ न ंयागंु द᭜वान 2151 
प᭖ चप᭖ ञासक᭡पि᭥ह 1504 

प᭖ चप᭖ ञासके क᭡प े286 

प᭖ चप᭖ ञािसतो क᭡प े351, 559 

प᭖ चवीसितक᭡पि᭥ह 269 

प᭖ चवीसित᭍खᱫंु सो 1639, 2092  
प᭖ चवीससह᭭सि᭥ह 616 

प᭖ चवीसे इतो क᭡प े23, 68, 149, 282, 
415, 505, 

प᭖ चसᳯᲶि᭥हतो क᭡प े936 

प᭖ चसᱫितक᭡पि᭥ह 425 

प᭖ चसीले समादाय 1935 
प᭖ चािनसंसे अनुभोिम 1208 
प᭖ चाहं सि᭠ नपति᭠त 1976 
प᭖ ञास᭍खᱫंु देिव᭠दो 2187 
पटगा लटुका स᭣बे 1905 

पᳯट᭏गहे᭜वा स᭥बु᳍ो 944, 378 

प 
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पᳯटप᭠ ना च सेखा च 1539 
पᳯटयᱫाᱟᳲत ᳰद᭭वा 1336 
पᳯटसि᭥भदा चत᭭सो 4, 14, 20, 24, 
29, 34, 39, 43, 54, 65, 69, 75, 
79, 85, 92, 99, 103, 108, 114, 
121, 126, 131, 136, 141, 145, 
150, 154, 158, 162, 167, 172, 
176, 180, 183, 186, 189, 192, 
195, 200, 205, 208, 211, 214, 
218, 221, 225, 229, 233, 237, 
241, 245, 248, 251, 256, 261, 
265, 283, 270, 275, 279, 287, 
292, 295, 299, 303, 308, 315, 
320, 324, 329, 334, 337, 341, 
345, 348, 352, 356, 362, 367, 
371, 375, 381, 384, 389, 394, 
400, 405, 410, 416, 420, 426, 
430, 435, 439, 442, 446, 450, 
454, 458, 465, 469, 477, 484, 
488, 49, 492, 497, 500, 506, 
510, 516, 522, 530, 535, 543, 
550, 554, 560, 566, 570, 581, 
587, 59, 592, 617, 626,  635, 
659, 665, 672, 677, 696, 711, 
732. 748, 769, 787, 801, 811, 
820, 827, 831, 839, 844, 848, 
859, 863, 867, 872, 877, 880, 
884, 888, 892, 896, 9, 900, 903, 

907, 911, 914, 918, 922, 926, 
930, 933, 937, 941, 947, 952, 
959, 968, 974, 979, 984, 989, 
994, 999, 1005, 1011, 1019, 
1025, 1030, 1035, 1041, 1047, 
1053, 1067, 1404, 1433, 1453, 
1486, 1519, 1549, 1556, 1584, 
1620, 1648, 1664, 1691, 1719, 
1780, 1802, 1843, 1895, 1949, 
1998, 2029, 2076, 2103, 2115, 
2121, 2139, 2146, 2167, 2181, 
2194,  
पᳯटस᭨ लानगᱧका 1373 
पᳯट᭭सुिण᭜वान मे वा᭍यं 1497 
प᭛णसालं कᳯर᭜वान 1869 
प᭛णसाले िनिस᭠ नोि᭥ह 353 
पितᲶा भयभीतानं 1352 

पितᲶा वु᭦हतं ओघ े1415 
पᱫध᭥मो दसबलो 1348 
पᱫे सुगते द᭜वान 1199 
प᭜थᳯर᭜वािजनच᭥म ं1633 
प᭜थोदनं गहे᭜वान 2171 
पदस᳎ं सुिण᭜वान 1524 
पदु᳍ारे पद᳍ुारे 690 
पदुमा प᭡ुफरे त᭜थ 1964 
पदुमुᱫरबु᳍᭭स 614 

पदुमुᱫरभगवतो 712 
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पदुमुᱫरो नाम िजनो 222, 679, 751, 
789, 802, 770, 1585, 1977 
पदुमुᱫरो लोकिवद ू 636, 684, 804, 
807, 1154, 1166, 1421, 1598, 
1623, 1637, 1704, 1761, 1767, 
1932, 1982, 1992  
पदुम᭡ुपला बᱠ त᭜थ 1737 

पदुमने राजपुᱫेन 1106 
पदुमो नाम स᭥बु᳍ो 923 
पदेसर᭔ जं िवपुल ं 797, 824, 1602, 
2093, 2154, 2174, 2188  
पधानं पदिह᭜वान 1544 
पधानं पिहतᱫोि᭥ह 1716 
पधानपिहतᱫोि᭥ह 838 
प᭣बिज᭜वान कायने 1425 
प᭣ब᭔ जं उपग᭠᭜वान 386 

प᭣बत᭏ग ेयथा अि᭒ च 1342 
प᭣बतराजा िहमवा 1686 
प᭣बत े िहमव᭠ति᭥ह 257, 342, 427, 
436, 
प᭣भारकूटं िन᭭साय 1621, 1649, 1803 
पभं ᳰद᭭वान बु᳍᭭स 1927 
पभा िन᳍ावते त᭭स 856 
परक᭥मायन ेयुᱫो 2170 
परᳰक᭒ चᱫᳰक᭒ चािन 1395 

परमकाᱧ᭖ ञपᱫोि᭥ह 61 

परमने दमथेन 212 
परमोपसम ेयुᱫं 343 
पराजयो तुव ंदेव 1148 
पᳯर᭍खारािन द᭭सािम 1109 
पᳯरᱫका सि᭠तपᱫा 1907 
पᳯरिनᳯᲶतसालि᭥ह 1396 
पᳯरिन᭣बुत ेकाᱧिणके 2182 

पᳯरिन᭣बुत ेभगवित 985 
पᳯरिन᭣बुत ेसुगते 2122 
पᳯरभुᱫे महावीरे 1499 
पᳯरभोगभाजने च 1115 
पᳯरवतुो अहं तेिह 1759 
पᳯर᭭सावने सुगते 1219 
पᱨ᭩हक᭒छनखलोमा 2052 
पवना िन᭍खम᭠तेन 524 
पस᭠ निचᱫो सुमनो 6, 253, 301, 444, 

757, 935, 939, 945, 1001, 1593, 
2150  
प᭭स᳍दंरथं ᳰद᭭वा 1500, 95 
पᱠतभ᭍खो ᱟ᭜वान 1934 
पᱠतने᭠ नपानेन 1572 
पाटᳲल हᳯरतं ᳰद᭭वा 948 
पाठीना पावुसा म᭒छा 1722, 1952, 
1965, 2046  
पािणना उदकं ग᭦ह 667 

पातरासे अन᭡ुपᱫे 258 
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पादपीठे िजने द᭜वा 1290 
पादुके सुगत ेद᭜वा 1247 
पापं िवव᭔ जन᭜थाय 102 
पारेवता रिवहंसा 1560, 1967 
पावाᳯरके च मुदकेु 1279 
िप᭛डचारं चर᭠त᭭स 755 
िप᭛डाय चरमानाह ं443 
िपतुगेहे िनसीᳰद᭜वा 780 
िपपािसतोव उदकं 1368 
िपि᭡फली मरीचा त᭜थ 1733 
िपयदि᭭सनो भगवतो 493 
िपयदि᭭स᭭स भगवतो 100 
िपयद᭭सी तु भगवा 1820 
िपयद᭭सी नाम भगवा 1454 
िपयद᭭सी नाम स᭥बु᳍ो 1807 
िपिल᭠दव᭒छनामेन 1185 
िपसाचा दानवा चेव 1750 
पीठके सुगते द᭜वा 1273 
पुि᭒छ᭜वा िनपुणे प᭖हे 1891 
पु᭖ ञक᭥मेन संयुᱫा 1641 
पु᭖ ञपापपᳯर᭍खीणो 1100 
पुᱫा म᭦हं बᱠ होि᭠त 1251 
पुᱫो मम प᭣बिजतो411 
पु᭠ नागा िगᳯरपु᭠ नागा 1960 
पु᭡फं हेमव᭠तं ग᭦ह 841 
पु᭡फािन अिभरोपे᭜वा 815 

पुि᭡फका मािलका चेव 1320 
पु᭣बक᭥मने संयुᱫो 1786 
पु᭣बे िचᱫं िवसोधे᭜वा 579 
पु᭣बेिनवासं जानािम 1794 
पुर᭍खतो सिस᭭सेिह 750 
पुराणं छ᲻िय᭜वान 1461 
पुरेहं दारको ᱟ᭜वा 1085 
पुिलना सोभना त᭜थ 2049 
पूज᭜थ ंलोकनाथ᭭स169 
पूजिय᭜वान पु᭡फािन 963 
पूजिय᭜वान स᭥बु᳍ं 1535, 1984 
पूरे᭜वा तव स᭑क᭡प ं1150 
फलं बु᳍᭭स द᭜वान 1766 
फलपीठे िजने द᭜वा 1288 
फलह᭜थो अहं ᳰद᭭वा 1007 
फुिसता प᭖ चसह᭭सा 702 
फु᭭स᭭साहं पावचने 1093 
फु᭭सो नामािस स᭥बु᳍ो 915 
बᱠ मेिधगता भोगा 1104 
िब᭣बोहने िजने द᭜वा 1281 
िबि᭥बजालकपु᭡फािन 223 
िबळािलयो गहे᭜वान 289 
िबळाली ते मम ᳰद᭠ ना 290 
बु᳍सेᲶ᭭स उपᳯर 772 
बु᳍᭭स आनुभावो सो 71 
बु᳍᭭स िगरम᭖ ञाय 645, 1533, 2006 

फ 
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बु᳍᭭स पᱫं प᭏ग᭦ह 164 

बु᳍᭭स यिमदं दाᳲस 481 

बु᳍ो लोके समु᭡प᭠ नो 1310, 1873, 
2057, 2059,  

बु᳍ो समुि᭭सतो लोके 1357 
बु᳍ोित भो यं वदेिस 1362 
बोधने᭦यं जनं ᳰद᭭वा 1808 
᭣य᭏घुसभंव पवरं 662, 956 
᭣याधयो मे न िव᭔ जि᭠त 1384 
ᮩᳬसर᭭स मुिननो 870 
ᮩाᳬणो सुतवा आᳲस 1078 
भगवा ति᭥ह समये 460, 1877, 1923, 
2055, 2062, 2141 

भतका चेटका चेव 1318 
भयं वा छि᭥भतᱫं वा 742 
भᳯरया दासदासी च 1235 
भᳯरया मे काल᭑कता 1520 
भवना िन᭍खिम᭜वान 846 
भवा उ᭏घाᳯटता म᭦हं 706 
भवाभवे संसर᭠तो 2175, 721 
भवे संसरमान᭭स 761 
भागीरथीनदीतीरे 466 
भाजने पᳯरभोगे च 1233 
िभ᭍खुनो एकमेक᭭स 1167 
िभ᭍खुस᭑घ᭭स पुरतो 1327 
िभ᭍खुस᭑घे िनसीᳰद᭜वा 1579 

िभ᭍खूनं िभ᭍खुनीन᭖ च 1186 
िभ᭍खूिह सिहतो वीᳲथ 1924 
िभिसयो सुगते द᭜वा 1276 
भु᭖ ज᭠तं समणं ᳰद᭭वा 25 
भुᱫाᳲव कालम᭖ ञाय 1931 
भेस᭔ जं सुगते द᭜वा 1241 
मंसपेिस मया ᳰद᭠ ना 116 
म᭒छक᭒छपस᭖छ᭠ ना 1559, 1743 
म᭔झे मह᭠ते हीने च  1449 
म᭖ जᳯरकं कᳯर᭜वान 252 
मिणकारा लोहकारा 1916 
मिणमय᭖ च मे ᭣य᭥ह ं2152 
मिणमया 1245 
म᭛डपं छादिय᭜वान 1784 
म᭛डपा च बᱠ त᭜थ 1488 
म᭛डप ेᱧ᭍खमूले वा 766, 1870, 2109  
मधु िभस᭥हा सवित 1739, 2048  
मनसा पि᭜थतं स᭣ब ं763 
मनु᭭सलोकमाग᭠᭜वा 1503 
म᭠दालकेिह स᭖छ᭠ ना 1558 
मम अ᭭समसाम᭠ता 1650, 1872, 
1978, 2081  
मम ध᭥मकथं क᭜वा 1566 
मम िन᭔झायमान᭭स 1636 
मम संवेगम᭖ ञाय 600 
मम स᭑क᭡पम᭖ ञाय 316, 1682, 2090  

भ 

म 
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मम हासं जने᭜वान 1819 
ममु᳍ᳯरतुकामो सो 1809 
ममुपिे᭠त च िव᭭स᭜था 2080 
मिय एवं सर᭠ति᭥ह 1812 
मिय िन᭍ख᭠तमᱫि᭥ह 1445 
मरीिचके फ᭠दमान े1790 
मलहरिणयो द᭜वा 1267 
महता िभ᭍खुस᭑घने 1070 
महानुभावा इसयो 1751 
महापथि᭥ह िवसम े349 
महासमु᳎ं ओग᭦ह 1557 
महासमु᳎ ंिन᭭साय 321 
महासमु᳎ ेउदकं 1684 
महासमु᳎े ऊिमयो 1412 
महासमु᳎ोव᭍खोभो 1540, 1541, 1677 
महीस᭖ ञं अिधᲶाय 1792 
मात᭏गारा सᱫिलयो 1727 
माधुरका कोसलका 1911 
िमगलु᳎ो तदा आᳲस 850 
िमगलु᳎ो पुरे आᳲस 115, 181, 193, 
868, 1456, 1781 

िमग ेिचᱫं पसादे᭜वा 583 
िमᱫाम᭒ चे समाने᭜वा 1156 
मुखतु᭛डेन प᭏ग᭦ह 806 
मुखसोधनकं द᭜वा 1296 
मुनािळ नामहं धुᱫो 1072 

मुिन काᱧिणको लोके 590 
मोरह᭜थे चामᳯरयो 1218 
यं पूᳯरत ंतया ᳰक᭒ चं 1656 
यं मे अि᭜थ कतं पु᭖ ञं520 
यं यं इ᭒छित कामेिह 2095 
यं यं योनुपप᭔ जािम 622, 689, 741, 
2025,  
यं वदि᭠त सुमेधोित 1573, 2005 
यं सो देसेित 1375 
यंनून बु᳍सेᲶ᭭स 1700 
य᭍ख᭭स वचनं सु᭜वा 1874, 1980 
यतो अहं क᭥ममकं 2071 
यतो सरािम अᱫान ं1280, 1644 
यथािप उरगो िज᭛णं 1532 
यथािप पिथका सᱫा 1529 
यथािप मेघो थनयं 1426 
यथाभूतं रसं द᭜वा 1300 
यदा देवो देवकाया 593 

यदा िन᭣बािय स᭥बु᳍ो 969 

यदा बु᳍ा च᭍खुम᭠तो 2088 
यदाह ंप᭖हं पु᭒छािम 1374 
यᳰद बु᳍ो तवुं वीर 792 
यᳰद बु᳍ोिस स᭣ब᭖ ञू 1632 
य᭭स ञाणं अ᭡पमे᭦यं 1358 
य᭭स धीित असᳰदसा 1359 
यागुं स᭑घ᭭स द᭜वान 2159 

य 
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यामा देवा इधाग᭠᭜वा 912 

यावता गिणनो लोके 1988 
यावता च᭍ कवाळ᭭स 1685 
यावता नगरं आिस 1605 
यावता वनस᭛डि᭥ह 1465, 1651 

यावता िविजते अि᭜थ 1134 
यावता िहमव᭠ति᭥ह 1596 
युगमᱫ᭖ च प᭍ेख᭠ता 1752 
युगमᱫमपे᭍ख᭠ता 2051 
यूपो त᭜थ सुभो आिस 855 
ये केिच दमका लोके 1397 
ये केिच पु᭡फग᭠धासे 1595 
ये केिच मे सुता ध᭥मा 1232 
ये केिचमे ग᭠धजाता 1990 

ये मया ᳰकिᱫता स᭣ब े1921 
येन छᱫिमदं ᳰद᭠ नं 641 
येन ञाणेन स᭥बु᳍ो 1985 
यो कोिच वेदं जनयं 2161 
यो तं अदािस मधुं म े1440 
यो मं तूᳯरयेᱟपᲶािस 1933 
यो मं प᭡ुफेिह छादेिस 2091 
यो मं फलेन त᭡पेिस 1638 
यो मं सᱫाहं पूजेिस 1467 

यो मे अ᭠ नेन पानेन 1574 
यो मे गुणे पᳰकᱫेिस 1884 
यो मे िचᱫं पसादे᭜वा 630 

यो मे छᱫं अधारेिस 2065 
यो मे ञाणं अपूजेिस 1993 
यो मे दीपं पदीपेिस 1599 
यो मे पादािस भेस᭔ जं 1501 
यो मे फल᭖ च अगळंु 1768 
यो मे रतनमयं पीठं 1821 
यो मे सᱫाहं म᭛डप ं2008 

यो मे सीलञ्  च ञाण᭖ च 1422 
यो मे सेतुं अकारेिस 1705 
यो᭜थ थेरतरो िभ᭍खु 2106 
रजका पेसकारा च 1315 
र᭖ ञो ह᭜थे गहे᭜वान 1142 
रतने च िनिस᭠ न᭭स 1818 
रित च समचᳯरयाय 576 
रिथयं पᳯटप᭔ ज᭠त ं376, 552 
रहोगतो िनसीᳰद᭜वा 734, 1103, 

रागि᭏ग दोसमोहि᭏ग 1217 
रागो दोसो च मोहो च 1360 
राजा अिजत᭖ जयो नाम 1844 
राजा त᭜थेव ठ᭜वान 1149 
राजाह ंपि᭜थवो आᳲस 1089 
ᱧ᭍खमूले वस᭠त᭭स 1474 
रोमसो नाम नामने 440, 346 
रोमसो नाम स᭥बु᳍ो 864 
रोहणा िस᭠धवा चेव 1913 

ल᭍खणािन िवलोके᭜वा 1588 

र 

ल 
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ल᭍खणे ᳇े च क᭑खािम 1377 
लबुज᭭स फलं ग᭦ह 1013 
लभािम चतुरो व᭛ण े1266 
लभािम ᳰद᭣बनयन ं1254 
लाभा अ᭥हं सुल᳍ ंनो 1568, 1671 
लाभा मम सुल᳍ ंमे 1514 
लाभा म᭦हं सुल᳍ ंम े2023 
लोकच᭍खु महातेजो 1355 
लोहदोᳲण गहे᭜वान 1755 
व᭏गूसु भासमानासु 1922 
वचं उसीरं लᳯᲶमधुं 1116 
व᭔ जि᭠त भेᳯरयो स᭣बा 1925 
व᭛णग᭠धरसोपते ं1299 
वᱫे गुणे पᳯटपिᱫ 1240, 1285 
व᭜थ ंग᭠ध᭖ च सि᭡प᭖ च 1687 
वनकि᭥मको तदा आᳲस 714 
वनचारी पुरे आᳲस 2168 
वन᭠तरे बु᳍ ंᳰद᭭वा 1026 
वनस᭛डं समोग᭦ह 1455 
वि᭠द᭜वान महानागं 1534 
वरच᭠दनेनानुिलᳲ᭥प 1882 
वरध᭥ममनु᭡पᱫो 1645 
वसी गणी पतापी च 1347 
वसीसतसह᭭सेिह 1153 
वि᭭सके पु᭡फमानि᭥ह 1879 
व᭭से च ते ओरिमत े1530 

वाकचीरं धुन᭠ता त े1753 
वाकचीरधरो आᳲस 406 
वािसयो स᭜थके चािप 1112 
िवचर᭠तो अर᭖ ञि᭥ह 1494 
िविचन᭠तो सकं पुᱫं 412 
िवजिह᭜वा देवव᭛णं 234 
िव᭔ जा म᭠तपदे चेव 1236 
िव᭔ जाधरो तदा आᳲस 919 
िविᱫस᭖ जननं म᭦ह ं1014 
िव᭜थाᳯरके पावचन े607 
िवधूपने तालव᭛टे 1113 
िवधूपने सुगते द᭜वा 1215 
िवनतानᳰदया तीरे 1020 
िविन᭒छयं पापणुाम 1141 
िविनपातं िवव᭔ जे᭜वा 1670 
िवपᳲ᭭स त᭜थ अ᳎ᳲ᭍ख 467 
िवपᳲ᭭स लोकप᭔ जोतं 407 
िवपᳲ᭭स लोकमिहत ं950 
िवपि᭭सनो पावचने 1054 
िवपि᭭सनो भगवतो 173, 459, 897 
िवपि᭭स᭭स नर᭏ग᭭स 369 
िवपि᭭स᭭स भगवतो 21, 127, 385 
िवप᭭सी नाम भगवा 953 
िवप᭭सी नाम स᭥बु᳍ो 697 
िवपाकं एकदु᭭ स᭭स 693 
िविपनचारी स᭥बु᳍ो 262 
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िविपनातो मधुं ग᭦ह 1439 
िविपने ᭣य᭏घराजाव 1944 
िवपुले च गुणे लाभी 1265 
िव᭡पस᭠ नेन िचᱫेन 851 
िवमᳲत ᳇े᭩हकं वािप 1537 
िवमाना िन᭍खम᭠त᭭स 647 
िवᱨ᭩हमूलस᭠तान ं1707 

िववेकमनुयुᱫोि᭥ह 1545, 1946 
िवसमा मे समा होि᭠त 2135 
िवसारदो ससमये 1805 
िवसालनयनो होिम 1253 
िवसु᳍क᭛ठो मधुर᭭सरो 1297 
िव᭭स᭜थो होिह मा भािय 1672 
वीतसोको िनरार᭥भो 1806 
वीᳯरयं मे धुरधोर᭦हं 1839 
वुᲶि᭥ह देवे चतुर᭑गुले ितण े1448 

वुᲶिह᭜वा समािध᭥हा 1462 
वुᳯᲶत ेनरदेवि᭥ह 632 
वेटि᭥भनीित मे नाम ं390 
वेतािळनो कु᭥भथूनी 1900 
वेपु᭨ लजवनप᭖ ञो 1305 
वेमातुभातरं पु᭣ब े1083 
वे᭭सभु᭭स भगवतो 618 
वे᭭सभू ति᭥ह समये 60 
संवेगो म ेतदा आिस 599 

संसारसोतं िछि᭠द᭜वा 1986 

सकं िचᱫं पसादे᭜वा 700 
सके घरे िनसीᳰद᭜वा 680 
सके िस᭡पे अप᭜थ᳍ो184 
सगारवो स᭡पित᭭सो1390 
स᭑खस᳎ं भेᳯरस᳎ं 1852 
सि᭑खᱫेन च देसे᭠तो 461 
स᭑गाितगो हतमदो 1418 

स᭑घ᭭स᭜थाय कुᳯटकं 738 
स᭖ जािन᭜वान स᭥बु᳍ ं1815 
सᳯᲶ अ᭭ससह᭭सािन 1829, 1861, 2012 
सᳯᲶ इि᭜थसह᭭सािन 1865 
सᳯᲶ क᭡पसह᭭सािन 1423, 1600, 1610 
सᳯᲶ गामसह᭭सािन 1867, 2016 
सᳯᲶ तूᳯरयसह᭭सािन 1175, 1563 
सᳯᲶ धेनुसह᭭सािन 1833, 1864 
सᳯᲶ नागसह᭭सािन 1827, 1859, 2010 

सᳯᲶ रथसह᭭सािन  1174, 1831, 1863, 2014 
सᳯᲶकोटी िहर᭖ ञ᭭स 1678 
स᭛डासे िप᭡फले चेव 1120 
स᭛डासे सुगते द᭜वा 1270 
सतरंिस नाम भगवा 1006 
सतरंसी नाम स᭥बु᳍ो 889 
सतसह᭭स ंद᭜वान 1701 
सतसह᭭स᭭स वयं 1703 
सतसहि᭭सतो क᭡प े 236, 655, 694, 

710, 731, 768, 786, 800, 810, 
स 
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971, 976, 981, 986, 1401, 1430, 
1617 
सतसह᭭से कतं क᭥म ं1187 
सतान ंतीिण᭍खᱫु᭖ च 818, 2019  
सतान ंतीिण᭍खᱫु᭖ च 823, 966 
सतासनसह᭭सािन 1161, 1162 
सित मे उजुका होित 1260 
सᳲत पᳯटलिभ᭜वान 1526 
सितपᲶानसयनो 1688 
सतेिह तीिह सिहतो 1380 
सᱫ क᭠दिलप᭡ुफािन 546 
सᱫ च᭥पकप᭡ुफािन 842 
सᱫ सᱫिलपु᭡फािन 219 
सᱫ᭍खᱫु᭖ च देवेसु 642 
सᱫᳲतसे इतो क᭡प े91, 366, 483 
सᱫप᭖ ञासक᭡पि᭥ह 38, 74 
सᱫप᭖ ञािसतो क᭡प े361, 380 
सᱫमे ᳰदवसे पᱫे 1170 
सᱫरतनस᭥प᭠ नो 1505 
सᱫरिᱫि᭠दवं बु᳍ो 1168, 1592 
सᱫवीसितक᭡पि᭥ह 13, 260 
सᱫवीसे इतो क᭡प े 42, 140, 404, 
529, 586 
सᱫसᳯᲶि᭥हतो क᭡प े340 
सᱫसᳯᲶि᭥हतो क᭡प े388 
सᱫसᱫित क᭡पािन 1822 

सᱫसᱫितक᭡पि᭥ह 171 
सᱫसᱫितक᭡पािन 2067 
सᱫसᱫित᭍खᱫु᭖ च 2068, 2129 
सᱫसᱫिततो क᭡प े58 
सᱫासीिति᭥हतो क᭡पे 409 
स᭜थारं उपस᭑क᭠तं 317 
स᭜थारं ध᭥ममार᭣भ 335 
स᭜थेन वा िवसेन वा 1221 
सदेवक᭭स लोक᭭स 1699 
स᳎ं मानुसकाकंसु 1855 
स᳍ ंसीलं िहᳯर᭖ चािप 1272 
स᳍᭥माचारकुसलो 1345 
स᳍᭥म ेगाधं िव᭠दािम 1227 
सि᭠ नपात ंअह ंग᭠᭜वा 2105 
सि᭠ न᭣बापेिम रागᳲ᭏ग 81 
सि᭡पतेल᭖ च द᭜वान 1294 
स᭣बं देव तया ᳰद᭠ न ं1146 
स᭣बकामसिम᳍ोहं 1447 
स᭣बमेतं अिभ᭖ ञाय 1184, 1515 
स᭣बमेतं समाने᭜वा 1129 
स᭣बमोहाितवᱫ᭭स 326 
स᭣बरतनमयं पीठं 1817 
स᭣बल᭍खणस᭥प᭠ नो 1268 
स᭣बलोकिहत᭜थाय 1339 
स᭣बवोिसतवोसानो 1386 
स᭣बसो᭛णमया ᱧ᭍खा 1562 
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स᭣बािभभु᭭स बु᳍᭭स 1075 
स᭣बाल᭑कारयुᱫािन 1193 
स᭣बे जना समाग᭥म 620, 1036 
स᭣बे वना ग᭠धमया 1594 
स᭣बेसं समित᭍ क᭥म 1220 
समणा ᮩाᳬणा चेव 1904 
समितिᱫ काकपे᭦या 16 
सम᭠ततो अᲶकोसं 1603 

समसुगᱫोपिचतो 1277 
समागतेसु य᭍खेसु 1466 
समाᳲध सो समाप᭠ नो 2001 
समािधना िनिस᭠ न᭭स 909 
समाधीसु न क᭥पािम 1229, 1258 
समािहत ंसमाप᭠ नं 555 
समु᳍रिसमं लोकं 1410 
स᭥पᳲᱫ अनुभो᭜वान111 
स᭥बु᳍ ंअिभवादे᭜वा 905, 1565 

स᭥म᭔ जनं उदपᱫं 1126 
स᭥म᭔ जᳲन गहे᭜वान 2003 
सयनेहं तुवᲵािम 1789 
सयनेहं तुवᲵे᭠तो 1856 
सरागा सभवा चेते 396 
सरीरं झापिय᭜वान 1655 
सरीसपा च भूता च 744 
सह गाथं सुिण᭜वान 783 
सह᭭सक᭛डं सतभे᭛डु 740 

सह᭭स᭍खᱫंु देिव᭠दो 796 
सह᭭स᭍खᱫंु राजा च 1179, 1332 
सह᭭सयुᱫं हयवाᳲह 1787 
सह᭭सराजनामेन 671 
सह᭭स᭭सा वातजवा 1711 
सा ते स᳍ा िनिवᲶा᭭स 595 
साखापलासकᲶािन 709 

साम᭖ ञं मे अन᭡ुपᱫं 1580 
सायं पात ंतर᭠ताम े1698 
साल᭡फं आहᳯर᭜वा 2004 
सावि᭜थ नाम नगरं 608 
िस᳍ ंत᭭स तपो क᭥म ं1804 
िस᳍᭜थं लोकप᭔ जोत ं364 
िस᳍᭜थं स᭣बिस᳍᭜थं 589 
िस᳍᭜थि᭥ह भगवित 276 
िस᳍᭜थ᭭स भगवतो 50, 122, 209, 

478, 627, 660, 990, 995 
िस᳍᭜थ᭭स महेिसनो 322 
िस᳍᭜थ᭭स महेिस᭭स 359 
िस᳍᭜थो च लोकिवद ू629 
िस᳍᭜थो त᭭स ᭣याकािस 471 
िस᳍᭜थो लोकप᭔ जोतो 354 
िस᳍᭜थो स᭣बिस᳍᭜थो 574 
िसनेᱧसमस᭠तोसो 357 
िस᭠धुं अनुचर᭠तोहं 545 
िस᭠धुया नᳰदया तीरे 1434 
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िस᭠धुया नᳰदया तीरे 544 
िसरᳲ᭭म अ᭖ जᳲल क᭜वा 753 
िसिवका हि᭜थख᭠धेन 722 
सीघं ततो समाᱧ᭦ह 138 
सीतं उ᭛हं न जानािम 1191 
सीतं उ᭛हं न जानािम 1216 
सीलं प᭖ ञ᭖ च ध᭥म᭖ च 1427 
सीलं समािध प᭖ ञा च 1287 

सीलवीिचसमाᳰक᭛णो 1349 
सीसं᭠हातो चयं पोसो 2094 
सीहं यथा वनचरं 363 
सीह᭣य᭏घा च दीपी च 743 
सीहा ᭣य᭏घा च दीपी च 1746, 1969, 
2034 
सुखुम᭒छिवको होिम 1192 
सुखुमि᭒छकजालेन 1413 
सुग᭠धदेहो यसवा 1304 

सुगुᱫो सुखसम᭑गी 1264 
सुचाᱧᱨपं ᳰद᭭वान 752 
सुचाᱧᱨपो सुभ᳎ो  1223 
सुिचᱫा िवय ितᲶ᭠ते 557 
सुजातो साललᲶीव 501 
सुण᭠त ुमे अ᭍खद᭭सा 1143 
सुणाथ िभ᭍खवो म᭦हं 1071 
सुद᭭सनो महावीरो 531 
सुᳰद᭠ नं मे दानवरं 2157 

सुद᳎ुसं सुिनपणु ं1468 
सुधाय िप᭛डं क᭜वान 619 
सुन᭠दो नाम नामेन 651 
सु᭡पारका कुमारा च 1914 
सुफु᭨ लं पदुमं ग᭦ह 1983 
सुफु᭨ लं सालराजंव 1653 
सुफु᭨ ला ब᭠धुजीवा च 1741 
सुभ᳎को ᭜वं मनुजे 1625 
सुमनो नाम नामने 601 
सुमनो नाम स᭥बु᳍ो 975 
सुमेधो नाम भगवा 1437, 1523, 
1666, 1871, 1883, 1999, 2007 
सुल᳍लाभं ल᳍ोि᭥ह 1995 
सुल᳍लाभो ल᳍ो मे 1776 
सुव᭛णथाले मिणथाल े1200 
सुव᭛णव᭛ण ं स᭥बु᳍ ं 266, 512, 517, 
547, 588, 666, 927, 1031 
सुव᭛णव᭛ण ंिस᳍᭜थं 271 
सुव᭛णव᭛णो भगवा 5 
सुव᭛णव᭛णो िवरजो 1196, 1249 

सुव᭛णव᭛णो स᭥बु᳍ो 309 

सुस᭑गिहतयानंव 639 
सुसु᳍ ंपुिलन ंग᭦ह 563 

सूिचघरे अंसब᳍े 1114 
सूिचघरे सुगते द᭜वा 1224 
सूिचयो सुगते द᭜वा 1210 
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सूᳯरय᭭स च आलोकं 537 

सेत᭒छᱫं गहे᭜वान 2063 
सेनासने पादपु᭖छे 1124 
सो अहं िवचᳯर᭭सािम 2163 
सो दािन पᱫो अमतं 2099 

सो प᭒छा प᭣बिज᭜वान 764, 1424, 1942 
सोकं पᳯर᳎वं ᭣याᳲध 2158 
सोकस᭨ लपरेतोह ं1522 
सो᭛णमयं ᱨिपमयं 1824 
सो᭛णमये मिणमय े1234, 1238, 1289 
सोिभतो नाम आरामो 1693 
सोळिसि᭜थसह᭭सािन 1834 
सो᭭साम तव वचन ं1145 
सोहं बु᳍᭭स सु᭜वान 1811 

᭭वागत ं वत मे आिस 973, 978, 983, 
988, 993, 998, 1004, 1010, 1018, 
1024, 1029, 1034, 1040, 1046, 
1052, 1066, 1307, 1403, 1432, 
1452, 1485, 1518, 1548, 1555, 
1583, 1619, 1647, 1663, 1690,  
 
 
 

 
 

1718, 1779, 1801, 1842, 1894, 
1948, 1997, 2028, 2075, 2102, 
2114, 2120, 2138, 2145, 2166, 
2180, 2193 
हंसराजा तदा होिम 803 
हंसा को᭖ चा मयूरा च 1749 
हंसा को᭖ चािप नᳰदता 1561 

हᲶो हᲶेन िचᱫेन 480 
ह᭜थारोहा अनीकᲶा 1312, 1847 
ह᭜थारोहो पुरे आᳲस 1087 
हि᭜थयानं अ᭭सयान ं898, 1173, 1244 
ह᭜थी अ᭭सा रथा पᱫी 1172, 2017 
हरीतकं आमलकं 358 
हरीतका आमलका 1729, 1957, 2043 
िहमव᭠त᭭स वेम᭔झे 304 
िहमव᭠त᭭सािवदरेू 242, 288, 828, 

832, 840, 845, 849, 1487, 1665, 
1720, 1950 
िहमव᭠ते वस᭠तोहं 1614 
हतेुध᭥मिनरोधाय 1629 

ह 
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